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	Mým rodičům, kteří mě seznámili s Hvězdnými válkami a dali tak vzniknout celoživotní posedlosti sci-fi a fantasy. Za to všechno můžete vy.

	Mám vás ráda.

	 


 

	KAPITOLA PRVNÍ

	 

	 

	 

	Nikdy tu nebyli žádní uprchlíci.

	Žádní stateční přeživší, kterým se nakonec podařilo odvysílat nouzový signál. Žádní opozdilci, co by na poslední chvíli unikli vyhlazení Skagwaye nebo Whitehorsu. Kolem nás je sníh, led a v dálce vykuchané město Anchorage, jeho panorama je zmrzačené a rozdrcené, vyplňují ho rozbité zbytky obchodů a lidských domovů. Od své předchozí návštěvy vím, že město je pomalu pohlcováno mořem, které mění jeho centrum v ledovou tříšť. Nikdy tu ale nebyli žádní uprchlíci.

	Je to past.

	Tahle myšlenka mnou projede jen pár vteřin předtím, než země vybuchne a já schytám několik ran do hrudníku, které mě srazí na záda. Nejdřív si říkám, že jsem v pořádku. V pořádku. Protože od toho přece mám neprůstřelnou vestu, ne?

	Snažím se rozhýbat nohy, přikázat jim postavit se, pohnout se. Ale necítím je. Po zádech uniformy se mi rozlije nevysvětlitelné teplo a v puse cítím pachuť jako u zubaře. Tenhle detail přebije všechno ostatní, vynoří se s děsivou přesností – realita přetvořená v krvavé kopí, jehož hrot do mě proniká. Takhle chutnají moje plíce.

	Ne. Nejsem v pořádku.

	„Rhono!“ křičí Camus. Přiskočí ke mně, ale přes sníh nahromaděný u hlavy ho slyším tlumeně.

	„Camusi,“ vydechnu ztěžka. „Camusi. Camusi.“ Jeho jméno je modlitba. Jako bych ho vyzývala, aby mě zachránil.

	Klekne si ke mně. Obličej – dlouhý orlí nos, lícní kosti vysoké a ostré jako jeho oči – mu potemní, uvržen do stínu aureoly světla za jeho hlavou jako u středověké ikony, jen obráceně. Možná je to takhle lepší. Nevidím mu do tváře ztrhané panikou. Jenom cítím polibek jeho tmavých vlasů, jak mě lechtají na tváři, když se mě ze všech sil snaží zvednout zpátky na nohy.

	Jakmile mnou pohne, vykřiknu a na bělostnou kombinézu mu dopadne tmavá krev. Rozpíjí se jako Rorschachova skvrna. Co vidíte?

	„Ne,“ zamumlám. „Je pozdě. Camusi, je pozdě.“

	„Ne,“ odmítá. Zkouší to znovu.

	A já znovu vykřiknu. „Camusi!“ Slabou ruku mu přitisknu na rameno. „Přestaň. Prosím.“

	Z úst mi pořád vytéká krev, a když si ji setřu – jako kečup nebo hořčici –, zůstane mi na rukavici a dlouhá šmouha se táhne po rukávu bundy. Když se snažím nadechnout, zející díra v hrudníku sípe. Připadám si jako balon, ale nechci odletět pryč.

	„Musíme tě odsud dostat.“ Rukou v rukavici mi odhrne vlasy z obličeje a rudé prameny přilnou k ledové krustě. V tu chvíli tu rukavici nenávidím. Chci cítit jeho kůži, jeho rty, tíhu jeho těla, ještě jednou. „Stroje –“

	„Už se stalo.“ Zostra se nadechnu, ale je to těžší a těžší. „Podívej se na mě, Camusi. Jsem jako jehelníček.“

	Na rty se mi prodere úsměv, jako utopenec plující na hladině jezera. Ani umírání zjevně nezvládne potlačit můj smysl pro humor. Plus pro mě.

	Vítr musí foukat od severu, protože nám do očí vhání kouř a halí nás do našedlého závoje. Zápach popela se sem celkem hodí, jako by nastával konec světa. A ten hluk… Pořád slyším vrčení nedalekých strojů, výboje statické elektřiny a taky masitější zvuky probíhajícího masakru a kovu nořícího se do lidských těl.

	Umírají. Můj tým, mí přátelé, umírají. Kvůli mně.

	„Musíš mě tu nechat,“ vybídnu Camuse.

	„To ani náhodou.“ Camus mě popadne za ruce a pevně mi je přitiskne na sípající ránu v hrudi, aby ji zacpal, a přikáže mi, ať je tam držím. „Vydechni,“ nařídí mi a převrátí mě na stranu, abych mohla snadněji dýchat zdravou plící. Když to zjevně nepomáhá, postěžuju si a on mi opatrně pomůže zpátky do polosedu. Shrbím se do jeho hluboké náruče.

	A myslím jenom na to, že on to neví.

	Hlavou se mi honí myšlenky, rozmotávají se jako klubíčko, jehož vlákno se zachytilo o křídlo stíhačky. Měla bych mu to říct. Měla bych mu to… říct. Co jsem udělala.

	Možná je to poslední příležitost…

	„Vrátím se ti,“ zašeptám, hlavu opřenou o Camusovo rameno. Před očima se mi začíná zatmívat. Mizí – nebo mizím já. Každopádně je čím dál těžší ho vidět, vidět ten obličej, který nade všechny miluju.

	„Rhono,“ říká Camus a já mu očima visím na rtech a snažím se soustředit na jeho slova. „Rhono, zůstaň se mnou. Zůstaň vzhůru. Otevři oči. Vydrž. Pomoc…“ Vím, co chce říct. Pomoc je na cestě. Chce mě ujistit, dát mi něco, čeho se můžu držet. Ale pomoc nepřijde. To my jsme měli být ta pomoc.

	Tiskne mi ruku, snaží se mě tu udržet. Kéž by to šlo.

	Bože, nechci umřít.

	Po tvářích se mi valí slzy, cítím jejich teplo. Nevím, jestli jsou moje, nebo jeho. „Miluju tě,“ dostanu ze sebe, i když se dusím krví. Přivine mě k sobě, skloní se a ochutnám popel na jeho rtech, suchých a popraskaných od větru. Škrábou a dřou po těch mých – tak opravdové, tak hmatatelné – a já se snažím nabýt vědomí jako princezna probuzená z kletby.

	„Vrátím se ti,“ zopakuju neslyšně. „Nenechám tě – nenechám tě bojovat samotného.“ Napadne mě, že nepochopí, co mám na mysli, ale nemám dech ani energii na vysvětlování. Slova se mi v hrdle lepí jako med. Dech mi chrastí kolem kovu v hrudi a nedaří se mi zformovat myšlenky do žádného útvaru, který by dával smysl.

	Aspoň že bolest ustupuje, což je příjemné, ale taky špatné. Ne že bych potřebovala další nápovědu k tomu, co už vím. Co už mi sdělila pachuť plic.

	„Rhono! Bojuj! Nezavírej oči!“

	Promiň, Camusi.

	„Pomoc! Potřebuju zdravotníka, hned! Kde je ksakru zdravotník?!“ U posledního slova se mu zlomí hlas, vyskočí do vyšších tónů.

	„Veliteli!“ odpoví mu někdo milion kilometrů daleko. „Musíme jít. Hned.“

	Mám 

	před tebou 

	náskok

	 

	 


 

	KAPITOLA DRUHÁ

	 

	 

	 

	Po smrti se probudím v kovovém lůně.

	Prvních pár sekund jsem v klidu, hovím si na místě, kde mě nedostihnou žádné myšlenky. Kde se mě nikdo – nic – nemůže dotknout. Pak mě zasáhne pocit, tak cizí, že ho nejprve neumím pojmenovat. Bezpečí. To je ono. Sladké osvobození od strachu a úzkosti, které byly posledních pět let nepříjemnou konstantou mého světa. Půlka desetiletí, skoro pětina mého života.

	Nakonec se to strojům povedlo. Jsem mrtvá. Musím být mrtvá, protože už teda rozhodně nejsem nikde poblíž Anchorage. Takže vyhráli, já prohrála. Je ostuda, jakou úlevu cítím.

	A přece.

	Boj nezanechal mé tělo v takovém stavu, jaký bych čekala. Svaly mám napjaté, zatínají se při občasném zakymácení, které ve mně ještě před chvílí vyvolávalo touhu se schoulit uvnitř toho slova – bezpečí, tak jemné slovo – a znovu usnout.

	Namísto toho se mi s každým okamžikem vracejí smysly – nejdříve zakalený, rozmazaný zrak, následuje nasládlá chuť umělé hmoty a pronikavý zápach chemikálií, který mě pálí v nozdrách.

	Špatné. Rozbzučí se ve mně strach jako zpanikařený sršeň uvězněný v domě. Špatně. Špatně. Všechno je to špatně.

	Kromě obličeje mám celé tělo ponořené v čiré tekutině a pozoruju ji, jak se při tlumeném burácení chvěje. Skrz neprůhledné víko mého útočiště každou chvíli něco probleskne a zbarví vodu dočervena. Jenom světelný klam. Nebo ne? Aniž se ujistím, že – zase – nekrvácím, začnu se vzpírat.

	Když se zkusím nadechnout, poprvé zaznamenám bolest. Něco mi vězí v krku. Dusím se, dávivý reflex se projevuje v plné síle, zoufale si snažím vyrvat intubační trubici. Prsty mám ztuhlé, jakoby artritické a nové, šmátrám rukama. Nějak se mi podaří tu věc vytáhnout, lapám po dechu.

	Jsou tu hadičky. Zrovna jsem si jich všimla – desítky a desítky hadiček jako drobounké křečové žíly připojené k mým pažím a k celému nahému tělu. Mizí ve stěnách mého očistce velikosti metr krát dva. Nejděsivější je ta jeho záhadnost.

	Jak jsem se sem dostala?

	Kde to je, to sem?

	Najednou se mi sevře hruď: nemůžu dýchat. Umírám? Ne. Jenom hyperventilace. Přitisknu si na hrudník ruku – přísahám, že srdce se mi snaží prokopat žebry ven – a snažím se potlačit narůstající hysterii, dělám, co můžu, abych se jí zbavila.

	Panika nepomůže, napomínám se. Jenom to zhorší.

	Ale to mi nezabrání bušit do stropu toho malého vězení v naději, že se víko otevře.

	TEĎ!

	V mlze rozpoznávám tvary, rozmazanou siluetu nějakého člověka – nebo lidí – pobíhajícího kolem.

	„Pomoc,“ zařvu, abych vyzkoušela svůj hlas. Vyjde ze mě jen nesrozumitelný šepot. Ubohé. Zkusím to znovu. „Pomoc!“ Modlím se, aby to bylo dost nahlas a aby si toho spolu s mým bušením někdo všiml.

	Objeví se mužský obličej a na skle přilepené dlaně. Jestli něco říká, tak ho přes to sklo neslyším.

	„Dostaňte mě odsud!“ křičím a hrůza v hlase zlikviduje tu špetku důstojnosti, která mi zbývala. „Prosím! Proboha, dostaňte mě ven! Já chci ven!“

	Teď už do skleněné klenby kopu i chodidly. Pokusím se o páku, zády zatlačím o zem a vzepřu se. Spíš sebou ale jen tak plácám ve vodě. Dráty se mi omotají kolem rukou a nohou, překáží mi, a hlavně mi brání v úniku.

	Když mi ten muž zmizí z dohledu, frustrace rázem přemění strach ve vztek. Což je vlastně příjemnější. Vztek zvládám.

	„Hej! Nechoď pryč! Kam jdeš?“ Kdo ví, jestli mě vůbec slyší. Ale něco mi říká, že ať už je to kdokoli, je mou poslední nadějí.

	„Vrať se! Pořád jsem tady! Jsem tady! Nechoď. Pryč.“

	Při každém slově tluču pěstí do stropu, i když hlas, rozdrásaný tísní, mi slábne.

	A pak se ozve ostrý sykot dekomprese, jako by sto lidí vydechlo najednou. Komora se otevře a víko se z poloviny odsune a pak se zasekne. Ten muž už je zpět a společnou silou se nám víko podaří odsunout úplně.

	Možná je to deliriem, ale obejmu ho, svého neznámého zachránce, a ani nedokážu slovy vyjádřit vděk – ale nějaká se mi podaří dát dohromady.

	„Děkuju,“ opakuju pořád hloupě. „Děkuju, děkuju.“

	Nevím, jestli to náhodou není ten, kdo mě do toho pouzdra původně zavřel, ale teď záleží jedině na tom, že mě odtamtud vytáhl.

	„Promiň.“ Zručně odpojí elektrody a sundá ze mě všechny hadičky. „Promiň, moc mě to mrzí.“

	Pomůže mi ven a přikryje mě něčím, co vypadá spíš uměle než jako látka. Mozek zaznamená, že je to protišoková fólie. A pak je najednou všechno studené a drsné a nevlídné. Vrátí se k počítači opodál a já pomrkávám v umělém světle, které i nadále přeblikává mezi bílou a červenou, občas úplně zhasne a místnost se otřese. Houkají sirény, naléhavé nebezpečí. Nebezpečí. Nebezpečí, Wille Robinsone.

	Moment. Odkud se tahle myšlenka vzala?

	Kolem nás je pět dalších nádrží stejných jako ta, ve které jsem byla já. Kdo ví, co je v nich. Nebo kdo.

	Jsem natolik zaneprázdněná snahou pochopit, co se to děje, že si nevšimnu, že na mě mluví.

	„Rhono.“ Krátce zvedne prsty od klávesnice a luskne. „Rho –“

	Když to řekne poněkolikáté, podívám se na něj. Zní mi to povědomě. Možná nějaké jméno? Muž na mě s očekáváním hledí. Nevím, co chce za odpověď. Nerozumím ani otázce.

	„Kolik si toho pamatuješ?“

	„Pamatuju?“

	Vzhledem k okolnostem a všeobecnému chaosu se mnou má pozoruhodnou trpělivost.

	Očima těká mezi mnou a monitorem, prsty zběsile poletují nad klávesnicí, i když se zrovna nedívá na obrazovku. „Víš, kdo jsem?“ Klap klap klap klap. Ty hlasité úhozy mě rozptylují a já mhouřím oči a snažím se za jejich doprovodu soustředit. „Nebo kde to jsi?“

	Času není moc, to mi nikdo ani nemusí říkat, ale stejně pár vteřin zkoumám jeho profil. Má štíhlý a hranatý obličej a nemůže být o moc starší než já. Dvacet šest, dvacet sedm maximálně. Hnědé vlasy má sice krátké, ale rozcuchané a neupravené, tu a tam mu odstávají. Na to, že je to vědec nebo doktor nebo co, nepůsobí moc duchapřítomně. I když se neusmívá – ať už z toho monitoru čte cokoli, tíží ho to natolik, že mu koutky úst směřují dolů jako kotva –, na obou tvářích má zřetelné dolíčky. Spodní ret má růžový a opuchlý, jako by se do něj kousal. Zlozvyk z nervozity. To vím jistě. Vím, že ho znám.

	Něco ale v hlavě nemám v pořádku. Něco tam chybí, včetně jeho jména a jaký k sobě máme vztah.

	„Ne.“ Hlas mi přeskočí. „Co se mnou je?“

	V tmavých očích má chápavý a lítostivý pohled plný něhy. Nijak tím nezmírňuje moji stoupající hrůzu. Přestane psát. „Je příliš brzy,“ řekne spíš pro sebe než ke mně.

	„Co?“

	„Promiň.“

	To je počtvrté nebo popáté, co se omluvil, a já si začínám říkat, že pro to možná má dobrý důvod, že je zčásti zodpovědný za to, v jakém jsem stavu. Přesto si ale nemůžu pomoct a věřím mu. Nevím přesně proč. Je v tom víc než jeho vlídné králičí oči nebo to, že mě osvobodil. Ať už je to cokoli, moje srdce i instinkty souhlasí: je to dobrý člověk. Nejspíš. A momentálně taky to jediné, co mám.

	„Není čas na vysvětlování,“ řekne. „Musíme jít.“

	„Co oblečení?“ navrhnu, stále ještě zabalená do protišokové fólie.

	Rychle odvrátí oči. „Á! Jasně.“ Pár úhozů na klávesnici a poodejde ke skříni, otevře ji a vytáhne něco, co vypadá jako neoprenová kombinéza, až na to, že není černá, ale bílá. Když mi ji podá, všimnu si v látce jemné termovrstvy, která má zadržovat teplo. Určitě jsme někde, kde je zima.

	Nečekám, až se otočí. Na cudnost není čas. Je to ale jedno, protože jakmile odložím fólii, zdvořile se ke mně obrátí zády. Nasoukám se do obleku a zapnu jej. Nepodaří se mi ale vytáhnout zip až nahoru a odkašláním požádám o pomoc. Dopne mě.

	„Vcelku odvážný kousek,“ prohlásím a on se usměje. Krásným úsměvem. Tenhle muž má se smíchem dost zkušeností, pomyslím si, asi z nějaké jiné doby, jiného místa. Před vším tím šílenstvím a stroji.

	„Taky budeš potřebovat rukavice.“ Už mi nějaké našel. „Abys to měla komplet.“

	Zaskočí mě jeho pohotová reakce. Vzhledem k okolnostem je to tak absurdní, tak nepatřičné, že se nám oběma zasměju.

	Když si rukavice začnu oblékat, zdi se znovu otřesou. Tentokrát poznám, co za tím stojí – nějaká minometná palba. Na docela dlouhou chvíli zhasnou světla a jediné, co slyším mezi přerušovaným houkáním sirény, je náš dech. Zvuk, který mě vždy uklidňoval, hlavně ve tmě. Je to život, který šeptá: Jsem tady, jsem pořád tady, naživu. A je to další věc, která nás odlišuje od strojů.

	Měly být naše záchrana. Je to náhlé, nelítostné prozření, zcela jasné, jako bych si zrovna uvědomila zradu. Vytvořili jsme stroje, abychom si ulehčili život, opatrně jsme si jimi nechali zavázat oči, aby nikdo neviděl, jak hrozně stravujeme planetu. Válka, přelidnění, frakování, uhlíkové emise – proč nezapojit další technologii a nedoufat, že problémy prostě zmizí?

	Stroje za nás měly tyhle problémy vyřešit, aniž bychom museli měnit životní styl a kulturu. Mohly za nás bojovat, vyrábět nám jídlo, léčit nemocné a zraněné, a dokonce i vykonávat takové lehké úkoly jako dopravovat nás z jednoho místa na druhé bez znečišťování prostředí. Vyráběly se samozřejmě samy – a pokud se na tom někomu něco nezdálo, můžu se jenom domnívat, že byl umlčen firmami a vládami, které díky šťastné klientele bohatly a bohatly. Díky nám.

	Když generátor znovu naskočí a světla se rozsvítí, někdo po mé levé straně rozrazí dveře, až uskočím, a dovnitř vejde další muž. Instinktivně sahám po zbrani u pasu – ale žádná tam není. Žádná pistole, dokonce ani prázdné pouzdro. Připadám si ještě zranitelnější, než když jsem byla nahá.

	„Samueli, musíme jít,“ oznámí nově příchozí a tvrdý německý přízvuk dodá jeho ráznému příkazu na naléhavosti. „Hned.“

	Pomalu se mi do mysli vracejí obrazy, paměť víří. Samuel, říkám si. Konečně si můžu k obličeji přiřadit jméno. Pokouším se soustředit a do hlavy jako by se mi hnala krev. Chvilku si říkám, jestli by nepomohlo udělat stojku. Asi ne.

	Samuel.

	Jo! Něco tam je. Slaboučký záchvěv vzpomínky.

	Samuel je smích za vlahého deště. Zdroj odpovědí na hodinách chemie. Béčkové sci-fi filmy. Pohřeb. Později plán. Je to přítel. Můj přítel.

	Jak jsem mohla zapomenout?

	A proč si nemůžu vzpomenout na víc?

	„Už jenom pár minut,“ pronese Samuel od počítače. „Ještě se mi nezkompilovala nejnovější data. A taky mám problém s lokálními servery, nereagují na moje dotazy.“ Opatrná pauza. Letmo pohlédne ke mně. „Ona se pořád ještě… aklimatizuje.“ Němec na mě hledí zpod tmavého huňatého obočí, jako bych byla jídlo, o kterém neví, jestli bude schopný ho strávit. Kdysi určitě býval blonďák, asi i hezký, ale teď je samý úšklebek, šediny a únava. Ta jeho upřená zvědavost mě začíná znervózňovat. Spíš to vypadá jako podezření. Dobře, já ti taky nevěřím. Jeho strhaný obličej, pevný postoj ani automatická puška, kterou má přes rameno, neznačí nic přátelského. Ale pořád je to člověk, upomenu se. A to se počítá, mnohem víc než kdysi.

	„Nech to tak,“ vyzve Samuela, ale nespustí ze mě pohled. Co čeká, že udělám? Vážím možná tak šedesát kilo i v mokrém oblečení, a mokrá teď nejsem. Už ne.

	„Vteřinku,“ slibuje Samuel. „Jenom vteřinku –“

	Přeruší ho tlumené zahřmění a stropní světla se rozkývou. Naše stíny se naklánějí ke zdi, stáčejí ke stropu, rostou a zase se zmenšují, rostou, zmenšují se. Skleněné kádinky na kovovém stole se chvějí a vesele zvoní, jako cinkání skleniček se šampaňským. Siréna umlkne. Pak se budovou rozlehne svištivý zvuk, jako drak chrlící plameny – hlasité a strašlivé peklo. Strop se začíná drolit a na nás se snášejí vločky omítky.

	„Ne,“ vyštěkne Němec, jehož jméno stále ještě neznám. I když je o něco menší než Samuel, je rozhodně statnější – pevná, hranatá masa svalů. Popojde, popadne Samuela za límec košile a smýkne jím ke dveřím, které zřejmě vedou z budovy. „Hned.“

	Samuel se ale nenechá přinutit ani násilím. Odstrčí ho a vrátí se k počítači. „Počkej. Musím jenom…“ Chvíli zase buší do klávesnice, několikrát mačká enter a pak prudce zavře oči. „Stroje se musely dostat až k serverům. Snažím se ty soubory zkopírovat…“ kývne směrem k přenosnému disku na stole, který je s počítačem propojen obyčejným USB kabelem – „ale počítač mi tvrdí, že jejich umístění neexistuje.“

	„Jaké soubory?“ zeptám se, i když tuším, že odpověď už znám.

	Samuel zaváhá. „Důležité. Životně důležité.“ Pohledem přeskočí na Němce. „Musíme do serverovny. Přímo ke zdroji. Musíme…“

	„To nejde,“ přeruší ho Němec. „Je na druhý straně základny, kousek od místa, kudy se dostaly dovnitř.“

	„Máme zbraně,“ podotkne Samuel.

	„Ale málo. Stroje jsou v přesile nejmíň šest ku jednomu.“

	„Tak si jich vezmeme víc.“

	„Ne.“ Je neústupný.

	„Ulrichu, prosím,“ zkouší to. Takže se jmenuje Ulrich. Jak – no – německé.

	K mému překvapení Ulrich soucitně nakrčí obočí. Ale pak Samuela popadne a znovu ho táhne ke dveřím. Ten se mu tentokrát nevzpírá. Poraženě mu sklesnou ramena. Naposledy se toužebně podívá na počítač, popadne disk a pokyne mi, ať je následuju.

	Všichni tři vyjdeme z místnosti bez oken na dlouhou chodbu, taky bez oken. Příjemná změna prostředí.

	Nakonec dorazíme na rozcestí, ze kterého vybíhají dvě chodby. Němec se vydá jednou, ale Samuel ho zastaví.

	„Ulrichu! Kam jdeš?“

	„Do skladu zbraní,“ odpoví.

	„Nepřišel jsi odtamtud zrovna?“ Podívám se na jeho pušku.

	„Pospíchal jsem.“ Ulrich mě probodne pohledem, jako by to byla moje chyba, že stroje na základnu pronikly tak rychle, že neměl čas být pečlivý. „Budeme potřebovat více zbraní. Eempéčka, munici…“

	Nevím, co myslí těmi éempéčky, ale Samuel zjevně ano. „Dobře. Co zásoby?“ zeptá se. „Jestli opustíme základnu, budeme potřebovat nějaké základní vybavení.“

	„Ve skladu kousek od rekreační místnosti. Už jsem ho nachystal.“ Ulrich si chytne pušku. „Potkáme se tam za pět minut. Vemte to oklikou, mimo vnitřní haly. Na rozích pozor. Pět minut.“ Zvedne ruku, jako by si se mnou chtěl plácnout, a pak odběhne.

	Cestou mi Samuel vysvětlí, že i když se základna rozkládá na několika kilometrech čtverečních, v žádné části není moc velká. Hlavně proto, aby ji senzory strojů neodhalily.

	„Pořád nás hledají,“ povzdechne si vyčerpaně, „systematicky pročesávají celou planetu a hledají zbytky lidského odboje, lidi ukrývající se na odlehlých místech, jako je tohle.“

	Co si vybavuju z naší strategie, znamená to, že jsme někde na severu v horách. Možná na Aljašce. Vybavení navršené ve skladu tomu odpovídá.

	„Vezmi si nějaké teplé oblečení a všechno jídlo, co se vejde do tamhletoho batohu,“ pokyne mi Samuel, zatímco bezpečně ukládá disk do pevného pouzdra, a pak si obleče bundu dvakrát větší než on sám. Jakmile se zapne, začne cpát izolované lahve a potraviny, které Ulrich nachystal, do modrého batohu.

	Pořád si zvykám na pohyb. Končetiny mám jakoby ospalé, ale podaří se mi taky něco dělat. Nemůžu si pomoct a musím při balení pokukovat po Samuelovi. Do úkolu se pustil hrozně soustředěně. Vím, že má odpovědi na moje otázky. Taky vím, že teď asi není ten nejvhodnější čas na výslech, ale musím se zeptat. Ze všeho toho přemýšlení už šílím a později možná nebude příležitost – záleží, jak to všechno dopadne. Stroje jsou účinní zabijáci. To můžu osobně potvrdit.

	Navíc máme pět minut. Dost času na pár otázek a odpovědí.

	Přemýšlím nad nějakou nenásilnou otázkou, kterou bych si ho trochu oťukala, ale pak to rychle zavrhnu. „Kde to jsme, Samueli? A jak jsem se sem dostala?“

	Zastaví se a pohlédne na mě. „Aljaška.“ Trefa. „Kousek na jih od Brooksova pohoří, i když některé části základny sahají až do hor.“

	Všimnu si, že se obratně vyhýbá druhé otázce. Hledíme na sebe, mrháme cennými vteřinami v nepříjemném tichu. Samuel vypadá jako dusící se ryba, otvírá a zavírá pusu. Snaží se, ale nemůže najít ta správná slova.

	Nějaká mu tedy najdu já. „Jsem mrtvá, že jo?“ Jsem hrdá na to, jak klidně to znělo.

	„To je těžko… Neřekl bych… Záleží na úhlu pohledu?“ Hodí si batoh na záda a vydá se ke dveřím. „Promiň. Možná bychom s tímhle rozhovorem měli počkat, až bude víc času…“ „Máme dvě minuty,“ zahradím mu cestu. „Mluv.“

	„Rhono…“

	„Rhono. To už jsi říkal. Hádám, že je to – moje jméno? Tak proč mi připadá, že ke mně nepatří? Proč si na tebe pořádně nepamatuju?“

	Smutně se usměje. „Možná proto, že jsem nikdy nic pořádného nebyl?“

	„Víš, že na tohle jsem se neptala.“

	Nutno uznat, že Samuela moje situace dost tíží. „Nevím přesně, co se stalo. To je pravda, přísahám. A ty, ty jsi Rhona Longová. V jistém smyslu. Máš její DNA, identicky zakódované do poslední skryté mutace. Máš taky její osobnost, její zážitky a její vzpomínky. Nebo bys měla mít. Něco do toho přenosu muselo zasáhnout, nebo to možná je tím předčasným zahájením porodního procesu. Dokud neudělám nějaké testy, nevím to jistě.“

	„To zní všechno moc hezky a vědecky, ale co to znamená?“

	„Znamená to…“ Polkne. Oddaluje to, napadne mě. „Znamená to, že jsi klon.“

	Klon. To je snad sranda. Chci vymyslet nějakou chytrou odpověď, něco pohotového, duchaplného, ale nic mě nenapadá. Žádná slova se nehodí k tomu zmatku, panice, slepému chaosu pocitů, které mnou probíhají povzbuzené adrenalinem. Vím, že je to pravda. Jedině pravda může vzbudit něco tak zatraceně hrozného.

	Nakonec ze sebe dostanu: „Jak? Teda, proč? Kdo by to dělal?“

	„Ty.“

	Pořád se tváří hrozně omluvně. Docela bych mu chtěla jednu vlepit.

	Pak se objeví Ulrich a vrazí mi do rukou pušku, čímž dost pokouší osud. „Co vám tak trvá?“ zamračí se.

	Jestli mi ten Němec předtím připadal ozbrojený, tak teď je ozbrojený až po zuby. Na kalhotách ze síťované látky má několik pouzder a v každém elektromagnetickou pulzní pistoli. Jasně, éempéčka! Aspoň jedna záhada vyřešena. Výše u pasu má další dvě, pár nožů a několik drahých EMP granátů. Ty poznám podle malých modrých diod po obvodu – připomínají světelný řetěz a značí, že je granát neaktivní. Alespoň zatím. A to ani nepočítám ten automat na ramenou a kdo ví, co všechno má v tom černém batohu.

	Když si Ulrich všimne, jak zkoumám jeho arzenál, napůl úst se usměje. „Rád dělám věci pořádně.“

	„To vidím.“

	Moje vlastní zbraň není ani zdaleka tak působivá jako Ulrichova výzbroj. Jenom taková obyčejná elektromagnetická pulzní pistole. Velikostně odpovídá starým pistolím s pojistkami z dob před několika desetiletími, kdy ještě technologie nebyla naším největším nepřítelem a kulky nebyly považovány za zastaralé. Zkusím vyndat zásobník, zkontroluju hladinu energie a úspěšně jej zase zaklapnu zpátky. Je to zvláštní. Pamatuju si spoustu bojových taktik, pamatuju si, jak rozložit a zase složit zbraň, věci o válce, ale nevybavím si text oblíbené písničky nebo jakou zeleninu jím nejraději nebo jestli ji mám vůbec ráda.

	Poprvé uvažuju nad tím, jaký typ člověka Rhona Longová byla. A jestli jsem teď jiná. Něco víc – nebo něco míň.

	Moji narůstající krizi identity přeruší další výbuch. Trefa nebo jenom těsně vedle, protože světla naposledy statečně zablikají a pak nastane tma. Síla nárazu mě málem shodí na zem. Ustojím to tak, že se přidržím stolu. Prsty mi kloužou po kovu, ale na poslední chvíli se chytnu. Pár děsivých chvilek se bojím, že se propadl strop a pohřbil nás zaživa.

	„Samueli,“ ozvu se a vydám se směrem, kde jsem ho viděla naposledy.

	„Vydrž,“ odpoví. „Už to skoro… mám.“ Tvář mu náhle ozáří úzký paprsek světla, zvýrazní mu vrásky. „Všichni v pohodě?“ Máchne kuželem světla směrem ke mně.

	Prudce zamrkám a pak si oči zacloním rukou. „Jo.“

	Samuel přesune světlo k mohutnému stínu Ulricha.

	„Baf,“ prohodí Ulrich sarkasticky. „Jdeme.“

	Teprve když vyrazíme, něco mi dojde: v celé budově jsem neviděla žádné další lidi. Jistě, neabsolvovala jsem žádnou důkladnou prohlídku, ale co jsem viděla, to mi připadalo jako trochu moc místa pro jednoho vojáka a jednoho technika/vědce/doktora nebo co to Samuel je, a to i s ohledem na dostatečně velký prostor, který by většina normálních lidí chtěla Ulrichovi poskytnout.

	„Kde jsou ostatní?“ zeptám se Samuela, zatímco spěcháme labyrintem chodeb. Připadám si jako krysa v bludišti. Nevím, kam jdeme ani co nás tam čeká. Ulrich se chopil vedení, takže musím spoléhat na jeho orientační smysl. Udává skoro až zničující tempo, pečlivě se rozhlíží, zbraň má připravenou.

	Samuel mi věnuje zvláštní pohled. „Nikdo jiný tu není.“

	„Jakože už se všichni evakuovali?“

	„Ne. Teda, jak se to vezme. Vědci, kteří tu pracovali, se přesunuli do McKinley, ještě než jsme sem přišli. Jsme tu jenom my s Ulrichem. Sami dva poslední… asi už dva roky nebo tak nějak.“

	Teď je s udiveným pohledem řada na mně. „A kde jsem byla celou tu dobu já? Myslím já-já. Ne já-klon.“ Sakra, to bude ještě zmatek.

	„Doma na základně McKinley.“ Řekne to takovým tónem, jako by to bylo úplně jasné.

	Základna McKinley. Základna McKinley… Něco mi to říká – jako bych měla v hlavě nějakou sjetou vílu, ale nakonec se rozhodnu to prozatím neřešit.

	„To jsme spolu nebyli tak dlouho?“ zeptám se místo toho. Připadá mi to zvláštní, že jsem poslední měsíce předchozího života trávila bez nejlepšího kamaráda. Chyběl mi Samuel? Byli jsme spolu pravidelně v kontaktu? Jak mu bylo, když se dozvěděl, že jsem mrtvá?

	Samuel se soustředí na Ulrichova záda. „Jo…“ vydá ze sebe pomalu a tím slovem prosakuje lítost. Než ho můžu začít vyslýchat, jaké pro něj naše odloučení bylo, usměje se. „Ulrich ale není tak hrozný společník. Umí fakt dobře poker. Jak si asi umíš představit, z jeho výrazu se nedá vyčíst vůbec nic.“

	Netuším, jestli si dělá legraci. „Aha. A o co jste hráli?“

	„Hlavně o sladkosti.“

	Představa, jak Samuel s Ulrichem sedí u stolu, hrají karty a místo peněz si dávají lentilky, je na mě moc. Skoro tomu nevěřím. Ale Samuelův tón nijak nenaznačuje, že si vymýšlí. Zavrtím hlavou. „No dobře. Ale nijak to nevysvětluje, proč tu není nikdo jiný. Neměli by tu být třeba laboranti nebo tak něco?“

	Než se stihnu pustit do mámení další odpovědi, Ulrich mě umlčí. Vypne baterku. Ve stejnou chvíli se náhle zastavíme a přitiskneme ke stěně. Nikdo mi nemusí přikazovat, co mám dělat, prostě to dělám. Můžete tomu říkat třeba instinkt nebo pud sebezáchovy nebo jak chcete.

	Na některé zvuky nikdy nezapomenete, i když byste rádi. Vrčení motoru stroje mezi ně patří, mám ho tak zakořeněné v podvědomí, že mi v jeho staccatovém rytmu umí bít i srdce. Když ho teď poslouchám, začne se mi špatně dýchat, hrudník se mi sevře v panice, a jako bych se nemohla rozhodnout, jestli utéct, nebo zůstat a bojovat. Zadržím dech a představím si nějaké klidné místo – tohle jsem se naučila od svého otce. Nebo teda asi Rhona od Rhonina otce, no.

	Vrr-vrr-vrr. Vrčení se přibližuje a je čím dál hlasitější.

	Nahmatám pistoli a snažím se najít ten nejlepší úchop. Modlím se, abych ji pořád uměla používat.

	Samuel vedle mě hlasitě dýchá. Vím, že si nemůže pomoct. Není na tohle trénovaný. Patří do laboratoře, bojuje na intelektuálním poli, jeho zbraní je mozek. To nám ale teď nijak nepomůže. A nijak to nezabrání tomu, aby nás prozradil. Aby nás dostaly.

	Vrr-vrr-vrr-vrr-vrr.

	A dost. Někdo musí převzít iniciativu. Ulrichovi možná nevadí nechat nepřítele přijít až k nám, ale já vždycky dávala přednost útoku před obranou. Krátce si připomenu, že moment překvapení už pomohl lidstvu vyhrát mnoho bitev – a to jak ve starověku a středověku, tak i v moderní době. Takže když se odrazím od zdi a vyběhnu za roh, nemám jinou možnost než důvěřovat časem prověřenému triku. Nejasně si uvědomuju, že na mě Ulrich něco křičí, asi německy, a Samuel na mě volá, ale ani jedno mě nezastaví. Stejně už je pozdě. Už jsem si zvolila útok.

	Ve zlomku sekundy, který mám na to, abych posoudila situaci, napočítám tři stroje. Mohutné siluety rozpoznám i s rozšířenými zorničkami. Ze tmy na mě zírá jejich červená optika. Jako oči příšer, o kterých jsem si jako malá myslela, že na mě vylezou ze skříně. Ten pohled mě napumpuje adrenalinem, který mi pomáhá zůstat v pohybu. Smysly mám strachem tak vyostřené, až mi připadá, že jak se ke mně blíží, slyším každé vrznutí jejich hydrauliky.

	Každopádně je to ta nejlepší možná situace, protože stroje z nějakého důvodu většinou pracují v násobcích tří. Nikdo neví proč. I když se nám kdysi podařilo pár jich zajmout a rozebrat, způsob jejich naprogramování zůstává záhadou. Víme, jak fungují, ale ne proč dělají to, co dělají, nebo proč se obrátily proti nám. Důležitější je ale to, co víme: víme, jak je zničit.

	Ještě než začnu střílet, pokleknu, abych byla menší cíl a bylo těžší mě trefit. Není to zrovna vrchol partyzánství, ale na druhou stranu, oni žádný útok nečekají.

	VRR-VRR-VRR.

	Než stihnou zareagovat, vydechnu a zmáčknu spoušť. Jednou, dvakrát, a znovu. Temnotu prosvětlí tři jasné bělomodré záblesky, to když v procesorech strojů pod náporem elektrické energie dojde ke zkratu. Světelná show je krátká, ale uspokojivá. Nevykřiknou na protest, nejeví sebemenší známky bolesti nebo emocí; prostě se vypnou.

	Skloním zbraň, mám trochu závrať a jsem dost zadýchaná. Samuel s Ulrichem proběhnou kolem mě. Pořád křičí, ale teď to vypadá, že spíš na sebe, a chvíli mi trvá, než jejich rozhovor pochytím.

	„Deset vteřin,“ říká Samuel a Ulrich na to odsekne něco německy. Něco jako šel? Smel?

	Samuel rozkopne hrudní dutinu stroje, sáhne dovnitř a vytáhne procesor. O pět vteřin později se podle očekávání znovu rozbzučí – srdce bezcitného stroje bije dál. Ulrich není tak ohleduplný. Do jednoho stroje mrskne granát a ke druhému přiloží ústí pušky a vypálí do něj půlku zásobníku. Nepochybuju, že kdyby nehrozilo, že jich tu je poblíž víc, vystřílel by všechno.

	„Co to sakra bylo?“ osočí se na mě Ulrich rozzuřeně, jakmile si na mrtvole nepřítele vybije vztek.

	Připadám si hloupě. Zezačátku stačil jeden přímý zásah éempéčkem, jenže lidé nejsou ti jediní, kdo se vyvíjí a učí. I stroje jsou už chytřejší. Posílily. Teď jim trvá deset sekund, než se restartují, a zničit je, je dvakrát náročnější.

	„Zapomněla jsem na ten restart,“ přiznám.

	„Málem jsi nás zabila!“ Stojí teď přímo přede mnou, ale nechci se nechat zastrašit.

	„Mrzí mě to, stačí?“

	Němec zůstane stát nehybně jako socha, mlčky, zuřivě funí, dokud nezasáhne Samuel. „Hej,“ přátelsky mu položí ruku na rameno. „Omluvila se. Měli bychom vyrazit. K přístupovému tunelu je to ještě víc jak kilometr a brzy si všimnou ztráty aktivních jednotek.“

	Ulrich Samuelovu ruku prudce setřese a vydá se pryč. „Rhona by takovou chybu neudělala.“

	„Já jsem Rhona,“ sdělím jeho zádům. A pak tišeji, jako bych chtěla ujistit sama sebe: „Jsem Rhona.“

	Od Berlínské zdi ale nepřichází žádná odezva, a tak tam v rozpacích a nesvá zůstanu stát. Poprvé od výpadku světel jsem za tu tmu ráda. Takhle mi aspoň nikdo nevidí do tváře a nepozná, že se mě Ulrichova slova dotkla. Je to hrozné, když zemřete a probudíte se jako někdo jiný, ale ještě horší je, když vám to někdo připomíná. Ani nevím, jestli má pravdu, nebo ne. Nevím, co mám cítit, snad jen kromě samoty.

	Samuel je za mnou s baterkou. Asi čeká, až vyrazím. Ale když vykročím, klopýtnu, i když mi v cestě nic nestojí. Jako by ze mě ten boj vysál sílu a úplně mě vyšťavil. Nechápu to. Už jsem zažila spoustu akcí, a dokonce i cvičení, která byla náročnější než tohle, ale žádné mě tak nevyčerpalo.

	Opírám se o stěnu a snažím se zůstat na nohou, doufám, že to přejde. Vím, že zůstat tady znamená smrt. Po pár minutách už to ale nevydržím.

	Sesunu se k zemi.

	„Jsi v pořádku?“ Samozřejmě je to Samuel, kdo se stará. Skloní se vedle mě a jeho přítomnost mi překvapivě dodává klid. Cítím, jak mě chytá za ruce, ale pak mi dojde, že je to jen proto, aby mi mohl zkontrolovat pulz. Srdce mi pořád bije nepravidelně. Nemůžu popadnout dech, i když sedím.

	„Jo,“ odpovím. „Jenom jsem si řekla, že si na chvíli sednu na zem.“

	Zasvítí mi do obličeje baterkou, a i když je schovaný za její září, přísahala bych, že mu na čele vidím ustarané vrásky. „Teče ti krev z nosu, Rhono.“

	„Co?“ Utřu si nos a prsty mám mokré a červené.

	Nepamatuju si, že bych kdy byla přecitlivělá, ale pohled na krev mě vykolejí. Vyděsí mě. Otírám si nos, znovu a ještě jednou, snažím se krev setřít z horního rtu a pak z prstů. Nejde ale dolů a z nosu mi pořád teče. S každou kapkou mi dochází klid. Na mysl se mi dere okamžik mé smrti, kdy byl svět samá krev a oheň.

	Vrátím se ti. Nenechám tě bojovat samotného.

	Nějak vím, že takhle zněla moje poslední slova. Vidím obličej, někoho, o kom vím, že mi byl – je – drahý, ale je rozmazaný, jako bych ho viděla zvlhlýma očima. Od toho dne si nepamatuju nic.

	Dusím se minulostí a potlačuju slzy, ale Samuel moje horečnaté úsilí zastaví a s pozoruhodnou něžností mě chytne za zápěstí. Ještě chvíli se mu vzpírám, paličatě toužím po někom, koho si nepamatuju.

	„Rhono. No tak, je to v pořádku. Je to v pořádku.“

	„Co to se mnou je?“ podaří se mi dostat z oteklého hrdla.

	„Vystavuješ svoje tělo většímu stresu, než na jaký je zvyklé, to je všechno.“ Navede mi ruku k nosu a prsty mi přitlačí na jeho měkké části. „Drž si to tady a za pár minut by to mělo přestat. A trochu předkloň hlavu. Nebude ti tak zle.“ Lemem bundy mi otře zbytky krve.

	„Já si tě pamatuju, abys věděl,“ vyhrknu. Se stisknutým nosem hrozně huhlám, takže na chvíli povolím prsty, abych zněla normálněji. „Pamatuju si tě, Samueli.“

	V obličeji se mu zračí každá myšlenka a emoce. Rozjasní se, otevře se jako květina slunci. „Opravdu?“

	„Ne všechno,“ přiznám, „ale něco jo. To důležité.“

	V očích mu zůstane naděje, až mi z toho cuká u srdce.

	Než se může začít ptát, Ulrich nás vyruší. „Jestli neumírá, tak jdeme,“ prohlásí a bez zbytečných cavyků mě zvedne na nohy. Neobtěžuju se zeptat, co by navrhoval, kdybych umírala. Začínám mít pocit, že tomuhle chlapovi jde nejdříve o přežití a až pak o loajalitu. I když bych ráda, nemůžu mu to mít za zlé. O přežití nám teď jde všem. Dokonce i mně.

	Zejména mně.

	Když vyjdeme, znovu si chytnu nos. Samuel mi pomáhá, namáčkne nás mezi zdi úzké chodby. Asi po třiceti metrech se mi začne vracet síla a po padesáti už jeho pomoc nepotřebuju. Stejně ale zůstane vedle, že prý by se to mohlo vrátit, a tehdy mi dojde, že možná taky někoho potřebuje. Říkám si, jestli bych to třeba nemohla být já.

	Vrr-vrr-vrr.

	Vrátí se to jako zlý sen, zrychlíme, jako by nám hořelo za patami. Celý útěk připomíná noční můru, ženeme se nekonečnou chodbou ve tmě a pronásledují nás monstra, která nevidíme, ale slyšíme.

	A pak jsme najednou ve slepé uličce.

	„Odbočili jsme špatně?“ zeptá se Samuel. Pozoruju cestu, kterou jsme přišli, hlídám, čekám.

	„Ne,“ odvětí Ulrich.

	„Museli jsme někde špatně zabočit…“

	„Nein,“ trvá na svém Němec naštvaně. Začne šmátrat po stěně, světlo Samuelovy baterky ho následuje a ozáří prázdné místo. Ulrich několikrát zaklepe a poslouchá. Pokaždé mě to vyleká. V tom tichu je to hlučné a řekla bych, že stroje určitě zachytí vibrace svými senzory. Nemusí nás vidět, aby nás mohly zabít – výhody pokrokových zaměřovačích systémů vytvořených kdysi dávno nejlepšími světovými odborníky. Věděli, že bude použit na lidi; jenom netušili, že úplně na všechny.

	„Ulrichu,“ pronesu neklidně a odhaduju vzdálenost, která nás dělí od strojů. Vrčení už je konstantní, což znamená, že stroje nabraly rychlost. Máme pár minut – když budeme mít štěstí. „Klidně s tím ťukáním přestaň.“

	„Maul halten,“ odsekne. Nepotřebuju tlumočníka, abych si tipla, co to znamená. Buď zticha.

	Samuel se pořád ohlíží a je vidět, že si v hlavě promítá naši cestu a asi se snaží přijít na to, jak to, že jsme skončili tady, uvěznění jako hlodavci ve špatné chodbě bludiště. V chodbě s pastí, ne se sýrem. Jestli nás z toho Ulrich nedostane, doufám, že Samuel ví o nějaké únikové cestě. Kdybych věděla, že to dopadne takhle, dávala bych cestou větší pozor na cedule a dveře.

	Pistoli mám pořád namířenou do temnoty.

	Vrrvrrvrrvrrvrrvrrvrrvrrvrrvrr. Jako by mi v uších bušila krev, tak nahlas, že si skoro nevšimnu Ulrichova zvolání.

	„Zpátky,“ mávne na nás. „Dozadu.“

	A pak dobře mířenou ranou pěstí prorazí zeď. Rozbije se snadno, jako by byla z papíru. Vytáhne několik hranatých kusů nějaké výbušniny, soudě podle označení. Způsob, jakým ji klade podél protější zdi – opatrně a rozvážně –, mě znervózňuje. Nevím, co chce dělat, ale je mi jasné, že bych neměla zpochybňovat plán chlápka s nebezpečnou výbušninou v rukách.

	Jakmile je hotový, vracíme se zpět a jen o vlásek se vyhneme strojům tak, že se schováme v malém skladu. Dojdu k závěru, že stěnami neproniknou tepelné senzory, díky čemuž se nám podaří se skrýt. Ještě že tak.

	Uvnitř jsou nějaké chemikálie a vysavače a další úklidové náčiní, nic, co by se hodilo k boji. Připadá mi to, jako bych se dostala z jednoho uzavřeného prostoru do druhého, byť trochu většího.

	„Tohle je tvůj plán?“ zeptá se Samuel, kterého zjevně rozčiluje Němcovo tajemné chování a situace, do které nás dostalo.

	Ulrich se zazubí.

	„Ne,“ odpoví a zvedne ruku. Má v ní rozbušku. „Tohle je můj plán.“

	A pak zmáčkne spínač.
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	Ulrichova ohnivá show zaměstná naše pronásledovatele natolik, že nějakým zázrakem vyvázneme a dostaneme se ven. Místo strojů nás tam čeká noční obloha zacloněná světlem a měnícími se barvami. Nehybně stojím, zatímco svět nade mnou uhání jako stará videokazeta převíjená vpřed, dokud mě Ulrich nepostrčí.

	Pár minut nato se země zachvěje, jako když obrovi zakručí v břiše, a já se tak tak stihnu obrátit, abych viděla, jak její povrch pukne. Brookská základna vychrlí ohnivou spirálu, která se točí dokola, letí k nebi a chvíli běsní, než ji zadusí chlad a vítr a plameny se promění v černý kouř. Výbuch rozpráší sníh – nebo omítku? –, uhlíky, popel a rozbitou drť ze všeho, co na základně bylo, skoro kilometr daleko, na hlavu a ramena se nám snesou jedovaté lupy.

	„Je to pryč,“ zašeptá Samuel a já ho přes oheň, který základnu pohlcuje, skoro neslyším. Vypadá zmateně a zdrceně. Dokonce i ta slova znějí rozpačitě, jako by nemohl pochopit, co se to stalo, o co přišel.

	„Některý stroje možná přežily,“ varuje Ulrich. „Musíme pokračovat.“

	Samuel přikývne, ale stejně ho za chůze několikrát přistihnu, jak přes rameno vrhá na hořící základnu pohled plný zoufalství.

	Při každém kroku se můj teplý dech na studeném vzduchu mění v chomáčky osamělé mlhy, která stoupá jako kouř z krbu. Nebo ze zničené výzkumné základny. Rozptýlí se mnohem dřív, než se dostane k polární záři probíhající nám nad hlavami na temném pozadí hvězd. Potěší mě to na duchu, ten přírodní jev mě uchvátí.

	Kolikrát už jsem polární záři pozorovala? A s kým?

	Dole na zemi to ale nevypadá zdaleka tak působivě, jak se plahočíme udusaným sněhem. Vysoké hory Brooksova pohoří jsou za námi, před námi jen bílá rovina, holý terén. Vítr neustává, jako by mě někdo rukama tlačil zepředu do ramenou. Sice nevím, kde přesně jsme, ale musí to být někde na kraji mapy.

	„Romantika, co?“ pronesu částečně sama k sobě, ale hlavně abych prolomila dlouhé ticho.

	Samuel vypadá poplašeně. „Co?“

	Ukážu kolem sebe. „Sníh. Polární záře. Útěk před vražednými stroji. Romantika.“

	Samuel se usměje, ale hned zase přestane, jako by se usmívat neměl. Otevře ústa, aby něco řekl, ale pak si to rozmyslí. Jeho rozpaky mě skoro zneklidní, ale zasáhne Ulrich.

	„Romantika,“ souhlasí s netečným úšklebkem, obočí obalené ledovými krystalky.

	„Jo,“ přitaká Samuel nepřesvědčivě. „Romantika, hm, to teda jo.“

	Dříve můj smysl pro humor oceňoval, i když zrovna nebyl čas na vtipy. Nevím, co se změnilo.

	Ulrich před námi neúnavně postupuje a já se otočím k Samuelovi. „Tak co, věděls, co má Ulrich za lubem?“ Podrobnosti našeho útoku mě samozřejmě zajímají, ale hlavně chci udržet nějakou konverzaci.

	„S tím zastavěným přístupovým tunelem?“ Zavrtí hlavou. „Vůbec. Nebylo to na žádném novějším plánu základny, a když si Ulrich řekl, že ho nechá vyhodit do povětří a udělá z něho zkratku, nebylo to zrovna podle bezpečnostních protokolů. Ale vyplatilo se. Přinejmenším jsme získali čas, takže bychom ty protokoly možná měli aktualizovat. Jen ať si ty stroje pořád lámou hlavu. Teda, ne doslova.“

	„Jak dlouho myslíš, že jim bude trvat, než zjistí, že nás hledají ve špatné díře?“

	„Těžko říct. Nejmíň pár hodin.“

	Ani zdaleka ne dost dlouho. „Jestli nás chytnou tady venku, v prostoru…“

	„Nechytnou. Neboj. Kousek odsud je les. Můžeme se tam zašít, než přijde pomoc.“ Žádné stromy ale zatím nevidím, na horizontu je jenom rozlehlá prázdnota. Taky je to poprvé, co slyším o nějaké posile.

	„Pomoc?“ zeptám se.

	„No, ne všechno v bezpečnostních protokolech je na nic. Ten útok sice přišel docela nečekaně, ale podařilo se mi vyslat nouzové volání, než nám zrušili spojení.“

	„Dobře, takže stromy a pak záchrana. Chápu. Zatím se mi to líbí.“

	„Doufejme, že to bude takhle snadné.“

	Nechám ho tam ponořeného do vlastních myšlenek a několika dlouhými kroky doženu Ulricha, který se zdá imunní vůči živlům a vůbec nepotřebuje zastavovat, aby mohl popadnout dech. Vypadá, že mu táhne na šedesát, ale má větší výdrž než já nebo Samuel. Jsem ráda, že ho máme v týmu. Hlavně od chvíle, kdy jsem zjistila, že když půjdu ve správném místě za ním, nebude na mě přes jeho hranaté tělo tolik foukat. Je ale těžké udržovat to jeho nepolevující tempo, skoro nemožné. Aspoň během našeho hovoru se ale snažím.

	„Jak jsi teda věděl, kde ta cé čtyřka je?“ zeptám se nenuceně, jako bychom se bavili o počasí.

	„Přihlásil jsem se sem jako ochranka, ale to neznamená, že by všechno myšlení bylo jenom na něm.“ Ulrich namíří prst v rukavici směrem k Samuelovi, ale ten nám nevěnuje pozornost. „A nebyla to cé čtyřka.“

	„Tak co to bylo?“

	„Speciální výroba. Moje vlastní.“ Pokrčí rameny. „Měl jsem spoustu času.“

	„Když jste zrovna nehráli poker, jo?“

	Usměje se, za rozpraskanými rty mu skoro nejsou vidět zuby. „Mezi náma? Švindluju. Ale tomu klukovi to neříkej.“ Prsty si přejedu po ústech, jako že budu mlčet, a najednou k tomuhle chlápkovi pocítím takovou nevysvětlitelnou přízeň. Možná jsem ho předtím špatně odhadla.

	„Říkals, že ses sem přihlásil,“ nadhodím, testuju náš nový vztah, toužím po odpovědích víc, než jsem si myslela.

	Konečně se zastaví a dlouhou chvíli na mě hledí, něco hledá. Nebo možná někoho. Přátelskost se mu z očí vypaří jako můj dech na ledovém vzduchu. „Jo,“ pronese. „Z dobrý vůle pro kamarádku.“

	Nemusí to říkat, vím, že myslí Rhonu.

	Ale ne mě.

	„Musela to být teda dobrá kamarádka,“ prohlásím v naději, že se mu dostanu spíš do srdce než do hlavy.

	„To byla,“ odfrkne si, upraví batoh a vykročí. Zůstanu pozadu.

	Dožene mě Samuel a jdeme společně. Chvíli ani jeden z nás nic neříká a já se nořím do představ, jaký asi byl náš vztah, než jsem zemřela. Uvolněný? Sourozenecký? Strávili jsme dětství společně, honili se po okolí a blbli na ulici? Byl mi Samuel nablízku, když mi někdo poprvé zlomil srdce? Vím, že se to jednou nebo dvakrát muselo stát, i když si to nepamatuju.

	Mrknu na něj a vidím, že i on se na mě dívá. Usměje se, skoro nesměle, čímž mě povzbudí v dalších divokých představách o mém ztraceném dospívání a jeho roli v něm.

	Protože se dívám na něj, a ne kam šlapu, vrstva ledu pod nohama mě zaskočí. Podklouznu a rozhodím rukama, abych získala rovnováhu nebo zmírnila pád. Samuel mě ale chytne.

	„Pozor. Člověk si tu snadno vymkne kotník. To bychom byli v pěkný kaši.“

	„Trocha kaše by mi teď nevadila.“

	Zasměje se a je to takový dýchavičný, pištivý zvuk a mnou projede zvláštní pocit vítězství, že ho slyším. „No dobře. Ale radši bych teď osud moc neprovokoval.“

	„Pověrčivý, jo? A já tě měla spíš za vědátora.“

	„To já si zas nemyslím, že by se to vylučovalo. Neberu to jako pověrčivost, spíš jako takovou… takovou vesmírnou soudnost. Připadá mi bezpečnější předpokládat, že nerozumím úplně všemu, a snažit se vyhnout možným problémům.“ Je to zajímavá filozofie, hlavně od vědce. Vzhlédnu na nebe plné života. Pořád je ve své přirozené kráse tak úžasné. Něco mi to připomene. „Jednou mi někdo řekl, že pohled na některé věci může dát člověku zapomenout na svět a jeho problémy. Je zvláštní, že zrovna to je jedna z těch mála věcí, co si pamatuju.“ Pohlédnu na Samuela. „Řekls mi to ty, co?“ Zrychlí se mu dech, teplo se ve vzduchu kolem jeho úst mění v krystalky a já nepoznám, jestli tak oddechuje kvůli cestě nebo kvůli tomu, co jsem právě řekla. „Jo,“ odpoví se zdrženlivým úsměvem, ale podle jeho pohledu poznám, že ho to dojalo. „Jo, to jsem byl já. Pamatuješ si to?“

	„Na něco se asi zapomíná hůř.“ Nebo na někoho.

	„Rhono.“ Když vysloví moje jméno, srdce mám až v krku. Jako by mi pořád patřilo. „Až budeme moct, rád bych s tebou provedl kognitivní rozhovor.“

	„Není to žádný krycí název doufám?“ dobírám si ho a střelím po něm pohledem.

	Zvedne tlusté buclaté rukavice a usměje se. „Přísahám, všechny moje úmysly jsou naprosto počestné.“

	„No dobře, co to teda je?“

	„Je to takový způsob, jak oživit paměť, docela úspěšně se používá i u obětí zločinů a pacientů trpících amnézií. Není tak invazivní jako hypnóza, budeš normálně při vědomí, ale pomůže mi to určit, kolik si toho pamatuješ. Kéž bychom ho mohli udělat dřív, ale… nebyl zkrátka čas.“

	„Tak jo, jsem pro.“ Jako by o tom byly nějaké pochybnosti.

	 

	*

	 

	Nevím, jak dlouho nám trvá dojít k lesu a kolik kilometrů ujdeme, ale když se do něj konečně dostaneme, jsem už za hranicí bolesti a zimy, schoulená v hlavě ve vzpomínkách na teplo a pohodlí. Znovu mi teče krev ze suchého a popraskaného nosu. Samuel vypadá, že za chůze napůl spí. Jak je na tom Ulrich, těžko říct, protože je ke mně zády. Ta se pro mě stala permanentním bodem v mém zorném poli, což je jeden z důvodů, proč jsem tak vděčná za ty borovice. Aspoň se můžu dívat na něco nového.

	Jdeme hlouběji mezi vysoké stromy, kde je les hustější a poskytuje lepší ochranu. Stromy jsou jako temní strážci v bílých róbách, protáhlé končetiny tíhnou pod napadaným sněhem. Vítr je tu mírnější, oslaben kmeny, větvemi a křovím.

	Rozhlédnu se kolem, ze stínů očekávám pohyb, ale kromě občasného zvuku zvířat tu panuje klid. Ticho zesiluje každé křupnutí našich kroků, našlapujeme po křehkém borovicovém jehličí.

	Vtom za mnou něco dopadne.

	Okamžitě se otočím, zvednu zbraň –

	– a zády narazím do Ulricha, který instinktivně namíří svoji zbraň na mě. Padám, a když přistanu na zadku, ten zvuk se ozve znovu.

	„Klid,“ ukáže Samuel na nedaleké husté větvoví, které už odmítá nést těžký sníh a shazuje jeho rozbředlé hromady na zem. Úleva je obrovská. Všichni se krátce zasmějeme a snažíme se přejít skutečnost, že jsme se s Ulrichem málem zastřelili.

	Jsem hrozně unavená – nohy mám těžké jako z kamene –, ale teprve když si všimnu, že Samuel opakovaně klopýtá v závěji a začíná se opožďovat, promluvím. „Musíme se zastavit,“ oznámím.

	Ulrich se zarazí.

	Nasadím zachmuřený úsměv a pokračuju: „Mám dost. Jestli budeme takhle pokračovat, tak ti garantuju, že někdo zakopne a zlomí si nohu nebo si vymkne kotník. Jestli nás stroje doženou v tomhle stavu, budeme v boji k ničemu.“

	„Až nás doženou,“ opraví mě Ulrich.

	„Jo. Podívej, co takhle se na noc utábořit. Trochu se prospat. Dobít baterky.“ Samuel sebou při té metafoře cukne. Tak jo, špatně zvolená slova. „Jinde to lepší nebude. Můžeme se střídat v hlídání, aby nás nikdo nepřekvapil, ale musíme si odpočinout, jinak padneme únavou.“

	Ulrich v odpověď upustí svůj batoh na zem. „Beru si první hlídku. Dvě hodiny.“

	„Tři.“ Zkouším štěstí, i když jsem si celkem jistá, že jsem ho zatím moc neměla. „Další hlídku si vezmeme se Samuelem a pak se zase dáme na cestu. Šest hodin.“

	„Ženská paličatá.“ Beru to jako kompliment. Vzdává se a přikývne.

	Ze tří čtvrtin nás obklopuje příkrý násep a z vrchu nás chrání klenba z borovicového jehličí, takže máme pro zbytek noci příhodnou skrýš. S sebou neseme jeden malý cestovní stan a dva spacáky. V aljašské zimě to není nic moc, ale asi to přežijeme – pokud si necháme své termovrstvy. Oheň riskovat nemůžeme, ať je zima, jaká chce. Kdybych si měla vybrat, jestli umrznout, nebo se nechat zajmout stroji, ani chvíli bych neváhala a umrzla.

	Všichni vědí, co se stane, když vás stroje dostanou živé. Pokud máte štěstí, jdete do pracovního tábora. Pomalu se upracujete k smrti v jedné z továren vedle dalších dostatečně zručných nešťastníků. Jinak mučení, vymývání mozku… Zjevně si pamatuju historky o lidech, kterým stroje pod kůži zavedly čipy jako psům a pak do nich pouštěly elektrické šoky pokaždé, když nesplnili příkaz. Ale možná to není pravda, možná z lidí jenom mluví strach. Pravda je ale to, co se děje, když jsou tihle zajatci vypuštěni. Vždycky se jim podaří najít hnízdo odporu, jako když lovečtí psi zavětří zraněnou lišku. Někdy se začleňují dost dlouho na to, aby si ostatní přestali dávat pozor – a pak je všechny ve spánku pozabíjejí. Jindy stroje zasáhnou ještě dřív a špinavou práci si udělají samy.

	Je úžasné, kolik si toho pamatuju o válce, odboji, strojích a jejich neosobní krutosti – ale nevzpomenu si, jak jsem přišla k té malé srpovité jizvě, kterou jsem zrovna před chvilkou objevila dole na bradě.

	Pomůžu Samuelovi postavit stan. Jde to pomalu – trapně pomalu, dokonce i s jeho mozkem a mou nápaditostí. Ulrich dělá přesně to, co slíbil: hlídá – a nic moc jiného. Dokonce se mi zdá, že se trochu drze uculuje, jako by si ten náš boj se stanem užíval.

	Když se pokouším připevnit jednu stranu, Samuel pronese tak potichu, že to skoro neslyším: „Díky.“

	„Poděkuj mi, až to budeme mít za sebou.“

	„Ne, myslím… za tamto. Žes to vzala na sebe, i když jsi nemusela.“ Pohlédne na mě, v obličeji se mu zračí upřímnost a oči mu září vděkem. „Díky.“

	„Aha,“ vydám ze sebe hloupě, tváří v tvář jeho uznání se trochu stydím. „To nestojí za řeč.“ Napadne mě, že bych ho mohla přátelsky poplácat po rameni, ale nějak se mi to nezdá. Kéž bych si pamatovala tyhle detaily našeho přátelství, věděla, jak se k němu chovat.

	Když pokoříme stan, seberu odvahu a položím jednu z otázek, kterou může zodpovědět jenom on. „Samueli? Jsem – jako já?“

	„Jak to myslíš?“ Vytahuje svůj spacák.

	„Říkal jsi, že bych měla mít svou – Rhoninu povahu.“ Pořád je to divné, vědět, že jsem dva různí lidi. „Chovám se jako ona? Jsem to pořád… já?“

	„Na tohle ti já odpovědět nemůžu.“

	Odfrknu si. „Ale no tak. Dobrý pokus, ale budeš muset být míň tajemný.“

	„V tom případě budeš muset ty být konkrétnější,“ opáčí a pomalu si promne unavený obličej rukama znecitlivělýma zimou. Na chvíli jsme si sundali rukavice, abychom do nich zase získali cit. „Z genetického hlediska jste identické. Z psychologického hlediska to můžu posoudit až po testech. A ani pak to nemusí být úplně jasné.“ Únavu v obličeji vystřídá lítost. „Promiň. Vím, že to není odpověď, kterou chceš slyšet, a kéž bych ti mohl říct něco víc, ale je to zkrátka neprobádané území. O klonování se v učebnicích moc nepíše.“

	„Takže jsem pokusný králík. To mě fakt uklidnilo.“

	„Ne. Ne, tak jsem to nemyslel…“

	„Já vím.“ Vítr skučí a já zalezu do spacáku, zachumlám se zády k Samuelovi. „Ale je to tak.“

	Pár minut nato usnu, tělo přivítá přestávku od reality.

	 

	 

	Sním černobíle. Vidím se, jak si povídám a směju se s pohledným mužem. Není u toho žádný zvuk. Jako bych se dívala na starodávné domácí video se ztlumenou hlasitostí.

	I tak tomu rozhovoru nějak rozumím. Muž se mě ptá, čím jsem chtěla být, když jsem byla malá. Odpovím, že první prezidentkou USA. Kdybych byl Američan, tak bych tě volil. Ale není. Je to Brit. V hlavě slyším jeho přízvuk, i když zbytek světa zůstává nehybný a z dálky se ozývají hromy. Přichází bouře a ani jeden z nás není připraven. Chci nás varovat, křičím, až z toho ochraptím, ale stojím mimo vlastní tělo. Nejsem nic než bezmocné pohledy kolemjdoucích cizinců.

	Sedíme v malé kavárně, která je zároveň povědomá i úplně neznámá. Vím, že jsme někde poblíž Trafalgarského náměstí, ale výhled do všech stran se ztrácí v zrcadlovém odrazu nás dvou. Tucet různých cest a všechny vedou k pohlednému páru u brunche. Není to naše první rande, ani druhé. Je to mnohem později, i když si nevybavím, jak moc. Pět měsíců? Šest? Semestr se chýlí ke konci. Míjejí nás studenti, na sobě neforemné šaty a ve tváři utrápený výraz, který prozrazuje, že za sebou mají až příliš probdělých nocí plných příprav na zkoušky.

	I v téhle počáteční fázi našeho vztahu se nad naším štěstím vznáší stín, který mě přivede k otázce, jak to vypadá se stipendiem. Nevím, o čem mluvím, ale tu otázku položím s grácií.

	„Překvapivě dobře,“ odpoví. „Letos je ve Fulbrightovi celkem konkurence, hlavně v tak prominentním oboru, jako je britská literatura, ale myslím, že mám celkem šanci. Vyměnil jsem si pár e-mailů s univerzitou v Novém Mexiku a zdá se, že by za mě byli dost rádi, pokud teda budou peníze ze stipendia.“

	„Proč by taky nechtěli zaměstnat finalistu Státní ceny za poezii?“

	„Protože finalista není vítěz.“

	„Taky to ale není zrovna poražený a teď máš celkem dobrou kvalifikaci, když budeš chtít v budoucnu něco otisknout.“ Vroucně se usměje. „Tvůj optimismus mě nikdy nepřestane fascinovat.“

	„To proto, že jsi ten typ, pro kterého je sklenice napůl prázdná. Ale neboj. Já to spravím.“

	Zasměje se, nesouhlasí ani neodporuje a pak se vrátí k předchozímu tématu.

	„Pokud dostanu to stipendium a neobjeví se komplikace s vízem – tím pracovním, jak jsem o něm mluvil –, mohl bych se k tobě ve Státech připojit už příští rok.“

	Vezme si hrnek s podšálkem od číšníka, jehož obličej vidím rozmazaně. Můj partner je člověk, kterého bych původně tipovala na černý čaj, ale nakonec si vždycky objedná bylinkový – silně voní po ibišku, jasmínu nebo heřmánku – a dá si do něj několik dávek medu. To já si objednávám černý. Potřebuju kofein.

	„Snad do té doby nezruší letadla,“ zabručím. „Slyšel jsi, co se stalo s tím asijským letem?“

	„Který máš na mysli?“

	Z toho, že se musí zeptat, mě zamrazí.

	„Ze Sacramenta do Soulu.“

	„Jo,“ zamračí se. „Hrůza.“

	Pokouším se napít čaje, ale nedaří se mi to. Vždycky když se pokusím chytit hrnek za ouško, unikne mi, sen pokřivuje vzpomínku – jsem si naprosto jistá, že to je vzpomínka. „Prý to byla sabotáž. Korejci viní nás, my viníme je…“

	Drží hrnek oběma rukama, chrání se před prvním podzimním chladem a zlehka fouká na hladinu čaje. „To zní, jako by sis myslela, že to má jiné vysvětlení.“

	„Pamatuješ si na ty nehody samořídících aut? Jak některá pořád najížděla do ostatních aut?“ Přikývne a na zkoušku si usrkne čaje. „Co když je něco špatně s naprogramováním? Co když selhává umělá inteligence?“

	„Už zase sis na internetu pročítala konspirační fóra?“

	„Jenom ve volném čase a o to nejde.“

	„Jestli je tam nějaký problém, konstruktéři to určitě vyřeší, když se jim nechá čas. Nemyslím, že do té doby zakážou letadla, a jestli jo, přijedu lodí.“

	Nahne se ke mně, aby mě políbil, ale rtů se nikdy nedotkne. A pak se nevysvětlitelně octnu někde jinde.

	Zamrzlá pláž. Čas doslova stojí, a i když slyším křik ptáků a rachot vln, nic se nehýbe. Nebe vypadá jako nalepené – neskutečně, oslnivě bílé. Bez mráčku a možná i bez konce. Stojím na kraji útesu, černý oceán se rozprostírá kilometry pode mnou.

	„Rhono.“

	Otočím se za jeho hlasem. Naživu. Je naživu?

	„Pojď pryč,“ vybídne mě. Myslí si, že se chystám skočit. A já si uvědomím, že přesně to jsem měla v plánu.

	Nemožné. Všichni jsou mrtví. I on. To vědomí mě zamoří, jako se to ve snu děje vždycky, když o situaci víte víc, než je možné, i když jste prošvihli začátek. Jako by předtím, než jste ulehli a zavřeli oči, existoval celý svět, který bude existovat i dál, bez vás, až se probudíte. Není to nepodobné smrti.

	Tohle – všichni jsou mrtví – není žádný děsivý výmysl, je to neodbytná skutečnost. Celá moje široká rodina, prarodiče, strýcové, tety, bratranci, sestřenice, všichni přátelé, jejich rodiny. Jako by někdo zohavil fotografii světa a vystřihl obličeje všech, které mám ráda. Zůstává jen moje matka, vzdálená, rozmazaná postava zocelená tím, pro co žila, vůlí pokračovat v boji, ale je jen otázkou času, než stroje dostanou i ji. Další ztrátu nesnesu. Nedokážu to. Ne potom, co – „Samuel je mrtvý,“ zašeptám ochromeně.

	Opatrně ke mně vykročí. „Jak to víš?“

	„Povolala ho vláda, odjel do nějakého zabezpečeného výzkumného centra v Tulse. Ale to město obsadili. Nejsou hlášení žádní přeživší. Stroje se tam dostaly přes letiště a – zabily všechny do jednoho. Je mrtvý. Ach bože.“ Rozechvěju se, pláču a on ke mně konečně přiběhne, popadne mě, odtáhne pryč od okraje a stiskne v náručí.

	Lapám po dechu, rukama se chytám jeho košile a přísahám, že jeho opora je to jediné, díky čemu mi v nohách zůstává nějaká síla. Dotknu se jeho obličeje, pohladím ho po tvářích a přes vousy, které normálně nemívá. „Myslela jsem, že i ty jsi mrtvý. Londýn…“

	„Byl jsem v jednom z posledních letadel. Když jsme se dozvěděli, že umělá inteligence unáší komerční lety, nouzově jsme přistáli na Islandu. Vypadá to, že se jich zbláznilo víc. Ne jenom americké systémy. Seděl jsem v letadle vedle jednoho programátora a ten tvrdil, že stroje vedou kybernetickou válku proti sobě navzájem, soupeří o nadvládu.“

	V tu chvíli je mi ale jedno, co stroje dělají nebo jak. Zpětně to vidím jako nezodpovědnost, ale tehdy jsem byla připravena skočit z útesu, protože skoro všichni mí známí byli mrtví. „Proč jsi nezavolal?“

	Svraští čelo. „Pořád tu máte signál? Nepodařilo se mi nikomu se dovolat.“

	„Počkej,“ zarazím se. „Island? Tak jak…“

	„Jak jsem říkal…“ „Jel bych klidně i lodí. A potom autem, autobusem…“ Jeho úsměv mě pozvedne z hlubin zoufalství, jako provaz hozený uvíznutému jeskyňáři.

	Setřu si z tváří slzy, celá roztřesená se nadechnu a poprvé za poslední týden se mi podaří se zasmát.

	„Mám nápad,“ oznámím mu, konečně schopná pořádně myslet, překonat rozlehlou temnotu v srdci. „Máma se snaží zařídit, abychom se dostali za hranice, možná úplně pryč z Ameriky. Můžeš jít s námi. Musíš.“

	„Kde je teď?“

	„V Kapitolu. Další mimořádná porada. A na zítra dopoledne je naplánovaná nějaká velká schůze.“

	Za námi se oceán konečně rozbije o pobřeží, promění se v jasnou pěnu.

	Pak si pomyslím, že je něco špatně. Tenhle rozhovor neproběhl u oceánu. V Novém Mexiku žádný oceán není. Je tam vůbec nějaký útes?

	Probudím se na neznámém místě, v teple a bezpečí náruče, kterou znám, na jazyku známé jméno. „Camusi,“ zašeptám, volám ho z minulosti a z hloubi srdce, které musím sdílet s Rhonou. Věděl jsem, že se vrátíš, opakuje pořád dokola, obličej přitisknutý k mým vlasům –

	A pak se probudím podruhé a doopravdy.

	Je to takový šok, že nějakou dobu jen ležím bez hnutí a předstírám, že pořád ještě spím, zatímco Samuel mnou třese, aby mě probudil. Oči mám pevně zavřené, jak zadržuju slzy. Není to doopravdy, opakuju si s dětskou naivitou. Neděje se to.

	Zhluboka se nadechnu a dám se dohromady.

	Jedna má část ví, že bych se o těch snech měla zmínit Samuelovi, mohly by to být důležité ukazatele mého psychického stavu. Ale druhá část – ta, která vítězí – si je chce nechat pro sebe, v bezpečí.

	Abych zakryla své pocity, oplatím Samuelovi žďuchanec a vylezu ze spacáku se slovy: „Zdál se mi fajn sen, tak dík.“

	Divadýlko zafungovalo a on se rozpačitě usměje.

	„Promiň. Jsme na řadě s hlídkou.“

	„To byly nejkratší tři hodiny, co jsem kdy zažila.“

	„Vlastně to byly čtyři hodiny. S Ulrichem jsme si říkali, že potřebuješ toho odpočinku nejvíc.“

	Hodím po něm pohledem. „Tím Ulrichem myslíš jenom sebe, co?“

	Pokrčí rameny. „Po roce jsem jeho mlčení začal brát jako souhlas.“

	Navzdory bolesti v hrudi se usměju. Se Samuelem se mi tak nějak daří cítit se… normálně, dost na to, abychom mohli trochu vtipkovat. Momentálně je to přesně to, co potřebuju.

	Když vylezu ven, posadím se na vyvrácený kmen, který má to nejlepší za sebou. To jsme dva.

	Ale není to všechno jenom špatné.

	Klenbou sem prosvítá sluneční světlo, zachytává částice vzduchu jako kouzelný prach z pohádky. Lesní zem se pod nohama proměnila v říši barev, od půlnoční modři skrývající se ve tmě až po růžový odstín cukrové vaty, který při úsvitu zabarvil sníh. Je to neuvěřitelně krásné a z nějakého důvodu mi to leze na nervy. Dělá mi problém propojit si svět, který znám – svět ovládnutý stroji –, a tohle místo, nedotčené traumaty války.

	Nemusím se moc snažit, abych si vybavila vzpomínky na Washington, New York, Los Angeles, Chicago, Albuquerque – nekonečný seznam měst, jejichž populace byla postupně vyhlazena. Výjevy blížících se strojů i obrazy nechráněných předměstí, jak je z první ruky zaznamenávali reportéři s kamerami, mám vypálené do mysli jako přetrvávající skvrny z dlouhého pozorování slunce. Lidé na útěku z domova ztráceli boty, kulky jim trhaly oblečení, tmavé bundy rozevláté jako netopýří křídla; jedna matka pustila ruku svého čtyřletého syna, aby mohla běžet, touha přežít byla silnější než mateřský pud; členové domobrany padají v oslnivých přívalech střelby, když plní to, co jim ukládá Druhý dodatek. Zpravodajské stanice vysílají o válce a pustošení, dokud to jde, krmí panikařící civilisty hladové po odpovědích obrazy hrůzy – všichni se ptají Proč? a Co budeme dělat? a Kam půjdeme?

	Odpovědí je samozřejmě Protože jsme udělali chybu a Nic a Nikam.

	Z myšlenek mě vyruší zvuk připomínající tekoucí kohoutek. Zahlédnu kousek Ulrichova ramene za stromem pár metrů ode mě.

	„Guten Morgen,“ prohodí nenuceně, jako bych uměla německy. Ví, že neumím.

	„Nápodobně,“ předstírám, že jsem rozuměla.

	Než vleze do stanu, zeširoka zívne jako velký medvěd chystající se na zimní spánek. Teď je řada na mně – nebo by měla být, ale Samuel trvá na tom, že bude hlídat se mnou. Pro jistotu. Jako by mi ani jeden z nich nevěřil.

	Sezení mému krevnímu oběhu nijak nepomáhá, takže vstanu a se Samuelem v závěsu obejdu okolí. V hlavě si plánuju únikové cesty – kterých tu moc není. Hlavní výhodou naší skrýše je, že tu na nás není vidět a stroje nás nemůžou obklíčit, ale taky z toho vyplývá hlavní nevýhoda. Za zády máme násep, takže jestli nás zaženou do rohu, nebudeme mít kudy utéct. Jsem z toho nervózní.

	Pomoc nemůže dorazit včas.

	Druhou hodinu hlídky už mám procházek po obvodu dost, a tak se chladu a spánku bráním poskakováním na místě. Samuel se kousek opodál baví uplácáváním nepovedených sněhových koulí a přitom drtí a pěchuje kousky ledu. Z chvějících se rtů mu uniká bělostný dech, duch nevyřčených slov. Vypadá, že se na svou činnost soustředí, ale řekla bych, že mě jen nechce rušit. Jeho mlčení ve mně bůhví proč vyvolává dojem, jako by chtěl mluvit. Nebo je to možná mnou. To já si možná chci povídat.

	Nakonec to napjaté ticho nevydržím, a když dokončí jednu kouli a dá se do druhé, začnu: „Zdály se mi celkem zvláštní sny.“ Špičkou boty kopu do země. Samuel ožije, vypadá to, že se mu ulevilo. „Nebo nevím, možná to byly vzpomínky.“

	„O čem?“

	„Pamatuju si na něco s vládou, a že tě odvezli do Tulsy a na město pak zaútočily stroje. V tom snu jsem si myslela, že jsi mrtvý.“ Z jeho obličeje vůbec nejde poznat, co si myslí, proto se zeptám: „Takže? Stalo se něco z toho doopravdy?“

	Samuel se zasmušile zahledí na své šlápoty ve sněhu. „Částečně. Vláda shromáždila spoustu expertů – vědců, inženýrů, matematiků, odborníků na roboty –, všechny, o kom si myslela, že by mohli pomoct. Tulsa ale byla jenom falešná stopa. Ve skutečnosti nás vzali do přísně tajného bunkru v Montaně… což zní trochu směšně, když to člověk vysloví.“

	„Robotická apokalypsa,“ připomenu mu a on se zasměje. „To je fakt. Nakonec se ale ti nahoře rozhodli, že bude nejlepší nás rozdělit.“

	„Chytré. Kdyby stroje ten bunkr vypátraly, dostaly by vás všechny jednou ranou.“

	„Přesně. Já skončil ve skupině, která byla přidělena do McKinley. Odjeli jsme těsně předtím, než stroje bunkr objevily. Nevím, kolika dalším skupinám se podařilo utéct.“ Skloní se, nabere si další sníh, uplácá ho do kuličky a skoro stydlivě po mně pokukuje. „Asi by se dalo říct, že je to osud, že jsme se zase setkali, po tom všem.“

	Usměju se. „Ať už je to cokoli, rozhodně jsem za to ráda. A když už je řeč o útěku, co ta pomoc, o které jsi mluvil, přijde?“

	„Může jim trvat, než vyrazí a zaměří nás, ale jsou na cestě.“

	„A Camus? Bude s nimi?“

	Samuel pozvedne a pak svraští obočí, v obličeji se mu sváří protikladné pocity. „Pamatuješ si Camuse,“ prohodí, jako by to vlastně nebylo žádné překvapení, ale nepoznám, jestli je rád, nebo ne. Sám pro sebe přikývne a pokusí se o úsměv, který mi připadá podivně smutný. „Samozřejmě.“

	„Možná je teď ten pravý čas na ten kognitivní rozhovor,“ navrhnu.

	Dlouho na mě hledí, v rukou tiskne sněhovou kouli. Zdá se mi, že vypadá úplně jako dítě, vyděšené a nejisté. Za celých těch čtyřiadvacet hodin, které jsme spolu teď strávili, jsem ani jednou nepomyslela na to, jaké to pro něj všechno musí být. Byla jsem sobecká, nebrala jsem ohledy na jeho pocity a zajímaly mě jen ty moje.

	„Nebo později,“ poprvé se rozpačitě pokusím o empatii. „Klidně později.“

	Tím zlomím to kouzlo, co na Samuela padlo, ať už to bylo cokoli. Zavrtí hlavou, jako by chtěl setřást vzpomínky. „Ne, ne. Promiň. Asi pořád ještě trochu spím.“ Bylo by to uvěřitelnější, kdyby byl trochu lepší lhář. „Klidně teď, jestli se na to cítíš.“

	„Já jo. A ty?“

	„Proč by ne?“

	V hlase mu zazněl obranný tón, který jsem u něj ještě neslyšela. Začínám si uvědomovat, že Samuel se rád staví do pozice doktora: řeší problémy ostatních, ale vlastním zraněním nevěnuje pozornost. Nelíbí se mu, že zkoumám jeho případnou slabost.

	Takže se stáhnu, i když mi to je celkem proti srsti. Vím, že si tahle situace žádá trpělivost a pochopení. Nejsem si jistá, jestli nějakou trpělivost mám, ale dojde mi, že když budu tlačit na pilu, ohrozím tím jedno jediné přátelství, které mi zbylo.

	„Jenom se ptám,“ opáčím a zvednu jednu z jeho sněhových koulí. „Dobrá.“ Potěžkám ji v ruce. „Tak akorát.“

	„Díky –“

	Bez varování ho trefím do ramene, že ani nestihne zvednout ruce. Vypadá vyplašeně, na polovině obličeje má sněhové pihy. Zmatenost se změní v nevíru a nakonec se rozesměje. „Ty seš blázen. Mohla bys na to mít potvrzení.“

	Pokrčím rameny. „Některé věci se zkrátka nemění.“

	„Možná ne.“

	Vestoje se připravím na ránu sněhovou koulí, ale on mě místo toho obejme. Nečekaně. Nejdřív jsem nejistá, ale pak objetí opětuju a na pár sekund jsme doopravdy zase Rhona a Samuel. Než se mezi nás dostal svět, jeho trápení a důsledek dějin plných nenávisti. „Chybělas mi,“ zašeptá tak zlehka, jako kdybychom byli ve zpovědnici. Než stihnu odpovědět, než mu přitisknu tvář na rameno a vydechnu úlevou, jak bych chtěla, pustí mě.

	„Promiň,“ vypadá, že se cítí trapně.

	„Až moc často se omlouváš.“

	Z očí mu zmizí smutek a nahradí ho rošťácký výraz. „Síla zvyku z dob, kdy jsem hodně darebačil.“

	Nevšimnu si, že Ulrich přestal chrápat, dokud podrážděně nevyleze ze stanu. Oba nás probodne pohledem. „Jak má člověk spát, když pořád mluvíte,“ zabručí a celé situaci dodá korunu, když se nás pokusí napodobit. „Jako dvě upovídaný kuřátka. Píp-píp-píp-píp.“

	„Promiň, Ulrichu,“ omluví se Samuel za nás oba, přestože já se spíš bavím, než že bych se cítila provinile.

	Ulrich přezíravě mávne rukou. „Pf. Stejně už jsme tu moc dlouho. Měli bychom se sbalit a vypadnout, než nás k tomu někdo donutí.“ Nečeká na náš souhlas a začne nemilosrdně bourat stan. Podívám se na Samuela a zapitvořím se ve svém vlastním provedení Ulricha. Samuel jenom zavrtí hlavou a zadusí smích.

	Najednou mi úsměv zamrzne na rtech. „Moment. Slyšeli jste to?“

	„Co?“

	„Pšt. Poslouchej.“

	No jasně, už to slyším zase. Zní to skoro jako –

	Vrčení.
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	Kulky se zakusují do stromů a trhají je na kusy. Větve explodují na tisíce třísek, některé jsou dlouhé jako moje paže. Jediné místo, kam se můžu vrhnout, je na zem, natáhnu se ve snaze vyhnout se nejnebezpečnějším dřevěným šrapnelům. Zakryju si hlavu, obličej zabořím do sněhu. Trvá to zdánlivě věčnost – pronikavé svištění letícího kovu, ostré vrzání stromů, které vydávají, než se skácejí k zemi. V uších mi buší krev. Podaří se mi dostat ruku k pistoli v pouzdře u pasu a možná je to adrenalinem, ale když ji stisknu v ruce, najednou se ve mně rozlije nevysvětlitelný klid.

	Stačí akorát na to, abych si vzpomněla na Samuela a Ulricha.

	Začnu se plazit k vyvrácenému kmeni, jediné naději na úkryt, držím se u země a mimo dosah střelby.

	Vzduch plní krystalky ledu smíšené s kouřem, těžko se dýchá. Skrčím se zády k širokému kmeni, zbraň tisknu k prsům. Nemůžu vykouknout, aniž bych riskovala, že mě do obličeje zasáhne kulka nebo nějaký úlomek, ale i odsud vidím, co zůstalo z našeho tábora.

	Ulrichovi se podařilo doplazit do bezpečí několika balvanů a Samuel o chvilku později vyběhne ze stanu s pouzdrem přitisknutým k hrudi, až na pár škrábanců a modřin vyvázl jako zázrakem bez zranění. Ať je na tom externím disku cokoli, cení si toho víc než vlastního života, když tomu dal přednost před svým bezpečím. Připojí se k Ulrichovi, který ho zatáhne dál za kameny a něco vykřikne, asi zaslouženou nadávku.

	Když se setkáme pohledem, beze slova se shodneme, že budeme čekat, a jakmile nastane vhodná příležitost, dáme se na útěk.

	Stroje nakonec v palbě ustanou, ale pořád z dáli slyším to jejich vrčení. Ulrich za nimi hodí pár granátů – asi hlavně aby odvedl jejich pozornost – a já využiju příležitosti a vyběhnu ke skrýši za balvany. V plánu sice bylo utéct, ale přece neopustím Samuela a Ulricha, abych si zachránila vlastní kůži.

	Jakmile se octnu v otevřeném prostoru, uvědomím si svoji chybu. Zem kolem provrtává střelba a na mě se snese sprška ledu. Nezastavím se. Kdybych se zastavila, je po mně. Jedna kulka mě škrábne do ramene, ale běžím dál, věřím, že ošetření počká na později. Pokud nějaké později bude.

	Odhadem střílím někam směrem ke strojům, nohama vířím sníh. Mezi rozeklanými stromy proudí energie a uslyším syčení smažících se drátů. Jedna nula pro správňáky.

	Jakmile jsem v dosahu, Samuel mě popadne a stáhne za kameny. „Co to bylo?“ zakřičí pronikavě přeskakujícím hlasem. „Skoro ses nechala zabít! Znovu!“

	„Skoro,“ zasípám, pořád ještě bez dechu. „Ale ne úplně. Můžeme to dohadování odložit?“

	„Není čas!“ Ulrich musí skoro křičet, aby ho bylo přes hluk slyšet. Okamžitě si všimnu hlasu zastřeného bolestí a dojde mi, co se stalo – zasáhli ho. Střelili ho do boku, podle toho, jak se krčí, ale těžko říct, jak zlé to je, protože většinu krve nasakuje jeho tmavá bunda. „Běžte. Já je zabavím. Budu vás krýt.“ Zmocní se mě hrozný, neznámý pocit. V jeho pohledu hledám rozloučení, které nevysloví. „A kdo bude krýt tebe?“ Zavrtí hlavou. „O sebe se postarám.“

	„Už teď krvácíš.“

	„Ty taky.“

	Zase nos. Zvednu ruku a zapadám si rukavici od krve. Sakra. Doufala jsem, že to byla výjimka. Zjevně ještě zdaleka nejsem fit. To je teď vedlejší.

	„Je to sebevražda. Bůhví, kolik jich tam je, a ty jsi sám. Sám a zraněný.“

	„I tak vydám za pět strojů. Šest, když se zadaří.“

	Ten vtípek mě z nějakého důvodu naštve. Oči mě pálí.

	„Ne,“ prohlásím neústupně. „Samueli, domluv mu.“

	Ze Samuela s kajícným pohledem laně ale promluví rozum. „Je to na Ulrichovi, Rhono. Má pravdu. Někdo musí zůstat vzadu, jinak všichni zemřeme.“

	Odmítám nechat zvítězit chladné uvažování, pokud to znamená smrt jednoho z nás. Bezmocně pohlédnu na Ulricha. „Musí to jít nějak jinak.“

	„Jestli tě dostanou živého…“ začne Samuel.

	„Nedostanou,“ ujistí ho Ulrich.

	Nastane klid, kdy se stroje dobíjejí, a Ulrich nás oba postrčí směrem k nižšímu konci náspu, kde by se možná dalo vylézt.

	„Běžte!“ přikáže.

	Tělo mě zradí, pud sebezáchovy převáží nad vším ostatním. Jsme vrženi do otevřeného prostoru a na to, abychom se dostali nahoru, máme asi jen pár sekund, jinak zůstaneme dole navždy. Jedním žduchnutím Ulrich zavrhl všechny ostatní možnosti a sám sebe poslal na smrt.

	Mizera jeden obětavý.

	Svah je pevný, dá se po něm dobře lézt, ale přesto dvakrát uklouznu. Samuel byl asi v minulém životě veverka, protože se vyškrábe nahoru překvapivě hbitě a pak mi podá ruku. Načasuje to dokonale. V okamžiku, kdy se objeví stroje a sníh pod námi se zabarví červenými tečkami – zaměřovací sítí –, jsme mimo dostřel.

	Mám čas se naposledy podívat na Ulricha a snažím se zapamatovat si jeho tvář a postoj. Nechci zapomenout na jeho statečnost.

	Nechci zapomenout na něj.

	Ulrich mě vidí, přikývne a překříží jednu ruku přes hruď. Nevím, co to znamená, ale tipla bych si. Zlomí mi to srdce.

	Gesto mu opětuju a Samuel mě zatahá za rukáv. Musíme jít –

	Běžíme. A běžíme… Nic jiného nám nezbývá. Všechno naše vybavení je v táboře a taky skoro všechny zbraně. A Ulrich.

	Bouře palby je za námi, ozývá se už jen z dálky. Když se zastavíme, abychom popadli dech, ustane. Místo kulek teď slyším nepravidelné bušení svého srdce. Každou vteřinu ticha musím uvažovat, jestli už Ulrich zemřel. Teď.

	Nebo teď.

	Nebo teď.

	Dohání mě to k šílenství.

	Pak se ozve výbuch a už uvažovat nemusím.

	„Rád dělám věci pořádně,“ zašeptám sama k sobě.

	Nemůžeme vědět, kolik strojů s sebou Ulrich vzal. Nepochybuju, že nějaké ano, ale je bezpečnější předpokládat, že ty zbylé se brzo vydají po našich stopách.

	Rychle postupujeme lesem, obklopeni smutkem a ranní mlhou. Samuel nic neříká a já taky ne. Na žádnou smuteční řeč není čas. Připomenu si, že jsem Ulricha stejně ani neznala dost dobře na to, abych nějakou mohla pronést.

	Když se ale Samuel nedívá, promnu si tváře a popotáhnu. Ve svém současném těle jsem sice Ulricha skoro neznala a neměla ho nijak v lásce, ale moje stará duše v něm musela mít přítele, protože mě teď zaplavuje smutek.

	Samuel to má ještě horší. Vím, že by utrpení nikdy neporovnával, ale je to tak. Jeho štíhlá postava jako by teď měla ještě větší problémy s chůzí, občas zakopává jen tak, o nic. Ve tváři má zvláštní výraz, jako by to nedokázal pochopit. Volnou rukou si pořád utírá nos a mne oči.

	„Je mi to líto. S Ulrichem,“ pronesu.

	Přikývne a pokyvuje hlavou ještě dlouho. Rty má pevně semknuté, nepropouští svůj žal ven.

	„Byl to můj kamarád,“ řekne nakonec. Nepatrný úsměv, který tohle prozření provází, je k uzoufání smutný. „Nevím…

	Nevím, jestli to věděl. Aspoň si nemyslím, že jsem mu to někdy řekl. Není to zvláštní? Pracovali jsme spolu roky, a já mu nikdy neřekl, že ho považuju za kamaráda.“

	„No, on mi Ulrich zrovna nepřipadal jako ten typ člověka, který by si do deníčku v jednom kuse čmáral ‚Samuel plus Ulrich rovná se kamarádi na život a na smrt‘.“ Mluvit o něm v minulém čase je divné. Byl to člověk přítomnosti.

	Samuel se krátce zasměje a znovu přikývne. Nemluví se mu lehko.

	„Navíc jsem si jistá, že to věděl. Přece jenom, činy vydají za víc než slova. A na přátelství jsou potřeba dva. Pro jedno kvítí slunce nesvítí? Řekni mi, až se ti uleví, abych věděla, jaký máš vkus na přísloví.“

	Na rtech mu cuká další úsměv, nebo je to možná úšklebek. „Díky, že se mě snažíš rozveselit.“

	„Funguje to?“

	„Jo,“ ujistí mě, i když oči má pořád zarudlé a vodnaté. Vím, že lže, ale dělám, že jsem se nechala převézt, a přestanu ho nutit do hovoru. Nevím, čeho jsem chtěla tím neurvalým pokusem o terapii dosáhnout; jako bych na pneumotorax nalepila náplast a poslala raněného pryč. Všechno v pořádku. Není tu nic k vidění. Tohle ale není jenom povrchová rána. Musí se prožít, překonat, procítit všechen ten prostupující smutek. Samuel i Ulrich si to zaslouží: krátké období žalu.

	 

	 

	Čas nakonec všechny rány nevyléčí, ale na cestu lesem to stačí. Jsme na druhé straně.

	Nepatrná úleva. Už nemáme kam jít.

	„Jaká je šance, že pomoc dorazí do pěti minut?“ zeptám se Samuela, zatímco hledím na zasněženou pustinu.

	Zamžourá k šedému nebi. Udělám to samé. Přes řídkou vrstvu mraků svítí slunce ještě jasněji, takže je po té době strávené v lesním šeru nesnesitelně oslnivé. „Upřímně? Malá.“

	„A co takhle neupřímně?“

	Na rtech se mu mihne úsměv, ale hned je zase pryč.

	„Tady každopádně zůstat nemůžeme,“ podotknu. „A mimo les nebudeme vůbec krytí.“

	„Můžeme jít podél hranice stromů směrem na jih. Jinak to moc nevidím.“

	„A najde nás ta pomoc?“

	„Jo.“ Nevysvětlí ale jak.

	„Tak jo. Tak na jih.“

	Cestou se mi několikrát zdá, že slyším vrčení strojů, a musím potlačit touhu naslepo pálit mezi stromy. Neexistuje nic, co bych teď chtěla víc než popadnout jeden z těch slavných toustovačů a vyrvat mu procesor z útrob. Rozumově vím, že by to bylo k ničemu – Ulricha by to k životu nevrátilo –, ale mám vztek. Vztek na stroje a na svět, který je vytvořil. Vztek na Ulrichovu tvrdohlavost a jeho ochotu zemřít pro něco, co ani nevím, jestli v sobě ještě mám. Vztek na sebe, na to, že nic nezvládnu.

	Už zase.

	Ta slova spolu s tupou bolestí na prsou vyvolávají ducha mé matky: šedivějící vlasy střižené nakrátko, tak jako když zemřela.

	Na ten den mám jednu jasnou vzpomínku. Byl to den, kdy guvernéři Arizony, Kalifornie, Nevady a Nového Mexika vyhlásili stav ohrožení. V ranních zprávách běžel živý přenos z parlamentu – ne té velké, monumentální budovy ve Washingtonu, nýbrž nízkého cihlově červeného domu. Tmavá bronzová socha dětí držících se za ruce se leskne před vstupem a pod ní stojí reportérka a mluví o opatřeních, která zákonodárci schvalují, aby zabránili další tragédii podobné té, jaká se stala ve Phoenixu.

	Zpoza bezpečí bílé kamenné barikády hlídají policisté ve zbroji znepokojený dav. Za jejich hledími si všimnu mírného pohybu – oči jim těkají sem a tam. Mají větší strach z těch lidí tam než z nějaké technologické hrozby jinde.

	Reportérka si jako první všimne, že je něco špatně, někde nahoře. Přimhouří oči, obličej se jí stáhne zmatením, pak strachem, a nakonec zmizí ze záběru, když kamera zamíří na jasně modré nebe. Obraz se houpe nahoru a dolů, potom se roztřese, protože kameraman se rozběhne pryč, ale ještě předtím se mu podaří dokonale zachytit dopravní letadlo řítící se na budovu parlamentu.

	Nevěnovala jsem v tu chvíli televizi plnou pozornost. Camus se motal v kuchyni, nemohl najít náhradní baterky do svítilny. Balil naše nouzové zavazadlo, kdybychom museli náhle odejít. Matka už nám zařídila cestu na sever, do Seattlu, s laskavou pomocí jednoho jejího oblíbeného lobbisty a jeho soukromého tryskáče. Samozřejmě ještě předtím, než byly všechny komerční lety nad Spojenými státy zakázány.

	Takže když matka spolu s desítkami dalších dobře smýšlejících politiků, kteří vykonávali svou občanskou povinnost, tváří v tvář nevídané hrůze zemřela, nedívala jsem se. Zahynula přesně v ten okamžik, kdy jsem Camusovi radila, aby se podíval do šuplíku vpravo od ledničky.

	Odkašlu si, mám trochu sevřené hrdlo. „Jak jsem se s Ulrichem poznala?“ zeptám se Samuela. Mluvit je jednodušší než přemýšlet, jednodušší než se zabývat minulostí. Čím víc si toho vybavuju, tím víc si začínám přát, abych mohla zapomenout.

	„Z toho, cos mi řekla, vím, že to byl přítel tvého otce,“ odpoví Samuel. „Potkali se v Německu, když tvůj otec sloužil… ve Stuttgartu myslím. Bylo to ale dávno. Dlouho před začátkem Machinací.“

	Machinace, okamžitě to slovo poznám, jako bych si zadřela třísku.

	Machinace. Tvrdé, hnusné slovo pro tvrdou, hnusnou dobu. Slušný název pro současnou éru, která začala, když se naše technologie obrátila proti nám a udělala rychlý proces s lidskými válkami, k čemuž ostatně byla zamýšlena. Až na to, že se jí to povedlo tak, že se stala nepřítelem, proti kterému se lidstvo muselo sjednotit. A přesto jsme ho neporazili.

	„Takže Ulrich tu byl jako nějaký německý vojenský atašé?“ zeptám se.

	„Ne. Když to s těmi stroji začalo, byl už pár let mimo armádu. Co vím, do Ameriky přišel na zelenou kartu, pracoval jako německy mluvící specialista pro nějakou investiční firmu.“ Těžko si Ulricha představit jako bankéře – ale ještě před pár hodinami by bylo těžké představit si ho mrtvého. „K té práci mu vlastně dopomohla tvoje matka, díky Ulrichovu přátelství s tvým otcem souhlasila, že bude jeho sponzor. Když stroje vybombardovaly Washington a New York, byl zrovna na Floridě na dovolené.“ Při zmínce o Slunečném státu se mi vybaví písečné pláže, průzračná voda a jasné nebe. Myslím, že jsme s Ulrichem o jeho životě před válkou mluvili, aspoň jednou nebo dvakrát.

	„Nemyslím, že by ho práce v investicích nějak extra bavila,“ prohodí Samuel. „Mezi námi, řekl bych, že tu byl hlavně kvůli Disney Worldu.“

	Proti své vůli se zasměju. „Chudák, přišel sem za pískem, surfováním a Mickey Mousem a skončil venku na mrazu. Tomu říkám pech.“ Proč si pamatuju takové věci? Bezvýznamné, banální. „A jak se mu teda povedlo dostat se ze slunné Floridy na Aljašku?“

	„Válka proti strojům má takovou zvláštnost,“ odpoví Samuel. „Od určité doby je jedno, jaké je kdo národnosti. Americká armáda začala nabírat dobrovolníky. Kdokoli uměl držet zbraň a byl člověk, mohl se připojit. Asi ti nemusím říkat, že Ulrich uměl zbraň držet výborně. Každopádně co vím, tak jakmile začala armáda ustupovat, šel s nimi, a když se nadobro rozpadla, stáhl se spolu s několika dalšími do McKinley.“

	„Jak věděli, kam jít?“

	Samuel se na mě podívá, jako by zapomněl, kdo jsem – nebo kdo nejsem. „Zaznamenali jsme jejich nouzový signál a tys mu zavolala přes satelitní telefon. Nasměrovalas ho tam. To je všechno, co vím, víc jste mi ani jeden neřekli.“

	Chci se zeptat na tolik dalších věcí, ale něco upoutá moji pozornost – pohyb někde, kde by žádný pohyb být neměl.

	„Nedívej se tam, ale myslím, že máme společnost,“ hlesnu sotva slyšitelně. Samuel strne. „Na tři běžíme.“

	„Rhono –“

	„Nehádej se. Jedna, dvě… tři!“

	Rozběhneme se každý jinam. Ať je to stroj nebo něco živého, bude se to muset rozhodnout, koho pronásledovat. Pokud je to stroj nižší úrovně, tahle taktika nám může poskytnout trochu cenného času. Průzkumné drony obvykle nejsou naprogramované na promýšlení složitějších situací. Což ale neznamená, že občas nemají štěstí.

	Vím, že je to to nejlepší, co jsme mohli udělat, ale nemám radost, že jsme se rozdělili. Ohlédnu se a Samuela už nevidím. Srdce mi uvízne v krku. Pak ale uslyším to hrozné vrčení a běžím dál. Možná je to to jediné, co umím: pokračovat.

	Rachot strojů je čím dál hlasitější, bližší, a mně dochází energie.

	Několikrát zakopnu, odřu si ruce o kameny skryté pod sněhem a ledem. Pokaždé se zvednu. Krvácím, drtí mě smutek a vysílení, zvedám se poháněná pocitem marnosti a vzteku. Snažím se udržet si v mysli Camusovu tvář, jak si ji pamatuju ze sna.

	Tak moc ho chci znovu spatřit. Víc než cokoli jiného.

	Utíkej. Dál.

	Stroj mě ale dohání a zdá se, že z pásu tundry po pravé straně se blíží další. Něco se tam hýbe, víří tam dvojí oblaka sněhu. Oči mě pálí čím dál víc, nejen ze suchého chladného vzduchu, ale také z bílé světélkující krajiny. Musím odvrátit zrak.

	Ostrý výstřel, jako když vyletí zátka z láhve. Skoro se ani nestačím leknout, než ucítím bolestivé štípnutí v pravé noze. Letím k zemi, hlavou si nabiju o udusaný sníh.

	Pár sekund nemůžu ani myslet, natož se pohnout. Z hrdla ji vyrazí tenký, žalostný zvuk, který mě z toho vysvobodí.

	Nesmím tu zůstat. Musím dál. Vzápětí si ale v zoufalství uvědomím, že už nemám kam dál běžet.

	Noha mi postupně znecitlivuje. Nějaké sedativum? Asi jo. Nepamatuju si, že by vražedné stroje dříve používaly uspávací šipky, tak trochu to protiřečí jejich účelu. Možná nějaký nový druh průzkumníka? Ne. To taky nedává smysl. Mozek mi mezi panikou a strachem zvládá jenom recyklovat tuhle větu. Nedává to smysl. Proč mě prostě nezabily?

	„Tuhle otázku si nech na potom,“ zamumlám k sobě.

	Ne že bych se nějak strašně toužila schovávat, ale jestli mě to zachrání, jsem ochotná to zkusit. Jen pomocí paží se doplazím k malému otvoru v zemi ve stínu vedle stromů – nějaká zvířecí nora? –, znecitlivělou nohu táhnu za sebou. Za mým bojujícím, svíjejícím se tělem zůstávají kapky krve. Nos. Ten pitomý nos. Jsem jako sob Rudolf v té scéně, kdy ho i s přáteli jeho nos prozradí hrozivému sněžnému muži. Už je to dlouho, co jsem ten film viděla…

	Zhodnotím to jako zdaleka nejidiotštější proud myšlenek, který jsem kdy měla. Určitě umírám.

	Už zase.

	Jako zázrakem se mi podaří dostat až do doupěte – abych zjistila, že to žádné doupě není.

	Zem se mi pod rukavicemi změní v praskající celtu. Nad hlavou se plachta prohýbá pod vahou sněhu, tak tak, že nespadne. Ve stanu je taková tma, že už nevidím vlastní horečnatý dech, jak se bělá v okolním vzduchu. Jediný náznak barvy je úzká, oranžově světélkující plocha na zemi přede mnou, kterou narušuje temný stín mého těla. Je to trochu, jako kdyby mě požíral pomeranč – a hodně jako bych se plazila do rakve.

	Přelezu přes nějaké hrboly uprostřed stanu a celou dobu se snažím zaslechnout vrčení stroje. Kde teď je? Co dělá?

	V rozrušení mi chvilku trvá, než si všimnu, že lezu přes mrtvolu nějakého mladíka. Prudce se nadechnu, odvalím se pryč a skoro se zadusím vlastními slinami. Do očí mi vhrknou slzy z chladu a strachu.

	Těla. Tři lehce ojíněné spacáky různých barev. Rodina? Nebo se neznali, ale v duchu prastarého přísloví „ve dvou (třech) se to lépe táhne“ se dali dohromady. Těžko říct. Zvednu rukavici z chladného a kluzkého spacáku, čekám krev – nebo nějakou známku toho, jak je stroje zavraždily –, ale nic. Žádné stopy násilí na spacácích, žádné díry lemované černým střelným prachem. Jen řasy ostré jako rampouchy na mladíkových zavřených očích.

	Zabil ho chlad, i ty ostatní. Chlad a hlad, možná obojí. Schovávat se mi najednou nepřipadá jako tak skvělý nápad.

	Venku se mezi stromy prohání vítr a v tom všudypřítomném hluku se ozývá také skřípění kovu o kov. Každý krok provází křupnutí sněhu. Vrr-vrr-vrr, vydává stroj. Ií-ááj-íí-ááj-ouu.

	Jsem ráda, že ti tři mají odvrácené tváře. Dělám, že je to výstroj, a ne lidi, a začnu je postrkávat a tlačit ke vchodu napůl zborceného stanu. „Pardon,“ omluvím se mladíkovi a jeho mrtvým kamarádům. Vlastně ani ne nahlas. Omluva mi jen tak neslyšně projde popraskanými a roztřesenými rty.

	Pár překážek u vchodu strojům nezabrání mě najít, ale možná je to zpomalí. Získám čas. Na co? ozve se mi v hlavě vystrašený hlásek.

	Na něco.

	Cokoli.

	Ale když posunu třetí mrtvolu na místo, ruce mi zgumovatí jako želé. Brní skoro až příjemně, jako bych do nich dostala takové to anestetikum, které používají zubaři, než začnou vrtat. Zubaře jsem nikdy neměla ráda.

	Sevřu pistoli na prsou a protáhnu si ruku. Prsty už skoro necítím a připadají mi jako cizí. Když je přitisknu ke tváři ve snaze obnovit v nich oběh, konečky jsou mrtvé. Nic. Stisknout spoušť bych ale přesto zvládla. To je důležité. „Bez boje mě nedostanou,“ zamumlám pro sebe napůl znehybněnými ústy.

	Vrr-vrr-vrr.

	Křup.

	Křup.

	Křup.

	Už se to blíží. Z napětí se skoro rozesměju.

	Ani ho nevidím. Stroj odhodí spacáky s mrtvolami, jako by to byly panenky, sáhne dovnitř a vytáhne mě na ostré světlo. Celou tu dobu střílím jako zběsilá. Najednou mě stroj pustí, a kdybych mohla běžet, kdyby ta moje pitomá noha spolupracovala, běžela bych.

	Jenže nemůžu.

	Místo toho s vytřeštěným pohledem a vyschlými ústy sleduju, jak stroji na jeho klidný kovový obličej padá světlo a stín. Takhle zblízka je ten jeho masožravý výraz ještě děsivější. Chladný a dravý, navržený tak, aby vzbuzoval strach, s rudou optikou jako hrůznýma očima. Zamrzly napůl vytažené směrem ke mně, jako objektiv foťáku. Vše se nahrává, analyzuje a odesílá vyššímu echelonu – umělé inteligenci, která strojům vládne.

	Optika cvakne a pohyb jako by mě kopl do břicha. Zpět online.

	Znovu vystřelím, střílím pokaždé, když se robot restartuje, a modlím se, aby mi vydržely náboje. Mráz se ale na zbrani celkem dost podepsal, takže to nevypadá, že z ní dostanu víc než deset výstřelů. Desetkrát deset sekund, během kterých se stroj restartuje, to dělá zhruba minutu a čtyřicet vteřin života.

	Minutu a třicet devět.

	Pokouším se přimět končetiny, aby fungovaly, ale prostě to nejde. Můžu jedině bušit kolem sebe do sněhu a posouvat se po centimetrech. Na útěk to stačit nebude.

	Minuta a deset vteřin.

	Zrovna když se stroj začne probouzet a já do něj vystřelím jednu z posledních dávek, zasekne se do jeho středu sekyra a vyletí jiskry. Stroj se zlomí v pase a odkryje se jeho procesor. Sekera jej zasáhne ještě několikrát, aby bylo jisté, že nebude schopen provozu.

	Pokusím se nadzdvihnout na loktech a svět se rozhoupe, vidím ho najednou jako v pokřiveném zrcadle. Snažím se zaměřit na cizince oblečeného od hlavy až k patě do polárního obleku, tvář mu kryje bílá kukla.

	Samuel? napadne mě, ale pak si vzpomenu, že ten nikdy kuklu neměl. Ani sekeru.

	Odněkud z dálky pořád slyším přerývaný rachot nějakého stroje, ale matně si uvědomuju, že to je zvuk sněžného skútru.

	Vrčení už neslyším a je to taková úleva, že jakmile odezní adrenalin, ztratím vědomí.
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	Probudím se v úplně jiném prostředí, bílá podlaha a bílé zdi.

	Už zase.

	Tentokrát aspoň nejsem nahá. Ale převlečená, všimnu si. Mám na sobě přiléhavou rezavou blůzu a pískově hnědé kalhoty, volné tak akorát. Oblečení mi popravdě sedí až moc dobře, jako by bylo šité na míru. Dám si dvě a dvě dohromady. Tohle je moje oblečení z McKinley. Že bych byla tam? V to se neodvažuju doufat.

	Nemarním čas, vstanu a začnu s průzkumem. Místnost vypadá spíš jako zadržovací cela než ložnice: malá, skoro žádný nábytek ani dekorace. Jedny dveře, žádná klika. Vedle je ale něco, co vypadá jako interkom.

	Dojdu k němu, zmáčknu černé tlačítko a promluvím. „Haló? Slyší mě někdo? Jsem vzhůru, jenom aby bylo jasno…“

	Bez odpovědi. Ani žádné zapraskání. Kdo ví, jestli to vůbec funguje. To není dobré znamení, ale tlačítko zmáčknu ještě několikrát, pro jistotu. Nebo abych trochu pozlobila toho, kdo mě na druhé straně ignoruje.

	Když mě to přestane bavit, rozhlédnu se, co dalšího bych ještě tak mohla udělat.

	Už to skoro vypadá, že moje možnosti jsou nula nula nic, ale pak objevím zrcadlo. Tenoučké jako list papíru a odrážející protější zeď, pěkně maskované. Nevšimnu si ho, dokud neprojdu kolem a nezahlédnu záblesk červené. Moje vlasy jsou v tom bledém pokoji jako pěst na oko.

	Pomalu se k němu vrátím, jako bych učinila nějaký velký objev.

	Je to moje první příležitost prohlédnout si své nové naklonované já. Co já vím, klidné bych mohla vypadat jako vyšinutá nelidská šereda. Příšera.

	Zkoumám své rysy, jako bych si procházela kontrolní seznam pro panenku Rhonu Longovou. Vypadá to, že nic nechybí – dvě oči (zelené), průměrný nos a pusa, kulatý obličej. Taky dokonalé zuby (bez nutnosti protrpět polovinu střední s rovnátky). Pihy jsou jiné, tmavší, kaňkovitější, a mám je jenom na půlce obličeje, jako dalmatin. Nevím, jestli mě to má pohoršit, nebo zaujmout. Vypadá to zajímavě. Rozhodně… nově?

	„Mohlo to být horší,“ pronesu ke svému odrazu. „Mohly jsme skončit jako kyklop nebo tak něco.“ Samuel říkal, že o klonování se v učebnicích moc nepíše.

	Dojdu k názoru, že ty pihy nejsou tak zlé.

	Pořád je ještě zkoumám, když se otevřou posuvné dveře a pohyb doprovází syčení klesajícího tlaku vzduchu. Vejde nějaká žena. Poznávám ji, ale jméno hledám. Platinové vlasy má spletené do jednoduchého copu, který se jí táhne dolů po zádech, a ruce má stisknuté před sebou, jako by u prsou nesla něco důležitého.

	Dveře se za ní zasunou skoro hned a uzavřou nás společně vevnitř.

	Nemluví, ale začne znakovat rukama. Nejdřív si pomyslím, že to bude dlouhá a rozpačitá konverzace. Ale když gesto zopakuje pomaleji, začnu pomalu chápat. Napotřetí už přesně vím, co říká.

	Vypadáš úplně jako ona.

	„To slýchám poslední dobou často,“ odpovím se svou typickou neomaleností a ona se usměje, takže je buď jen němá, nebo i hluchá, ale umí odezírat ze rtů. Něco mi říká, že je to ta druhá možnost.

	Pamatuješ si mě?

	Jo, to je ta milionová otázka, co? Jsem ráda, že tentokrát se mi podaří přiřadit k obličeji jméno, aniž se musím ptát nebo čekat, až mi ho někdo prozradí. „Hanna?“ zkusím skoro na jistotu.

	Sytě oříškové oči se jí naplní lesklými slzami. Je vysoká a má dlouhé nohy, takže udělá dva kroky a je u mě a obejme mě jako dávno ztracenou sestru.

	Jako by se ve mně odemkl nějaký sejf a já z něj vytáhla několik vzpomínek z posledních pěti let, od té doby, co jsem Hannu poznala. Potkali jsme se po konci světa, ale naše přátelství se na něm nezakládá. Pamatuju si příjemné chvilky, jako například večeře v jídelně a její úžasné parodování celebrit z dávné minulosti, vymyšlených postav, a dokonce i našich kolegů. Obzvlášť dobře se jí dařil Camus, i s přízvukem a vším ostatním, a on na to vždycky reagoval strnulým úsměvem.

	Taky si ale pamatuju horší časy. Jak Hanna při útoku přišla o sluch a jak jsme se společně naučily znakovou řeč. Nechtěla jsem, aby si připadala osamělá. Teď je tady a moji laskavost mi oplácí.

	Stisknu ji trochu pevněji.

	Samuel říkal, že paměť máš trochu – zarazí se a zamyslí – porouchanou. Bála jsem se.

	„Samuel,“ vybavím si les a stroje. Skoro se bojím se zeptat, co s ním je. „Takže je v bezpečí? Zní to, jako že jsi s ním mluvila. Je v pořádku?“

	Hanna se trpělivě usměje a nahlas řekne: „Zpomal.“ Uvědomím si, že mluvím moc rychle na to, aby stíhala odezírat – vidí jenom změť znepokojených slabik. Je v pořádku, dodá rukama a dá najevo, že znakování je jí příjemnější. Pamatuju si na prvních pár měsíců po tom, co se jí to stalo, jak jí vadilo, že si s nikým nedokáže normálně popovídat, buď mluvila moc nahlas, nebo moc potichu. Její hlas pro ni přitom byl tak charakteristický. Ale nějak se jí podařilo stát se někým jiným. Kdo ví, jestli to takhle zvládnu i já.

	„Mohla bych ho vidět?“ zeptám se.

	Úsměv jí z tváře zmizí a zavrtí hlavou.

	„Proč ne? Říkalas, že je v pořádku…“

	Jo, ujistí mě, i když si myslím, že neříká celou pravdu. Víceméně.

	„Víceméně? Co tím myslíš?“

	„Podává hlášení radě.“ Vysloví to nahlas, možná si říká, že bych nerozuměla těm složitým znakům.

	Podává hlášení. Vím, co to znamená: problémy.

	Na mysli mi vytane politická struktura a historie základny McKinley, tak trochu nesouvisle, jako bych si najednou uprostřed dne vybavila nějaký sen.

	Pamatuju si tohle: radu jsme založili s Camusem jako takovou provizorní válečnou vládu asi dva roky po začátku války, když už Spojené státy přestaly být tak docela spojené a státy nepatřily lidem. Jejím smyslem bylo poskytnout trochu demokracie, řádu a hlavně vedení, protože naše ubohé vojenské skupiny tehdy byly spíš domobrana, která si na vojáky jen hraje. Postupně, jak se objevovala další centra lidského odboje, se z ní ale stala centrální vláda nejen pro McKinley. Jestliže je McKinley nejúdernější pěstí severoamerického vojenského úsilí, rada je jeho mozkem, který rozhoduje, kdy a kam udeřit.

	To, že byl Samuel předvolán, aby podal hlášení, nevěstilo nic dobrého – ani pro jednoho z nás. V době, kdy se k tomu nikdo moc neměl, jsme s Camusem převzali vedení skoro automaticky – hlavně teda já, protože já jsem z nás dvou ten extrovert a rada byla tak trochu moje duchovní dítě –, nevím ale, co se během mé nepřítomnosti změnilo. Příroda nemá ráda bezvládí, a jestli jsem se jakožto dcera politicky něco naučila, tak to, jak náhle může člověku moc vyklouznout z rukou. Takže si říkám: jsem pořád ještě velitelkou základny McKinley? Mám tady ještě rozhodující hlas? Nebo moji roli převzal někdo jiný? Někdo míň… mrtvý? A technicky vzato, pokud tomu tady pořád ještě velím, má vůbec rada právo mě tady držet?

	Než se Hanny začnu vyptávat nebo osnovat plán, jak Samuelovi pomoct, s trhnutím se zarazím.

	„Camus je tu,“ přemýšlím nahlas. Samozřejmě. Kde jinde by byl?

	Hanna pomalu přikývne.

	V krku cítím knedlík. „Chci ho vidět.“ Ne. Doopravdy chci jen vědět, proč se na mě ještě nepřišel podívat.

	Zkřiví rty a znovu zavrtí hlavou. Vím, že bych to měla přijmout jako odpověď, ale nestačí mi to. Netáhla jsem se pěšky přes půl Aljašky a neskončila několikrát skoro mrtvá, jen aby mě ignorovali bez jakéhokoli vysvětlení. Řeknu to Hanně a zeptám se jí, jestli jsem v tom případě vězeň.

	Ne, odpoví. „Ne tak docela.“

	Jsem ráda, že neslyší můj tón, protože je nepřátelský. „A co teda tak docela jsem?“

	Její výraz balancuje mezi vinou a smutkem. To se právě snaží rozhodnout. Ani to nemusí říct nahlas, a stejně to zabolí. Jako bych byla nějaká nebezpečná stvůra, která nesmí mezi lidi.

	„Musím mluvit s Camusem,“ prohlásím nakonec přes ten knedlík v krku. Jsem přesvědčená, že to všechno nakonec dopadne dobře, jen když ho uvidím a budu s ním moct mluvit. Pozná mě. „Prosím, Hanno.“ Hlas mi přeskočí a já jsem znovu ráda, že mě neslyší.

	Když Hanna přemýšlí, co říct, rozprostírá se ve mně věčnost. Pak se otočí a podívá se nahoru do rohu místnosti.

	O chvilku později se dveře s přízračným výdechem odsunou.

	Pokyne mi, abych ji odemčenými dveřmi následovala, a já to bez váhání udělám. Pamatuješ si, kudy ke generálnímu štábně zeptá se.

	Přikývnu. Sice si to nepamatuju, ale čekám, že někde najdu nějakou ceduli nebo tak něco.

	„Nečekej, že tě přivítají s otevřenou náručí,“ varuje mě, naposledy obejme a jemně postrčí ke svobodě.

	Hned venku stojí stráž, holohlavý muž asi tak v Hannině věku, třicátník. Rankin se myslím jmenuje. Těžko zapomenout takovou naleštěnou kopuli. Mám strach, že mě Rankin zase zamkne, ale on po mně jen blýskne úsměvem a přezíravě zasalutuje a pak už dělá, že mě nevidí.

	Podobné je to i cestou nekonečným bludištěm chodeb uvnitř McKinley. Lidé na mě nepokrytě civí, ale nikdo se mě nepokusí zastavit. Někteří hledí s nevinnou zvědavostí, občas trochu nedůvěřivě. Jiní vypadají, že se mě trochu bojí. Rhona Longová, říkají si určitě. Zpátky ze záhrobí.

	Ne tak úplně pravda, ale ani ne tak úplně lež.

	Vzpřímeně a se vztyčenou bradou se tvářím, jako bych sem patřila. Tohle je můj domov. Patřím sem. Patřím sem. Znovu a znovu si to opakuju a dodává mi to sebedůvěru.

	Základna je osmiúhelníková a spletitá, což má dobrý důvod. Byla postavená už před válkou, jako duchovní dvojče Pentagonu, který byl později zničen. Než jsme sem přišli, nikdo to tu neobýval, protože prezidenta i jeho vládu zmasakrovali při překvapivém útoku na Washington a stroje poté systematicky vyhledávaly a likvidovaly další politiky, počínaje od těch nejvýše postavených. Nedostali žádnou šanci utéct do bezpečí hory. Měli jsme s Camusem velké štěstí, že jsme se ze Seattlu evakuovali společně s těmi několika málo přeživšími, co o McKinley věděli. Alespoň takhle si to představuju na základě těch pár vzpomínek, které na tu dobu mám. Dokud mě někdo neopraví, budu to považovat za pravdu.

	Pokud mě paměť neklame, McKinley má pět pater, oddělených od sebe několika metry kamene a ledu, které je chrání před útokem shora – i když to naštěstí zatím nebylo potřeba. Hora Denali nad námi – původně Mount McKinley – slouží nejen jako ohromný přírodní štít, ale také jako další preventivní opatření proti tomu, aby nás stroje detekovaly. Alespoň zatím. Nejsem si jistá, jak je možné, že tohle místo ještě nebylo prozrazeno, na rozdíl od jiných, důležitějších věcí, ale – darovanému koni na zuby nehleď.

	Najít generální štáb mi trvá zhruba patnáct minut, a to jdu téměř na jistotu – příhodně jsem na stejném patře. Dvojité dveře a dva vojáci, kteří je hlídají, jsou to jediné, co mě dělí od rady uvnitř. A Camuse.

	Vrátím se za roh, než si mě vojáci všimnou. Najednou jsem nervózní. Nejistá. Za tuhle polízanici vděčím jen svojí spontánnosti. Koušu se do rtu, přežvykuju všechny své pochybnosti. Mám pár vteřin, abych se rozhodla, co dál, ale nakonec zvítězí moje netrpělivost. Už na odpovědi nechci čekat.

	Přistoupím ke dvěma svědomitě hlídkujícím strážným. Nebudu jim zbytečně prozrazovat svoje jméno, když nemám ponětí, jak si tady vlastně stojím.

	„Poslal pro mě Camus,“ oznámím jim.

	„Ne, neposlal,“ opáčí muž vpravo. Je obrovský, stavěný jako řecká socha, tmavý mramor a kamenný výraz. S takovým polovičatým klonem, jako jsem já, by si poradil hned, ale on mě jen ostražitě pozoruje.

	„No dobře,“ přiznám. „Neposlal. Ale pošle. Berte to tak, že jsem jen dorazila o trochu dřív.“

	„Máme rozkazy. Nikdo bez bezpečnostního oprávnění nejvyššího stupně nesmí dovnitř ani ven,“ informuje mě ten druhý, menší strážný. Řekne to překvapivě tiše, skoro až uklidňujícím hlasem, který by se hodil spíš k psychologovi. A jak se kvůli tomu cítíte? V očích má další slova, nevyřčená. Oba na mě hledí s očekáváním. Připomíná mi to takové ty sny, kdy jste u zkoušky, na kterou jste se neučili. Co mám teď udělat?

	Bezpečnostní oprávnění…

	Napadá mě jenom jedna oprávněná osoba, která je teď ochotně k dispozici. Asi přišel čas zjistit, jak na tom tady jsem. „Mám pořád oprávnění nejvyššího stupně?“

	„Oprávnění velitelky Longové je stále aktivní,“ sdělí mi socha.

	„Dobře.“ Pohlédnu na identifikační konzoli na zdi a pak zpátky na strážné, kteří zůstávají překvapivě v klidu na to, že jsem vlastně tak trochu uprchlý vězeň. „Dovolíte?“

	„Bude-li vám přístup odepřen, budete se muset vrátit na celu.“

	„Beru to jako souhlas,“ přitisknu dlaň ke čtečce, než si to stihnou rozmyslet. Na špičce jednoho prstu ucítím lehké bodnutí a čekám na výsledek. Tři páry očí pozorují černou obrazovku, na které probíhá ověření DNA. Doufám, že si Samuel těch identických genech nevymýšlel.

	Ozve se tiché pípnutí a na obrazovce se rozsvítí zelený nápis:

	 

	RHONA LONGOVÁ ROZPOZNÁNA 

	PŘÍSTUP UDĚLEN

	 

	Oba vojáci se okamžitě postaví do pozoru a ruce jim na pozdrav vyletí k čelům. Usměju se na ně, ještě někdo tu zůstal loajální bývalému vedení. „Pohov,“ řeknu jen trochu rozpačitě.

	I když se mi paměť pomalu vrací, bude to chvíli trvat, než se dostanu zpátky do praxe – pokud teda vůbec rada přijme mou identitu tak ochotně jako tihle dva.

	Zhluboka se nadechnu, narovnám si blůzu. Těžko věřit, že jediné, co teď stojí mezi mnou a Camusem, jsou jedny neprůstřelné dveře. V porovnání se smrtí se to zdá jako nic. Rozvážně se poplácám po stehnech.

	Nejsem připravená.

	Jsem.

	Ne, nejsem.

	Ale ano, jsem.

	Dokud mám kuráž, aktivuju mechanismus dveří. Skoro neslyšně se otevřou a já vklouznu dovnitř v naději, že na sebe neupoutám moc pozornosti.

	Poradní místnost je docela velká a až na pár obrazovek s anatomickými údaji, které zabírají stěny od podlahy až ke stropu, v ní není žádné vybavení. Pohled mi brzy padne na střed místnosti, které vévodí kulatý stůl jako z artušovských legend. Kolem něj jen asi patnáct židlí. Málokdy jsou obsazené všechny, ale dnes moc volných míst nezbývá.

	Nejdřív najdu Samuela. Sedí na protější straně stolu pod nevlídným, nepřirozeným světlem zářivek. Na dolní čelisti má tmavou, nafialovělou modřinu a ruku má v sádře zavěšenou v popruhu. Opírá se o stůl, vypadá unaveně. Ale je naživu a za to jsem vděčná.

	A hned vedle něj sedí Camus, který si mě ještě nevšiml.

	Zírám na něj, nemůžu si pomoct. Černé vlasy má delší, než když jsem ho viděla naposledy, skoro až k ramenům, konečky se mu kroutí. Nevím, proč si zrovna tohohle všimnu jako první, zaměřím se na to, jako by to bylo nějak významné. Takhle zboku má výrazný profil, štíhlý a tak nějak tvrdý obličej, skoro jako dravec. Pohledný a hrdý.

	Samuel mu něco řekne, nevím co, a Camus svraští čelo, nemůže se rozhodnout. Do očí mu moc nevidím a má je příliš tmavé na to, abych poznala jejich barvu, ale vím, že jsou zelené: nejjasnější barva, jakou si pamatuju. A nakonec se mu podívám na rty, které posledně, přitisknuté na ty mé, chutnaly po soli a krvi a žalu. Něco jimi říká, taky to neslyším, radí se důvěrně se Samuelem, který si mě konečně všimne.

	„Rhono!“ vyhrkne překvapeně.

	Teď už pozornosti neuniknu. Jakmile mě členové rady spatří, kolem stolu se roznese šepot, jako by si všichni najednou potřebovali něco říct. Nevadí mi to. Na jejich místě bych byla taky zvědavá. Zatím čekám, než mě vezme na vědomí jediný člověk, na kterém záleží.

	Podívej se na mě, Camusi. Jenom se na mě podívej.

	Přes moji tichou prosbu je Camus ten poslední, kdo mi začne věnovat pozornost, a to jen minimální. Letmý pohled.

	Jeho neutrální výraz mě zabolí, je to mnohem horší, než kdyby vyjádřil odpor nebo hrůzu.

	Jako bych nebyla nijak výjimečná, ne pro něj. Už ne.

	A když odvrátí pohled, aby dokončil větu, je mi na nic. Připadám si odvržená.

	Chvíli uvažuju, že bych se vytratila zpátky do cely, ale to tak úplně nejde. Místo toho si sednu na jedinou volnou židli mezi „Macukiho“ a o něco obyčejněji pojmenovaného „Jonese“ (jména si přečtu na jejich armádních nášivkách). První mi zdvořile nabídne vodu, ale druhý se neklidně odtáhne, jako bych byla nakažlivá. Milé.

	„Takže,“ přeruším šum. Třesou se mi ruce, schovám je do klína pod stůl. „Estráda může začít. Určitě máte spoustu otázek a chcete na ně znát odpověď. To já taky.“

	Trochu se narovnám, když se na mě Camus zase podívá.

	Řekni něco, žadoním pohledem.

	Beze slova se postaví a jako vlna kolem stolu se začnou zvedat i všichni ostatní. Jediný, kdo nevstane, je Samuel, který zůstane ztrápeně sedět.

	„Budeme pokračovat později,“ oznámí Camus a potlačuje svůj britský přízvuk, aby na téhle základně, kde převažují Američané, tolik nevyčníval. Bývalí Američané, napomenu se. „Rozchod.“

	Místnost se vyprázdní a zůstaneme jen my tři.

	„To nebylo potřeba,“ pootáčím se nervózně na židli. To je mi teda setkání. Teď už jenom čekám, co si na mě Camus připravil, aby mě dorazil.

	Camus ale neřekne ani slovo. Nijak mě nekárá, nekřičí, nedělá nic, na co bych mohla zareagovat slovy či sliby. Prostě odejde. Z té lhostejnosti mě mrazí. Nevím, co si o tom myslet, co si mám myslet o tom neústupně se tvářícím cizinci, který obsadil tělo mého milovaného.

	Samuel přijde ke mně a sedne si. Neslyšela jsem ho vstát. Pár minut tam sedíme a nic neříkáme. Cením si toho, že se mě nesnaží rozmluvit, ale nakonec to ticho nevydržím. Začne se ve mně ozývat minulost: otvírají se staré rány, ale tentokrát krvácím kvůli příjemným vzpomínkám.

	„Už se mi můžeš omluvit,“ pronesu k Samuelovi tichounce. „Vím, že na to čekáš.“

	„Nečekal jsem, že to proběhne takhle,“ řekne. „Zatím to nevypadá, že by tě hned přijali zpátky jako velitelku. Nejdřív se chtějí ujistit, že jsi… že jsi to ty a že to velení zvládneš.“

	„Jak jako ujistit?“

	„Neboj. Bude stačit pár testů.“

	„Pár testů.“ Skoro se zasměju. Copak už jsem nebyla otestovaná až až?

	Zavřu oči a snažím se sebrat, zdá se mi, jako bych to dělala už posté. Pomalu vydechnu.

	„Dobře,“ souhlasím.

	Co jiného říct?

	Když jsme hotovi, vojáci na stráži u vchodu doprovodí Samuela a mě k našim zadržovacím celám. Všimnu si, že ta jeho je hned vedle mé. Hryzne mě svědomí. To já nesu odpovědnost za ty potíže, které teď má, i když zatím nevím, o co jde. Přesto mě uklidňuje vědomí, že je poblíž.

	„Dobrou noc,“ popřeje mi, než se rozdělíme.

	„Dobrou noc,“ odpovím mechanicky.

	Uvnitř mě čeká další překvapení. Hanna si tam nachystala lehátko na spaní a tváří se, že chce strávit noc u mě. Když mě uvidí, usměje se.

	Až tak zlé? znakuje. Přikývnu. Nutno říct, že mě varovala, ať nečekám vřelé uvítání. „To mě mrzí. Pyžamová party?“

	„Možná příště,“ odpovím, ale jsem ráda, že stejně zůstane.

	Lehnu si na postel, chci spát a zapomenout, ale nedaří se mi ani jedno. Místo toho se mi v hlavě hromadí myšlenky jako polámané klacíky u bobří hráze: otázek je vždy víc než odpovědí. Snažím se přemýšlet racionálně, ale nejde to moc snadno, když jsem tak blízko problému. Když já jsem ten problém.

	Už to své trápení nemůžu držet uvnitř, a navíc se mi vůbec nedaří usnout, takže Hannu dloubnu nohou do ramene. Tlesknutím rozsvítí jako kouzelník, co se chystá zahájit představení.

	„Camus mě nesnáší?“ zeptám se.

	Ne, zaznakuje Hanna. Jenom hrozně miloval ji.

	 


 

	KAPITOLA ŠESTÁ

	 

	 

	 

	Druhý den ráno Samuel dostane povolení podrobit mě testům za dohledu Macukiho Šigerua, dalšího doktora. V porovnání se Samuelem vypadá malý a podsaditý, i když ve skutečnosti je asi spíš průměrné postavy. Tmavé stříbřité vlasy mu řídnou, ale těžko říct, jestli za to může věk, nebo stres. Dojde mi, že je to ten pán, který mi včera na schůzi rady nabídl pití, zatímco se všichni ostatní chovali, jako bych byla nakažlivá. Tím si u mě vysloužil nějaké body, ale teprve když trvá na tom, abych mu říkala Matte – ať už z legrace, nebo ne –, rozhodnu se, že ho budu mít ráda.

	Sjedeme výtahem do lékařského patra hluboko pod zamrzlým povrchem. Nachází se tam sice několik výzkumných místností vybavených drahými diagnostickými přístroji jako rentgeny a EKG, ale celkově to tam působí spíš jako místo pro třídění pacientů při katastrofě. Jsou tu řady čistě povlečených postelí. Připadá mi to tu trochu strašidelné, když vím, že kdysi byly všechny obsazené. Dost pravděpodobně budou někdy v budoucnu opět sloužit mrtvým a umírajícím. Není to příjemná vyhlídka. Po odběru krve v laboratoři mě zavedou do další místnosti, kde není skoro nic kromě jednoho obrovského, složitě vyhlížejícího přístroje.

	„Tady máš.“ Samuel mi podá tenkého a pomačkaného nemocničního andělíčka. Pozvednu obočí a neochotně si ho vezmu. Je ze stejné puntíkované látky, kterou si pamatuju ještě ze základky, když mě jednou úplně odrovnala chřipka. Tehdy to nebylo nic moc a nic moc to není ani teď. „Budeš se muset převléct.“

	„Ach Samueli, ty mi vždycky kupuješ ty nejkrásnější věci,“ škádlím ho.

	„Pro mou nejlepší kamarádku jen to nejlepší,“ opáčí s úsměvem, aniž vzhlédne od desky s papíry.

	Rychle se převléknu za závěsem.

	První je na řadě neurozobrazování, kvůli kterému se musím nechat zavřít do dalšího stísněného prostoru.

	„Asi by nestačilo připojit mi k hlavě pár drátů, co?“ zeptám se, když stojím před přístrojem. Matt zavrtí hlavou.

	Zhluboka se nadechnu, abych potlačila neustále rostoucí klaustrofobii, a položím se na kovové lehátko. Po stisknutí několika tlačítek zajedu dovnitř. Tiché vrnění magnetické rezonance je děsivě podobné jinému zvuku, který znám. Zrychlí se mi tep a začne se projevovat pud sebezáchovy, strašně bych chtěla utéct. Stisknu záhyby andělíčku a zatnu zuby. Musí se to udělat. Čím dřív jim ukážu, že jsem to pořád já, tím dřív to budu moct urovnat s Camusem. Možná je to hloupost, ale pořád doufám, že to vyjde. Že nám to vyjde.

	Nevidím, co Matt se Samuelem dělají, ale za chvíli uslyším Matta z reproduktoru po své pravé straně. „Všechno v pořádku?“ Nad reproduktorem na malinké obrazovce rozpoznám jeho pixelový obličej.

	„Jo,“ zalžu. „Pohoda. Tak do toho.“

	„Potřebuju, abys ležela co nejklidněji. Nebude to trvat víc než pár minut.“ Pohyb rtů o zlomek vteřiny zaostává za zvukem.

	Začnu zvedat palec, ale vzpomenu si, že se nemám hýbat.

	„Jasně, žádný pohyb. Chápu.“

	Obrazovka se s kliknutím vypne a já zůstanu v kovové rakvi sama. Společnost mi nedělají dokonce ani myšlenky – vrnění se změnilo v hlasité lupání, které je vystrnadilo. Tělo mi vibruje částečně úzkostí a částečně chvěním přístroje. Matt mi několikrát připomene, ať se nehýbu, a já zavřu oči a pokouším se přimět svoje tělo k poslušnosti.

	Po pár minutách utrpení skončí, jak mi Samuel slíbil, a přístroj mě vysune. Spustím nohy z lehátka a s plesknutím je položím na chladnou podlahu. Sotva je po všem, už mě vedou do dalšího přístroje v další místnosti a potom do dalšího a pak ještě jednoho. Než skončíme, zvyknu si na to a lezu do nich takřka bez obav.

	Samuel s Mattem vše ovládají z malé zvukotěsné pracovny, propojené se všemi místnostmi. Mezi jednotlivými testy, když mi dávají pokyny, kam jít, je vidím přes okno. Samuela jednou přistihnu, jak se drbe na hlavě, naprosto zmatený něčím na obrazovce, která je otočená ode mě.

	Mattova kamenná tvář nedává ohledně mého stavu nic najevo. Tu a tam přimhouří oči, jedno si promne, ale to je všechno. Asi to ani nic neznamená. Asi má prostě jenom něco v oku.

	Přesto si nemůžu pomoct a hlavou se mi honí, jestli je všechno v pořádku. Řekli by mi to vůbec, kdyby nebylo? Každopádně ale nemá smysl dělat si s tím starosti zrovna teď. Plán pro blízkou budoucnost mám jasný, na paranoii určitě budu mít spoustu času později.

	Zbytek dne probíhá podobně, i když naštěstí už bez skřípajících přístrojů. Technice teď moc nedůvěřuju, možná to bude tím, že se mě tak často pokouší zabít (a jednou se jí to i povedlo). Jasně, ne všechny stroje jsou zlo. Nebýt vědy a nějaké té pokrokové technologie, která je potřeba k naklonování člověka, vůbec bych tu nebyla. Ale obrovské počítače a technické vybavení, které je dost velké na to, aby mě spolklo, kdyby se v něm náhodou něco přepnulo, mi na klidu moc nepřidá.

	Měla jsem to tak i před Machinacemi, a pokud někdy bude nějaké po, pochybuju, že se to změní.

	Samuel si hraje na chiropraktika, zkouší pružnost mých kloubů, jemně mi otáčí paží a zkoumá, jestli nemám omezenou hybnost, a já si vzpomenu, proč dávám přednost lidskému kontaktu. Nevzal si rukavice, a kdekoli se mě dotkne, cítím na kůži teplo. Místnost by sice měla být vytápěná, ale v tom tenounkém andělíčku je mi chladno, což ten prožitek ještě zesiluje. Jako vždy je opatrný, možná se bojí, že se při sebemenší hrubosti rozpadnu na kousky. Chci mu říct, že nejsem z cukru, ale asi si na to musí přijít sám. Vědci to tak mají.

	Okolo druhé si uděláme přestávku na oběd. Když Matt přinese jídlo, zdá se mi, že za obrovským zrcadlem vysoko ve stěně, kousek od klenutého stropu, spatřím pohyb. Teprve teď mě napadne se na to zeptat.

	„To je nějaká pozorovatelna?“

	Matt přikývne. „Tady na základně jich je spousta. Před vedením se nic neschová.“

	„Pozoruje nás teď někdo?“

	„Nejspíš jo.“ Nezdá se, že by ho to nějak vyvádělo z míry.

	Znovu vzhlédnu, myslím na Camuse. Měla ta jeho lhostejnost posloužit jako divadýlko pro radu? Neschovával za ní své opravdové pocity stejně účinně, jako se teď někdo schovává za tím zrcadlem? Anebo si jenom zoufale přeju, aby to tak bylo.

	„Bylo by fajn vědět, jestli mě sledují.“

	„Od té doby, cos dorazila, jsi sledovaná nonstop.“ Matt to pronese tak věcně, jako by to nic nebylo. „Vadí ti to?“

	„Jo, trochu.“

	„Tak to by sis měla zvyknout. Tvoji tvář koneckonců pozoruje celý svět.“

	Svraštím obočí. „No, tak to vůbec nezní děsivě…“

	Najednou mi vyschne v ústech a na mysli mi vyvstane vzpomínka na nějakou nahrávací místnost: míří na mě kamera, v rozích stojí spousta lidí s dychtivými výrazy, Camus mě tahá za ruku, chce mi něco říct v soukromí. Připomíná mi to ten sen – nebo vzpomínku – o nás dvou na útesu.

	Někdo to udělat musí, vysvětlím mu.

	A proč ten někdo musíš být zrovna ty? zeptá se on. Stane se z tebe cíl. Chápeš to? Nic pro stroje nebude mít větší prioritu než tě odstranit, stejně jako to udělali s každým, kdo se pokusil hrát si na hrdinu.

	Nechovej se ke mně, jako bych byla blbá nebo naivní. Vím přesně, co dělám. Co riskuju. Rozhlídni se kolem, Camusi. Podívej se, kde jsme. Už teď jsme cíl. O moc horší už to nebude.

	To možná ne, ale když budeš vystrkovat hlavu, bude pro ně akorát jednodušší ti ji useknout.

	Otřeseně pozoruju Matta, jak si vymačkává pálivou omáčku na kousek syrové ryby a pak ho sní. Uvažuju, kam směřovat hovor, když vtom se vrátí Samuel.

	„Kams zmizel?“ zeptám se s plnou pusou. Uznávám, že nezním zrovna jako dáma.

	„Nikam,“ odpoví. „Co máme?“

	„Matt suši.“ Matt zvedne hůlky, ze kterých mu na ruku a zápěstí ze strany odkapává červená omáčka. Rychle ji slízne. „Já jenom sendvič s džemem a arašídovým máslem.“

	„Tradicionalistka jako vždycky.“ Samuel se na mě usměje, ale ve tmavých očích má obavy. Sám si vezme suši, ale bez pálivé omáčky.

	Rozhodnu se, že mu dám čas do večera, a pokud mi do té doby neřekne všechno, začnu se ptát. Ať tak či onak, dneska očekávám odpovědi.

	 

	 

	Už je pozdě, když Samuel navrhne, že bychom mohli začít s tím kognitivním rozhovorem – po vydatné polévce z mušlí s chlebem se mi chce spát. Snažím se, co můžu, abych zůstala vzhůru, ale nikoho neoklamu.

	„Co to nechat na zítra?“ navrhne Samuel. Zvednu hlavu ze stolu. Po bradě mi na rukou zůstane červený otisk.

	„Určitě?“ Připadá mi, že se ode mě očekává ujištění, ale rozhodně nemám v plánu se s ním hádat.

	Přikývne. „Mezi námi, už teď máme víc než dost materiálu, který budeme zpracovávat přes noc. A asi i pěkný kus zítřka. Jdi se vyspat.“

	Naprosto s ním souhlasím a vydám se ke dveřím, ale pak si na něco vzpomenu a zastavím se. Otočím se. „Neprojdeš se se mnou?“ navrhnu nevinně.

	„Jo, jasně.“ Dostala jsem ho.

	U výtahu na nás čeká tichý voják ze včerejška – představí se jako poručík Ortega. Protože já ani Samuel se – ještě – nemůžeme po základně pohybovat sami, několik vojáků nás hlídá na směny. Předtím to byl kapitán Lefevre, ten vyšší z dvojice strážců před poradní místností, a ještě předtím, ráno, Rankin. Většinu času s námi ani jeden z nich nemluví. Možná nesmějí. Rankinovi to ale nijak nebrání v tom, aby nadhodil podle vlastních slov můj oblíbený sprostý vtip, a Lefevre se zase nijak nerozpakuje vyptávat na naši nedávnou zkušenost se stroji v aljašské divočině. Díky tomu zjistím, že má sestru a že si oba byli blízcí s Ulrichem, než ho přesunuli do Brooksu. Nevím, proč mě to překvapuje, asi že za tu krátkou dobu, co jsem Ulricha znala, mi připadal jako někdo, kdo je radši sám než s lidmi. Nebo jsem si to možná chtěla myslet. Teď když vím, že jsou tu lidi, kterým chybí, je mi ještě hůř.

	Ortega nás nechá vejít a pak nás následuje. Vyťuká ověřovací kód a řekne: „Velicí patro.“ Dveře se zavřou a začneme stoupat.

	„Tak co, řekneš mi, jak vypadají výsledky těch testů?“ zeptám se Samuela. Nevěřícně na mě pohlédne, zaskočený mým přímým výpadem za přítomnosti třetí strany.

	Oba se otočíme k Ortegovi, který je za námi plně zaměstnaný snahou být neviditelný.

	„Co, on?“ ukážu na něj palcem. „Jemu to nevadí. Ortego, nevadí ti, když se o tom budeme bavit, že ne?“

	„Vůbec to není moje věc, velitelko,“ odpoví. Líbí se mi, že mě tak i s Lefevrem pořád oslovují. Velitelko. Dává mi to pocit větší kontroly, než ve skutečnosti mám.

	„Vidíš?“

	Samuel si promne obličej. „Mělo mě napadnout, že ti nejde jenom o moji společnost.“

	„To není pravda. Ráda s tebou trávím čas. Ale víš, co mám ještě ráda? Odpovědi.“

	„Rhono,“ pokouší se projevit trpělivost, ale zní to, že je ze mě celkem vyčerpaný. Nebo možná ne přímo ze mě, ale určitě ze všeho toho dění kolem. Znovu rozpačitě pohlédne na Ortegu. „Ještě jsem ani neměl příležitost se na ty výsledky pořádně podívat. Není to jako test s jednou správnou odpovědí. Jsou to komplexní lékařské snímky a grafy, které je potřeba podrobně prozkoumat a analyzovat. Můžu si tak maximálně troufnout něco málo odhadnout…“

	„Tak odhaduj,“ povzbudím ho.

	„Ne. Promiň. Moje svědomí mi zatím žádné závěry nedovolí.“

	„Samueli –“

	„Rhono, prosím tě,“ utne mě ostře. Takhle jsem ho ještě mluvit neslyšela. Rozhodně ne se mnou. „Už tak jsem pod hrozným tlakem. Nemyslíš, že bych ti to řekl, kdybych se dozvěděl něco zásadního?“ V tom posledním napomenutí slyším ublíženost.

	„A řekl?“ vypálím bezmyšlenkovitě. „I kdyby bylo něco špatně, řekl bys mi to?“

	„Ano.“

	Nevěřím mu a taky mu to řeknu.

	Svraští čelo, vypadá trochu bezmocně.

	„Znám tě, Samueli. Snažil by ses mě ušetřit. Vždycky to děláš a vždycky jsi to tak dělal, aspoň co si pamatuju. Uznávám, že mám teď v paměti trochu mezery. Ale stejně.“

	„Rhono, no tak.“

	„Ne. Pamatuješ si, jak jsi mi tehdy v osmé třídě neřekl, žes dostal jedničku s hvězdičkou, abych se necítila blbě kvůli svojí trojce?“

	„Nechápu, že si to pamatuješ.“

	Když se výtah zastaví a dveře se se skřípěním otevřou, postavím se do nich, aby se za mnou nezavřely. Ortega čeká, já se otočím čelem k Samuelovi a rukama se opřu o dveře tak, aby nemohl projít.

	„Jak jsi předtím během oběda zmizel, kam jsi šel?“

	Samuel vzdorovitě stáhne rty. Zjevně mi to nechce říct, ale taky nechce, abych ho přistihla při lži.

	„Camus chtěl, abych ho informoval o vývoji,“ slituje se nakonec. Myslím, že při zmínce o něm na chvíli přestanu dýchat. Pak mi to docvakne.

	Vydechnu. „Byl v té pozorovatelně.“

	„Záleží mu na tom – na tobě,“ podotkne Samuel. Pohled upírá na zeď kousek za mou hlavou. „Ale je to pro něj… těžké.“ Odfrknu si. „Pro něj?“ Zasmála bych se, kdyby mě něco tolik netížilo na hrudi.

	„Všichni to tak ale nemají.“ Nevím, kdy ke mně přistoupil, ale najednou si uvědomuju, že je přímo tady a srdce mi vyskočí až do krku, usadí se tam a zabrání mi promluvit. „Pro mě se nic nezměnilo. Já už vím, kdo jsi. Jsi Rhona.“ Pozvedne koutky úst do mírného úsměvu. „Moje kamarádka. Nepotřebuju žádné počítače, abych to věděl.“

	Pro jednou nevím, co říct. Zradí mě i můj pohotový smysl pro humor. Později, až se budu pokoušet usnout, mě určitě napadne půl tuctu různých odpovědí, jedna marnější než druhá. Protože je nemám teď, když je doopravdy potřebuju.

	„Velitelko? Doktore?“ Ortega nás přeruší tak nevtíravě, jak jen to jde. Zapomněla jsem, že tam vůbec je. Ukáže na kovovou klec kolem nás. „Výtah.“

	„Já teda asi…“ Samuel si odkašle. „Vrátím se dolů, musím ještě udělat pár věcí. Dojdeš už sama, že jo?“

	„Nebudu sama,“ odpovím. „Půjde se mnou Ortega.“ Ortega přikývne a Samuel souhlasí. „Výborně.“

	Ani mi nepopřeje dobrou noc, než Ortega nasměruje výtah zpět do lékařského patra – a nikam jinam. Když se dveře zavírají, na okamžik zužující se mezerou uvidím v Samuelově obličeji nějakou nevyřčenou bolest, zranitelnost, kterou přede mnou skrývá. Nebo tam možná byla vždycky, ale já si jí všimla teprve teď, čerstvým pohledem. Zanechá mi to v hrudi neklid.

	„Nebudeš to nikomu hlásit, že ne?“ zeptám se Ortegy cestou ke svojí zadržovací cele.

	„Mám svoje rozkazy, velitelko,“ odpoví vyhýbavě, aniž mi řekne, v čem spočívají.

	Přede dveřmi jako vždycky čeká Rankin, aby mě od Ortegy převzal.

	„Je tam návštěva,“ oznámí mi a na těch pár sekund, než vejdu, si dovolím doufat, že je to Camus, který nakonec přišel všechno vyřešit.

	 

	 

	Není to Camus.

	Vevnitř je žena s dlouhatánskými tmavými dredy, které jí splývají z ramen. Má je spletené v tlusté copy, připomínají mi Medúziny hady. Když vejdu, stojí, přestože tam je volná židle, kterou jí asi Rankin přinesl. Nemám náladu na pozdní hosty, obzvlášť ne dneska, ale snažím se být tak milá, jak to jde. Nemá smysl pálit mosty, když nevím, kam vedou.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptám se.

	„Orpheus měl pravdu,“ zkříží paže na prsou. „Rhona Longová. Zpátky ze záhrobí. Krása.“ Její zatrpklý tón mě překvapí. Chvíli mi trvá, než se vzpamatuju a dojde mi, že mě uráží.

	Na takovou hořkost už jsem moc unavená. „Podívej, holka, nejsem tu jako exponát, co by byl nonstop k dispozici, jo?“ odseknu jí, zčásti proto, že se opravdu cítím jako uvězněné zvíře. „Rankin tě možná pustil dovnitř, ale já tě pořád můžu vyhodit.“

	„Ale?“ ušklíbne se. „Holčička si chce hrát na drsnou, i když trčí v cele.“

	Shlíží na mě svrchu, je o dost vyšší než já, taková amazonka. Rozhodně na to má parametry, její atletickou postavu by jí záviděla leckterá olympionička – pokud by ještě nějaké existovaly.

	„A vůbec, kdo jsi?“ zeptám se.

	„Byla jsem Ulrichova přítelkyně, než kvůli tobě zemřel,“ osočí mě. „Víc než přítelkyně.“

	Rychle si dávám dvě a dvě dohromady. „Ty jsi Lefevrova starší sestra. Zelda.“

	Stiskne čelist. „Chci vědět, co přesně se v tom lese stalo.“

	„Můžu ti říct jenom to, co jsem řekla tvému bratrovi –“

	„Ne!“ Udeří do zdi, až nadskočím. „Řekni mi pravdu!“ Zuřivost v jejích očích mi o ní řekne vše, co potřebuju vědět. Milovala, o svou lásku přišla a teď se nachází v tom emocionálním očistci, který je někde mezi tím. Je na dně – a možná ne poprvé. Soucitně mě píchne u srdce, jsem teď v podobné situaci s Camusem. Samozřejmě až na to, že Camus je stále naživu. Kéž bych o Zeldině vztahu s Ulrichem věděla předtím. Vyjádřila bych jí aspoň upřímnou soustrast – nebo se o to pokusila.

	Zelda se ke mně hrozivě přiblíží. V tom omezeném prostoru se její vztek jakoby nafukuje a její despotické vzezření mě zažene do obrany.

	„Nevím, jakou verzi jsi slyšela,“ ustupuju, „ale Ulrich zemřel statečně. Zemřel, aby zachránil Samuela a mě. Byl raněn, stroje se přibližovaly a on… Obětoval se pro nás.“ I tahle zkrácená verze mě přenese zpátky do našeho tábora, k vůni uhlíků a borovic, ke stromům podléhajícím náporům střelby a k černé krvi ve sněhu. Mé. Ulrichově.

	Nakonec jí pohlédnu do očí, chci ji přimět, aby to pochopila. „Tohle je pravda, Zeldo.“

	„Lhářko,“ pronese se zvláštním klidem. Na chvíli to vypadá, že ji vztek přešel, ale přesto jsem pořád ve střehu. „Přikázalas mu bojovat. Poslalas ho na smrt.“

	Teprve teď pochopím, proč přišla. Nebylo to kvůli pravdě.

	Přišla si sem pro obětního beránka.

	„Asi bys měla odejít,“ snažím se, aby to neznělo tak vyděšeně.

	„Co uděláš?“ zeptá se a přibližuje se ke mně, dokud se nezastavím o zeď. „Když tu nemáš nikoho, kdo by se za tebe postavil?“

	„Rankine!“

	Sotva se mi podaří to jméno zavolat, než se po mně Zelda vrhne a obrovskýma rukama mi sevře krk jako hroznýš.

	Situace, při kterých jde o život, člověku vždycky prvních pár vteřin připadají neskutečné, jako zlý sen, ve kterém chcete křičet, ale nemůžete, nebo chcete utíkat, ale nohy se vám ani nehnou. Tentokrát se mi děje obojí. Tlačí mě k obrovskému zrcadlu, nemůžu ani dýchat, natož křičet – a i když kolem sebe kopu, co můžu, s útočnicí to nic nedělá. Chytnu ji za ruce a škrábu, snažím se uvolnit z jejího sevření. Nemám ale šanci a začínají se mi objevovat mžitky před očima.

	Hlavně neomdlít, říkám si, ale tělo mě neposlouchá. V zoufalé snaze se nadechnout švihnu rukama dopředu, mířím jí do obličeje. Prsty jí tlačím do očí, škubu jí za koutky úst. Zelda na chvilku povolí stisk a to mi stačí, abych se vymanila a utekla.

	Lapám po dechu a volám Rankina, ale místo křiku se ozývá jenom sípání.

	Zrovna se postavím na nohy, když mě něco praští do zad, takže narazím hrudníkem na zeď. Než se trochu zorientuju, už mě zase škrtí.

	Život ze mě pomalu vyprchává a Zelda mi přitom do ucha prská spoustu nadávek. Nejvíc mě raní její nařčení, že jsem dvojník, že mě sem nastrčily stroje. Že jsem něco míň než člověk, že mě mučily a přeměnily ke svému obrazu. Že mám vymytý mozek – ne, že jsem naprogramovaná.

	„A za to, žes zabila Ulricha, zaplatíš,“ vyhrožuje.

	Vypadá to, že neumírám dostatečně rychle – nebo to chce Zelda brzo skončit, protože mě popadne za vlasy a praští mi hlavou o zeď. Tak tak stihnu náraz ztlumit rukama a už mě táhne zpět a znovu hlavou udeřím do zdi.

	„Pleteš se,“ procedím skrz zaťaté zuby a připravuju se na další náraz.

	Ale když to zkusí počtvrté, zapřu se rukama o zeď a zatlačím, takže se s ošklivým zapraskáním srazíme hlavami.

	Paže mi vyletí nahoru v nějaké obranné technice, o které si nepamatuju, že bych se ji kdy učila. Když se na mě chce znovu vrhnout, otevřou se dveře. Točí se mi hlava a mám mžitky před očima, ale vtom dovnitř vtrhne Camus a zpacifikuje Zeldu účinnou kombinací síly a překvapení. Zkroutí jí ruce za záda, až pronikavě vykřikne. Výhled mi zacloní Rankin a můj zrak ulpí na jeho lesklé pleši.

	„To by stačilo,“ pronese Camus tiše a výhružně. Zelda se vzpírá, takže ji chytne pevněji. „To stačí, Zeldo, přestaň.“

	Oříškové oči má zarudlé, ztrápené. Ona pláče, uvědomím si otupěle, i když mi pořád nadává.

	Dává průchod svému vzteku a Camus ji drží ode mě. Má stoický, naprosto kamenný výraz, až na oči, ve kterých se objevují záblesky toho muže, kterého jsem kdysi znala. Soucit, pochopení. Tenhle žal on zná.

	Zelda se odmítá uklidnit, a tak ji nakonec musí předat Rankinovi, který ji odvede ven v poutech.

	Teprve když jsme sami, konečně se na mě podívá.

	„Za to se omlouvám,“ pronese se zvláštní strojeností, jako by mi prostě jen přidělil špatný hotelový pokoj. „Už se to nebude opakovat, to tě ujišťuju. Pošlu sem někoho, kdo tě prohlídne.“

	Má se k odchodu a já zpanikařím. „Camusi, počkej!“

	K mé úlevě se zastaví na prahu, ale neotočí se. Chci mu říct milion různých věcí, ale nezvládnu uspořádat myšlenky do těch správných slov. Neexistuje žádná ustálená fráze, kterou by člověk v blahopřání vyjádřil něco ve smyslu: Gratulujeme! Vaše přítelkyně není mrtvá!

	„Jestli… jestli mě chceš soudit,“ zajíkám se, „dělej to na základě toho, kdo jsem, ne kdo nejsem.“

	Volně spuštěné ruce pevně sevře v pěst. Po chvilce je uvolní a protáhne ztuhlé prsty. „Přesně to mám v úmyslu,“ pronese a je pryč.

	 


 

	KAPITOLA SEDMÁ

	 

	 

	 

	Po téhle příhodě se ze mě na McKinley stane veřejné tajemství. Určitě není náhoda, že mě další den přestěhují do jiné části stejného patra.

	Nevím, co se stalo se Zeldou, protože na moje otázky mi nikdo neodpovídá, ale mám takový pocit, že teď přebývá v mé bývalé cele. To mě trochu trápí. Sice se mě pokusila zabít, ale pořád o ni mám poměrně absurdní starost, protože se stejně jako já stala obětí nedávných událostí. Až na to, že já se jako oběť nevidím, vidím se zkrátka tak, jako jsem se viděla vždycky – jako přeživší.

	„Myslíš, že bude v pořádku?“ zeptám se Samuela, zatímco si prohlížím své nové obydlí. Velikostně odpovídá menšímu bytu – dost jsem si polepšila ve srovnání se zadržovací celou. Má moderní vybavení a stěny i postel jsou sladěné do slunečných barev. Žlutá, oranžová, hnědá, mimo jiné. Připomínají mi podzim a vybaví se mi stejný pocit, jako bych skákala do hromady listí, kterou zrovna otec nahrabal na dvorku před domem.

	„Těžko říct,“ odpoví Samuel, který postává u dveří a pozoruje mě. Pořád je to mezi námi kvůli včerejšku trochu rozpačité. „Každý se se smrtí milované osoby vypořádává jinak. Zelda asi prostě potřebuje čas.“

	Odlamuju uschlé květy zvadlé kytky a zkouším si představit, jak asi vypadala v plné kráse. „Je to zvláštní, že je mi jí líto?“

	Zavrtí hlavou. „Spíš bych řekl, že to odpovídá tvé povaze. Je to hezké. Lidské.“

	Tohle potvrzení mojí lidskosti mě uklidní. Obzvlášť proto, že jsem Samuelovi – ani nikomu jinému – neřekla o té žluči, kterou na mě Zelda při tom útoku plivala. Vím, že to bylo v zápalu boje, že z ní mluvila zlost, ale stejně mě to přinutilo zamyslet se a dělat si starosti. Mdle se za ta slova na Samuela usměju, i když neví, jak důležitá pro mě jsou.

	„Viní mě z Ulrichovy smrti,“ řeknu.

	Chvíli je potichu. „Neexistuje nic sžíravějšího než nesmyslnost smrti,“ přijde s odpovědí na pomezí vědy, pozorování a pocitů. „My lidé jsme naprogramovaní tak, abychom za vším hledali logiku – i tam, kde žádná není. Zelda hledá příčinu a obvinit někoho je ten nejjednodušší způsob, jak ji najít.“

	„Možná.“

	Po téhle ne-odpovědi se pokusím zbavit myšlenek na Zeldu tím, že se zaměřím na zbytek pokoje. Teprve po několika minutách mi dojde, že ho vyzdobili přesně tak, jak se mi to líbí. Všechno od citrónové vůně povlečení až po umístění nábytku je mi nějak povědomé. Vidím se v těch detailech, jako bych je měla na svědomí.

	„Tohle byl můj pokoj.“

	Samuel přikývne. „Nechtěl jsem nic říkat. Chtěl jsem vidět, jestli si vzpomeneš.“

	Tu zkoušku mu prominu, protože ve mně začne hlodat vtíravý pocit, že tu něco chybí. Otáčím se v místnosti kolem dokola a zkoumám ji kritickým pohledem. „Tady něco bylo,“ položím ruku na komodu, která mi sahá asi k pasu. „A tady.“ Přesunu se ke stolu v rohu. „Fotky. Tady byly fotky.“

	„Asi je má Camus.“

	Na stole se usadila vrstva prachu tlustá jako koberec, což mi připadá zvláštní. Není to tak dlouho, co jsem zemřela. Maximálně týden. Vzpomenu si na květiny. To mi je nikdo nemohl ten týden zalívat a trochu tady utřít prach?

	Divný pocit přetrvává a já si hladím paže.

	„Tak mu můžeš říct, že je chci zpátky,“ sdělím mu trochu podrážděně.

	Usměje se, ale nic mi neslíbí.

	Klesnu na postel a Samuel se ke mně připojí. „Měla bys vědět, že to není náhoda, že tě sem přesunuli,“ řekne. „Navrhl jsem to.“

	„Proč?“

	„Kéž bych mohl říct, že proto, abys měla větší pohodlí, ale to je pravda jen z půlky. Doufal jsem, že ti to nastartuje paměť.“

	Narovnám se a zbystřím. „Ukázaly ty testy něco?“

	„Jo a ne. S Macukim máme na základě včerejších snímků pár teorií.“ Odmlčí se, poposedne si na kraj postele a nakloní se ke mně. „Bojím se po tom včerejšku zeptat, ale říkal jsem si, jestli se necítíš na ten kognitivní rozhovor.“

	„Ty jsi doktor,“ poškádlím ho trochu. „To mi řekni ty.“

	„Navzdory ranám do hlavy nedošlo k otřesu mozku,“ odpoví vážně. Nelíbí se mi ta zeď, kterou mezi nás postavil, hlavně proto, že jsem na špatné straně. „Je to ale na tobě.“

	Úsměv mi zmizí ze rtů. „Tak jo. Až budeš moct, můžeme začít.“

	Postaví se, vezme si ze stolu tablet a přisune si židli k posteli.

	„Nemusím si lehnout nebo tak něco, že ne?“ ujistím se. „Ne, leda že bys chtěla. Cokoli ti pomůže uvolnit se.“ Přikývnu, zůstanu sedět a pozoruju ho, jak listuje digitálními stránkami plnými diagramů, dokud nenajde to, co hledá. Otevře novou stránku s řádky pro poznámky. Prsty spočine nad obrazovkou. „Mohla bys zavřít oči?“

	Jen nerada se vzdávám svých smyslů, ale Samuelovi věřím. Zavřu oči.

	„Budu ti klást otázky za použití mnemotechnických pomůcek. Jde o techniku vybavování vzpomínek, měla by ti pomoct vzpomenout si na detaily, které už jsi možná zapomněla. Pro vedu tě několika klíčovými obdobími tvého života, abychom zjistili, co si pamatuješ nejlíp.“

	„Co když si nebudu pamatovat nic?“

	Protože mám zavřené oči, nevidím, jak se Samuel tváří, a jeho odmlka mě znervózní. Potom ucítím teplo jeho ruky kolem té své. „Myslím, že budeš překvapená, kolik si toho pamatuješ, ale pokud ne, nedělej si starosti. Prostě se přesuneme k něčemu dalšímu. Dobře?“ Přikývnu a útěcha v podobě jeho ruky zmizí. „Nejdřív probereme rodinu. Co mi o ní můžeš říct?“

	„Otec byl voják,“ začnu tím, čím jsem si jistá. „A matka byla politická. Nepamatuju si, že bych měla sourozence. Počkat. To není pravda. Měla jsem sourozence?“

	„Zpomal. Vraťme se ke tvé matce. Jakou zastávala funkci?“

	„Byla to senátorka.“

	„Ne,“ řekne. „Tohle je paměťové cvičení, Rhono, ne tipovací soutěž. Nevadí, pokud nevíš nebo si nemůžeš vzpomenout, ale prosím nehádej. Naruší to výsledky a bude těžší zjistit rozsah tvé amnézie.“

	„Promiň,“ zamumlám.

	Samuelův tón změkne. „Neomlouvej se, bylas blízko v obou případech. Tvoje matka byla členkou Sněmovny reprezentantů. Byla hodně oblíbená díky svým progresivním postojům.“

	„A sourozenci? Měla jsem bratra nebo sestru?“

	„Měla jsi mladšího bratra Conrada, ale zemřel krátce po narození. Tobě bylo šest. Proto si na něj asi nepamatuješ. Tvoji rodiče chtěli další dítě, ale matka prodělala několik potratů a otec pak zahynul v boji při operaci v Pákistánu.“

	„Jak to všechno víš? Myslím o těch potratech. Muselo ti být stejně jako mně, když k nim došlo.“

	„Tvoje matka otevřeně podporovala programy pro léčbu neplodnosti, snažila se, aby byly dostupné i pro rodiny s nižším příjmem. Byla to veřejně známá věc. Navíc jsem o ní jednou ve škole dělal projekt. Narazil jsem na to při něm.“

	Usměju se. „Psal jsi esej o mojí matce?“

	„Byl to dopis pro ni, ale jo.“

	„Díky,“ chytnu ho za ruku.

	Nakloní se ke mně a trochu svraští obočí. „Za co?“

	Za tolik věcí. „Za to, že mi pomáháš doplňovat mezery. Připadá mi, že bych si neměla stěžovat – jsem naživu, i když bych měla být mrtvá –, ale nejde to tak snadno. Nevědět, kdo jsem byla, co mě utvářelo. Štve mě, že si nepamatuju lidi, místa… všechny ty chvilky, co přežívají nebo umírají jenom na základě toho, jestli si je pamatuju, nebo ne.“

	Samuel zaváhá. „Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“ Rychle se posune dál, očividně mu to není příjemné. Cítí se provinile, protože to byl jeho nepovedený projekt, kvůli kterému jsem hotová jen napůl? „Řekni, až budeš chtít pokračovat.“

	Potlačím povzdechnutí. „Není nač čekat.“

	Následující dvě a půl hodiny procházíme mou minulost skrze detaily, které si pamatuju. Mysl mi chvíli odolává, ale díky trpělivosti a důkladným pokynům se Samuelovi nakonec daří vyloudit váhavé vzpomínky.

	Začíná to dětstvím na předměstí v Novém Mexiku a končí misí s cílem zachránit uprchlíky nedaleko Anchorage. Není to lehké, projít si celý život za sto čtyřicet minut. Několikrát se zastavíme, abych se mohla vzpamatovat ze zapomenuté vzpomínky nebo ji prozkoumat hlouběji. Třeba tu, jak mi zemřel otec, když mi bylo deset, a matka se na úkor rodiny oddala kariéře. Pamatuju si talentové soutěže a zmatky při prvních představeních. Chtěla jsem být herečka, což bylo – jak říkal můj učitel v dramatickém kroužku – „podobné jako politická, ale upřímnější“ (buď si neuvědomoval, kdo je moje matka, nebo – a to spíš – mu to bylo jedno). V určitém ohledu mi připadá, že se mi to splnilo.

	Vzpomínám si na rozpačité, neobratné první pusy – v autobuse, ve škole, pod stromem v parku dvě ulice od našeho domu, kde bylo hřiště většinu času napůl zasypané pískem a rostly tam trnité pouštní keře, které naprosto náhodně obrážely květy. Po jednom obzvlášť nepovedeném zážitku s chlapcem, co mě nazval slintou, jsem pilovala techniku se Samuelem a pamatuju si, jak mu zčervenal krk v místě, kde na něm spočívala moje ruka.

	Dobrá rozhodnutí, špatná rozhodnutí a chvíle, kdy jsem ani neměla na výběr; pamatuju si na věci, které jsem tehdy brala jako otázku života a smrti, ale ve skutečnosti nebyly tak podstatné – a na věci, které byly otázkou života a smrti, ale vůbec mi tak nepřipadaly. Takové to bylo být mladou Rhonou Longovou. Vyrůstala jsem ve stínu obrovské lásky rodičů, matku jsem po smrti otce jen občas zahlédla jako sluneční světlo z vysoko umístěného okna. Nebyla to její chyba a snažím se ji nevinit za tu dírku v srdci, kterou jsem se díky svojí oblíbenosti pokoušela vyplnit ostatními lidmi. Někteří lidé lásku zkrátka rádi rozdávají a starají se o cizí spíš než o ty, které mají hned vedle sebe.

	Pamatuju si toho mnohem víc, než jsem si myslela.

	Ale co se týče těch vzpomínek, které mi chybí – na události, místa, jména a obličeje –, je to, jako by mi nikdy nepatřily. Rhona si je odnesla do hrobu. Samuelovi se ale daří některé mezery doplnit a jsem vděčná za to, že jsme si po všechny ty roky zůstali blízcí a on mi teď může dělat takového osobního historika. Dokonce se i zasmějeme některým blbostem, které si oba pamatujeme – maličkostem, jako třeba když jsem ho o přestávce ve škole tak rozesmála, že se počural a musel odejít domů, ale i větším problémům, jako když mě Samuel musel vyplatit z vězení, kam mě odvezli z večírku, kde jsem se jako nezletilá opila. Přišel tak o všechny peníze našetřené z placených stáží, peníze, za které se chtěl zúčastnit neurobiologické konference o vizuálním zpracování v Coloradu. Prý jsem mu to vrátila – i s úroky. Nejen že jsem mu zaplatila letenku i hotel (vítám zpátky vzpomínky na laciné scénky v barech a brigádu ve fastfoodu, kvůli které jsem tři měsíce každý večer smrděla jako hranolky a cibulové kroužky), ale navíc jsem se k němu připojila, aby nemusel podstupovat tu hrůzu a cestovat sám.

	„Celý první den jsi proseděla několik přednášek a prezentací, aniž jsi pronesla jediný vtip,“ ocení s obdivem.

	No samozřejmě, pomyslím si, ale nic neříkám. Snažila jsem se porozumět tomu, co tě zajímalo.

	Těch pár chvil, kdy nostalgicky vzpomínáme, ve mně vyvolá dojem, jako by se posledních pět let neodehrálo. Svět je zase v pořádku.

	„Jsem ráda, že tu jsi, Samueli,“ sáhnu po jeho ruce, protože potřebuju kontakt. „Nevím, co bych bez tebe dělala. Fakt.“

	„Určitě bys to nějak zvládla,“ namítne a úsměv mu povadne.

	Něžně mě hladí palcem po hřbetu ruky. Pozoruju naše spojené ruce, jak do sebe zapadají.

	„Riskuju, že budu znít jako děcko, ale jsme teda zase kamarádi?“ zeptám se.

	„Mělas dojem, že jsme nebyli?“

	„No…“

	„Promiň,“ sklopí hlavu pod tíhou omluvy.

	Nechci, aby se cítil provinile. Jen chci, aby ke mně byl upřímný. „Omluva se přijímá, teď bych ještě ráda vysvětlení.“

	Samuel se nadlouho odmlčí, až si myslím, že už mi možná vůbec neodpoví, ale pak promluví: „Vždycky nám to přátelství šlo tak nějak samo, už od první třídy, kdy jsi kopla do holeně toho páťáka, co se po mně vozil.“

	Usměju se, i když si na to pamatuju přinejlepším matně. Když si to spojím s dalšími vzpomínkami, vypadá to, že jsme se jeden o druhého vždycky tak trochu starali – to mě uklidňuje.

	„Někdy si ale říkám – poslední dobou čím dál víc –, že jsem možná udělal jednu chybu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Pamatuješ si to léto předtím, než jsi odjela studovat do Anglie?“

	„Asi ne tak dobře jako ty.“

	Unaveně se na mě podívá, rty stažené. „Rhono, mohla bys aspoň dvě vteřiny mluvit vážně?“

	„Promiň. Měla bych si pamatovat něco konkrétního?“ Většina letních měsíců během dospívání mi splývá v jedno dlouhé období slunce, horka a anarchie. Vybavit si konkrétní den je celkem výzva. Zkusím si vzpomenout na něco, co by nějak vyčnívalo, ale paměť mě táhne k srpnu následujícího roku. Tehdy jsem poprvé potkala Camuse.

	Podrobnosti z toho raného období mám pořád trochu rozmazané, jako bych se snažila dívat skrz sklenici se zakalenou vodou. Do Readingu jsem přijela na každoroční hudební festival, rok předtím, než začaly Machinace – teď to bude šest let, pokud počítám správně. Vzpomínám si, že Camusovi ten hluk vadil, i ty davy, pach potu, trávy a sexu, který se nad celým místem vznášel, a já si ho kvůli tomu dobírala. Co za sebemrskačského introverta se rozhodne strávit víkend na hlasitém a hektickém festivalu? Kupodivu jsem nezapomněla jeho úšklebek, následovaný pohotovou odpovědí: Takový, co doufá, že tu potká někoho, jako jsi ty.

	„Zrovna jsem začal chodit s jednou holkou, Bethanny Tallisovou,“ dodá Samuel, ale nijak mi to nepomůže zařadit si to období na časovou osu. Přesto přikývnu, protože tuším, že to v jeho příběhu nebude hrát tak velkou roli. „A večer předtím, než jsi odletěla, jsem jí dlouho do noci pomáhal s prací pro jeden vědecký časopis, takže jsem tě nestihl vyprovodit.“ Protože si nemůžu vybavit, jak vypadal ten konkrétní terminál, představím si nějaký běžný a zaplním ho anonymními cizinci a sebou. Vyvolá to ve mně pocit samoty a částečného opuštění. Čekám na někoho, kdo se neukázal. „To si pamatuju,“ zamumlám, když znovu prožívám to zklamání. „Ale teď Se nechytám. S čím to má souviset?“

	Než stihne odpovědět, cinkající zvonek signalizuje, že je někdo za dveřmi.

	„Měl jsem tam tehdy být,“ dokončí a postaví se. Taky si stoupnu. „To je všechno.“

	„Hej,“ chytnu ho za paži. „Pořád si nejsem tak úplně jistá, co se ti honí tady tou tvojí geniální hlavičkou.“ Kamarádsky ho šťouchnu do čela a on se nesměle usměje. „Ale teď jsi tady a právě teď tě potřebuju nejvíc. Takže jeden nenaplněný akt přátelství z dřívějška ti asi odpustím.“

	„Fajn,“ prohodí nervózně a já ho pustím. „Asi bychom se měli podívat, kdo přišel.“

	Ukáže se, že je to Matt. Má na sobě bílý laboratorní plášť, jako vždycky. „Doktore Lewisi,“ pozdraví Samuela a pak se zpoza něj nakloní a lehce mi zamává. „Rhono.“

	„Ahoj, Matte,“ odpovím.

	Přesune pozornost zpátky k Samuelovi. „Máme nějaké novinky. Mohl bych s vámi na chvíli mluvit?“

	„Samozřejmě,“ ujistí ho Samuel. „Vydržíš tu chvilku sama, Rhon?“

	Je to poprvé, co mě takhle osloví, a z nějakého důvodu mi to udělá hroznou radost. Snažím se vzpomenout, jestli jsem pro něj taky měla nějaké zvláštní oslovení, ale nenapadá mě nic kromě „Sama“, a to zní jako jméno pro psa. Rozhodně není hodné doktora.

	„Jen běž,“ vybídnu ho. „Pokusím se to tu nezapálit.“ Nechají mě o samotě, a já za nimi nezavřu dveře, abych si nepřipadala jako v kleci. Ráda bych trochu prozkoumala své staré působiště, ale ještě mi nikdo nepovolil pohybovat se po základně bez dozoru. Navíc mi začínají dělat starosti krk a hlava. Léky proti bolesti asi přestávají účinkovat. Rozhlížím se kolem, prohledávám šuplíky a stůl, jestli tam něco nemám.

	Místo léků objevím šatní skříň. Trička a kalhoty jsou čisté a složené, nikdo se jich od mého odchodu nedotkl. Projdu si je, zkouším se s tou tkaninou nějak propojit, jakkoli. Je z nich cítit zatuchlost, jako by je pěkně dlouho nikdo nenosil. To nedává smysl…

	Při průzkumu mě nevysvětlitelně přitahuje jeden tmavě fialový svetr. Vytáhnu ho a přitisknu ke tváři. Je tak měkký, tak neuvěřitelně měkký na tak tvrdý svět.

	„Pamatuju si, jak jsem ho kupoval.“

	Prudce se otočím a svetr instinktivně přitisknu k hrudi.

	U dveří stojí Camus, čeká před prahem.

	„Fakt?“ řeknu a srdce mi buší. „Teda, nevypadá to moc jako tvoje barva.“

	Skoro se usměje a je to poprvé, co u něj zahlédnu nějaký opravdový výraz. „Ne sobě,“ dodá.

	„Takže pro mě.“

	„Pro Rhonu.“

	„Já jsem Rhona, Camusi.“

	Tvář se mu rázem změní, zmizí z ní veškeré stopy veselí. Zkouším v tom člověku, který tu teď přede mnou stojí, najít toho muže ze svých vzpomínek, ale jsem donucena si přiznat, že možná zahynul spolu s Rhonou v tom sněhu a ohni kousek od Anchorage. Protože tenhle Camus se změnil, a ne nutně k lepšímu.

	„Přinejlepším jsi působivá kopie ženy, kterou jsem znal,“ odpoví nakonec.

	„A přinejhorším?“

	Přejede prstem po šatníku a zvíří prach. „Napodobenina je pořád jen napodobenina, ať se snaží, jak chce.“

	Nedá se říct, jestli je cíleně krutý, nebo prostě jen naprosto netaktní, ale poznám ránu, když mě někdo uhodí přímo do obličeje. „Díky za informaci,“ nechávám za sebe bojovat sarkasmus. „Doufám, žes nepodniknul celou tu cestu sem, jen abys mě urážel.“

	„Ne,“ řekne, ale neomluví se. „Rada pro tebe má úkol.“

	„Rada mohla poslat i někoho jiného, aby mi to sdělil,“ poznamenám. „Nebo klidně jenom e-mail nebo co já vím.“ Zajímá mě, jestli měl opravdu nějaký důvod, aby sem přišel, nebo jestli si něco vymyslí.

	Usměje se, ale je to mechanický úsměv. Uvažuju, jestli si ještě někdy sám dovolí nějaký opravdový cit. „Hlas se zítra na vojenském patře v tréninkovém sále číslo šest, v patnáct nula nula,“ předá mi rozkaz a pečlivě se vyhne mé otázce. „Buď tam včas.“

	„Co se ti stalo, Camusi?“ zeptám se ho, když se otočí k odchodu.

	Jednoduchost té otázky pronikne jeho lhostejnou maskou. Sleduju, jak mu ztuhnou ramena. Pomalu se ke mně otočí, v jeho pohledu se něco zlomí. „Žena, kterou jsem z celého srdce miloval, je mrtvá – a ty nosíš její tvář.“ Skousne rty a já cítím, že jsem v něm probudila zoufalý žal, který se mu dařilo držet na uzdě, pryč od čehokoli, co by ho mohlo znovu vyvolat. „Když už jsme u těch urážek, co kdybychom si promluvili o tomhle výsměchu?“

	„Jak myslíš, že mi je?“ obořím se na něj. „Ještě před týdnem jsme spolu plánovali budoucnost, a teď si ani pořádně nepamatuju svou minulost.“

	„Před týdnem?“ hlesne. Jeho náhlé rozpaky mě zneklidní.

	„Tak před týdnem a něco,“ opravím se.

	Zavrtí hlavou. „Už je to půl roku, co Rhona u Anchorage zemřela. Půl roku, co žiju s tou ztrátou. Už jsem se z toho začínal…“

	Zavře oči, v jeho napjatém výrazu vidím známky bolesti. Otočí se a promne si obličej. Když oči znovu otevře, jen mě probodne pohledem.

	„Půl…“ zašeptám.

	„Jo. Takže promiň, že na tvoji sebelítost nemám trpělivost.“

	Půl roku, uvažuju otupěle. Nezvládám to ani začít zpracovávat, naprosto to popírá všechno, co jsem si myslela, že vím. Půl roku od mé smrti, to dělá pět měsíců a pár týdnů, a já netuším, co se během nich dělo. Kde jsem byla, to jsem jen… rostla v tom pouzdře? Připadám si uměle a špatně. Zelda měla možná pravdu. Možná jsem jenom… věc.

	„To jsem nevěděla,“ hlesnu slabě.

	Camus už se zase vzchopil a nasadil si zpátky svou masku. Tak chladnou, klidnou a lhostejnou. Nedotknutelnou. „Teď už to víš,“ odpoví a narovná si límec kabátu. Odkašle si, aby se mu hlas přestal třást. „Zítra ve tři. Nezapomeň.“

	Jakmile je pryč, jdu se do koupelny vyzvracet.

	Nevím přesně, jak se dostanu od záchodu, který pevně objímám, do kovové nádrže sloužící jako vana. Zalezu si dovnitř oblečená a pustím vodu. A pak ze mě veškerá síla a zbytky vyrovnanosti a důstojnosti odtečou v náhlém proudu horkých slz. Těsně předtím, než se rozpláču, se mi podaří aspoň si zakrýt pusu, když už nic jiného.

	Přijde to tak najednou, že to nemůžu zastavit, a možná ani nechci. Možná se prostě jen chci chvíli trápit.

	Hlavou se opřu o okraj vany, a jak kolem mě stoupá hladina horké lázně, celá se třesu.

	Probírám se pocity, dokud nemám dost a nepřestanu vnímat vodu, která začíná chladnout. Takhle mě najde Samuel o hodinu později – chvějící se ve studené vaně, úplně mimo.

	„Rhono!“ Nahne se nade mnou, obličej mu protnou obavy. „Jsi v pořádku? Stalo se ti něco? Bolí tě hlava?“

	„Nevím, jestli to zvládnu,“ pronesu. „A pokud nemůžu být Rhona, tak k čemu to je?“

	„No tak, musíš ven, než v té vodě zmrzneš…“

	Ani se nehnu, takže si vleze za mnou, taky oblečený. Pro dva lidi je tam sotva místo. „Co to děláš?“ zeptám se, jakmile se vzpamatuju z počátečního šoku.

	„Asi si tak trochu ničím kalhoty,“ usměje se lehounce.

	„Namočíš si sádru.“

	„Na tom nezáleží.“ Jeho pohled říká: Na tobě jo.

	To mě dostane a znovu se rozbrečím. Samuel mě obejme zdravou paží a já se nechám odtáhnout od tvrdého kovu a při vinout k jeho měkké hrudi. Nechá mě se zhroutit, aniž to nějak komentuje nebo kritizuje, a místo toho mě drží tak, jak bych si přála, aby to dělal Camus.

	Když vylezeme ven, oba vypadáme docela jako zmoklé slepice, i když Samuel je mokrý jen od pasu dolů. Podám mu ručník a začnu si sušit vlasy, které připomínají provázky nebo uvařené špagety.

	„Asi se budu muset převléct,“ oznámí a já se mdle zasměju.

	„To asi fakt jo.“

	„Vydržíš tu chvilku?“

	„No rozhodně nepolezu zpátky do vany, jestli se bojíš toho.“

	Zamíří ke dveřím. „Dej mi pět minut.“

	„Klidně deset. Asi bych nějak měla vyřešit ty vlasy.“ Na důkaz odměřím jeden dlouhý schlíplý pramínek.

	Jakmile je pryč – poté co několikrát zopakoval, že je hned zpátky –, svléknu si mokré oblečení a vyberu nové. Nebo vlastně staré. Vytáhnu ten tmavě fialový svetr, chvilku ho držím, ale ještě je moc brzo, takže ho pohodím zpátky do skříně a místo něj vytáhnu vestu bez rukávů. Přestože jsme jen kousek pod polárním kruhem a hluboko ve zmrzlé zemi, základna je překvapivě dobře vytopená a izolovaná. Natáhnu si kalhoty, které mi jsou trochu volné. Klonování. Nejnovější způsob hubnutí. Stačí jen zemřít.

	Když jsem oblečená, pustím se do vlasů. Je to rudá změť, pod kterou se úplně ztrácí bledý obličej. Zírám na to žalostné stvoření v zrcadle a něco mě napadne. Dojdu ke stolu pro nůžky.

	Než si to rozmyslím, vrátím se do koupelny a začnu tu dlouhou kštici stříhat, nejdřív jen o kousek a pak víc. Není to hezké – spíš oškubané než ostříhané. Ale co…

	Usměju se na dívku v zrcadle – novou Rhonu Longovou. Hned je mi líp, cítím se víc ve své kůži.

	Uslyším zvonek a jdu otevřít. Čekám, že to bude Samuel, ale za dveřmi stojí Hanna. Zděšeně se na mě podívá. „Tvoje vlasy!“ vykřikne.

	„Co tu děláš?“ zeptám se, když vklouzne dovnitř.

	Možná neviděla, že mluvím, protože neodpoví. Místo toho mi vezme nůžky z rukou. „Ty prostě nemůžeš mít nic hezkého,“ vysloví, protože jednou rukou se jí špatně znakuje.

	Mluví hlasitěji, než je potřeba, ale možná to není tím, že se neslyší. Hanna byla hlasitá vždycky. Usmívám se, i když mi nesouhlasně prohrábne pár zašmodrchaných kadeří.

	„Proč jsi tady?“ zkusím to ještě jednou a pečlivě artikuluju, abych měla jistotu, že mi rozumí.

	„Potkala jsem na chodbě Samuela.“

	To jsem si mohla myslet. Celý Samuel. Ale nezlobím se, že Hannu zapojil – když už nic jiného, dojímá mě jejich starost. V minulém životě se mi muselo povést aspoň něco, když jsem si zasloužila přátelství a loajalitu tak hodných lidí.

	„Byl mokrý jako myš,“ nadhodí. „To ty?“

	„Trochu mi to přeteklo přes hlavu,“ odpovím a ona se nevěřícně zasměje. „Ale už je to lepší.“

	„To ráda slyším.“ Otočí mě za ramena a navede zpátky do koupelny. „A teď ty tvoje vlasy.“
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	Dalšího dne se během večeře rozezní alarm, který mi zkazí první večer, kdy mě pustili do jídelny s ostatními. Během posledních pár hodin jsem musela ve vojenském patře projít přísným vyšetřením a absolvovat několik fyzických cvičení ke spokojenosti – či nespokojenosti – Camuse a rady, takže jsem se těšila, až si trochu odpočinu. A na jídlo. Na hodně, hodně jídla.

	Stojím ve frontě za chlápkem, který se nemůže rozhodnout, jestli si jako dezert dát žemlovku, nebo limetkové želé, když se najednou zběsile rozblikají světla. Sice nevím, jaké jsou aktuální bezpečnostní protokoly, ale podle chování ostatních není těžké vytušit, že se nejedná o cvičení. Hlad zvítězí nad strachem, chňapnu po jogurtu a vrátím se ke stolu, kde sedí Samuel, Rankin, Hanna a asi tucet dalších.

	Položím tác, posadím se a cítím zjevné napětí. Zrovna když se začnu ptát, co se děje, kvílející sirény se na chvíli utiší a přeruší mě hlas z interkomu zbavený jakéhokoli náznaku emocí.

	„Aktivován bezpečnostní protokol 707. Opakuji. Aktivován bezpečnostní protokol 707. Veškerá elektronická zařízení budou na hodinu vypnuta. Posádka nechť zůstane na místě, nebo pro přemístění použije schody. Výtahy budou vypnuty. Následující hodinu je zakázáno používat jakékoli bateriemi napájené vybavení či přístroje, které nejsou nezbytně nutné pro chod základny. Opakuji. Aktivován bezpečnostní protokol 707. Veškerá elektronická zařízení budou na hodinu vypnuta…“ Nahrávka se ještě několikrát zopakuje pro ty, kteří špatně slyší nebo jen nedávají pozor.

	„Sakra,“ zamumlá Rankin, který se přehrabuje v hrášku na talíři. „A dole v zábavním měli dneska promítat Goldfingera.“ „Je to jenom na hodinu,“ poznamenám.

	„Asi si nepamatuješ sedm set sedmičky z dřívějška, co?“ opáčí a vyslouží si pořádné šťouchnutí od Hanny. „Ou, promiň. Bylo to netaktní? Chtěl jsem jenom říct, že sedm set sedmičky nikdy netrvají jenom hodinu. Někdy jsou to i dny, když se ty stroje nad náma rozhodnou šťourat až moc důkladně.“

	Zmínka o strojích mi vezme chuť k jídlu, ale potlačím náhlou nevolnost a polknu trochu jogurtu. „Jsou poblíž, jo?“

	„Jo,“ potvrdí. „Jsme hodně, hodně hluboko, ale jistota je jistota. Proto všechno vypnou. Aby nás neprozradila žádná oscilace.“ Hltavě se vrátí k večeři, nacpe si pusu hráškem, bramborovou kaší a něčím, co připomíná maso, vším najednou. „Od doby, co jste se tu objevili vy dva, jsou sedm set sedmičky o dost častější.“ Tím si vyslouží další loket do žeber. Zamračí se na Hannu. „Co? Je to pravda. Tohle je potřetí tenhle tejden. Netvrď mi, že je to náhoda.“

	„Moment. Já si vůbec sedm set sedmičky z tohohle týdne nepamatuju,“ namítnu.

	„Když jsme se vrátili, udržovali jsme tě něco přes týden v umělém spánku,“ vysvětlí Samuel jakoby nic, jako by to nebylo důležité, ale pro mě je to novinka. „Během té doby jsme měli pár podobných poplachů. Stroje asi v tom lese zaznamenaly, že jsi to ty. Vědí, že jsi naživu. Naštěstí se zdá, že zatím nevědí kde.“

	„Aha. Bylo by fajn o tom vědět.“

	Co jsem se probudila na základně, mám v čase dost zmatek. Jako bych s každým bezvědomím přišla o měsíce nebo týdny života.

	„Jo, když jsme tě našli, bylas na tom dost bídně,“ prohodí Rankin. „Není divu, že Camus ten první týden strávil tolik času tím, že tě pozoroval.“

	„Camus se na mě byl podívat, když jsem byla v bezvědomí?“

	„Podívat? Sotva se od tebe hnul. Dokonce si jednou musel nechat dát sedativum, protože vůbec nespal. Asi se o tebe dost bál.“ Rankin svraští čelo a žvýká s pootevřenou pusou. „To ti neřekl, když ses vzbudila?“

	„Asi zapomněl.“

	Zatímco se snažím zpracovat význam téhle nové informace, rozhodnu se změnit téma. „No a kdo mě našel? Myslím v tom lese.“

	„Hledalo nás tě několik,“ informuje mě Rankin. „Ale to já o tebe zakopnul, když jsi tomu stroji hrozila tím prázdným éempéčkem, napůl omráčená sedativem. Tomu říkám ideální historka na večírek.“ Zaculí se a všimnu si, že mezi spodními zuby má trochu brambor.

	Něco mi docvakne. „Ten s tou sekerou jsi byl ty.“

	„Ano, velitelko. To víte, na takovou výpravu se člověk musí řádně vystrojit.“ Samuel se usměje, ale Hanna Rankina blahosklonně poplácá po rameni. Zahlédnu na její ruce stříbrný záblesk, kterého jsem si dřív nevšimla. A Rankin ho má taky. Na stejném prstě. Co to? „Ne? Ale no tak, nemůžeš popřít, že tohle prostě bylo legrační.“

	Usměju se. „Tak to jsem ti asi dost dlužná.“

	„Rádo se stalo, ale nemysli si, že mi něco dlužíš. Jenom jsem plnil rozkaz.“

	„Jenom jsem dělal svoji práci, paninko,“ řekne Hanna a pak si poklepe na imaginární kovbojský klobouk. Parodování jí jde pořád dost dobře.

	„Takže vy dvě si legraci dělat můžete,“ zavrtí Rankin hlavou. „Takhle to teda je.“

	Políbí ho na tvář a to ho okamžitě zkrotí. Uvažuju, jak to, že jsem to neviděla dřív. Zkouším si vzpomenout, jestli jsem věděla, že spolu něco mají, ale jestli jo, tak mi ta informace musela vypadnout z paměti.

	Sice se usmívám, ale nemůžu si pomoct a moje minulost a současnost mi připadají oddělené stejně jasně a bolestivě jako hlava odseknutá od těla. Nejhůř nesu právě to, že jsem zapomněla tyhle maličkosti, hlodá ve mně pocit, že jsem vetřelec – zlodějka těl, nezvaný host ve vlastním životě. Kolik se toho stalo od doby, co byla má předchůdkyně zabita? Kolik maličkých a krásných chvilek mezi přáteli jsem propásla?

	„Jak dlouho jste vy dva vlastně svoji?“ zeptám se Rankina a Hanny a svůj neklid zakryju dalším soustem jogurtu.

	Pět měsíců, zaznakuje Hanna. Vzali se měsíc po mé smrti, propočítám si v hlavě.

	„Původně jsme chtěli počkat,“ vysvětluje Rankin, „ale po tom, co se ti stalo u Anchorage, po tom útoku…“ Starostlivě Hannu chytne za ruku. „Nechtěl jsem ničeho litovat. Jako šéf.“

	Šéf? Chvíli trvá, než mi dojde, že myslí Camuse. Takhle mu dřív nikdo neříkal. Pod mým velením za ním chodili maximálně tak pro podpis. V nejlepším případě to byl můj neoficiální zástupce, v tom nejhorším někdo, kdo jen zahříval místo u poradního stolu a sotvakdy promluvil. Pozornost a Camus jde dohromady asi tak jako olej a voda. Vybaví se mi několik situací: jak raději snědl něco, co si vůbec neobjednal, než aby si u číšníka vyžádal správné jídlo; jak dělal, že nevidí, jak nás ostatní ve frontě v obchodě nebo kině předbíhají, aby se vyhnul konfrontaci; jak při schůzích rady klopil zrak jako dítě, které doufá, že ho učitel nevyvolá.

	Možná to bylo nějaké britské specifikum – slušné chování dovedené do extrému. A možná to prostě byl jen Camus. Těžko si ale představit, že tenhle muž teď velí McKinley. Je neustále ve středu pozornosti. Když se něco pokazí, všichni se obracejí na něj – a ono se něco pokazí vždycky. Musel si připadat jako mravenec, na kterého někdo přes lupu soustředí sluneční světlo. Není divu, že je jeho dobrá nálada ta tam, velení ji musí spalovat.

	Chci se Rankina doptat, čeho že to Camus lituje, ale nedostanu příležitost, protože najednou zhasnou světla a na místnost padne tma.

	Lidé si téměř okamžitě začnou podávat svítilny, uložené ve skleněné schránce na zdi. Někteří se pak vrátí k jídlu jakoby nic, jiní se zvednou a odejdou, asi aby celou sedm set sedmičku prospali u sebe v pokoji. Osazenstvo naší strany stolu se nezmění. Ani já ani Samuel nemáme nic na práci a Rankin nás má hlídat. Hanna se rozhodla zůstat taky.

	Po deseti minutách hovoru o Rankinově a Hannině svatbě se celá jídelna zatřese.

	Trvá to jenom pár vteřin, ale i to je dost na to, aby to skoro všem v místnosti trochu pocuchalo nervy. Když přijde další otřes, u kterého padají tácy ze stolu, k hromadnému odchodu z jídelny se připojí téměř všichni až na ty nejhladovější mckinleyské obyvatele. Ať už je protokol pro takovou situaci jakýkoli, tipla bych si, že to bude něco jako schovat se a počkat. Co taky jiného, když jste tolik kilometrů pod zemí?

	„Že by zemětřesení?“ pronese Rankin s nadějí v hlase.

	Hanna zaznakuje něco, čemu nerozumím, tím spíš ne na pozadí roztěkaných kuželů světla z baterek a plíživých stínů.

	„To těžko,“ zavrtí její manžel hlavou. „Žádné protibunkrové bomby se ještě nedostaly tak hluboko.“

	„Co abychom se přestali chovat jako důchodci a místo posedávání a žvanění se zvedli,“ navrhnu, postavím se a dám si poslední lžíci jogurtu, „a šli zjistit, co se děje? Velení je jenom o patro výš.“

	Rankin se nad tím zamyslí. „Museli bychom po schodech,“ poznamená.

	„Trochy pohybu se nebojím. Samueli? Hanno?“

	Já radši ne, znakuje Hanna. Vzpomenu si, že od té nehody ji drží na základně, stranou jakéhokoli boje. V takových situacích může být ztráta byť jen jednoho smyslu fatální a Hanna vlastně potyčky nevyhledávala nikdy. S pochopením přikývnu. I kdyby to bylo jenom zemětřesení, proč riskovat a přivádět ji do situací, kde by se jí mohlo něco stát.

	„Co ty, Samueli?“

	„Hanno, je na tomhle patře pořád ještě knihovna?“ zeptá se.

	„To doufám, jinak jsem bez práce,“ ušklíbne se.

	Samuel jí úsměv opětuje a pak se otočí ke mně. „Chtěl jsem si projít nějaké knížky,“ vysvětlí. „A stejně pochybuju, že by moje kvalifikace na téhle výpravě přišla vhod.“

	„Jak chceš,“ pronesu trochu zklamaná, že s námi nejde. Nemůže mi ale být oporou navěky. Navíc s tou sádrou by nám v boji taky moc nepomohl. Ne že bych nějaký čekala, ale jeden nikdy neví.

	„Užijte si průzkum,“ usměje se Hanna, ale všimnu si, že Rankinovi ještě něco pošeptá, on přikývne a políbí ji.

	Podívám se na Samuela, který se letmo usměje. „Uvidíme se později?“ ujistí se a já souhlasím, že se pak setkáme u něj, pokud tedy nedojde k útoku.

	„No nic, cesta k nebeský bráně je daleká,“ zvedne se Rankin a zjevně myslí cestu do velícího patra. Zavrtím hlavou, nedaří se mi potlačit úsměv. Podá mi baterku. „Pořád nic? Teda, dneska to s váma fakt nejde snadno.“

	 

	 

	Chodby jsou plné lidí, posádka základny se rozběhla všemi směry jako následné otřesy při zemětřesení, jehož epicentrum na tomto patře bylo v jídelně. Když člověk uvízne v takovém davu pohybujících se těl, obzvlášť v podzemí, kde nejsou žádná okna, kterými by se dalo vylézt, ani žádné zadní východy, vzbudí to v něm nepříjemný pocit, jako by byl pohřben zaživa.

	Vzhledem k tomu, že moje orientace na základně nezůstala úplně nedotčena, nechám se vést Rankinem a cestou ke schodišti společně vysíláme na vinylovou podlahu pod námi dva kužely světla.

	Na schodišti je podobný provoz jako na chodbách, ale téměř všichni směřují dolů, do nižších pater, kde je bezpečněji.

	Naše cesta nahoru je volná; abychom se dostali na velicí patro, musíme zdolat schody odpovídající čtyřpatrové budově. Základna byla navržena opravdu důmyslně a postavena s neobyčejnou prozíravostí. Velikost a bezpečí se ale ne vždy slučují s pohodlím a dostat se do jiného patra je celkem fuška.

	Někde mezi třetím a čtvrtým ramenem schodiště dojde k dalšímu otřesu, mnohem silnějšímu než předtím. Pevně se přidržím zábradlí a pohled mi padne dolů. Schodišťová šachta vypadá, jako by neměla dno, a mizí v temných útrobách země.

	„Jen tak ze zvědavosti, kam až to podle tebe sahá?“ zeptám se a ozvěna se nese do hloubky pode mnou. Há, há, há. Zvuk se rozptýlí do ticha a prázdného prostoru.

	„Snažím se nad tím nepřemýšlet,“ odpoví Rankin s pohledem upřeným před sebe.

	„Bojíš se výšek?“

	„Ani ne tak výšek, jako spíš toho rozplácnutí dole.“

	„Chápu,“ přitakám a najednou pocítím závrať.

	Jdeme dál a cestou se přidržujeme zábradlí. Schodiště se ještě několikrát otřese, a čím víc se blížíme velitelskému patru, tím je širší. Když se dostaneme až ke dveřím, Rankin přiloží dlaň ke skeneru a já si říkám, jestli by ještě fungovaly i moje otisky a DNA. Vzhledem k nedůvěře rady by mě nepřekvapilo, kdybych zjistila, že mi všechna bezpečnostní oprávnění odebrali. Já bych to na jejich místě udělala.

	Světla na tomhle patře svítí, ale mají takový ten modravý, umělý nádech reflektorů. Tiše bzučí, vydávají jen takové množství energie, aby mohla zahnat temnotu. Vypnu baterku, ale pro jistotu si ji nechám v ruce. Přinejmenším by posloužila jako slušná palice.

	Cestou do poradní místnosti narazíme na Camuse, který chvatně uděluje rozkazy spěchajícímu personálu. Na okamžik se mu rozjasní pohled a na rty se začne drát úsměv. Vypadá upřímně rád, že mě vidí, ale pak jako by si vzpomněl, že nejsem jeho Rhona, ne ta opravdová, takže mu výraz zase ztvrdne. Srdce, které mi na tu jedinou krásnou chvilku zaplesalo, mi zase spadne do břicha.

	Krátce se nadechnu, abych se uklidnila, a pak já i Rankin srovnáme s Camusem krok. Ten ale tempo rozhodně nijak nezvolní.

	„Poručíku,“ vezme Rankina úsečně na vědomí. Já si zjevně nezasloužím ani to.

	„Veliteli,“ odpoví Rankin. „Jaká je situace?“

	„Zatím nevíme. Stroje nás ostřelují celý den, ale původně mířily o kus severněji. Těžko říct, jestli měly nějaký cíl, nebo jen testují nové zbraně. Jak jste si určitě všimli, teď se trochu přesunuly. Hora nad námi se docela hodí pro testování protibunkrových bomb. Pravděpodobně o nás netuší.“

	„Tak proč ten povyk?“ zeptám se.

	„Protože jsou sakra blízko,“ procedí mezi zuby. Projednou mám pocit, že zdrojem jeho frustrace nejsem já, a to je celkem úleva. I když to znamená problémy se stroji.

	„Můžeme něco dělat, pane?“ zeptá se Rankin.

	Zastaví se, asi na tři vteřiny se zamyslí. „Potřebuju někoho, kdo by vedl tým do jihozápadního evakuačního koridoru. Podle hlášení tam mohlo dojít k narušení. Senzory tam vždycky měly zvýšenou citlivost, ale to poslední, co potřebujeme, jsou stroje v našich únikových cestách.“

	„Ano, pane. Jistota je jistota.“

	„Můžu jít s ním,“ nabídnu se.

	„Ne,“ zavrhne to Camus ostře. „Ty se vrátíš k sobě do pokoje a zůstaneš tam.“

	„A přijít tak o veškerou akci?“ odfrknu. „To sotva. Jako bys mě vůbec neznal, Camusi.“

	Přeletí pohledem chodbu a pak se teprve otočí zpátky ke mně. „Nemám čas se tu s tebou dohadovat. Jestli ale odmítáš plnit moje rozkazy, měj aspoň rozum a drž se stranou.“ Přesune pozornost k Rankinovi. „Poručíku, slyšel jste rozkaz. Můžete se do toho pustit.“

	Rankin se od nás oddělí. Pokračuju s Camusem – což není nijak jednoduché vzhledem k tomu, že je o dost vyšší a v rozčilení neúprosně rázuje vpřed.

	„Dělá ti to větší starosti, než dáváš najevo,“ prohodím. „Co dalšího jsi nám ještě neřekl?“

	K mému překvapení je docela sdílný. Asi to někomu chce říct a vzhledem k tomu, že já jsem teď prakticky nikdo, mu celkem přijdu vhod. Jen to potvrzuje moji teorii o tom, jak posledního půl roku trpí pod tíhou vedení. Zoufale chce mluvit. „Infrastruktura základny si za ty roky už něco zažila. Nic vážného, ale tohle bombardování vystavuje některá místa zbytečnému tlaku. Dost dobře se může stát, že části tohohle patra to neustojí.“ Znepokojeně pohlédne na strop.

	„A jak to řešíme?“

	„Poslal jsem několik lidí, aby zjistili hlavní závady, ale –“ odmlčí se, když se rozdělíme, aby mohla projít skupina vojáků – „ale momentálně toho moc udělat nemůžeme.“

	„Nemělo by se teda to patro evakuovat?“

	Kolem projde další četa mužů v zastaralých uniformách, takže se musíme oba namáčknout ke zdi. Camus nijak nedá najevo, jestli si našeho fyzického kontaktu vůbec všiml, jenom si pak trochu narovná kabát. „Všechen personál, který tu můžeme postrádat, už jsem poslal do vojenského patra,“ upřesňuje. „Podle všech výpočtů by nižší patra měla jakýkoli propad těch vyšších vydržet. Pokud by stroje, nedej bože, zjistily, na co narazily, mohli bychom jim čelit tam.“

	Poprvé vnímám Camusovy zdi ne jako bariéry, ale jako sílu, se kterou se musí počítat. Ať se za posledního půlroku stalo cokoli, on ze své introverze udělal přednost a stal se přesně tím, koho základna potřebovala. Chytrým, schopným, silným vůdcem. Cítím hrdost, ale taky jsem trochu smutná. Je to sobecké, ale ve skrytu duše jsem pořád tak trochu doufala, že mě bude potřebovat. „Zní to, jako bys měl všechno pod kontrolou,“ prohodím.

	„Někdo to dělat musí,“ odpoví příkře. „A teď by asi bylo nejlepší, kdybys…“

	Uprostřed věty ho přeruší zvuk připomínající praskající led. Světla se rozblikají a zdi se prudce otřesou, strop se prohne pod mimořádnou vahou nějaké síly. Snese se na nás omítka. Chci se pohnout, ale Camusova reakce je rychlejší. Přitlačí mě ke zdi jen těsně předtím, než se strop zřítí a pohřbí nás zaživa.
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	Jak se nejistě vzpamatovávám z šoku, nejdřív si okolní temnotu spletu s bezvědomím. Jsem si celkem jistá, že nejsem mrtvá, což je dobrá zpráva, až na to, že se zjevně nemůžu ani hnout. Něco na mě tlačí – je to teplé a dýchá to. Tlukot srdce, který jsem považovala za svůj, vychází z toho druhého těla.

	„Camusi,“ dostanu ze sebe, zatímco vykašlávám prach. „Camusi?“

	Žádná odpověď.

	Nahmátnu mu obličej, omylem mu vrazím ruku do oka. Zasténá. Je to možná ten nejkrásnější zvuk na světě. „Camusi, můžeš se hýbat?“

	Zkusí to a cítím, jak se mu napínají svaly. Skoro slyším, jak samou snahou tiskne zuby. „Moc ne,“ odpoví ztrápeně. „Obě nohy mi uvízly. Možná je mám zlomené. Nevím. Ty jsi v pořádku?“

	„Jo,“ přisvědčím. „Těžko říct kvůli adrenalinu, ale jo, myslím, že jsem v pohodě.“

	Protože nic nevidím, zaměřím se na ostatní smysly – zejména na hmat. Rukama předběžně prozkoumám okolí a najdu pokroucené kousky kovu a rozštípané kusy obkladů. Začnu si v hlavě tvořit představu. Po pravé straně – Camusově levé – leží něco jako obrovský podpůrný trám. Nad námi je další, opřený šikmo o zeď. Společně asi vytvořily kapsu, díky které nás to okamžitě nerozmáčklo. Jsou to ale jenom odhady, nic nevím jistě. A i kdybych měla pravdu, pokud trámy povolí, od celé hory kamene nás toho bude dělit jen velmi málo.

	Začne se mi trochu zrychlovat dech. „Musíme se odsud dostat.“

	„Souhlas,“ přitaká Camus. „Určitě máš i nějaký plán.“

	„Nic, co by stálo za řeč. Ale říkala jsem si, že tě radši varuju, než se tady začnu porozhlížet po cestě ven.“

	Trochu se zasměje, i když smích se rychle změní v kašel. Bolí ho to víc, než dává najevo. „Ohleduplnost sama,“ poznamená suše.

	Nejistě otestuju pevnost nejbližších sutin. Něco se odlomí nebo utrhne, ale většina mému mírnému tlaku odolá. Víc síly, a možná bych prorazila díru, ale kdo ví, jestli by nám to nějak pomohlo, a riziko dalšího zřícení je příliš velké.

	„Opatrně,“ varuje mě Camus. „Mohla bys…“

	„Já vím,“ přeruším ho ostře a hlavou už se mi honí chmurné možnosti a vytlačují ze mě klid, jako bych byla tuba zubní pasty. „Věř mi. Já vím.“

	Něco nekontrolovaného v mém tónu mě asi prozradí, protože Camus mě nabádá, ať jsem v klidu. „Někdo nás najde,“ ujistí mě a v jeho hlase se ozývá taková něha, že mě to zabolí u srdce.

	Zatímco uvažuju, jestli zkusit odhrabat další suť, nebo ne, mám pocit, že slyším tlumenou konverzaci, která by mohla pocházet od nedalekého záchranného týmu.

	„Slyšels –?“ začnu, ale Camus mě syknutím přeruší. Posloucháme a jsou to bezpochyby lidské hlasy. Než ale vůbec můžeme začít volat o pomoc, zeslábnou až do ticha. Stejně křičíme, i když nám to není nic platné. Kapsa naše volání pohltí. Nikdo neodpoví.

	„Neví, že tady jsme,“ dojde mi a řeknu to nahlas. Začne se ve mně znovu vzmáhat panika, kvůli které se mi těžko soustředí. V pasti, zní mi hlavou, a pokaždé když se pokusím něco vymyslet, narazím na ta slova, jako by to byla pevná cihlová zeď. V pasti, v pasti, v pasti, v pasti.

	Bože, už mám těch stísněných, uzavřených prostorů opravdu plné zuby.

	„Pak bychom s tím měli něco dělat,“ navrhne Camus. Natáhne kolem mě ruku, látkou kabátu mi zavadí o tváře, ale celé to ukončí bolestným zasyčením. „Nemůžu se tam natáhnout. Můžeš to prorazit? Musíme tam vyhrabat díru, aby nás slyšeli.“

	„Díru. Jasně. Pokusím se.“

	Seškrabávám a odírám úlomky kovu, kamene a jiných potenciálně nebezpečných materiálů, které tvoří zdi naší jeskyně. Dělám pokroky, ale najednou přijde další otřes. Na okamžik mám strach, že jsem pohnula s něčím, s čím jsem neměla, a celé to tu na nás spadne a bude to moje vina. Pak mi ale dojde, že jsou to jenom stroje, které pokračují v tom pitomém testování. Nijak mě to neuklidní a vzpomenu si na Camusovo varování. Jeden špatný pohyb a je po nás. Žádný stres.

	Než se vrátím k práci, něco zajiskří a štípne mě. Otřes obnažil nějaké elektrické dráty, které teď vinou propadu probíjejí.

	„Sakra,“ zakleju a asi o dvě vteřiny nestihnu odtáhnout ruku včas. Odhalené dráty mě kopnou, jenom trochu, ale pořád citelně.

	„Opatrně,“ okřikne mě Camus. „Co takhle se nenechat zabít znovu?“

	„Že by to zrovna tobě vadilo, co?“ odpovím bez přemýšlení, jsem dotčená a polekaná.

	„To si opravdu myslíš, že jsem takový necita?“

	„Jo!“ zvolám frustrovaně a pak: „Ne! Já nevím.“

	Zmlkne, i když vážně pochybuju, že je to proto, že by neměl co říct. Camusovi se vždycky dařilo držet jazyk za zuby a ovládat se líp.

	„Měli bychom se soustředit na to, abychom se odsud dostali,“ zamumlám sotva srozumitelně.

	Deset minut pracuju téměř mlčky. Camus pomáhá, kde může, většinou ho ani nemusím žádat, což oceňuju, protože s ním nemusím mluvit. Nemůžu se spolehnout na nic, co bych mu mohla v téhle chvíli říct.

	Opatrně kousek po kousku rozebírám zeď, jako by to byla stavebnice a já hrála nějakou hru o život, dokud neuvolním tolik prostoru, že se zvládnu protáhnout do vedlejší části. Z tohohle úhlu se nedá říct, co leží za tou temnou dírou, ze které jsem si udělala únikový východ. Jen občas ji osvětlí jiskřící kabely, a i tehdy rozpoznám jenom další stropní suť a rozbité kameny. Nic moc povzbudivého. Co já vím, zhroucení taky mohlo nastat po celé délce patra a v tom případě to bude pěkně nebezpečná a taky marná snaha. Musím to ale zkusit.

	Poslední překážkou je Camus. „Už bych asi mohla vylézt,“ oznámím mu. „Vydržíš chvíli sám?“

	Nadzvedne se na rukou, jako by dělal kliky, a drží. Neumím si ani představit, jak moc ho to musí bolet, zvlášť když dole je pořád ještě zasypaný, ale nestěžuje si ani to nijak nekomentuje.

	Místo toho procedí skrz zaťaté zuby: „Běž.“

	Vykroutím se zpod něj a okamžitě mi bezpečí jeho těla chybí. Bez jeho tíhy se moje zranitelnost najednou ukáže v plné nahotě. Na okamžik se vrátím k Anchorage, v uších mi buší krev, smrt se blíží jako stín zvířete v lese. Soustředím se, abych zpomalila dech. Ne že by to bylo moje poprvé, kdyby náhodou došlo k nejhoršímu. Vědění je moc a já už vím, co čekat. Trochu bolesti, trochu nepohodlí – a pak nic. Poprvé je smrt trápení. Podruhé už spíš jenom otrava.

	„Tak jo,“ hlesnu, jakmile zpod něj vylezu a uvíznu v díře. Krátce zašmátrám kolem a narazím na něco hladkého a válcovitého, napůl zahrabaného v sutinách. Moje baterka! Musela jsem ji upustit, když strop padal. Raduju se ale jen krátce, protože když ji zapnu, světlo jen skomíravě zabliká.

	„Co to bylo?“ zeptá se Camus.

	„Baterka,“ odpovím. „Ale asi je zničená.“

	„Klasika,“ odfrkne si, ale hned dodá: „Počkej. Podej mi ji.“ Je tu sice těsno a těžko se mi pohybuje, ale zvládnu mu baterku podat. Upraví hlavici, trochu do ní bouchne a baterka se zase rozsvítí. Hned mě vyděsí jasně rudé škrábance a žlutočerné modřiny na Camusově zaprášeném obličeji: je na tom hůř, než jsem si myslela, to zhroucení odnesl nejvíc. Aby mě ochránil.

	Když mi chce baterku vrátit, odmítnu. „Nech si ji.“

	„Neblbni,“ nedá si to vymluvit a vtiskne mi ji do dlaně. Vychutnám si dotek jeho ruky. „Jestli nás odsud chceš dostat, musíš na to vidět.“

	„Zůstaneš tu potmě.“

	„Nebude to poprvé.“ Nějak vím, že má na mysli poslední půlrok. Šest měsíců, které musel strávit v temné jámě smutku – smutku, ze kterého vidím jen svrchní vrstvu prostřednictvím jeho odmítání. V srdci mi zabuší malé kladívko viny. Myslela jsem si, že jsem na tom špatně, ale můj smutek je jen chabou ozvěnou toho, co Camus zažíval celé měsíce s vědomím naprosté jistoty, že osoba, kterou jste milovali, pro kterou byste udělali všechno a kterou jste slíbili chránit, je navždy mrtvá. Já mám aspoň nějakou naději. On se neměl čeho držet. Není divu, že se v tom žalu utopil.

	Najednou mi ta představa, že bych ho tam zase měla nechat samotného, přijde extrémně ohavná. Zatímco budu pryč, může se stát tolik věcí, a nikdo se o tom nedozví, dokud nebude pozdě. Nehledě na vlastní pocity už o Camuse nemůžu přijít znovu, ne po tom všem, čím jsem si prošla, abych se k němu vrátila, a nechci ho ztratit, ať už on o svých pocitech ke mně – nebo jejich neexistenci – tvrdí cokoli. Chvíli se tam u té díry krčím, vím, co musím udělat, ale vůbec se mi do toho nechce.

	„Vrátím se pro tebe,“ připomenu mu.

	Na chvíli uvolní stisk čelistí, v očích má ztrápený výraz. Zpětně mi dojde, že ten slib musel znít jako děsivé opakování mých posledních slov. „Jo,“ vydechne. „Já vím. Buď opatrná, prosím.“

	S baterkou v ruce lezu kupředu. Pohybuju se tak rychle, jak jen se odvážím, a kdykoli to jde, postupuju cestou nejmenšího odporu. Občas se musím zastavit a vytvořit si novou cestu tím, že rozložím nestabilní hromadu nebo prorazím další díru do zdi, kterou prolezu. Je to nervydrásající práce a celou dobu se snažím silou vůle přimět vratkou strukturu, aby vydržela. Ještě chvilku. Ještě chvilku. Naštěstí už nenastanou žádné další otřesy. A pak, po zdánlivě nekonečném uvěznění v tomhle kovovém labyrintu, dolezu k malému otvoru, který dovnitř propouští šeré světlo.

	Prostrčím jím ruku až k rameni, protože to je to jediné, co se tam vejde, a natahuju se ke svobodě.

	Někdo mě na druhé straně chytne. „Tady!“ zavolá.

	 

	 

	Navzdory doporučení doktora odmítnu odejít a přihlížím odklízení sutin a hledání Camuse. Neužitečně přešlapuju pod modrou protišokovou fólií, mám zakázáno vykonávat fyzickou práci. Pořád mi říkají, že situace je pod kontrolou. Tomu ale uvěřím, až najdou Camuse a bezpečně ho odtamtud dostanou, ani o minutu dřív.

	Samuel se objeví o hodinu a dvě krvácení z nosu později. Držím si nos, snažím se zastavit třetí krvácení a on mě obejme – nebo se o to pokusí. S tou jeho dlahou je to trochu rozpačité. A rozhodně bolestivé. Oba se zašklebíme, jeho paže a moje modřiny protestují, dokud mě nepustí. „Promiň. Matt mi řekl, co se stalo, a já si myslel – napadlo mě hned to nejhorší.“

	„Jsem v pořádku,“ ujistím ho.

	Zamračí se, pořád mě zlehka drží za ramena. „Určitě?“

	„Jo. Proč?“

	„Za normálních okolností bys nadhodila nějaký vtípek o tom, že tak snadno tě nedostanou…“

	„Promiň, ale momentálně na žerty nemám náladu.“

	„Co je?“ Samuel sleduje můj pohled, který směřuje za něj, na skupinu pilně pracující na osvobození Camuse. „Je tam pod tím ještě někdo?“

	„Když se to stalo, byla jsem s Camusem,“ objasním mu a najednou mnou projede pocit viny. Kdybych tam nebyla, kdybych ho nezdržovala hovorem, nerozptylovala ho… Možná bychom oba došli mimo nebezpečnou oblast.

	„S Camusem?“ Samuel vypadá zmateně. „Myslel jsem, že jsi byla s Rankinem –“

	Stručně mu vysvětlím, co se stalo, a hned mě zase začne trápit rychlost vyprošťovacích prací.

	„Proč jim to jde tak pomalu?“ bručím hlavně sama k sobě. Odpověď znám. Nechtějí riskovat další zřícení. Už to ale trvá moc dlouho a na mysl se mi začínají drát obavy, ke kterým neumím přistupovat s klidem. Má tam dost kyslíku? Co oběh v nohách? Nepamatuju si, jestli při mém odchodu krvácel, ale co když jo? Co když tam celou tu dobu krvácí?

	Ucítím na nose něco měkkého a vytrhne mě to z nervózního přemýšlení. Samuel mi k nosu tiskne lem své košile, protože mi z něj kvůli stresu pořád teče krev. „Máš ruce celé od krve,“ vysvětlí.

	„Ty teď budeš mít od krve celou košili,“ odpovím.

	„Já se pak převlíknu.“

	„Děkuju,“ tváří v tvář jeho laskavosti je mi trochu trapně. „Budu se snažit, abych ti dneska už další oblečení nezničila.“

	„Dobrý plán.“ Usměje se tím něžným, chápavým způsobem, který mě posledních pár dní tolik uklidňuje. Kéž bych se mu mohla za všechen ten soucit nějak odvděčit, jenomže nevím jak.

	Podobné myšlenky ale rychle odsunu a hned se zase vrátím k nervóznímu ošívání se a čekám na to, až najdou Camuse, až se dozvím, že je naživu a v pořádku. Že neumírá v nějaké odporné díře v zemi.

	„Co když jsem to nestihla včas?“ zašeptám k Samuelovi a nedaří se mi strach vyjádřit hlasitěji. „Slíbila jsem mu, že se vrátím.“

	„Už přežil horší věci,“ uklidní mě Samuel. „Zvládne i tohle.“

	Koušu si nehty – zlozvyk z nervozity, na který si z dřívějška nepamatuju. „Máš pravdu,“ souhlasím a v duchu mi zní: Bože prosím, ab má pravdu. Nepřestanu si ale dělat starosti, mysl se mi pořád ubírá nehezkou krajinou plnou těch nejhorších scénám.

	„Hej! Tady!“ zakřičí někdo. „Máme ho!“

	Ta zpráva zazní jako válečný pokřik a celý záchranný tým začne pracovat ještě horlivěji. Chci tam být s nimi, pomáhat aspoň trochu, hlídá mě ale přísný pohled nedalekých zdravotníků a Samuel, který mě chytl za ruku, aby mě udržel na místě.

	Nejsilnější paže začnou společně zvedat trám z Camusových nohou. Ve spěchu převrátí druhý sloup a málem na sebe celý chatrný strop shodí. Jakmile je okolí označeno za dostatečně bezpečné, změť bílých plášťů se záchranným vybavením vyrazí vpřed. Skoro přestávám dýchat, můžu se jen dívat a modlit.

	Camus je bezvládný a nehybný, zatímco jej vytahují zpod kovových trosek. Pod tenkou vrstvou prachu vidím bledou kůži a na hlavě má špinavou, krvavou ránu, která na jasném světle vypadá ještě hůř. Oči má zavřené, ale zdá se mi, že pod víčky zahlédnu pohyb, když ho doktoři poutají k páteřní desce a nasazují mu krční límec.

	Celou dobu se snažím pochytit něco z jejich spěšné konverzace. Padají slova jako plicní embolie a lineární zlomenina a lehký otřes mozku a taky nějaké další lékařské termíny, které zní bolestivě a nebezpečně.

	Odhodím svou protišokovou fólii a spěchám za nimi, když Camuse nesou někam pryč. Samuelovi se nepodaří mě zastavit. Zpětně si myslím, že se o to ani nepokoušel.

	„Je v pořádku?“ vyhrknu. „Bude v pořádku?“

	„Velitelko, ustupte prosím,“ požádá mě jedna lékařka.

	Camus se na chvilku probere, naše pohledy se výmluvně setkají. Zesláblou rukou se pokouší odsunout kyslíkovou masku, jako by chtěl něco říct, ale další doktor mu v tom zabrání.

	„Budeš v pořádku, Camusi,“ uklidním ho, i když to sama jistě nevím. Okamžik nato opět zavře oči.

	Vytrvale následuju nosítka, dokud se doktorka neoddělí od skupiny a nezastaví mě.

	„Nenechte ho umřít,“ prosím nejen ji, ale i ostatní doktory. „Nesmíte. Nenecháte ho umřít!“ Rozkaz, jako bych měla nějakou vládu nad životem a smrtí. Potom už klidněji dodám: „Prosím, řekněte mi, že ho nenecháte umřít.“

	„Uděláme vše, co bude v našich silách, abychom ho zachránili,“ slíbí doktorka. „Budete to ale muset nechat na nás, velitelko.“

	Toporně přikývnu a ona zmizí ve stejné chodbě jako ostatní.

	„Rhono,“ ozve se za mnou Samuel tiše. Otočím se a držím si tvář v dlaních. Samuel je hrozně soucitný, a kvůli tomu je mi ještě hůř. „Opravdu bys měla nechat doktory, aby tě pořádně vyšetřili.“

	„Ty jsi taky doktor. Nemůžeš mě prostě obvázat nebo tak něco?“

	„Já nejsem takový…“ začne, ale pak změní názor. „Jo. To bych mohl.“

	Na cestu zpět do velicí sekce, která je rozdělená na obytné pokoje, si nepamatuju, což asi částečně způsobily nějaké prášky, které mi záchranáři předtím dali. Jako bychom se zničehonic zhmotnili před mým pokojem. Nejdeme dovnitř, jenom přešlapujeme u dveří jako nějací pobudové. Nakonec otevřu dveře do temné místnosti plné duchů.

	„Nechci tu dneska spát.“ Sama s minulostí, dodám v duchu. „Nemohli bychom jít k tobě? Nechrápu – aspoň myslím.“

	„Eh, jasně,“ souhlasí Samuel a vypadá překvapeně a zmateně zároveň. „Bydlím tady kousek, ale určitě by ses nevyspala líp ve vlastní posteli?“ Zavrtím hlavou, ale neodůvodním to. „Tak jo, ale z hlediska feng-šuej tam rozhodně nemám takový komfort jako ty.“

	„Ticho buď,“ skoro se zasměju.

	„To jsem ti neřekl? Taky jsi v minulém životě byla interiérová návrhářka,“ dobírá si mě dál cestou k sobě do pokoje.

	„Co to děláš?“

	„Snažím se tě rozptýlit,“ odpoví upřímně. „Funguje to?“

	„Když řeknu, že jo, přestaneš si ze mě dělat legraci?“ odpovím a i po tom všem se mi povede usmát. Samuel umí zázraky.

	Zbytek cesty se obejdeme bez dalších vtipů o mých dekoračních schopnostech. O výzdobě svého bytu měl teda pravdu, ale celkově tu nemá ani moc nábytku. Je to tu co možná nejobyčejnější, vůbec to nevypadá, že by tu někdo bydlel. Vím, že byl teď dva roky pryč, a uvažuju, kdo tu žil mezitím. Žádné místo na základně se nenechá dlouho ladem, pokud k tomu není nějaký důvod.

	Samuel si dojde do koupelny pro lékárničku a já si lehnu na postel a schoulím se na peřině. Než mi dojde, jaká to byla chyba, už skoro spím. Když na sobě ucítím nějakou váhu, pootevřu jedno oko – přikrývka, měkká a teplá a dokonalá. Aniž si toho Samuel všimne, pozoruju ho, jak si stele na pohovce na druhé straně pokoje.

	Mne si obličej, pomalu vydechuje. Když konečně odtáhne ruce, oči má nepřirozeně růžové a lemují je tmavé kruhy. Říkám si, že je to asi únavou, dokud si nevšimnu stékajících slz. Promne si nos a dlaní si utře tváře.

	Připadám si jako vetřelec, zavřu obě oči a nechám Samuelovi trochu soukromí, ale vidina plačícího přítele mě neopustí ani ve spánku a souží mě ve snech.
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	O týden a něco později sleduju na ploché obrazovce u sebe v pokoji nahraný kreslený seriál, když obraz najednou zabliká a přepne se. Náhlý přechod ze surrealistického komiksu do živého záznamu mě vyvede z míry. Není to žádná nekvalitní domácí nahrávka ani nic z televize, je to přenos z poradní místnosti. Vidím tam Samuela a Matta a několik dalších členů rady. Ale ne Camuse, ke kterému mě od závalu nepustili.

	Jsem zmatená. Podle času a data na obrazovce došlo ke schůzi před několika hodinami, takže to musí být nahrávka. Jak jsem se k ní dostala? Zkusím zmáčknout pár tlačítek, ale nic se nestane.

	„Subjekt vykazuje příznaky charakteristické pro pacienta po traumatu,“ říká Matt, ale vůbec jako Matt nezní. Stojí tam, obličej má vážný a ustaraný, ale připadá mi cizí. Neznámý doktor Sigeru, žádný přátelský Matt, který mi při našem prvním setkání nabídl sklenku vody. „Středně těžká až lehká amnézie, zmatenost, zvýšená citlivost vůči okolím podnětům…“

	„Je nebezpečná?“ zeptá se jeden člen rady. Ozve se zvědavé šeptání.

	„Ne,“ odpoví Samuel okamžitě.

	„Pouze do té míry, jako byla její genetická dárkyně,“ objasní doktor Sigeru. „Její bojové schopnosti jsme otestovali minulý týden a vzhledem ke svému stavu podala obdivuhodný výkon.“ Ha! Až doteď jsem nevěděla, jak jsem si vedla. Camus celou tu dobu stál potichu a jako socha, zatímco já běhala po tělocvičně, prokazovala znalost nejrůznější vojenské výzbroje, reagovala na nejběžnější situace v boji a vyrovnávala se se strachem – konkrétně ze strojů, které ale byly pod přísnou kontrolou. „Vezmeme-li v potaz i zprávu doktora Lewise a poručíka Moorea týkající se útěku z Brooksu, lze usuzovat, že si subjekt uchoval většinu válečných znalostí, ne-li všechny. Co se týče paměti, přenechám slovo kolegovi.“

	Samuel přikývne a pomocí holografického ovládání na stole promítne na stěnu grafy a další diagramy. To, co radě ukazuje, je mimo záběr, takže nic nevidím. Vrátím se v myšlenkách ke své poslední návštěvě poradní místnosti, vzpomenu si na ta promítaná anatomická data. Bylo to o mně?

	„Subjekt utrpěl určitou ztrátu paměti, pro kterou však neexistuje žádné přesné lékařské pojmenování.“ Jakmile ze Samuelových úst uslyším slovo subjekt, zavřu oči, jako bych se tak mohla zbavit i jeho hlasu. „Nazývat ji amnézií by nebylo úplně přesné. Ať už si nepamatuje cokoli, není to proto, že by zapomněla, nýbrž proto, že dané vzpomínky při procesu přenášení vůbec nebyly zaznamenány do jejích nervových drah. Společně s doktorem Sigeruem jsme došli k závěru, že v důsledku přerušení její mozek možná urychlil posuzovací proces a nahodile rozhodl o důležitosti konkrétních vzpomínek na základě jejich emocionálního obsahu.

	Pokusím se nastínit, jak paměť běžně funguje: vše je zpracováváno ve vizuální, sluchové a čichové oblasti mozku. Například i v tuto chvíli si vaše mozky vybírají informace, které si s touto schůzí spojí. Teplotu vzduchu, zvuk mého hlasu, všechny tyto věci dávají dohromady takzvanou epizodickou paměť. Schůzi jako celek si v paměti uchováte, ale některé detaily – například barvu mé košile – zapomenete jako nepodstatné.

	Mysl subjektu funguje stejně, až na to, že během přenosu její mozek obdržel každou vzpomínku jako krátkodobou. V důsledku toho se do hipokampu dostaly pouze – nebo spíš zejména – ty vzpomínky, které měly silné emocionální vazby, a právě ty také byly uchovány jako dlouhodobé. To, co cítí, je úzce propojeno s tím, co si pamatuje. Časem budou pravděpodobně vystupovat další vzpomínky inspirované určitou vůní nebo chutí, ale nelze to předvídat s jistotou.“

	Je toho dost na vstřebání – a nejen pro mě. Všichni v místnosti tiše přemýšlejí.

	„Podle vašeho odborného názoru, doktore Lewisi,“ ozve se další hlas mimo záběr, „je subjekt Rhona Longová, nebo ne?“

	„Nejsem filozof, pane,“ odpoví Samuel a nervózně si mne palec. „Myslím, že mi nepřísluší vynášet nějaké soudy ohledně toho, v čem spočívá podstata identity –“

	„Ale experimentovat s posvátností života vám nevadí.“ Zatváří se, jako by ho někdo pokáral, ale rychle se otřepe. Tajím dech a čekám, co odpoví. V uších mi buší krev, já, já, já. Jsem naživu. Jsem Rhona. Řekni jim to, Samueli. Řekni jim to.

	„Při vší úctě, nemohu její existenci kvantifikovat o nic víc než tu vaši,“ odpoví Samuel. Pečlivě volí slova. Atmosféra houstne. „Mohu vám ale říct, že žena, se kterou jsem unikl z Brooksu, je tělem i duší stejná jako ta, co zemřela nedaleko Anchorage. Je to Rhona Longová ve všech ohledech, na kterých záleží. A pokud dostane příležitost, věřím, že bude činit stejné dobro. To je můj odborný názor.“

	Členové rady tlumeně přitakávají. Pár jich vzdoruje, ale nakonec převáží většina. Dostanu šanci vrátit se do svého života s několika přijatelnými omezeními.

	Už už zvedám ruku ve vítězném gestu, když se ozve další členka rady: „Měli bychom vědět ještě něco, pánové?“

	Macuki sleduje Samuela, aniž se k němu otočí. Samuel si mne šíji.

	„Je možné, že došlo k narušení imunitního systému subjektu,“ přizná. „Nevím, do jaké míry. Ze všech klonů v laboratoři –“ moment, bylo mě tam víc? – „byl jen tento při útoku dostatečně vyvinutý. Přesto ale při příchodu strojů nebyl ještě zcela hotový. Subjekt trpí chronickým krvácením z nosu, což sice lze přisuzovat i stresu, ale také to může být známka vážnějšího problému…“

	Moje první myšlenka je: Zní jako ze staré reklamy na prášky proti alergii, kde někdo upozorňuje na vedlejší účinky.

	Druhá: Počkat, to možná umírám?

	V tu chvíli se záznam zadrhne a přeruší, a než se dozvím víc, objeví se můj původní pořad.

	„Ne!“ křičím na obrazovku. „Ne, ne, ne.“

	Zběsile mačkám tlačítka ve snaze vrátit se k záznamu, ale obnovit se mi ho nepodaří. S prázdným výrazem zírám na obrazovku, kde znovu běží kreslený film. Je to asi další díl, protože hlavní hrdinové čelí novému nepříteli.

	Nevím, jak se mám po tom všem cítit. Kéž bych tu jedovatou směs mohla zhustit do něčeho snadno pojmenovatelného, jako třeba VZTEK nebo STRACH, něčeho, s čím bych se mohla lehce vypořádat. Místo toho mě drásá tahle složitá změť myšlenek a pocitů.

	Možná jsem dítě, pomyslím si opovržlivě a nasměřuju svou frustraci na jedinou přítomnou osobu. Nevím, co to sakra dělám.

	Na chodbě někdo zvyšuje hlas. Přes dveře slyším hádku. I když nevím, o co jde, musím přiznat, že jsem za okamžité rozptýlení vděčná. Vypnu obrazovku, přikradu se ke dveřím a s rukou u ucha se pokouším z tlumených slabik rozluštit slova.

	Ať už ten rozruch způsobilo cokoli, nezjistím vůbec nic. Hlasy se vzdálí a já zůstanu v temnotě, sama za zamčenými dveřmi.
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	O dva dny později konečně dostanu povolení navštívit Camuse. Při svých velmi omezených možnostech pohybu a společenského vyžití to uvítám – a nejen proto, že si chci taky protáhnout nohy.

	V jeho nemocničním pokoji je silně cítit dezinfekce a povlečení voní po nějakém citrusovém pracím prášku. Camus by měl být v posteli, ale není tam. Místo toho ho najdu na tvrdé skládací židli u holografického okna s berlemi opřenými vedle. V okně se zobrazuje hlavně příroda – zelené louky, kde už některá stébla s nadcházejícím podzimem žloutnou, a stromy, jinak nic moc dalšího. Mohlo by to být v podstatě kdekoli, ale myslím si, že to bude někde, kde je to pro něj důležité, asi v Anglii.

	„To je ale klišé,“ prohodí bez pozdravu. „Toužíme po minulosti, po časech, o kterých nám paměť říká, že se v nich žilo snadněji… ale ono to tak nikdy nebylo. Asi je pak ale přítomnost snesitelnější, když věříme, že jsme kdysi byli šťastnější.“ Jeho myšlenky ve mně rezonují víc, než tuší, víc, než umím sama vyjádřit. Sama o minulosti v poslední době hodně přemýšlím. Skoro to vypadá, že přemýšlení je to jediné, co teď můžu dělat. Až doteď mě ale nenapadlo, že Camus toho asi taky napřemýšlí docela hodně.

	„Dostihl tě stařecký sentiment, co?“ pronesu.

	„Snad ne. Lidstvo si sentimentalitu nemůže dovolit.“

	„Říká muž hledící na pastviny někde v Anglii.“

	Otočí se ke mně, na tváři mdlý, ale ne nepřátelský úsměv, a já si můžu dobře prohlédnout některá jeho zranění. Ránu na hlavě má zašitou, ale ještě ne úplně zahojenou; spodní ret mu stále přetíná tmavý škrábanec, který se teprve začíná hojit. Aspoň modřiny už nejsou tak výrazné a mají teď už jen lehce nazlátlý odstín. Během tří dnů se zázrakům moderní medicíny podařilo vypořádat s tím nejhorším. Za týden se po fyzické stránce může zotavit tak, jako by se nic nestalo. Ale ono se stalo a my oba máme pořádné štěstí, že tu stojíme živí, bez ohledu na to, jak zanedbatelná se teď ta zranění zdají.

	Teda, já tu stojím. On sedí, pravou nohu někde kryje sádra, jinde vrstvy gázy. Sestřičky mi řekly, že operace se podařila a že měl štěstí, že si nezlomil nic jiného než nohy. Injekce s kostní pěnou prý urychlí hojení, ale pořád je to poměrně experimentální způsob léčby a on by měl hodně odpočívat a… Popravdě jsem v tu chvíli přestala poslouchat, celá žhavá, abych už konečně byla u něj.

	„Ta podoba je neuvěřitelná,“ prohodí. Pozoruju ho, jak si palcem zamyšleně přejíždí po spodním rtu. „Včetně těch pohotových poznámek.“

	„Pořád ta samá písnička, jak tak poslouchám.“ Nevím, co jiného jsem čekala. Možná jsem doufala, že to, co se stalo, trochu prolomí ledy. „Jak tě mám přesvědčit, že jsem se nezměnila?“

	„Nevím,“ odpoví překvapivě upřímně. „Ale ten účes tomu teda nepomáhá.“

	„Co je na něm špatně?“ Dotknu se nejistě zkrácených vlasů. „Vypadáš, jako bys vylezla z béčkového sci-fi filmu.“ Zamračím se. „To mě dost uráží.“

	„Promiň,“ omluví se a věřím, že to myslí vážně. „Asi bych ti měl spíš poděkovat než se do tebe navážet.“

	„Obvykle se to tak dělá, když ti někdo zachrání život.“

	„Děkuju,“ zjemní hlas i pohled. „Opravdu.“

	„Rádo se stalo.“

	Nevím, jestli to znamená, že jsme usmíření, nebo jestli to neznamená vůbec nic.

	Svraští čelo, na kterém se objeví hluboké rýhy od přemýšlení. „Musíš pochopit, že tohle…“ ukáže na sebe a na mě – „pro mě není jen tak.“

	To zní o dost taktněji než posledně. Pokrok. Snad.

	Po chvilce pokračuje. „Pochop, že Rhonu jsem miloval celým svým srdcem. Truchlil jsem nad ní. Truchlil jsem ještě pořád, když ses objevila.“

	„Já – ona ti nijak nenaznačila, co dělá? Myslím to klonování.“

	Slabý úsměv mě probodne jako dýka. „Ne. Neráčila mě o tom informovat předem.“

	Pomalu se nadechnu a snažím se udržet klidný hlas. „Proč myslíš?“ Zkusila jsem najít odpověď ve své poloprázdné studnici vzpomínek, ale nepodařilo se. Vím, že jsem s tím dělala tajnosti. Možná jsem se bála, že by Camus celý projekt zrušil, nebo jsem se styděla, že jsem s tím vůbec začala. Etika toho, co jsme se Samuelem dělali, zůstává pořád trochu nejasná. Možná jsem prostě jen nechtěla v Camusovi vzbuzovat plané naděje, kdyby naše snaha byla marná. Ať už to bylo jakkoli, pochybuju, že se to někdy dozvím. Moje předchůdkyně si své záměry vzala do hrobu.

	Promne si obličej, a když odtáhne ruce, vypadá dvakrát starší. „Já nevím. Rhona blouznila ze ztráty krve. Nemohl jsem ani tušit, že už se pustila do něčeho tak… extrémního.“

	„Ne. Myslela jsem předtím, před Anchorage. Proč bych ti o tom neřekla?“

	„Kladl jsem si stejnou otázku. Kéž bych znal odpověď. Možná si myslela, že bych jí v tom zabránil.“ Klesnou mu ramena. „Možná bych to opravdu udělal.“

	„Trápí tě to, co?“ řeknu tiše, protože mu to utrpení vidím na očích. „Že ti to neřekla.“

	„Jo.“

	Nedívá se u toho na mě. Pozoruje imaginární horizont za oknem, které neexistuje. Chci za ním, moje srdce touží po tom, co ztratilo. Chci odstranit tuhle bolest, kterou jsem v našich životech způsobila, stejně snadno, jako si on odnesl pár fotek z mého pokoje.

	Jenže pochybuju, že jakákoli mnou nabídnutá útěcha bude přijata. I přes tu momentální zdvořilost to mezi námi ještě není v pořádku. Možná nikdy nebude. Ale uklidňuju se opačnými představami, podobně jako Camus pohledem z tohohle holografického okna. Nestačí to, ale s opakem se smířit neumím – alespoň zatím.

	Přijmu jeho pozvání se posadit a přitáhnu si otočnou židli, jedinou další v místnosti. „A rada?“ zeptám se. „Někdo z nich to vědět musel.“

	„Jo. Podezírám jednoho nebo dva, ale nemám žádný důkaz. Nikdo s ničím nepřišel, nikdo nepřiznal, že o tom věděl.“

	„No dobře. To chápu, ale co ostatní? Sice se na mě dívají tak zvláštně, ale nikdo se moc nepozastavuje nad tím, že jsem se najednou vrátila. Neměli by mě chtít upálit jako čarodějnici nebo tak něco?“

	Camus se usměje, což mě nadchne. Takový výraz se k němu hodí mnohem víc, ve tvářích se mu vytvoří krásné dolíčky. Je to člověk předurčený k úsměvu. A jak si pamatuju, kdysi dávno se opravdu usmíval. „Něco jsme jim namluvili,“ vysvětlí. „Dost na to, aby to ukojilo jejich zvědavost.“

	„Co třeba?“

	„Tak různě,“ odpoví vyhýbavě.

	„Camusi, prosím. Víš, jak člověku je, když mu někdo něco tají. Trochu mi to osvětli, jo?“

	Úsměv mu ztuhne, mizí z něj veškerá radost. „Politická jako vždy,“ prohlásí a veselý výraz je ten tam. „Abys věděla, nikdy jsme jim neřekli, že Rhona zemřela.“

	„Cože?“

	„Byla nahlášena jako nezvěstná. Pravděpodobně mrtvá, ale nebylo to potvrzeno.“

	„Proč?“

	„Protože jsme nechtěli dalšího mučedníka,“ vysvětlí. „Lidstvo už mělo dost tváří a vzpomínek, které chtělo pomstít. Jedna další smrt – byť Rhonina – by na tuhle válku neměla vliv. Lidi potřebovali naději, potřebovali věřit, že tam někde možná je a pořád za ně bojuje. I když ta pravděpodobnost byla malá. Šlo o přijatelnou lež.“ Hluboký nádech, pak si trochu povzdechne. „Bylo to tak snazší.“

	„A co tělo?“ Skoro se bojím zeptat.

	Nepodívá se na mě, dlouhými prsty si projíždí své už delší dobu nestříhané prstýnky vlasů. Cítím v tom rozpaky stejně jako ve způsobu, jakým si škrábe vousy, které už si několik dní neoholil. „Nebyl čas.“ Zní to nacvičeně, jako bych nebyla první, komu se takhle vymlouvá. A vzhledem k tomu, že o mé smrti moc lidí nevědělo, to asi často říkal hlavně sám sobě.

	„Takže jsi mě tam nechal,“ řeknu. Trápí mě to víc, než by mělo. Vím, že to bylo správné. Ale i tak.

	„Bylas mrtvá,“ odpoví po krátkém zamyšlení. Nebo možná zpytování svědomí. Neunikne mi, že to je poprvé, co ke mně promluvil jako k Rhoně, byť nepřímo. Pokrčí rameny. „Možná by bylo romantičtější zůstat, nechat se zabít. Zemřít společně. Jako Romeo a Julie, no ne?“

	„To je morbidní.“

	„Máš pravdu,“ souhlasí a podívá se jinam. „Zjevně už tu v tomhle nemocničním pokoji trčím až moc dlouho. Bojím se, že se ze mě stává morous.“

	Musím se kousnout do jazyka, abych neprohodila další „pohotovou poznámku“, jak to sám nazval.

	„Asi nám z toho oběma trochu přeskočilo.“

	„Hm,“ zamručí, opře se a prsty obejme kovovou opěrku. „Rada má svoje důvody, aby tě držela v bezpečí.“

	„I ty?“ zeptám se tiše.

	„I já co?“

	Pár napjatých sekund na sebe hledíme, dokud tuhle hru na kuře nevzdám a nesklopím pohled ke svým rukám. Chci se ho zeptat: I ty mě chceš držet v bezpečí? Jenomže se bojím odpovědi.

	„Co je na mně vůbec tak zvláštního?“ zeptám se místo toho trochu rozladěně. Svraští obočí. „Když už se ani nemůžu podílet na rozhodování, co na tom sejde, jestli jsem živá, nebo mrtvá?“

	„Co na tom sejde?“ zopakuje nevěřícně. Jako by se otevřela opona a ukázalo se, že nejsem žádný kouzelník. V jeho tváři vidím tak upřímnou nechápavost, že si opravdu nemůžu namlouvat, že to jen hraje, aby mi polichotil. Připravím se na další tvrdou pravdu. „Promiň.“ Zní to spíš zmateně než omluvně. „Snažím se to pochopit. Chceš říct – že si nic nepamatuješ? Ani vysílání, ani ‚signál do celého světa‘? Nic z toho?“

	„Jenom málo.“ Ta vzpomínka na nahrávací místnost začíná dávat trochu větší smysl, stejně jako Mattova poznámka o tom, že moji tvář sleduje celý svět. Vysílala jsem nějakou zprávu – ale komu přesně? A co jsem říkala?

	Taky si říkám, proč mě Camus tak trýznivě nechává přiznávat vlastní nevědomost, když musí vědět, jak na tom s pamětí jsem. Někdo už ho o tom musel informovat.

	„Pamatuju si na místnost, odkud jsem vysílala. A pamatuju si, že jsme se dohadovali, proč bych to měla dělat zrovna já, ale to je všechno.“

	Camus zavrtí hlavou. „Neuvěřitelné.“

	Čekám, že bude pokračovat. Když je ticho, vyzvu ho: „Neosvěžil bys mi tu paměť trochu?“

	„Kde začít? Jsi pro nás tak trochu symbol – teda Rhona byla,“ opraví se pečlivě. Učím se netrápit se tím. Nemyslím, že se Camus aktivně snaží mě odlidštit tím, že nás rozlišuje. Spíš se tím asi jen chrání před pocity, které v něm vyvolala smrt první Rhony.

	„Myslíš pro základnu.“

	„To sotva. Zkus celý svět.“

	„To není fér, Camusi, utahovat si z lidí se ztrátou paměti. Vím, že se mi podařilo nějak zblbnout lidi tady na základně, takže mi přidělili roli velitelky, ale na tohle ti neskočím.“ Zamračím se, určitě si ze mě dělá legraci. Ne, kdysi by si ji možná dělal. Kdysi, když jsem doopravdy byla Rhona Longová a on byl Camus Forsyth, můj Camus, a byli jsme zamilovaní a škádlili jsme se navzájem. Teď už to tak ale není a začíná mi docházet, že to asi myslí vážně.

	„Kéž bych si dělal legraci,“ pronese se zvláštním smutkem, „v zájmu nás všech.“

	„Tak snad nebude tak zle,“ zamumlám. Pohlédnu na holá pole a přeju si, abych tím oknem mohla nějak utéct. Sice nevím, kam bych šla, i kdybych mohla, ale nezáleží na tom. Je to tak nedosažitelné jako sen, jako útočiště, ke kterému mám teď přístup jen v myšlenkách.

	„Asi bychom měli začít od začátku,“ navrhne a pak pokračuje zkrácenou verzí posledních pěti let, naštěstí bez všech technických detailů.

	Vypráví o tom, jak se nám – základně McKinley – podařilo napíchnout se na nepoužívaný, zastaralý satelit, na který NASA zapomněla a stroje ho přehlédly, a jak jsme se rozhodli vyslat zprávu dalším přeživším. Zaujatě poslouchám, občas se na něco doptám a on mi vše se stoickou trpělivostí vysvětlí. V duchu si porovnám to, co mi říká, s tím, co si pamatuju. Je to nejasné, ale fakta v mnoha ohledech sedí, takže mu věřím. Řekla bych, že nemá důvod mi lhát. Ne v tomhle.

	„Někdo tu zprávu musel předat,“ pokračuje. „Písemně by to nestačilo. Bylo to druhý rok války. OSN už nefungovala, vlády všude na světě padly a všichni už věděli, co stroje dokážou. Do podobných pastí už nás párkrát nalákaly, takže jsme věděli, že důvěru vzbudí jedině lidská tvář. Potřebovali jsme někoho s optimismem, kdo nevypadal, jako že ho mučili nebo že ho zmanipuloval echelon. Nedá se ale říct, že by se na tu práci zrovna stála fronta.“

	„Znamenalo to totiž stát se cílem.“ Tuhle část znám. „Přesně. Veřejný nepřítel číslo jedna.“

	Po kouskách se mi to vrací, jako předtím. Zaplavují mě náznaky pocitů, vláčné a teplé. „Nabídla jsem se,“ vybavím si vlnu adrenalinu a životní rozhodnutí, které přišlo zničehonic. „Tys mě chtěl zastavit.“

	Láskyplně se pousměje. „Zjevně jsem se snažil málo.“

	Dál vysvětluje, že jsme na to tehdy neměli moc času, abychom neumožnili strojům zaměřit naši lokaci, a nikdo netušil, jestli bude ještě nějaká další příležitost.

	„Takže se Rhona rozhodla pro to, co uměla nejlépe. Improvizovala. Improvizovala před posledními zbytky lidské rasy na světě, ať už se ve strachu skrývaly kdekoli. A šlo jí to. Šlo jí to skvěle.“ Říká to s tak vřelým obdivem, jako by Rhona chodila po vodě, a nejen mluvila k lidem. Vím, že ten obdivný pohled nepatří mně osobně, ale dělám, že jo. Dopřeju si těch pár chvil, jako by mohly nahradit ty, které nikdy nebyly doopravdy moje.

	„Američani to nazvali ‚signálem do celého světa‘,“ pokračuje pobaveně. „Trochu kýčovité, co se mě týče, ale chytlo se to. Vysílání udělalo z Rhony celosvětovou hvězdu, a není divu. Vrátila víru světu prahnoucímu po vůdci, ukázala tolik potřebný směr. A kdo z mckinleyské rady by se odvážil zpochybnit jedinou ženu, která se nebála čelit strojům?“

	„A pak?“

	„Pak?“

	„Jedno vysílání – i když člověka proslaví – ještě vůdce nedělá,“ namítnu.

	„Jasně,“ souhlasí a zdá se mi, že v jeho hlase zaslechnu trochu hrdosti, těší ho, že se chytám. „Od té doby se nám tu a tam podařilo vysílat, aniž jsme riskovali odhalení. Předávat zprávy, sdílet poznatky o technologiích, strategii, o tom, jak fungují stroje, a tak. Rhona byla rozená řečnice, a ještě lepší diplomatka. Fungovalo to – tehdy. Minulý rok to ale začalo být kvůli větší aktivitě strojů čím dál těžší. A mnohem nebezpečnější. Nemluvě o…“ odmlčí se a významně se na mě podívá. Nemluvě o tom, že mckinleyská rusovlasá řečnice byla mrtvá. „Dá se předpokládat, že stroje už vědí, že jsme někde na Aljašce.“

	„Už mě jednou našly,“ nadhodím.

	„Nešťastná náhoda,“ stáhne ústa do tenké linky. „Anchoragská léčka nebyla nastražená konkrétně na tebe. To měly stroje jenom štěstí, žes tam byla. Teď ale každopádně vědí, že jsi naživu. Čekám, že zdvojnásobí úsilí nás najít. Představuješ pro ně dost velkou hrozbu. Možná jsi jediná, kdo je ještě schopný pozvednout lidstvo z popela. Hodně lidí by tě následovalo, kdybys jek tomu vyzvala.“

	Dělá mi problémy neucuknout pohledem. Najednou si připadám nesměle.

	„To ve mě lidi opravdu mají takovou důvěru?“

	„V Rhonu měli, jo. A bez ohledu na moje osobní pocity se musíme postarat o to, aby ji měli i nadále. To je vlastně důvod, proč jsem tě sem zavolal.“

	„To já chtěla přijít za tebou.“

	Naprosto sebejistě řekne: „Já vím.“

	„Aha,“ povzdechnu si. „A to jsem si myslela, že dělám pokroky.“

	„Neboj se, budeš mít dost příležitostí připadat si tu jako královna, to mi věř.“ Řekne to takovým způsobem, jako by se mu to moc nelíbilo, ale své odvolání snáší dobře a velmi důstojně. „Rada se rozhodla dát ti příležitost ukázat, co v tobě je.“

	Někde v tom oznámení vycítím pod opatrnou formulací i možnost, že selžu. „Myslíš jako takovou zkoušku, jo?“ Vyhýbavě zvedne ruce. „Ber to, jak chceš. Na věci to nic nemění. Před pár dny sem dorazila jedna význačná osoba s doprovodem z Churchillu.“

	„Churchillu? Jako od toho Angličana?“

	„Ne,“ řekne se slabým náznakem úsměvu. „Takhle se jmenuje základna jižně od nás, jeden z našich nejsilnějších spojenců. Nevím, jak přesně se to stalo, ale předsedkyně jejich rady se doslechla, že jsi zpátky. Od té doby se s tebou chce setkat a nám docházejí důvody, proč jí nevyhovět.“

	Poslouchám, co říká, když tu najednou svraští obočí, natáhne se pro berle a zvedne se ze židle, přestože mu našlapování na bolavou nohu očividně působí bolest. Přes veškerou „zázračnost moderní medicíny“ není léčba pomocí kostní pěny tak rychlá, jak by si Camus bezpochyby přál.

	Během těch několika vteřin, než si dojde pro něco k nočnímu stolku, mám nervy nadranc. Bojím se, že jsem ho nějak neúmyslně urazila. Mám vztek, že je na mě kvůli něčemu naštvaný, ale nemá odvahu mi říct kvůli čemu. Pak se zase jen bojím. Je to jako na houpačce a břišní svaly se mi uvolní, teprve když se vrátí a podá mi papírový kapesník.

	Aha. Asi mi zase teče krev z nosu.

	Dívám se na zašpiněný kapesník, krev jsem si utřela tak prudce, že jsem ho natrhla. Svírají mě obavy, vzpomenu si na bezútěšnou diagnózu vyřčenou Samuelem za zavřenými dveřmi. Je to jenom ze stresu? Nebo mají tahle krvácení nějaký vážnější důvod? Chci se o svůj strach podělit s Camusem, ale nevěřím, že by se mnou soucítil. Místo toho mumlavě poděkuju a on pokračuje, jako by k žádnému přerušení nedošlo.

	„Potřebujeme, aby ses s ní setkala, promluvila si s ní, ale hlavně abys ji přesvědčila, že jsi opravdu zpátky a McKinley má všechno pevně v rukou.“

	„Chceš, abych předstírala, že jsem Rhona?“ pozvednu obočí.

	Klidně se na mě podívá. „Myslel jsem, že už Rhona jsi. Copak to není to, co pořád tvrdíš?“
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	Později večer se chystám na svůj velký debut a prohlížím se v zrcadle. Až na to divné rozmístění pih, které se dá snadno skrýt pod bledou vrstvou mejkapu, vypadá všechno v pořádku. Respektive není vidět nic, podle čeho by šlo poznat, že jsem klon. Camus mě možná považuje za nějaký padělek, ale já si dneska nemůžu dovolit cítit se jako laciná imitace. Musím být ta pravá.

	Ale já jsem ta pravá. A nesmím si ho takhle pouštět k tělu. Srdce ale tuhle radu okázale ignoruje a často nebere ohledy na rozum, který ví, co je nejlepší.

	Stojí mě to hodně vlhčených ubrousků a musím vyzkoušet několik odstínů, než se dostanu k té správné kombinaci tvářenky a rtěnky, které se mi hodí k pokožce. Na tmavé odstíny nejdřív nemám odvahu, ale připadá mi pokrytecké schovávat se za pastelově růžovou. Nakonec se tedy rozhodnu pro dramatičtější vzhled pomocí červenohnědé tuby s názvem Sladká skořicová a ladící růžové na tvářích a završím to tmavomodrými stíny. Výsledek je ohromující, ale v dobrém slova smyslu, řekla bych. Doufám.

	S oblečením je to snazší, protože tam nemám takový výběr. Rozhoduju se mezi kalhotovým kostýmem a šaty a vyhrají šaty. Každá holka se občas ráda ohákne, zvlášť když se vrací z říše mrtvých. A rozhodně nejsou nijak vyzývavé: černá látka skrývá úplně všechno a každý rukáv přidržují stříbrné kruhy. Chvilku si představuju, že bych si vzala něco přiléhavějšího a svůdnějšího, jen abych viděla, jak se zatváří Camus.

	Jako poslední přijdou na řadu vlasy a tam jsem trochu v koncích. Co můžu, to narovnám, jednou dvakrát se u toho trochu popálím a dlouhou ofinu si nakonec natočím tak, aby mi vlasy splývaly podél obličeje až na ramena. Hanna by asi zvládla něco lepšího, ale celkově vzato jsem se svým amatérským kouskem spokojená. Přinejmenším mě ta příprava trochu zbavila nervozity.

	Musím ze sebe dnes vydat to nejlepší, což není ani za normálních okolností nic lehkého. A je nasnadě, že tohle rozhodně normální okolnosti nejsou.

	Ten tlak je obrovský, a jak nemám co dělat, pociťuju ho mnohem silněji. Ze všeho nejvíc bych chtěla, aby se mnou byl Samuel. To on mě jako jediný navštěvoval během mého uvěznění, nejspíš z lékařských důvodů a proto, že jako jediný mohl, ale stejně se to počítá. Pokud mě někdo může následující půlhodinu čekání udržet příčetnou, je to on. Uvažuju, proč se ještě neukázal, když – kromě toho, že má na tyhle věci šestý smysl – mi Camus říkal, že se Samuel zastaví a dá mi nějaké instrukce.

	Zrovna když už si začínám myslet, že má asi napilno nebo se zapomněl, ozve se ovládací panel u dveří.

	Není to ale návštěva, nýbrž něco jako e-mail. Údajně od Samuela, že prý došlo ke změně plánu. Máme se sejít hned teď na vojenském patře. To je v rozporu s Camusovými příkazy, které by se daly shrnout do věty „neopouštěj svůj pokoj, dokud si pro tebe nepřijdu“. Dveře mám ale odemčené, takže předpokládám, že moje domácí vězení už asi skončilo.

	Nevidím nic špatného na tom, když se na chvíli stavím na vojenském patře, tím spíš, jestli tam na mě čeká Samuel. Mám za to, že pravá ruka ví, co dělá levá. McKinley funguje poměrně dobře.

	Vezmu to nejkratší cestou, která je momentálně taky nejrušnější. Všichni mě zdvořile zdraví a pohledem oceňují můj zjev. Většina z nich se usmívá.

	Vojenské patro je jediné, které jsme po nastěhování museli trochu zrenovovat – hlavně kvůli hangárům a pořád jako by si ještě nemohlo zvyknout na svou novou funkci v obývané, životem kypící základně. Jeho rozmístění nedává tak úplně smysl, některé místnosti jsou napůl rozbořené a pár chodeb je slepých. Vypadá to, že za poslední rok nedošlo k žádným větším úpravám – alespoň jsem si ničeho nevšimla. Navzdory těmto problémům je ale pořád největším z pěti pater mckinleyské základny. Navíc je plně obsazeno letadly, helikoptérami, tanky a vším ostatním, co je v armádě potřeba – většina posbíraná na bojišti a přestavěna.

	Nechci riskovat, že se ztratím, takže se zastavím a zeptám se, kudy do místnosti, kde se se mnou Samuel chce potkat. Strážný, který mi odpoví, je natolik laskavý, že mě tam osobně doprovodí, a tak se nemusím spoléhat na svůj pochybný orientační smysl.

	Přiložím dlaň ke čtečce, která mě rozpozná jako velitelku Longovou, a dveře se otevřou.

	Vevnitř je ale tma.

	„Určitě je to tady?“ zeptám se vojáka.

	Přikývne. „Mám tu s vámi počkat, velitelko?“

	„Ne, to nebude třeba. Ale děkuju.“

	Strnule zasalutuje, zostra se otočí a nechá mě hledět si svého, což v podstatě znamená čekat na Samuela. Asi se zpozdil. Místo abych si s tím dělala starosti, pokouším se rozsvítit. Ta tma mě zneklidňuje.

	Chvilku poté, co překročím práh, se za mnou dveře se zasyčením zavřou a uvězní mě v černočerné tmě. Zkusím je otevřít, ale na obvyklé povely nereagují.

	„Paráda,“ zabručím nahlas, abych potlačila příval strachu. Ty dveře se mohly zavřít z tisíce nejrůznějších důvodů. Můžou mít po bombardování poškozené rozvody, můžou se zavírat automaticky, když v nich zrovna nikdo nestojí – v podstatě cokoli.

	Nahmatám ovládací panel na zdi. Po místnosti se rozlije slabé, děsivě černozelené světlo. Je tlumené a nepříjemné, za chvíli si na něj zvyknu, ale je to jako dívat se přes brýle s nočním viděním. Ten prostor se určitě používá k nacvičování akcí ve skoro absolutní tmě.

	Něco zaslechnu a zježí se mi chlupy na rukou. Nic tu ale není – jen nějaká rozbitá auta a odpadní nádoby, klasické překážky, na které můžete při boji mimo základnu narazit. To se jako nechám vyděsit hrstkou prázdných popelnic? Asi jsem měla pravdu s těmi vadnými rozvody.

	Vrr-vrr-vrr, ozve se jeden kontejner.

	Jenomže to není kontejner.

	Stroj se napřímí a rudou optiku zamíří na mě. Predátorský model, známý svou schopností zabíjet rychle a efektivně. Je vyloučeno, že mě neviděl. S ohledem na jeho naprogramování mám asi tak dvě sekundy, než zaútočí. Možná pět, když budu mít štěstí.

	To nemám. Vrhne se na mě s tím typicky strojovým odhodláním – je třeba zlikvidovat cíl – a rozrazí vraky, jako by to byly hračky. Zvuk kovu skřípajícího o kov je strašný, jako škrábání nehtů na tabuli, a já si musím zacpat uši. Zároveň mu odskočím z dráhy a skrčím se do úkrytu, o kterém vím, že mi moc neposlouží. Pořád je to ale lepší než nic a tím, že stroji zmizím z dohledu, získám pár vteřin.

	Když si na podpatcích skoro vymknu kotník – přiznejme si, je to na nich o život i tehdy, když po mně žádný stroj nejde –, zoufale se je pokusím sundat.

	Než to stihnu, stroj mě znovu zaměří, takže musím vyrazit předčasně. Při skákání po jedné noze se mi podaří sundat druhou botu a konečně se můžu rozběhnout. Mrsknu lodičkou opačným směrem ve snaze útočníka rozptýlit, ale nefunguje to. Vytrvalé bzučení z vnitřku stroje, to hluboké vibrato smrti, si jde stále pro mě.

	Zbraň, pomyslím si zoufale. Potřebuju zbraň.

	Kolem není nic než odpadky – věci, o které se dá spíš zakopnout než je využít. A jak je všechno černě nazelenalé, těžko odhadnout, co to vlastně je. Na stupnici nejhorších scénářů je tenhle pěkně vysoko. Těch pár sekund, co mám, šmátrám mezi odpadky a popadnu první tupý předmět, na který narazím. Nemůžu ztrácet čas hledáním, musím být v pohybu.

	Ne že by mi to nějak strašně pomohlo.

	Stroj mě zažene do rozmláceného čtyřdveřového sedanu. Než se naděju, lezu na zadní sedadlo a zabouchávám za sebou dveře. Okna jsou vymlácená, nezůstala tam ani jediná střepina na obranu. Karoserie je ale pořád docela ucházející a ztlumí to nejhorší z útoku. Náraz je ale tak silný, že se auto převrátí na bok, a po druhé ráně už leží na střeše.

	Hlavou narazím do sedačky, udělá se mi zle a rozostří zrak. Na pár děsivých vteřin jsem přesvědčená, že omdlím a stroj mě dostane. Že tuhle svoji druhou šanci na život nijak nevyužiju. Že ji úplně promarním. To mě děsí nejvíc.

	Jenže neomdlím. Dřepím vlastně na stropě auta a nemůžu se rozhodnout, jestli zůstat, nebo se pokusit o útěk. Popravdě mě nijak neláká ani jedno. Stroj venku popochází kolem převráceného sedanu, určitě analyzuje situaci, aby zjistil, jak se ke mně nejlíp dostat. Napadne mě, že kdyby měl nějakou zbraň, už by bylo po mně. Z nějakého důvodu žádnou nemá, ale neztrácím čas úvahami proč. Plánuju protiútok.

	Začnu s tím jediným, co mám, nějakou rezavou trubkou, a pohledem přelétnu okolí. S tělem stroje ta trubka nic neudělá, leda tak otestuje jeho akustiku. Možná bych ale mohla –

	Než stihnu vymyslet plán, stroj udeří do auta. Vozidlo poskočí dopředu a se skřípěním sklouzne po střeše. Ve dřepu se chytnu visícího bezpečnostního pásu, abych nespadla. Stroj znovu a znovu otřásá autem, takže je dost těžké přemýšlet, protože se musím soustředit na to, aby to se mnou vevnitř neházelo sem a tam.

	Nakonec se s pocitem marnosti oženu trubkou po něčem, co vypadá jako jeho noha. Skoro přijdu o ruku, ale aspoň tomu šmejdovi trochu zavařím, pokud se teda dá soudit podle jiskřících kabelů. I malé vítězství je vítězství.

	Zrovna když zvažuju další ránu, přísahala bych, že slyším, jak se otevírají dveře a někdo mě volá. Stroj na novou hrozbu zareaguje, takže vím, že neblouzním.

	„Tady!“ zařvu přes hlučné vrčení stroje.

	Rychle si zalezu pod přední sedačku a praštím do volantu. Auto začne hlasitě troubit a já doufám, že to zmate sluchové senzory stroje – aspoň dost dlouho na to, aby se s ním někdo stihl vypořádat.

	Na chvilku troubit přestanu, kdyby se mi někdo náhodou snažil něco sdělit, ale v tu chvíli stroj pronikne dovnitř a vytrhne mě ven. Příliš pozdě mi dojde, že na místě řidiče nejsou žádné dveře.

	Na strojích je zajímavé, že nemají naprogramované žádné padoušské chování. Nevedou monology o úspěšné misi ani nečekají na tu nejdramatičtější chvíli.

	Prostě jen začnou plnit svou primární funkci.

	Tak trošku očekávám nějaký zásah za pět minut dvanáct, ale veškerá iluze je pryč, jakmile proletím místností a narazím do zdi. Instinktivně se snažím náraz zmírnit, ale podaří se mi akorát zlomit si ruku – nebo mi to tak aspoň připadá. Vypukne ve mně čirá agónie. Jsem omráčená, takže mi dlouho trvá vyškrábat se na nohy. Stroj už je mezitím u mě.

	Matně si uvědomuju, že jak letím vzduchem, někdo něco křičí.

	Narazím do kapoty dalšího auta, odrazím se od ní a spadnu na zem. Po tvrdém dopadu skončím otřesená a s vyraženým dechem. Jak tam tak ležím a lapám po dechu, slyším, jak se stroj mechanicky přibližuje. Vrr-vrr, vrr-vrr. Přinutím se postavit na nohy, roztřesené únavou a bolestí a bolavou ruku si držím v imaginárním závěsu. V ústech cítím kov a plivu krev.

	Ustupuju dozadu a uklouznu po několika ocelových tyčích. Stroj jako by zkoumal mě a ty další lidi v místnosti, optika se mu s každým cvaknutím o něco rozšíří. Je mi jasné, že jakmile se natáhnu pro jednu z tyčí, bude mě vnímat jako bezprostřednější hrozbu. Teď se nehybně snaží určit rozsah mých zranění a rozhoduje se, zda bude efektivnější mě dorazit, nebo se pustit do ostatních.

	Pohne se dřív, než se připravím, a já bez nějakých cavyků padnu k zemi a šmátrám po nejbližší tyči.

	Ze stroje vytryskne modré světlo jako krev, vypne se, někdo po něm střílí éempéčkem. Pevně držím rezavý kus železa a probodnu teď už nekrytý krunýř stroje. Pád na zem ho dodělá.

	Vojáci mi běží na pomoc, stroj ze mě zvedají, protože nemám dost síly, abych ho ze sebe tyčí shodila sama. Pak se objeví Samuel, nechá mě se o sebe opřít. Zhodnotí můj stav, vypadá hrozně znepokojeně. Asi nemá slov, což je dobře, protože já taky ne. Mlčky mě obejme zdravou rukou a pomůže mi odejít po svých.

	Samuel stojí stranou a nešťastně pozoruje, jak mě doktorka Debra Gabardinová ošetřuje. Je to ta doktorka, která mi slíbila, že pro Camuse udělá, co bude v jejích silách, a svému slibu dostála, takže jí věřím. Už jsem zažila něžnější zašívání, ale oceňuju její upřímnost. Během několika minut znám přesný rozsah svých zranění, aniž by mě jako malé děcko několikrát ujišťovala, že budu v pořádku. Nakonec opravdu v pořádku budu, ale jsem ráda, že se to dovím až potom, co se postará o moje rány.

	Výsledné skóre je otřes mozku, několik vlasových zlomenin ruky, vymknutý kotník a nesčetně škrábanců a modřin, které mě na životě nijak neohrožují. Mohlo to být horší, říká Debra. Samuelův zarputilý výraz jako by říkal: To sice jo, ale vůbec se to nemělo stát.

	Šikovnou doktorku odvolají pryč a v místnosti nastane nepříjemné ticho. Na takové chování jsem zvyklá u Camuse, ale k Samuelovi mi odtažitost nesedí, ten přede mnou myšlenky obvykle neskrývá.

	„Nejsem mrtvá,“ připomenu mu.

	„Já vím.“ První slova, která z něj dostanu. „Rhono, já přísahám, že z tebe zešedivím. Nesměj se.“

	„Promiň. Jenom jsem si tě představila jako mladíka se šedinama. Sexy.“

	Zavrtí hlavou, ale rty mu zacukají. Vždycky toho druhého rozesmějeme. Je to jedna z věcí, kterých si na našem přátelství cením nejvíc. Ale jeho pobavení je v mžiku to tam, obavy v něm pořád přetrvávají. „To si vůbec neděláš starosti s tím, co se to stalo?“ zeptá se mě.

	„Děláš si legraci? Byla to hrůza.“ Z nedávné vzpomínky mě rozbolí ruka, i když to spíš bude těmi tmavými modřinami. „Co to bylo, Samueli? Kde se tam ten stroj vzal? Jak se sakra dostal na základnu?“

	„Rozneslo se, že to byla nehoda při tréninku,“ informuje mě, ale z jeho tónu poznám, že tomuhle oficiálnímu vysvětlení nevěří. „Máme tu pár strojů kvůli vojenským cvičením.“

	„To je šílené.“

	„Ani ne. Jsou odpojené od hlavní sítě, bez naprogramovaných pokynů nefungují. Za normálních okolností je to naprosto bezpečné. Navíc jsme do nich namontovali extra pojistky, aby k ničemu podobnému nemohlo dojít. Myslím si, že tenhle stroj musel někdo trochu poupravit.“

	„Takže mi chceš říct, že se mě někdo pokusil zabít. Někdo z masa a krve.“

	Samuel se zamračí. „Vypadá to tak.“ Tiše přikývnu. „Určitě jsi v pořádku?“

	„Ani ne. Ale tím, že o tom budu mluvit, to nijak nezlepším.“

	„Rhono, nemůžeš to všechno pořád držet v sobě –“

	„Tak to by ses divil,“ přeruším ho ostře. „Podívej, Samueli. Ne že bych to tak vyloženě chtěla, ale musím. Vím, kdo jsem nebo kdo jsem byla – to je jedno. Prostě vím, co ode mě teď svět očekává, takže se mnou nemusíš zacházet jako v rukavičkách. Camus mi řekl o těch vysíláních…“

	„Camus,“ zamumlá. „Vždycky to skončí u Camuse, co?“

	„Co tím myslíš?“

	Popojde ke mně a posadí se vedle, ale než stihne odpovědět, vrátí se doktorka Gabardinová s Camusem v patách. Nebo spíše Camus v patách s doktorkou, belhá se na vratkých berlích, šklebí se a vede s sebou ještě tři další lidi, které nepoznávám. Dva z nich na sobě mají něco, co připomíná americkou vojenskou uniformu, jen je místo béžovozelené černá. U pasu mají připevněné pistole, jako by každou chvílí čekali nějaký útok. Třetí je žena – a zjevně je z nich nejdůležitější, vzhledem k tomu, jak ji ti dva stráží.

	Samuel je zpátky na nohou, beze slov se klidí z cesty, ještě než ho o to někdo požádá, a Camus mě hned popadne.

	„Rhono,“ osloví mě jako svou ztracenou lásku. Usměju se, když mě políbí na čelo, a říkám si, že se možná nakonec vzpamatoval – dokud se neodtáhne s prázdným výrazem. Dojde mi, že z tohohle úhlu jeho výraz ostatní nevidí. Kvůli mně nic předstírat nemusí, to jen kvůli nim. Úsměv mi zmizí. „Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ zalžu. „Aspoň podle doktorů. S kým jsi to přišel?“

	„Evelyn Meirová,“ představí se žena, vykročí a podá mi ruku. Camus taktně poodstoupí, zčásti se opře o stěnu, aby ulevil své noze, ale podle toho, jak jazykem krátce vyboulí spodní ret, to vypadá i na nějakou osobní nevraživost. „Vedoucí churchillské základny.“

	Pozdravím se s ní rukou, kterou nemám zavěšenou v šátku. „Předpokládám, že už jsme se někdy setkaly?“

	„Ano, jak nám okolnosti dovolily. Váš doktor…“ otočí se na Samuela, který se přesunul na kraj skupiny a skrývá se pod bílým pláštěm profesionality – „mě informoval o té lehké ztrátě paměti. Jsem ale zvědavá. Půl roků v aljašské divočině, to není zrovna procházka růžovým sadem. Jak jste to přežila?“ Usměje se sice přátelsky, ale podezíravě. Nevěřím jí to. Nevěřím jí.

	„Abych pravdu řekla, nepamatuju si to,“ odvětím s odpovídající dávkou lítosti a zdá se mi, že zahlédnu Camusův úsměv.

	„Každopádně jsme moc rádi, že vás tu zase máme,“ odpoví Meirová srdečně.

	„Na tom se asi všichni shodneme,“ vloží se do hovoru Camus nenuceně. „Prozatím by ale asi bylo nejlepší naše setkání odložit, dokud si Rhona trochu neodpočine.“

	Meirová chápavě přikývne. „Samozřejmě.“

	„Ne,“ namítnu. „To ani nebude třeba…“

	„Mělas otřes mozku, Rhono,“ připomene mi Camus a jeho nevlídnost je znát spíš jen v očích než v hlase. „Nejsi ve své kůži. Dejme tomu den. Bude to lepší.“

	Teď jsem zmatená. Camus chtěl, abych Meirovou přesvědčila, že jsem Rhona, ale když se snažím zasáhnout, drží mě zkrátka. Ledaže by v tom bylo něco víc, něco, o čem mi ještě neřekl. Chci mu věřit, že má pro své chování nějaký důvod, že to není jen ze zlosti, ale moc velkoryse se teď zrovna necítím.

	„Velitelka Meirová sem vážila dlouhou cestu,“ namítnu. „Nerada bych ji zklamala.“

	Tohle byla trochu schválnost, ale řekla bych, že nějaké to dětinské chování si občas dovolit můžu – obzvlášť když se ke mně Camus tak jako tak chová jako k dítěti.

	„Dá se říct, že nás celkem tlačí čas,“ souhlasí Meirová, když vycítí příležitost.

	Podívám se na Camuse a pozvednu obočí, jako bych říkala: Vidíš?

	Nevím, jestli ho ohromila moje statečnost nebo otrávila ta tvrdohlavost, ale nakonec jako nejbližší termín navrhne zítřejší ráno. Meirová nic nenamítá, popřeje mi brzké uzdravení a pak společně se svým týmem odkráčí. Na Camusovu žádost odejde i Samuel a doktorka Gabardinová.

	„Mohla bys mi říct, co to mělo znamenat?“ zeptá se mě, jakmile jsou pryč. Řekne to naprosto nevzrušeně, ale přesto jako by mě z něčeho obviňoval.

	„Mohla bych se tě zeptat na totéž,“ bráním se.

	Svraští čelo, tak jako to dělá, když je z něčeho úplně zmatený. Jeden ze stovky detailů, které si o něm pamatuju, čehož začínám litovat. Hned nato pochopí a vrásky zmizí. „Jestli myslíš moje chování, tak kdybych se netvářil, jako že mi na tobě záleží, působilo by to divně.“

	„Netvářil? Proboha, Camusi, ty opravdu umíš na člověka brát ohled, víš to?“ Chci odejít, ale seskočím z postele až moc horlivě. Podlomí se mi zraněný kotník a můj dramatický odchod je narušen.

	Zašklebím se a odstrčím Camusovu pomocnou ruku. „Ne,“ odseknu. „Nech si to až na zítra pro diváky.“

	Nechá mě jít, i když si ve skrytu duše přeju, aby nenechal.
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	Něco mě vytrhne z hlubokého spánku.

	Nejdřív jsem zmatená, pak postupně nabývám vědomí. Když se překulím, abych zjistila, co mě to vyrušilo, obklopí mě jen ticho a uklidňující namodralá záře podvodního světa – jedné z mnoha možností, které můžu nastavit na svých „oknech“, jak jsem zjistila. Ve tmě se pořád ještě necítím dobře a okna mi poskytují blahodárné noční osvětlení, díky kterému nemívám pocit, že se dusím. Taky se mi ještě líbí motiv noční pouště a kaňonu. Připomíná mi to Nové Mexiko.

	Zvuk se ozve znovu a přiměje mě se probrat. Nejdřív jsem obezřetná a říkám si, jestli mě ty tlumené rány nepronásledují z nějakého snu o válce. Ale ozývají se pořád a mně dojde, že někdo klepe na dveře. Ve tři ráno.

	„Už jdu,“ zamumlám, ještě než se pohnu.

	Odhodím tenkou deku i druhou přikrývku a malátně vstanu, pořád ještě rozespalá. Všechno mě bolí. Tlumicí prášky, které jsem dostala, už asi přestávají účinkovat.

	Aniž se zamyslím, kdo to může být, přiložím dlaň k ovládacímu panelu.

	Camus zvedne zrak a podívá se na mě. V očích má obavy. „Můžu dál?“ zeptá se bez okolků.

	Až teď si hanbou uvědomím, co mám na sobě. To nejvolnější, nejméně lichotivé pyžamo, které jsem našla. O dvě tři čísla větší, s logem nějaké střední školy, a mám podezření, že jsem ho během těch těžkých pubertálních let používala jako teplákovku na cvičení, ale je překvapivě pohodlné. Společnost jsem takhle pozdě – nebo takhle brzo – opravdu nečekala. Jenže znám Camuse. Bezdůvodně by tu nebyl.

	„Jasně,“ souhlasím a poodstoupím.

	Vpotácí se dovnitř jen s jednou berlí místo dvou a zamumlá: „Díky,“ zjevně nejen ze zdvořilosti. Dveře se za ním zasunou, ale instinktivně zůstávám u nich a čekám, s čím přijde.

	Sleduju ho, jak se rozhlíží po pokoji, ale nevypadá to, že doopravdy něco vidí. Tváří se zvláštně, tak ztraceně, až z toho bolí u srdce.

	„Nemohl jsem spát,“ řekne mi.

	„Doktorka Gabardinová ti na to určitě může něco dát.“

	Trpce se usměje. „Dala. Pořádně nespím už od Anchorage. A teď… Málokdy se mi podaří usnout bez prášků.“

	Až doteď jsem si nevšimla, jak strašně je Camus unavený. Tolik se mu daří vystavovat na odiv své silné stránky a ovládat se, že ty občasné záblesky zranitelnosti vypadají spíš jen jako náhoda. Tohle vyčerpání je ale něco jiného, tíží ho už věčnost.

	„Proto jsem ale nepřišel. Připadám si špatně kvůli tomu, jak jsem se k tobě dneska choval.“

	„Jen dneska?“ odpovím bez špetky pochopení a zkřížím paže.

	„Ne,“ uzná. „Ale když ses na mě dneska podívala, spatřil jsem v tom odraz vlastní krutosti. Spatřil jsem muže, kterého už nepoznávám, a ani poznat nechci.“ Vidím, že je to pro něho těžké, odmlčí se, odkašle si a srovná si myšlenky. „Kéž bych mohl říct, že to nebylo schválně, ale to by byla lež.“

	Na takový rozhovor nejsem ani zdaleka dost vzhůru.

	Pomalu spustím ruce. „Tak proč to děláš? Proč mě takhle odmítáš?“

	Mlčí, pak sáhne na něco, co má kolem krku, a vytáhne malý řetízek, který se mu skrýval pod límcem košile. To ho nosí pořád? Na řetízku bezvládně visí prstýnek.

	Přijdu blíž, ten symbolický šperk mě přitahuje k sobě. A pak se zarazím.

	Tak tohle měl Rankin na mysli, když říkal, že Camus něčeho lituje, dojde mi. Chtěl si mě vzít.

	Ne, ozve se mi vzadu v hlavě slabý, neodbytný hlásek plný sebenenávisti, ze kterého je slyšet závist. Chtěl si vzít ji.

	Prohledávám paměť, snažím se vyhrabat jakékoli související pocity nebo vzpomínky. Mluvili jsme o svatbě? Věděla jsem, že mě chce požádat o ruku? Byli jsme spolu tak dlouho – proč к tomu nedošlo dřív? Když si teda odmyslím apokalypsu a tak, však to znáte… Ať se snažím, jak chci, ne a ne se к těm vzpomínkám dostat, ale vybavuju si určitou frustraci. Netrpělivost. Chtěla jsem s ním být navěky a chtěla jsem vědět, že se mnou navěky chce být i on. Nebo dokud nás nemilosrdně nezabijí stroje. Což bylo pravděpodobnější, jak se i později ukázalo.

	„Byla vším, co jsem kdy v životě chtěl.“ Camusovi dělá problémy se vyjádřit, shlíží na mě rudýma, ztrápenýma očima. „Ty si myslíš, že můžeš být ona, a možná máš pravdu. Možná můžeš být přesně tím, co svět potřebuje. To nevím. Došlo mi ale… konečně… proč mi o tom Rhona neřekla. Musela totiž vědět, že lásku v laboratoři vytvořit nelze.

	Ale stejně si pořád říkám, proč ne? Proč to na chvíli nepředstírat? Co je na tom špatného?“ Prsty se mu chvějí a skoro se dotýká mého obličeje, který už má na dosah. Obličeje, který nám oběma způsobil tolik problémů. Nakloní se ke mně, téměř o sebe narazíme čely. „Říkám si, že třeba můžu zapomenout.“

	Cítím jeho dech na rtech, mluví vřelým, bolestným hlasem. Oči má zavřené. Je někde jinde a představuje si nás dva. Kéž by byl raději tady a trochu odlehčil tomu smutku.

	„Jenže nemůžu. Nemůžu zapomenout.“ Tohle zdůrazní a otevře oči, aby mi uštědřil poslední ránu. „Nemůžu tě milovat tak, jako jsem miloval ji.“

	Neuvědomuju si, že pláču, dokud se nepokusím promluvit. „Co to aspoň zkusit?“ zašeptám a ochutnám slzy stékající mi po obličeji.

	„Mrzí mě to, ale ty si zasloužíš víc než loňskou lásku. Nebylo by to ode mě fér, dělat ti naděje.“

	Nepoznám, jestli opravdu věří tomu, co mi říká, nebo jestli se snaží přesvědčit sám sebe a potlačit pocity, které nedokáže utišit. Nevím, jestli se teď snaží být šlechetný, nebo jestli je prostě jenom zbabělec, a upřímně, je mi to jedno.

	„Jak to můžeš vědět?“ hlesnu. „I kdybych nebyla ta stejná žena, neznamená to –“

	„Protože když se na tebe podívám, všechno se to na mě zase nahrne. Všechny vzpomínky. Všechny pocity. Všechno. A chci…“ Zastaví se uprostřed věty a ve snaze přerušit tenhle příval vášně i fyzicky odstoupí o krok dozadu, nebo se o to pokusí. S jednou berlí je to neohrabané a bolestivé.

	„Čeho se tak bojíš, Camusi? Řekni mi to, prosím tě!“ Hledí na mě s pootevřenou pusou. Zrovna když už si myslím, že se mi konečně otevře, odpoví: „Nedá se tomu pomoct. Neměl jsem s tím za tebou chodit.“

	Má se k odchodu, už si řekl své.

	Postavím se mu do cesty, i když mě to bolí a mým zraněním se ten pohyb nelíbí. „Ne,“ řeknu pevně. „Přišel jsi sem z nějakého důvodu. Přišel jsi za mnou, Camusi. A já se vrátila k tobě. To něco znamená. Něco to znamená, Camusi.“ Zopakuju to, protože chci, aby tomu věřil tak jako já.

	„Ty se jen tak nevzdáš, co?“

	„Ne.“ Otřu si tváře, pokusím se usmát. Je to divné.

	Zavrtí hlavou. „Tak tentokrát bys možná měla.“

	Když mě obchází, něco se ve mně přepne, uvolní se obrovský smutek a zuřivost.

	„Takže to je všechno, jo?“ prohodím vztekle k jeho zádům. „Kvůli tomu jsi mě vzbudil uprostřed noci? Kvůli tomuhle? Ani nevím, co to bylo. Rozhodně teda ne omluva.“

	Neotočí se, ale slyším ho vydechnout. „Prosím. Neztěžuj to.“

	„Já? Já že to ztěžuju?“

	Cíleně si ho dobírám, chci hádku. Boj zvládnu. Válka a ničení a konec světa, s tím si poradím. Co ale nepřekousnu, je zapomnění, tahle emocionálně mrtvá zóna, kde ani jeden z nás jako by nemohl říct, co si myslí, ani milovat toho druhého tak, jak bychom měli.

	„Vím, že jsi sem nepřišel kvůli nespavosti. Co to bylo, Camusi? Abys zjistil, jestli ještě něco cítíš?“ Kdyby byl otočený ke mně, šťouchla bych ho do hrudi.

	Stojí strnule a mlčky a nechá mě se do něj navážet. To mě rozčiluje ještě víc.

	Přistoupím blíž. „Tak blahopřeju! Citově jsi úplně mrtvý. Tos to vyhrál.“

	„Tohle si myslíš?“ Otočí se ke mně takřka bez pomoci berle a v očích má temný, bolestný a divoký výraz. Trochu se leknu, jestli jsem nezašla moc daleko, ale jsem příliš hrdá na to, abych teď ustoupila. „Že to všechno dělám kvůli sobě?“

	„A ne?“ zvolám. „Není to všechno kvůli tobě?“

	„Jasně že ne.“

	„Chudáčku, chudáčku Camusi.“

	„To je pěkně nefér.“

	„Tak o co jde? Proč ta kapitulace?“ Přeskočí mi hlas, což mě naštve. „Proč teď?“

	„Zamysli se nad tím, o co mě žádáš. Co po mně ve skutečnosti chceš.“

	„Chci tebe!“

	Jenže to není všechno.

	Ani zdaleka.

	Chci, aby všechno bylo tak jako dřív. Chci, aby měl každý zpátky svůj život: Ulrich, ten doslova; Samuel aby měl zpátky všechny ty roky, které promarnil nevyvedeným projektem; Zeldě aby se vrátil muž, o kterého přišla kvůli mé domýšlivosti a obrovské pýše, kvůli té šílené myšlence, že život jednoho člověka může mít větší cenu než život jiného; a Camus aby dostal zpět své srdce, schopnost milovat.

	Chci, abych mu mohla říct, že mě to mrzí a že to bude v pořádku, a přesvědčit ho, aby mi věřil. Nechci tuhle tragickou postavu, tuhle rezignovanou verzi muže, kterého jsem znala. Chci Camuse. Chci jeho úsměvy, jeho smích, jeho neúnavné, absurdní odhodlání naučit mě milovat poezii a klasickou literaturu tak, jako ji miluje on. Chci, abychom byli v pohodě. Nebo když už ne my, tak aspoň on i já, každý zvlášť, ale znovu stejně šťastní, potkávat se jako přátelé, když už nemůžeme být milenci.

	Chci všechny své vzpomínky, nebo vůbec žádné.

	„A chci,“ dodám pomaleji, vyčerpaná emocemi, „abys mě přestal nenávidět za něco, co nemůžu napravit.“

	„Není pravda, že tě nenávidím,“ řekne tak tiše, že si nejdřív nejsem jistá, jestli jsem dobře slyšela.

	„Co?“

	„Není pravda, že tě nenávidím. A nikdy nebyla.“

	„Skvělé. Ani já to tak nemám. Takže co z toho plyne?“ Čelo má zamračené, zatížené myšlenkami. Neví. No, ani já ne. Někdo ale něco musí brzo říct, jinak tady budeme celou noc. Ne že bych teda čekala, že po tomhle budu dobře spát, jestli vůbec. Mám stažené vnitřnosti, žaludek plný šťáv a starých nezpracovaných pocitů. To je možná ono, napadne mě. Možná to prostě musím říct. Dostat to ven. Pak se zase budu moct pořádně nadechnout.

	„Já tě pořád miluju, Camusi.“

	„Proč?“ zeptá se potichu, skoro jako by se bál mé odpovědi. „Když jsem se k tobě choval tak hnusně? Proč bys vůbec…“ Zavrtí hlavou, viditelně zmatený. „Proč ne Samuel? Nebo vlastně kdokoli jiný?“

	„No to víš, rozhodla jsem se, že si někoho vylosuju, a zrovna to padlo na tebe.“

	Povzdechne si. „Rhono, nemůžeš aspoň na chvíli mluvit vážně?“

	Hledíme na sebe, oba si uvědomujeme, jak se právě přeřekl.

	Popadnu ho za záhyby kabátu a přitáhnu si ho blíž, nebo mu aspoň zabráním, aby se vzdálil. Nechá berli s rachotem spadnout na zem. Vezme moje ruce do svých, i když mu zpočátku vzdoruju. Pak se naše prsty propletou, dokonale do sebe zapadají, a nejen že se držíme, ale taky držíme při sobě.

	Uvažuju, že ho políbím, že přitisknu rty na jeho a vezmu si, co chci, co jsme ztratili, a v jeho očích vidím úplně stejnou touhu.

	Pak se mi ale začne ze sevření vyvlékat.

	„Tohle je špatně,“ řekne. Jako by si s sebou vzal něco ze mě. Nerozumím tomu, jak můžeme být dva tak strašně odlišní lidé a zároveň jeden celek. „Já nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože jestli sám sobě dovolím tě milovat – jestli tě miluju, pak jsem ji ztratil. Úplně jsem ji ztratil.“

	„Nechápu.“

	Popadne mě za ramena, nijak jemně. V očích má naléhavost, potřebu. „Jestli jsi Rhona, pověz mi, jaké to bylo předtím. Pověz mi o tom, jak jsme se o Vánocích vozili na Londýnském oku a pak se o půlnoci toulali prázdnými ulicemi a choulili se před padajícím sněhem. Nebo o tom létě v Cannes, kdy ses spálila a byla rudá jako tvoje vlasy a celý týden jsem se tě nemohl ani dotknout. Pověz mi o našem prvním polibku. O naší první hádce – nebo klidně kterékoli hádce. Pověz mi, jak ses cítila, když jsme se poprvé milovali. Nebo naposled.“

	Vášeň v jeho hlase mě připraví o schopnost promluvit, aniž bych při tom propukla v pláč. Kdybych ale mohla otevřít ústa, řekla bych mu tohle:

	Tu noc v Londýně to bylo poprvé co jsem viděla sníh – v Novém Mexiku nesněží, nebo aspoň ne v té části, odkud pocházím, a jako člověk odkojený romantickými komediemi jsem byla přesvědčená, že je to znamení. Byli jsme si souzeni. Já vím, já vím, ale byla jsem mladá a zrovna se do mě zamiloval přitažlivý mladík s britským přízvukem. Jak bych mohla nepodlehnout nějakým těm holčičím snům a představám?

	A řekla bych mu:

	V Cannes jsem se spálila jenom proto, že jsem se chtěla ukazovat ve svých nových bikinách, kdykoli to šlo, protože jsem zbožňovala, jak jsi mě hltal pohledem a jak tvoje prsty nikdy neodolaly vábení mého těla.

	A možná bych se přiznala, že náš první polibek si nepamatuju, ani naše první milování, ale pamatuju si to poslední, jak mi rukama přejížděl po bocích, já ho objímala nohama kolem pasu a on mi těžce oddechoval na krk a opakoval moje jméno jako malé exploze ohňostroje. Pamatuju si úsměvy. Camusův úsměv potom, můj úsměv, oba jsme se usmívali jako blázni a zapomínali – jako blázni. Na okamžik jsme zapomínali, že jsme měli být mrtví, že nebýt štěstí a konexí mé matky a mé vznětlivosti, leželi bychom někde mrtví stejně jako devadesát procent celého světa, zapomínali jsme, že jednou tak jako tak umřeme, ať už ve spárech strojů, nebo stářím. Když jsem ale byla s ním, myšlenka na smrt ke mně nemohla.

	Dokud se tak nestalo.

	Pamatuju si náš poslední polibek, který chutnal po krvi a popelu a příliš mnoha nevyřčených věcech.

	„Nemůžeš,“ usoudí, protože si špatně vykládá mé přiškrcené ticho. „Já vím. A nemůžeš za to, uznávám. Ale to, co si myslíš, že ke mně cítíš, to je jenom ozvěna. Sotva mě znáš, vlastně jen skrze vzpomínky někoho jiného. Jak můžeš říct, že mě miluješ?“

	Mohla bych mu to všechno říct a možná by věřil, že mluvím pravdu, ale nezáleželo by na tom. Možná by si totiž taky myslel, že si to vymýšlím, abych mu udělala radost, a nesnášel mě za to. Nevím, co by bylo horší, jestli jeho skepticismus, nebo odmítnutí. „Mluvíš, jako bych byla jenom stroj, co se řídí svým naprogramováním,“ podaří se mi nakonec říct to jediné bezpečné, co mě napadá.

	„A nejsme takoví všichni?“ odhrne mi pramínek vlasů z obličeje, konečky prstů má jemné jako peří. Ucítím jeho rty na čele – překvapivě něžné gesto od muže, který si stojí za tím, že ke mně nic necítí. Zavřu oči a nasávám krátkou útěchu v podobě polibku.

	„Kéž bys mě mohla přesvědčit o opaku,“ zašeptá, zvedne berli z podlahy a ztěžka se o ni opře. „Ale žádné další zázraky už nečekám.“

	„Přesvědčím, uvidíš,“ opáčím, když je u dveří. Ohlédne se na mě. Prsty si přitisknu na oči, nechci, aby další slzy oslabily to, co teď řeknu.

	„Přesvědčím tě o opaku, Camusi. Už… za pár hodin.“

	Usměje se a vidím v tom záblesk dobré nálady, možná dokonce i naděje, ale nic víc neřekne.

	Zalezu zpátky do postele a pomocí dálkového ovládání přepnu obrazovku na rozlehlou poušť, nad jejímž nekonečným obzorem visí měsíc. Ale nespím.

	Místo toho mi mysl i nadále pulzuje vzpomínkami.

	Londýnské oko. Ruské kolo, žádný evropský kyklop. Zklamání? Jenom trochu. Noční obloha, hvězdy a světlo. Ještě jednou dokola. Ale mrznou ti ruce. Počkej, zahřeju ti je.

	Otočím se na druhý bok, přetáhnu přes sebe deku a zavřu oči, jako bych ty výjevy v hlavě mohla zmrazit a znovu si je prožít v temnotě a tichu.

	Cannes. Písek a celebrity. Davy lidí. Není to Ewan McGregor? To asi ne. Ale, snad nežárlíme? Měl bych? Ne, ale jsi u toho roztomilý.

	Nořím svou představivost do sladkých vzpomínek, do sebemenších detailů jeho úsměvu nebo tónu hlasu – do všeho, o čem si Camus myslí, že si to nepamatuju, a do tolika věcí, o kterých jsem si to myslela i já.

	Vyskočím z postele, zamotám se do pokrývek a jen tak tak, že nespadnu přímo na obličej. Doklopýtám po koberci až ke stolu. Najednou si ty vzpomínky potřebuju zapsat, uložit si je v nějaké fyzické formě spolehlivější než můj mozek. Má to asi podobnou logiku jako focení a natáčení domácích videí, je to způsob, jak navždy zachytit události, o které za nic na světě nechceme přijít. Už tak jsem toho zapomněla tolik.

	Mám tu počítač, přenosný tablet s dotykovým perem, a dokonce ještě jedno menší zařízení, neuvěřitelně titěrné a podle mě nepraktické. I když určitě všechny mají svůj smysl, nejen že jsem příliš unavená, abych zjišťovala, jak fungují, ale taky jim tak jako tak nechci svěřovat své soukromé vzpomínky. Data lze smazat, pozměnit. Nelíbí se mi představa Londýna a Cannes jenom jako řady jedniček a nul v jakémsi binárním jazyce, který je mi cizí, ale mají k němu přístup stroje. Představa číslic existujících v nějakém neurčitém aritmetickém světě, co podléhá poruchám a virům. Ne, děkuji.

	Hledám dál a vzadu v šuplíku, ze kterého se při otevření zapráší, najdu tužku a sešit s linkovaným papírem. Skvělé, pomyslím si a otáčím žlutou tužkou mezi palcem a ukazováčkem. Jednou luddita, navždy luddita. Jsem ráda, že jsem se na tuhle možnost připravila. Olíznu si prst, dotknu se hrotu tuhy, jako by mi to mělo přinést štěstí, a začnu psát. Líbí se mi zvuk tužky, jak škrábe na skutečném papíře.

	Když usnu, ještě to nemám hotové. Udělám tu chybu, že si na minutku opřu hlavu o stůl. Poslední bdělé chvilky strávím vzpomínáním na Camusovu lásku, ne na jeho krutý smutek.
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	Dalšího dne ráno začne schůzka bez obvyklé výměny zdvořilostních frází, a jakmile se představíme, jde se rovnou k věci. Všichni se posadíme a ve vzduchu je cítit formálnost.

	Velitelka Meirová a další dva vyslanci si vybrali místa na jedné straně stolu a Camus, já a několik členů mckinleyské rady sedíme naproti. Žádný zasedací pořádek stanoven nebyl, takže se nemůžu ubránit myšlence, že tohle přirozené rozdělení je zlou předzvěstí toho, jak bude diskuze probíhat. Úvodní oznámení proběhnou poměrně přátelsky, vzájemně si sdělíme nejnovější informace o provozu základen McKinley a Churchill.

	Meirová se také zeptá na můj zdravotní stav, ale mám podezření, že je to jen odrazový můstek pro její další otázku, směrovanou na Camuse. „A zjistili jste už, kdo za tím pokusem stál?“

	Pokusem, pomyslím si a v duchu dodám ten hnusný přívlastek o vraždu.

	Až doteď jsem o tom tak nepřemýšlela, ale je zjevné, že stroj – jeden ze šesti používaných při cvičeních – se nepřepnul sám. A tu falešnou zprávu od Samuela mi taky neposlal on. Někdo mě chtěl zabít – a pořád chce. Napadne mě Zelda s tím jejím divokým pohledem a obrovskýma rukama. Bezděčně si přejedu rukou po krku a uvažuju, co se s ní stalo. Mohla by to mít na svědomí ona?

	„Zjišťujeme to,“ odpoví Camus.

	„Ale už máte podezřelého,“ dožaduje se Meirová informací.

	„Ano.“ To je pro mě novinka. Těžko říct, jestli blafuje, nebo jestli mluví pravdu. Navzdory těm obrovským kruhům pod očima, které svědčí o tom, že toho moc nenaspal, má jako vždy neproniknutelně kamennou tvář. „Můžete být klidná, celou záležitost pečlivě prošetřujeme. Rozhodně to nebereme na lehkou váhu.“

	„To ráda slyším. Není to ale poprvé, co na ni někdo tady na McKinley zaútočil, že?“

	Je jako puma, pomyslím si. Lstivá a rozvážná.

	Camus nehne ani brvou. „Pokud narážíte na tu záležitost s jedním z našich civilistů,“ odpoví, „jednalo se jen o nedorozumění.“

	„Jistě,“ souhlasí Meirová diplomaticky a zastrčí si lehce zvlněný pramínek hnědých vlasů za ucho. „Jenomže… Tedy, bylo by to poněkud trapné, kdyby se velitelce Longové něco stalo, když se teď konečně vrátila, že ano?“

	„Opatrně, velitelko. Tohle by si někdo mohl vyložit jako výhrůžku.“

	Zatváří se náležitě dotčeně. „To v žádném případě. Můžete to ale považovat za komentář k vašim bezpečnostním opatřením.“

	Všimnu si, jak semkne čelist. „Beru na vědomí.“

	V místnosti viditelně vzroste napětí, jako by z ní někdo vypustil všechen vzduch, a pak dá jeden člen její delegace, muž v brýlích s černými rohovinovými obroučkami, opět věci do pohybu neškodným prohlášením o zemědělské produkci.

	Po většinu času pak jen poslouchám a v duchu si dělám poznámky o probíraných tématech jako například spotřebě energie, zachování populace, konzervaci zásob a podobně. Všechny ty věci, díky kterým můžou naše zapadlé ostrůvky civilizace fungovat. Zpočátku se sice bojím, že se nebudu chytat, ale obavy jsou zbytečné. Celkem se držím, a občas dokonce nadhodím nějaký nápad na vylepšení. Je to trochu jako šestý smysl, nebo možná ne. Možná je to pozůstatek znalostí, které jsem získala během krátkého studia politologie (mámin nápad), než jsem se rozhodla, že to není nic pro mě. Vesmír má trochu zvrácený smysl pro humor.

	Téma produkce potravin mě nijak zvlášť nevzrušuje, ale když přijde řeč na churchillský vojenský program, ožiju. Z hovoru vyrozumím, že vyvíjejí novou technologii pro boj se stále lépe opancéřovanými stroji. To samozřejmě naprosto schvaluju. Když stisknu ovázané ruce, pořád v dlaních cítím vinutí armovacího drátu. Než se ale churchillští zástupci dostanou k podrobnostem, hovor se bohužel stočí k tomu, co Meirová nazve „naléhavějšími záležitostmi“.

	Překlad: špatné zprávy.

	„Poslední měsíc zaznamenáváme zvýšenou aktivitu ve Valdezu,“ informuje nás a ostatní to zjevně chápou víc než já, protože všichni ihned zpozorní.

	Camus se zamračí. „Myslíte, že stroje opravily ropovod?“

	„Ano,“ odpoví Meirová. „A nemusím vám asi říkat, co to znamená.“

	Kéž by řekla, aspoň kvůli mně. Zvažuju, že budu potichu a budu dál dělat, že vím, o čem to sakra mluví, ale radši ať si o mně myslí, že jsem blbá, než abych promrhala šanci smysluplně přispět do diskuze. „Co je to za ropovod?“

	„Pardon,“ omluví se Meirová. „Pořád zapomínám na váš stav. Aljašské potrubí představovalo pro stroje po dobytí Severní Ameriky hlavní zdroj energie. Samotné stroje sice nejsou poháněné palivem na bázi ropy, ale mnoho jejich zařízení pro údržbu a výrobu ano. A v neposlední řadě taky nechtějí, abychom ho měli pod kontrolou my. Churchillu a McKinley se ho podařilo zhruba před rokem společnými silami sabotovat. Doufali jsme, že se tím zastaví výroba nových strojů.“

	„A zastavila?“ zeptám se.

	„Zjevně ne nadlouho,“ vloží se do toho Camus a rozhodně nezní vesele. „Vypadá to, že jsme je jenom trochu polechtali.“

	„Operace ve Valdezu mohou značit i víc než jen obnovení ropovodu,“ podotkne muž v brýlích. Zkouším si vzpomenout na jeho jméno, ale obličeje mi jdou lépe. „Je dost možné, že dávají dohromady útočné jednotky.“

	„Poslali jste do té oblasti někoho na průzkum?“ zeptá se jeden ze členů mckinleyské rady. Blonďák se zavalitým obličejem a hloubavým výrazem. Clarence něco. Není to tak moc důležité, ale přece jenom bych se ráda obeznámila s lidmi, kteří mi kdysi důvěřovali a svěřili mi své životy. A i když mnozí vypadají, že to klidně udělají znovu, chci si jejich důvěru nejdřív zasloužit.

	„Ano. Vyslali jsme tam šestičlenný tým, ale před více než týdnem jsme s nimi ztratili kontakt,“ vysvětlí Meirová a v jejím výrazu zaregistruju snad první opravdovou emoci: frustraci. „Při posledním hlášení byli přesvědčení, že si stroje brousí zuby – omlouvám se za ten výraz – na něco velkého.“

	Brejloun si neklidně upraví svoje bifokály. „Velitelka tím chce říct, že si myslíme, že Churchill mohl být odhalen.“ Meirová po něm střelí káravým pohledem. „Můj kolega se vyjadřuje k něčemu, k čemu se nemá co vyjadřovat.“ Zjemní výraz a je na ní vidět únava. Promne si kořen nosu. „Ale… má pravdu. A pokud stroje ví, kde jsme, existuje poměrně reálná šance, že ví také o poloze McKinley.“

	„Aktivita ve Valdezu není nic nového. Rozhodně není průkazná,“ promluví žena se špinavě blond vlasy, úzkým nosem a obličejem posetým dospěláckým akné. Zní spíš jako právnička než jako odbojářka. Myslím, že v radě bude nová, asi chtěli někoho, kdo je schopný chladného uvažování. Nejspíš ji vybral Camus. „Než začneme plašit, máte pro ta tvrzení nějaký další důkaz?“

	„Všimla jsem si cestou, jak je hora nad vámi poškozená,“ nadhodí Meirová místo odpovědi. Začínám chápat, proč ji Camus nemá rád. Je to politická. Ale to byla i moje matka, připomenu sama sobě ve snaze Meirovou bránit. „Pokud to tedy nemáte na svědomí vy, řekla bych, že už jste se stroji měli nějakou potyčku.“

	„Naši odborníci škodu hodnotí jako povrchovou,“ odpoví žena.

	„I přesto, nezdá se vám, že stroje jen málokdy dělají něco jen tak? Přiznávám, že to mohla být jen nešťastná náhoda, že se rozhodly testovat zbraně zrovna tady. Musíte ale vzít v potaz i možnost, že testovaly vaši obranu, ne svoje bomby.“

	„Dejme tomu, že máte pravdu,“ přehluší Camus hlasitou debatu, která se rozpoutala. Obdivuju ho, že umí uklidnit tak napjatou situaci. Sám by klidně mohl být politikem. „Co přesně tedy navrhujete?“

	„To je jednoduché,“ odpoví Meirová. „Preventivní útok.“

	„Na ropovod?“

	„Na Valdez. Společnými silami bychom mohli hadovi useknout hlavu.“

	Camus už vrtí hlavou, ale mně se to celkem líbí. „Proč nepřesunout boje k nim?“ zeptám se.

	„Nečekaly by to,“ souhlasí Clarence nevzrušeně.

	„Přesně. Využili bychom moment překvapení. Camusi?“ Mne si obočí a rukou si stíní unavené oči. „I kdyby stroje nebyly v přesile – což rozhodně není jisté –, co by se stalo, kdyby poslaly pro posily? A jakmile se tak stane, hadovi – jak jste pěkně řekla – narostou další hlavy, kterými nás zhltne. Vlastně by to klidně mohla být lest, jak nás vytáhnout ven.“

	„Takže nebudeme dělat nic?“ pronese Meirová smutně. „To je váš protinávrh?“

	„Je riskantní zaměňovat opatrnost za apatii, velitelko. Vřítit se do tak nepředvídatelné situace, jako je tato, by zřejmě stálo spoustu lidí život, pokud bychom udělali nějaký přešlap. Pořád mám živě v paměti naši poslední vážnou chybu.“ Cítím, jak sevře ruku kolem té mé, hezká ukázka vzájemnosti pro naše spojence. „Jistě pochopíte, že bych ji velmi nerad zopakoval.“

	Šéfka Churchillu nasadí kajícný výraz. „Samozřejmě, veliteli Forsythe, velitelko Longová. Vím, že cena za pomoc Anchorage byla pro McKinley velmi vysoká. Musíme nicméně učinit určitá preventivní opatření.“

	„A co ten ropovod?“ navrhnu a vytáhnu ruku zpod Camusovy dlaně, abych mohla přiblížit 3D projekci trasy ropovodu. „Už jsme ho sabotovali jednou. Proč ne znovu? Není to definitivní řešení, ale přinejmenším bychom získali čas zjistit víc informací. Věřte mi, já bych si nějakou přestřelku střihla s radostí,“ dodám s mírným úsměvem, „ale Camus má pravdu. Pokud chceme vyhrát, musíme to udělat podle vlastního plánu, ne podle jejich. Rozhodně to ale neznamená, že jim nemůžeme trochu zavařit předem.“

	Otočím se ke Clarencovi. „Vy jste náš hlavní technik, že ano?“ Myslím, že se tak sám představil. Uleví se mi, když to přikývnutím potvrdí. „Kde by bylo nejlepší na tyhle trubky udeřit?“

	Mlčky zkoumá model, pak ukáže na několik míst a řekne: „Tady. Tady. A tady.“ Začnou červeně světélkovat, jako by říkaly: Udeřte, udeřte, udeřte. „Ty poslední dva uzly jsme zničili minule, ale tentokrát je asi budou hlídat líp.“

	„A proto zaútočíme jinde. Stroje to potrubí přece musí nějak udržovat, ne? Určitě nemůžou hlídat tisíc kilometrů trubek.“

	„Máte pravdu. Používají stejné ježky jako my.“

	„Přeloženo pro obyčejné smrtelníky, jak to funguje?“

	„Existuje několik typů, každý má jinou funkci,“ začne Clarence a vysvětlí nám podrobnosti. Podstatu procesu jakž takž pochopím. Čisticí ježci udržují stěny potrubí bez nánosů mazu, detektory koroze využívají buď magnetické, nebo nadzvukové senzory k odhalení škod vzniklých opotřebením a „chytří“ ježci, což jsou v podstatě jen o něco šikovnější senzoričtí robůtci, provádějí kombinaci obojího. „Obvykle je vypouštějí tady na čerpací stanici číslo jedna a taky tady na osmičce. Takže na začátku a uprostřed potrubí, v tomhle pořadí. Aha.“

	Sleduju, jak se na židli nakloní dopředu. Chápe to. „Zaútočíme na zařízení, co ježky vysílají,“ vysvětlím ostatním.

	„Rozhodně je nebudou hlídat tak důkladně,“ souhlasí Clarence. „A přerušení údržby by mělo mít stejný efekt jako vybombardování části potrubí.“

	„Nemůžou tyhle… ježky prostě opravit?“ zeptá se Meirová. „Můžou, ale bude jim to nějakou dobu trvat a bude to vyžadovat významný přesun zdrojů.“

	„Čas je to, co potřebujeme,“ zdůrazním a položím ruce dlaněmi na stůl. „A zaměstnat je něčím jiným taky neuškodí.“

	„Chytré,“ prohodí Camus a zamyšleně si prsty přejíždí po rtech. Zdá se mi, že se usmívá.

	Velitelce Meirové zabere rozhodnutí víc času, probere ho se svými společníky a do diskuze se nakonec zapojí celý stůl. Každý přispěje svou troškou do mlýna, ale většina je pro útok na vysílací a přijímací stanice. Na základě ústní dohody přislíbí McKinley vyslat kontingent vojáků a výzbroj do Prudhoe Bay na severu a Churchill se postará o Fairbanks, ležící ve střední části ropovodu. Útok provedeme společnými silami, zdá se, že poprvé po dlouhé době. V duchu se usmívám a pozoruju celý průběh schůzky se skrytým potěšením. Věřím, že společně máme šanci.

	„Musí to být rozhodný útok,“ uzavře Camus. „Skutečně blesková válka. Musíme je porazit, než zjistí, co se děje. Než budou moci zareagovat. A nesmí nás vystopovat. Ať už vyhrajeme, nebo ne, nesmíme je za žádnou cenu navést zpět k základně.“

	„To samozřejmě vím, veliteli,“ opáčí Meirová jen s nepatrným náznakem zlosti. „Moji lidé mohou být na místě do čtyřiadvaceti hodin. Až budete připraveni, samozřejmě.“ Naplánují útok na nadcházející středu, tak přirozeně, jako by domlouvali návštěvu zubaře. Přestože samotná akce – podobně jako návštěva zubaře – bezpochyby tak hladce neproběhne.

	Tím jednání skončí. Většina lidí odejde dvojitými dveřmi, ale já zůstanu uvnitř s Camusem a Clarencem, kteří ještě kontrolují podrobné plány ropovodu. Zaslechnu, jak se domlouvají, že vyslané týmy budou potřebovat rychlokurz o tom, co můžou čekat, a Clarence pak odejde za ostatními.

	„Tak jak jsem si vedla?“ zeptám se Camuse, jakmile jsme sami, a založím si při tom paže, aby to – jak doufám – působilo jako přátelské pošťouchnutí. „Na člověka s lehkým otřesem mozku a pod tolika prášky, že by to uspalo i slůně, to nebylo nejhorší, co?“

	Poddá se vlažnému úsměvu. „No no, moc se nenafukuj.“

	Trochu se na židli zatočím, jednou rukou se odrážím od stolu. „No tak, Camusi. Co ti to udělá, když uznáš, že jsem odvedla dobrou práci?“

	„Opravdu potřebuješ moji pochvalu?“

	„Ne?“

	„To bylo oznámení, nebo otázka?“

	„Ano?“ odpovím stejným způsobem, ale tentokrát už si ho dobírám.

	Zavrtí hlavou a chvilku – jednu neuvěřitelnou, kratičkou chvilku – to vypadá, že se možná i zasměje. Podaří se mu ale udržet veselí na uzdě a nedopřát mi ani to.

	Škoda.

	Později když odcházíme, odchytne nás Meirová spolu s Brejlounem, jehož jméno bych si opravdu měla zjistit.

	„Velitelko, veliteli, mohla bych na chviličku? Potřebuji s vámi probrat ještě jednu záležitost. Chtěla jsem to nadnést na jednání, ale věřili byste tomu? Úplně mi to vypadlo,“ vysvětlí s náležitě rozpačitým výrazem. „Teď když je velitelka Longová zase s námi, nemáte pocit, že by bylo pro dobro věci, kdyby se opět dostala do éteru a ohlásila svůj návrat?“

	Ten návrh zastihne Camuse nepřipraveného. Na tváři se mu mihne zvláštní, temný výraz prozrazující podezření. Nic neříká a Meirová pokračuje.

	„Je mi jasné, že můžete mít výhrady k vysílání odsud, a proto jsem připravena nabídnout vám Churchill jako alternativu. Naši technici pracují na systému, který by zabránil –“

	„To je od vás laskavé,“ přeruší ji Camus neomaleně, což u něj nebývá zvykem. „Obzvlášť když to pro vaši základnu znamená takové riziko.“

	Meirová nehne ani brvou, naprostá profesionálka jako vždy. „Zas takové ne. Jak jsem říkala, jsme přesvědčeni, že jsme objevili způsob, jak při vysílání signálu zabránit odhalení.“

	„Opravdu?“ Camus předstírá překvapení. „Tak to nám tu svou technologii můžete představit a celému nebezpečnému přesunu na Churchill se můžeme vyhnout.“

	„Zatím je ve vývoji. Velitelka Longová u nás ale mezitím klidně může zůstat. Rádi ji základnou provedeme a také může dohlédnout na některé naše každodenní operace. Naši obyvatelé by to jistě ocenili.“

	„Návštěva Rudé hrozby by rozhodně zvedla morálku,“ souhlasí Brejloun.

	Jsem zmatená. „Komunisti?“

	Brejloun se zasměje a postrčí si svůj charakteristický doplněk ke kořeni nosu. „Ne tak docela, velitelko. To je přezdívka, kterou vám někteří naši vojáci dali kvůli těm vlasům. A protože představujete sakramentskou hrozbu pro stroje. Omluvte ten výraz.“

	Přezdívkou si zatím nejsem moc jistá, ale Meirové nápad se mi začíná líbit čím dál víc, když Camus ledově odpoví: „Budeme to muset probrat.“

	Aha, jaw. To říká teď, ale já už v jeho tónu slyším rozhodné a absolutní Ne. Nelíbí se mi, jak mě vyřazuje z veškerého rozhodování.

	„Nevidím důvod, proč ne,“ namítnu.

	„Nepotřebuji to vědět hned,“ couvá Meirová chytře z konfliktu, který má na svědomí. „Ale budu ráda, když to zvážíte.“ Přikývne. „Velitelko, veliteli.“

	Camus na pozdrav také odpoví sotva viditelným přikývnutím, tak pomalým a napjatým, až čekám, že mu nahlas zavrže krk.

	Meirová s Brejlounem odejdou jedním směrem a my se vydáme druhým.

	„Řekl bys mi, co to mělo znamenat?“ zeptám se, jakmile jsme z doslechu. Mám co dělat, abych ho stíhala, dokonce i když má berle a zraněnou nohu. Je vidět, že je naštvaný, ale neřekla bych, že na mě.

	„To se sakra vždycky musíš postavit proti mně?“ zeptá se.

	„Nemusím,“ namítnu, „ale máme rozhodovat spolu. A mně se nelíbí, když to všechno řešíš beze mě.“

	„Jasně,“ souhlasí, i když nevypadá, že by ho to nějak těšilo. Srovná se mnou krok.

	„Takže?“ vybídnu ho.

	Zastaví se a zatáhne mě do prázdné místnosti, abychom si mohli promluvit v soukromí. Nemůžu si pomoct a rozechvěju se vzrušením, když jsem s ním takhle o samotě, přestože vím, že se nic nestane.

	„Celá tahle návštěva, schůzka, všechno… všechno je to jen kvůli tomu, aby tě dostali. S Valdezem to nemá vůbec nic společného, nebo jenom hodně málo. Evelyn věděla, že kdyby přišla jenom s tím, hned bychom ji odmítli. Takže přišla s obchodní taktikou nasadit naprosto přemrštěnou cenu, aby se pak i vysoká cena zdála jako dobrý obchod. Proto na to taky tak příhodně zapomněla během jednání a přišla s tím až potom. Aby to vypadalo, že nejde o nic důležitého, že ji to jen tak napadlo. I když ve skutečnosti jí celou dobu šlo právě o to.“

	„Počkej. Počkej. Ještě jednou. Nejvíc mě zajímá, proč mě vůbec chce?“

	„Samuel neměl možnost tě do toho zasvětit, že ne?“ ujistí se Camus.

	„Já… Ne. Včera nám do toho trochu vlezl jeden pokus o vraždu zabijáckým strojem a dneska ráno nebyl čas.“

	„Takže abych to řekl stručně: politika. Evelyn si vzala do hlavy, že pokud se jí povede uzavřít s tebou spojenectví – s významným symbolem boje za lidskou rasu tak až stroje konečně porazíme, bude mít dobrou pozici, aby v novém uspořádání světa zaujala nějaké vysoké místo. A to vůbec neberu v potaz krátkodobý přínos, například ekonomickou a taktickou podporu. Jak už jsem říkal, na tvoji výzvu se dá do pohybu půl tuctu základen na severní polokouli. Naší základně už to pomohlo a ona věří, že v budoucnu by to pomohlo i Churchillu.“

	„No teda. Teď už mě ta nabídka ani zdaleka tolik netěší. Není to její první návrh, chápu to správně?“

	„Není, ale nikdy to nemyslela úplně vážně a nikdy nebyla tak přesvědčivá.“ Chystám se ho zeptat, jak to myslí, ale čte mi myšlenky. „S naším zabezpečením měla pravdu. Něco je tady zjevně špatně.“ Tahle skutečnost jako by ho rozčílila. Pěstí se dotkne zdi a opře si o ni hlavu. „Jenom nevím co.“ Není těžké číst mezi řádky.

	„Pořád mi hrozí nebezpečí,“ konstatuju.

	„Ano.“ Nikdy si nepotrpěl na zbytečná slova. „Dokud nezjistíme, kdo přeprogramoval ten stroj, je lepší předpokládat, že nejsi v bezpečí. Udělám, co bude v mých silách, ale i ty musíš dávat pozor.“

	Svraštím čelo. „Neomezíš mi zase pohyb, že ne?“

	„Ne. Omezení na jedno patro nebo oblast by útočníkům jen usnadnilo tě najít a dostat do pasti. Přidělím ti ale stráže. Dle tvého výběru.“

	Po nedávném incidentu se s ním rozhodně hádat nehodlám. Camus otevře dveře a vyjdeme zpátky na chodbu. Než se rozdělíme, zastaví se a podívá se na mě. V očích má něco jemného a něžného. „A Rhono?“ Srdce mi poskočí nad tím jménem. „Dobrá práce.“

	 


 

	KAPITDLA PATNÁCTÁ

	 

	 

	 

	Při večeři s Meirovou zažívám nefalšovaná muka. Jsem vystavena pozornostem muže, kterého miluju, a před očima našich hostů s ním hraju tu šarádu, jako bychom byli pár zamilovaných hrdliček. Usmívám se na něj. On mě láskyplně pohladí po ruce, když bere do ruky příbor. Jím z jeho talíře. Směje se mým vtipům. Celé je to hrozně milé a romantické. Ale ne opravdové.

	Rozhodně ne pro něj.

	Zrovna jsem si zapnula televizi a sesunula se na postel, abych na to všechno zapomněla, když zvonek zahrozí další společností. Dalším hraním. Jedna moje část nechce otevřít a ovládání hlasitosti na dálkovém ovladači mě hodně pokouší. Můžu to prostě zesílit a nic neuslyším.

	Nakonec po koberci dojdu ke dveřím a otevřu je. Jsem ráda, že jsem to udělala, protože to není ani Meirová ani Camus ani nikdo jiný, kdo by ode mě něco chtěl. Je to jen Samuel se svou obvyklou nabídkou přátelského rozhovoru.

	„Nazdar,“ pozdravím ho, jako by nám bylo osmnáct a tohle byl přijatelný způsob, jak zahájit hovor.

	Otevře pusu, asi aby mi pozdrav oplatil, ale uprostřed se zastaví a svraští čelo. „Zdá se mi to, nebo slyším úvodní znělku A-Teamu?“

	„Co? Aha.“ Poodstoupím, aby mohl vejít. Namíří si to přímo k televizi, kde nějaká nesourodá sebranka skáče do černočervené pruhované dodávky. „Jo. Našla jsem to v digitálním katalogu, těch vykopávek z osmdesátek je tam víc. Už je to věčnost, ale ta znělka mi připadala povědomá.“

	„Tvůj táta A-Team zbožňoval,“ sdělí mi Samuel s úsměvem a veselí na obrazovce ho úplně hypnotizuje. „Měl všechny série, nakazil tě tím už jako malou. Vzpomínám si, jak jsi mě nutila se na to s tebou dívat, když jsem k vám přišel. Na tohle a na původní díly Battlestar Galacticy. To se mi líbilo víc. To víš, sci-fi.“

	Matně si ty dny vybavuju, seděli jsme se Samuelem natěsnaní v obrovském křesle, které táta označoval za svoje. Kvůli armádě byl často pryč, takže jsme mu místo zabrali. Takhle ta vzpomínka vypadá v mojí hlavě, ale kdo ví, jestli je správná, možná si prázdná místa doplňuju tím, co mi dává smysl, co by se mi líbilo, něčím milým a příjemným. Začínám si říkat, kolik z toho, co si pamatuju, se doopravdy stalo, a kolik jsem si toho vymyslela, abych zmírnila svou ztrátu.

	Sedíme vedle sebe a oba sledujeme televizi.

	„Řeknu ti jednu věc, která je na ztrátě paměti fajn,“ prohodím. „Jako by se člověk na všechno díval poprvé.“

	„V tom případě si musíme někdy pustit i Battlestar. Už jsem to neviděl celou věčnost.“

	Sednu si na postel, najednou jsem unavená. Být společenská mě stojí celkem dost úsilí, ale kvůli Samuelovi se snažím, co můžu. „Co ty dneska? Vůbec jsem tě neviděla.“

	„Ale, nic moc. Sešel jsem se s pár kamarády a prošel si nějaké starší studie. Nic zajímavého. Tak ve dvě jsem se chtěl stavit, ale pak jsem si řekl, že ta vaše schůzka asi ještě pořád trvá.“

	„Nééé.“ Zavrtím hlavou. „Kdyby trvala tak dlouho, spáchala bych harakiri.“

	Zase se zazubí, skoro rozesměje, nikdy svou náladu nijak nezastírá. Na rozdíl od Camuse, který přede mnou svoje srdce zabednil, vzhledem k tomu, jak to mezi námi je. Někdy mě ten rozdíl mezi nimi úplně dostává.

	„Doufám, že to není známka toho, jak to dopadlo,“ poznamená Samuel.

	Pokrčím rameny. „Spíš reakce na společnost. Nevěřil bys, jaká je to politika.“

	„Jo, nijak mě nemrzí, že politikaření nepatří k mojí odbornosti. Jsem rád, že můžu byrokracii nechat na tobě a radě. Zato pitvat žáby, to můžu kdykoli.“

	„Na té schůzce bys určitě nějakou našel.“ Tentokrát se zasměje, ale souhlas nevysloví. Diplomat jako vždy, o nikom by nic špatného neřekl. Nechápu, jak to dělá.

	„Je všechno v pohodě?“ zeptá se mě a posadí se na kraj postele. Skoro si přeju, aby byl těžší, aby se do matrace víc zabořil a mě to posunulo blíž k němu. Ta náhlá touha být mu blíž – nebo možná prostě jen zoufalá potřeba lidského kontaktu – ve mně vzbudí pocit viny. Neměla bych takhle přemýšlet, obzvlášť ne o nejlepším kamarádovi. I když vlastně, proč ne? ozve se mi vzadu v hlavě slabý zrádný hlásek. Camus tě nechce.

	„Proč?“ podaří se mi říct nenuceně, jakoby nic.

	„Nevím. Jenom nevypadáš tak úplně ve své kůži.“

	Nedělej to. Nezatahuj Samuela do svojí telenovely. „Fakt?“ odpovím neutrálně.

	Zaměří se na mě, úplně zapomene na A-Team v pozadí. „Stalo se na tom jednání něco?“

	„Vlastně to dopadlo docela dobře,“ informuju ho a vybavím si Camusovu pochvalu při loučení. Divím se, že se u toho nezalkl. Je to nemilosrdná myšlenka, ale po dnešní večeři nejsem zrovna v takovém emocionálním rozpoložení, že bych k němu chtěla být velkorysá. „Jasně, nevím, jakou laťku jsem nasadila předtím, ale myslím, že jsem jí dosáhla.“

	„Já to věděl,“ řekne Samuel. Vždy přesvědčený. Vždy věrný… Čekám, že řekne ještě něco, že se podělí o nějakou z myšlenek, které mu do jeho něžných, hnědých očí vnášejí znepokojení. Místo toho řekne: „No, nebudu tě zdržovat od televizního maratónu. Už půjdu, ať se můžeš dívat…“ Ale z postele se nezvedne. Nemyslím, že doopravdy chce odejít.

	Já nechci, aby odešel.

	„Camus za mnou včera v noci přišel,“ vyhrknu proti své vůli.

	Samuelovi poskočí obočí nahoru a pak dolů, jak se snaží skrýt překvapení a zvolit vhodnou reakci. Nakonec je to zdvořilý zájem. „Vážně?“

	„Pohádali jsme se.“ Povzdechnu si. „Už zase. Myslí si, že je mezi námi konec. Že to, co mezi námi bylo, zemřelo s původní Rhonou. Chce, abych to vzdala.“

	Chvíli zírá na přehoz na posteli a nakonec sebere odvahu a podívá se mi do očí. „Vím, že to nechceš slyšet, ale možná má pravdu.“ Odolám nutkání se bránit a nechám ho pokračovat. „Rhono, nenapadlo tě třeba, že to může být příležitost… co já vím, začít znovu? Možná je to tvoje tabula rasa, šance vrátit se na začátek s čistým štítem.“

	„Když to podáš takhle, zní to tak jednoduše.“

	Popravdě, něco na té myšlence je, začít od znovu, stát se někým jiným – kýmkoli. Ale chci to? Nebo se jenom bojím? Bojím se, že selžu a nenaplním odkaz své mrtvé dárkyně, že všechny zklamu?

	Vím jenom, že už mě nebaví cítit se jako ten, kdo pořád schytává jednu ránu za druhou, zatímco Camus to sleduje zpovzdálí.

	O Samuela jsem nikdy bojovat nemusela. Nikdy přede mnou nic nepředstíral…

	„Ne, vím, že to není jednoduché,“ řekne. „Nechtěl jsem, aby to tak vyznělo.“

	„Podívej se na nás,“ prohodím po dalším krátkém tichu. Sebelítostně se pousměju. „Jsem úplně mimo. Koho to napadlo, svěřit mi tady velení?“

	Samuel svraští čelo, trochu se přisune a krátce mi stiskne ruku. „Nejsi mimo.“

	„No když myslíš,“ nesouhlasím. „Ale dík.“

	„Prosím tě,“ utrousí Samuel a oba přesuneme pozornost zpátky k obrazovce.

	Postel je dost velká, abychom se na ni oba pohodlně vešli a ještě zůstalo spoustu místa, ale nějak se stane, že během dvou epizod skončíme schoulení uprostřed. Dojde k tomu postupně, jako když k sobě gravitační síla přitahuje dvě planety (takové přirovnání by Samuela asi potěšilo). Nejdřív si toho ani jeden z nás nevšimne, a pak už je nám to jedno.

	„Jako za starých časů, co?“ poznamená Samuel a nechá mě, ať se o něj opřu.

	„Jo, akorát si pamatuju, že sis vždycky zabral křeslo sám pro sebe.“

	„To je zvláštní,“ namítne. „Já si to pamatuju přesně naopak.“

	Oba se sami sobě trochu zasmějeme, a jak se tak na něj dívám, něco cítím. Nevím, jak to popsat, prostě jen takový pocit. Kulminace tisíce myšlenek, které nikdy nedostaly šanci se nadechnout. Není to žádný stín minulosti ani emocionální pozůstatek něčeho, co bylo. Týká se to výhradně mého nového života a mě takové, jaká jsem teď.

	Oba se nakloníme a naše rty se krátce dotknou, setkají se vzrušujícím a dosud nepoznaným způsobem. Trvá to vteřinu, možná dvě. A celou tu dobu cítím, že je tu se mnou, že se nesnaží nikam utéct ani vzdorovat mé náklonnosti. Všechno je tak, jak má být, jako si to přeju s někým jiným – ale ne.

	Prudce se odtáhnu.

	„Proboha,“ hlesnu si do dlaně.

	Samuel svraští obočí. Je to zmatek, nebo kajícnost?

	„Promiň,“ vyhrkne bezděčně.

	Samozřejmé. „Ne, to ne –“ Pořád mi trochu brní rty. Možná si to jenom představuju. „Jestli se tu má někdo omlouvat, pak jedině já…“

	Samuel se ale pustí do vysvětlování, a než ho stihnu zastavit, hodí mi záchranný kruh, který nechci, a ani si ho nezasloužím. „Nejspíš za to může, ehm, adrenalin. Vzhledem k tomu všemu, co se teď děje… Stanley Schachter a Jerome Singer na to měli teorii dvou faktorů týkající se emocionální reakce. Podle ní může být mylné přisouzení náklonnosti jedním z možných následků…“

	Zvednu obočí.

	Rozpaky mu zabarví tváře slušivou růžovou. „Ta studie měla nějaké mouchy,“ dokončí šeptem.

	Pohledem se vrátí zpátky k televizi, ale já ho ještě chvíli pozoruju a zkoumám ten potenciál, který mezi námi teď tak krátce zaplanul. Nikdy dřív jsem si nevšimla, jak je ta hranice tenká, jak snadné je ji překročit. Samuel je spolehlivý, inteligentní, milý, veselý a shovívavý – není těžké ho milovat. A to ani nezmiňuju, co všechno pro mě udělal. Tolik předností mluví v jeho prospěch. Jenže vztah není pracovní pohovor. Nevzniká na základě chladných, logických faktů ani podle toho, kdo má nejlepší životopis. Ne vždycky získá místo ten nejkvalifikovanější kandidát. A dokonce i teď, jak tu tak sedím a na ústech ještě cítím rty jiného muže, mě srdce pořád táhne ke Camusovi. Bylo kruté Samuela políbit. Zachovala jsem se krůtě a strašně, strašně hloupě.

	Po další rozpačité chvilce ticha začneme oba najednou něco říkat. „Ty první,“ vyzvu ho.

	„Tak jo.“ Samuel si odkašle. „On teď asi není úplně ideální čas na tebe něco takového vybalit, ale vzhledem k tomu, co se zrovna stalo…“

	Přinutím se na něj dívat, i když bych si nejradši zalezla někam do skrýše. Těch několik vteřin, než začne mluvit, se do mě zabodává jako špendlíky, až mě z toho svrbí kůže. Jsou to muka. Co jsem si myslela?

	„Chci, abys věděla, že našeho přátelství si cením nade vše,“ začne konečně.

	„Jasně. Já vím. Samozřejmě že to vím.“

	„Když tě včera odhodil ten stroj na zeď,“ pokračuje, „na chvilku jsem si vážně říkal, že o tebe nadobro přijdu. A tentokrát myslím doopravdy. Žádné další klony už nemáš, Rhono. Veškeré další kopie vyletěly do vzduchu s brookskou stanicí, a ani nevím, jestli bych celý proces uměl zopakovat bez všech těch dat, o která jsem přišel. Všechny tvoje původní vzpomínky a jejich zálohy byly na lokálních serverech. Navíc ani nemáš čip pro mapování nervových drah, jaký měla v hlavě Rhona, když zemřela, takže všechny tvoje nové vzpomínky by byly ztraceny. Ty bys byla ztracena. Věděl jsem, že kdybys zemřela, je konec. Žádná třetí šance. A pořádně mě to vyděsilo.“ Bezděčně ho pohladím po rameni, jako bych chtěla říct, že je to v pořádku, i když si tím nejsem jistá.

	„Od té doby pořád přemýšlím, co by se stalo, kdybych se tě nevydal hledat. Nebo kdyby ses nezeptala na cestu té hlídky a nikdo by nevěděl, kam jsi šla. Samé co by kdyby, nekonečná řada možností, a ať se snažím, jak chci, nemůžu zůstat nad věcí. Ne když každá možnost končí tvojí smrtí na místě, které by pro tebe mělo být tím nejbezpečnějším.“

	„No tak, mám tuhý kořínek,“ připomenu mu.

	„Jo, to máš,“ souhlasí. „Jsi skvělá. Ale nejsi neporazitelná. A to je částečně důvod, proč mě taky děsíš, abych řekl pravdu. Znáš mě. Nemám takovou odvahu jako ty nebo Camus. Jsem jenom vědec. Rád mám věci pod kontrolou a chci, aby všechno dávalo smysl. Ale pak jsi tu ty, absolutně nepředvídatelná, zranitelná jako všichni ostatní, taková… neskutečná proměnná v mém životě.“

	„Asi to myslíš jako kompliment,“ prohlásím pomalu s přimhouřenýma očima, „ale nejsem si jistá.“

	Rozpačitě se usměje. „Ne, ne… Teda, jo, myslím. Myslím to jako kompliment. Nebo tak něco. Snažím se zkrátka říct – a zjevně mi to moc nejde –, že někdy nevím, jak to zvládat. Dělám, co můžu, ale…“ Bezmocně zvedne ruce.

	„A proto jsi ten polibek opětoval,“ dokončím tiše.

	„Jo,“ přitaká, ale mně se zdá, že v tom je ještě něco víc. „Když budu pokračovat v téhle trapné analogii, tak je mi jedno, jak do té rovnice zapadáš, Rhono, pokud jsi tu se mnou a pomáháš mi ji řešit. Jsem tu pro tebe, můžeš se mi svěřit s čímkoli, takže nechci, abys měla pocit, že na tebe nějak… tlačím.“

	„Takže když zrovna teď potřebuju jenom hodně dobrého kamaráda?“

	„Tak máš štěstí,“ hlesne s unaveným úsměvem. „To je zrovna moje specialita.“

	„Tak jo. Teď je řada na mně.“ Nadechnu se a vydechnu. „Posledních několik dnů fakt nestálo za nic, ale neměla jsem si frustraci vybíjet na tobě.“

	Samuel se zlehka zašklebí. „Nijak zvlášť mi to nevadilo.“ Zasměju se. „Moc mi nepomáháš.“

	„Myslím, že trochu jo.“

	Má pravdu. Navzdory té narážce už jsou veškeré rozpaky skoro ty tam a já se cítím uvolněněji, než když jsem tu byla sama, lehčeji než před naším nešťastným polibkem. Celá moje situace už mě tak netíží a sílí ve mně přesvědčení, že jsem se vydala správnou cestou.

	Nepochybuju, že Samuel mluvil vážně: není třeba dělat z komára velblouda. Necítím se nijak pod tlakem, aby mezi námi bylo něco víc. Ale přesto mi poprvé v životě připadá, že není vhodné, aby tu se mnou zůstával.

	Než odejde, obejmu ho, ale všimnu si nezvyklého zdráhání z jeho strany – to, jak kolem mě váhavě natáhne ruce, aniž se mě pořádně dotkne. Přeskočili jsme plot postavený v dětství. Teď zbývá jen zjistit, co je na druhé straně.
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	Z bezpečí pozorovací místnosti sleduju Zeldu, jak přechází svou zadržovací celu jako panter v kleci a tmavé oči se jí míhají sem a tam, tam a sem.

	Dělí nás pět centimetrů vyztuženého skla, kterým nepronikne nic jiného než zvuk. Ten se momentálně skládá z litanie nadávek a stížností. Zevnitř okno sice vypadá jen jako zrcadlo, většina lidí ale tuší, že je to něco jiného. Ani Zelda není výjimkou. Jsem dost ráda, že tentokrát stojím na téhle straně skla.

	„Buď mě vyslechněte, nebo mě sakra pusťte?“ vyštěkne Zelda a zastaví se, aby zabušila do skla. „Vím, že tam jsi, Forsythe. Ty nebo jeden z těch tvých hlídačů.“

	Lefevre stojí vedle mě na stráži a přemýšlí o sestře a o závažných obviněních, která proti ní byla vznesena. Nejprve měl k mé přítomnosti námitky – ani ne tak z osobních důvodů, jako spíš z bezpečnostních. Od té chvíle, co jsem je přebila přímým rozkazem, už ale neřekl ani slovo. Na jeho obranu musím uznat, že to byl opodstatněný strach, ale já jsem si rizika dobře vědoma. Když mi teď vrátili alespoň nějaké pravomoci, znovu se učím, co to obnáší být velitel. Znamená to porovnávat nebezpečí a případný zisk a uplatňovat právo na rozhodnutí.

	Nic to ale nemění na tom, že až se to dozví Camus, urve mi hlavu.

	Nebezpečí versus zisk, připomenu si.

	Samuel stojí stranou, oběma rukama se opírá o opěradlo židle. Nemusí to říkat: vím, že to považuje za pitomý nápad.

	To je taky důvod, proč sem přišel a proč jsem ho nechala. Tohle rozpačité období můžeme překonat jedině tak, že budeme předstírat, že je mezi námi všechno v pořádku. Nemluvě o tom, že vedle mě a Lefevra se tu někdo s chladným uvažováním bude hodit.

	„Odpověď znám předem,“ vpadne Samuel do Zeldiných nadávek, „ale jakožto jediný neozbrojený člověk v téhle místnosti se musím zeptat: opravdu to chceš udělat, Rhono?“ Přikývnu a otočím se ke dveřím. „Potřebuju odpovědi. Potřebuju vědět, kdo se mě snaží zabít a proč. A taky chci celou pravdu, ne jenom tu kupu lží, co se mi Camus rozhodne říct. Proto musím jít přímo ke zdroji.“

	„Moje sestra nemá s tím pokusem o vraždu co dělat,“ promluví Lefevre poprvé od té doby, co jsme vešli dovnitř.

	„To znělo dost jistě. Pamatuješ si ale, že už se mě jednou zabít pokusila, že jo?“

	Konečně odvrátí pohled od své uvězněné příbuzné a podívá se na mě. V očích se mu zračí naprostá jistota. „Pokud by vás Zelda chtěla zabít, velitelko, z té cely byste se živá nedostala. Skončila by to sama už tehdy, nemusela by posílat žádný stroj.“

	„Možná,“ souhlasím, spíš abych ho uklidnila. Nepochybuju, že je naprosto oddaný základně, ale Zelda je přece jenom jeho krev. Přiložím dlaň ke čtečce a otevřu dveře. „Ale jak říkala moje máma: když chceš něco zjistit, neuškodí se zeptat,“ dodám s diplomatickým úsměvem a vyjdu ven.

	Samuel mě následuje na chodbu. „Nepamatuju si, že bych to někdy od tvé matky slyšel.“

	„Ani já ne,“ odpovím. „Ale znělo to dobře, ne?“

	„Tak tohle už se tvé matce podobá mnohem víc.“ Zasměje se a vrtí hlavou. Než vejdu do Zeldiny cely, jemně mi položí ruku na paži a zastaví mě. Pak mě hned pustí, z toho doteku je divně rozpačitý, ale v očích mu zůstává starost. „Ehm. Buď opatrná, jo?“

	Jedna moje část chce zareagovat na to zvláštní chování, ale znám jeho důvod. Nakonec se usměju a poklepu si na pistoli v pouzdře. „Mám zbraň. Budu v pohodě. Jenom si promluvíme.“

	„Jenom říkám, ať se máš pořád na pozoru.“

	„Beru na vědomí.“

	Dovnitř vejdu sama, dveře se za mnou zavřou.

	Zelda přestane bušit do zrcadla, ale ruce dál drží podél těla zaťaté v pěst. Nechci ji dráždit ani se nechat vyprovokovat. Ne pokud tomu zvládnu zabránit.

	„Co to má znamenat?“ dožaduje se odpovědi. Nevím, jestli tu otázku míří na mě nebo na někoho, o kom si myslí, že je v pozorovací místnosti. Asi to druhé, soudě podle toho, jak se pořád ohlíží přes rameno.

	Pak se otočí zpátky na mě, z očí jí srší odpor. „Forsyth na mě nic nemá, takže doufá, že – co? Že se zkompromituju dalším útokem před svědky?“ Nehezky si odfrkne. „To těžko.“ Posadím se, čímž dávám najevo svoji neohroženost, protože to je to jediné, s čím můžu pracovat. Dojmy. Rozhodně mi nebude důvěřovat. Dokud si myslí, že můžu za Ulrichovu smrt, jsem její nepřítel. Samuel mi původně radil, abych se snažila chovat přátelsky, ale teď když mě tu spaluje tím svým vzteklým pohledem, mám pocit, že jakékoli přátelení se by mi nebylo nic platné.

	„Podívej, nejsem tady, abych s tebou hrála nějakou hru. Chci jenom pár odpovědí,“ sdělím jí.

	Odmítá si sednout a místo toho si založí ruce. „Proč si myslíš, že ti řeknu něco víc, než co už jsem řekla?“

	„Protože tam za tím oknem není Camus.“ Pohodím hlavou k zrcadlu. „Stojí tam tvůj bratr a vypadá, že věří v tvoji nevinnu. Nijak netoužím po tom ho vyvést z omylu, ale tu jeho domněnku nemůžu potvrdit, pokud nebudeš spolupracovat.“ Na tváři se jí mihne něha, dívá se na svůj odraz v zrcadle a možná v něm vidí rysy svého sourozence. Mně nevěří, ale jemu ano. To bych asi mohla použít. „Dobře,“ souhlasí a posadí se na protější židli k chladnému kovovému stolu. „Co chceš vědět?“

	„Začněme tím, co se nabízí. Máš co do činění s tím strojem, co se mě předevčírem pokusil zabít?“

	„Ne.“

	„Dobře. A víš, kdo by za tím mohl stát?“

	Uvolní se a opře se. „Ne,“ odsekne arogantně.

	Cítím, jak se ve mně rozlévá rozčilení. „Ale víš, jak tenhle typ strojů přeprogramovat.“ Nevyslovím to jako otázku, protože to otázka není. Vím, že to umí. Spíš chci jen vidět, jestli nezalže.

	„Jo.“

	„Jestli mi budeš pořád odpovídat takhle jednoslabičně, daleko se nedostaneme.“

	Náhle se nakloní nad stůl a ve zvláštním rytmu do něj ťuká prsty. „Možná se jenom špatně ptáš.“

	„Nebo bys mi možná mohla říct, co víš, a oběma nám ušetřit čas a energii.“

	Člověk by si řekl, že někdo, kdo se ve fungování vnitřních hydraulických systémů strojů vyzná tak jako Zelda, bude chápat, co to znamená cesta nejmenšího odporu. Ale ne. O každý ždibeček informace mě nechá bojovat a úplně zbytečně tenhle hovor ztěžuje.

	„Orpheus mi říká, že bych tě neměla nenávidět,“ pronese. „Vojáci prý ve válce zkrátka umírají, jako bych to sama nevěděla.“ Druhou část věty vykřikne nahlas, aby ji slyšel i bratr. „Zapomíná ale, že vojáci umírají taky kvůli neschopnosti velitele. Možná tě dohání karma, Longová.“

	„Nemáš mě v lásce. Chápu. Ale něco víš, takže já tady prostě budu sedět, dokud mi to neřekneš. Ne že by mě to nějak zvlášť těšilo, mám lepší věci na práci, ale pokud to jinak nejde…“ Opřu se na židli a založím si ruce. „To abych se tu pěkně uvelebila.“

	Zatne čelist a za semknutými rty skřípe zuby. Vypadá to, že můj manévr funguje. Jediné, co jí očividně vadí ještě víc než falešné obvinění, je moje přítomnost. Perfektní.

	„No dobře, možná něco vím.“

	Nakloním se dopředu. „Konečně se někam dostáváme –“

	„Řeknu ti, co vím, výměnou za pravdu o tom projektu, kam jsi Ulricha přiřadila,“ dokončí.

	Chvilku mi trvá, než se vzpamatuju z toho šokujícího požadavku. „Přes tohle asi vlak nejede, co?“

	Vzteky už se nedokáže ovládat. Vyskočí na nohy a rukama uhodí do stolu, který se kovově rozezní. „Poslalas ho pryč na dva roky. Zbyl mi jenom slib, že se vrátí, ale ten jsi vzala taky. Takže ne, velitelko, přes tohle opravdu vlak nejede. Chci vědět, kde celou tu dobu byl a co dělal. A pokud by tě jenom napadlo mi lhát, vyrvu ti jazyk dřív, než stihneš vytasit tu pistolku.“ Přestože jsem navzdory nebezpečí klidná, v ústech mám z nějakého důvodu sucho. „Výhrůžky ti teď moc nepomůžou, víš to?“

	Zeldě je to jedno a taky mi to pokrčením ramen sdělí. „Tohle jsou moje podmínky. Buď na ně přistoupíš, nebo můžeš jít.“

	Silácké řeči, ale mě neoklame. Chce tuhle informaci, stejně jako já chci vědět, kdo se mě snaží zabít. Možná i víc. Když odejdu, uvědomí si, že nezjistí nic – ale to ani já. Jenomže já neumím lhát tak, abych jí prodala cokoli jiného než pravdu. A nevím, jestli jí v tom smutku bude pravda vůbec stačit. Vlastně by to mohla celé ještě zhoršit.

	„Takže?“ dotazuje se. „Jak to bude, velitelko?“

	„Nemůžu ti to říct,“ odmítnu. „Ta informace je přísně tajná.“

	„Tak ji odtajni. Nejsem blbá. Vím, že to můžeš udělat.“

	„Co přesně za to dostanu, když to udělám? Zatím jsi mi neřekla nic. Co já vím, třeba to bude k ničemu a já akorát přijdu o všechny trumfy.“

	Pomalu, váhavě se posadí.

	„Mám ti projevit dobrou vůli?“ Nepoznám, jestli její tón vypovídá o pohrdání, nebo jestli ji naopak zaujalo, že nejsem tak hloupá, aby mi stačilo její slovo. Možná trochu od obojího. „Tak co třeba tohle? Můžu ti vyjmenovat všechny lidi ze základny, co mají zkušenosti s programováním strojů.“

	„Jejich seznam už mám,“ zalžu, i když jsem si celkem jistá, že zmínka o odbornosti ohledně umělé inteligence je v papírech každého obyvatele základny.

	„Fakt tomu věříš?“

	Kousnu se zevnitř do rtu. „Až doteď jsem si to myslela. Na co narážíš?“

	„Ne všichni se svou kvalifikací chlubí. Pokud sis nevšimla nebo si to bůhvíproč nepamatuješ, osvěžím ti paměť. Od doby, co začaly Machinace, nejsou programátoři jako já zrovna nejoblíbenější. Lidi nám pořád dávají za vinu, co se stalo. Jsme černé ovce, a občas dokonce i obětní beránci. Jestli si myslíš, že tady na základně panuje nedůvěra, tak je to nic proti nedůvěře mezi jednotlivými frakcemi odboje. Pod všemi těmi úsměvy a ochotnými nabídkami pomoci probíhá jeden velký, nemilosrdný boj o moc. Forsyth dělá dobře, že Meirové a těm jejím lidem nevěří. A víc ti neřeknu, dokud nesplníš svou část dohody.“

	Je sice možné, že Zelda blafuje a využívá našich obav, něco mi ale říká, že mluví pravdu. Teď musím samozřejmě vymyslet, co všechno jí můžu říct, protože klonování rozhodně nepřichází v úvahu. Už otvírám pusu, když se otevřou dveře jako obří ústa vydechující překvapením.

	Dovnitř vejde Samuel, čímž na sebe přitáhne Zeldinu pozornost. Z tváře jí zmizí nepřátelství, i když ramena má stále napjatá.

	„Samueli,“ pozdraví ho neformálně.

	„Zeldo.“

	Pořád uvažuju, o co tu jde, když se Samuel posadí vedle mě.

	„Rhona ti nelhala, když řekla, že podrobnosti o Ulrichově úkolu ti sdělit nemůže,“ řekne jí ve vší vážnosti. „Není to žádný naschvál, Zeldo. Opravdu se jedná o mezinárodní bezpečnost.“

	„Tak mi něco řekni ty, Samueli. Byl jsi tam s ním. Pracovali jste na tom spolu. Chci vědět, jestli to stálo za to.“

	Nezavadí o mě ani pohledem, ale nijak nezaváhá. „Ano,“ odpoví. „Naprosto.“

	„Co ještě mi můžeš říct?“ zeptá se už klidněji.

	Následujících deset minut Samuel stráví povídáním o Ulrichovi a těch dvou letech, které spolu v brookském zařízení strávili. Pozoruju Zeldiny reakce. Většinou Samuel vypráví různé kuriózní příhody, třeba o tom, jak se porouchalo topení a oba strávili celý týden zabalení do takového množství oblečení, že se skoro nemohli hnout, nebo o tom, jak Ulrich učil Samuela zacházet s nějakou složitější zbraní a Samuel mu málem omylem ustřelil nohu, takže Ulrich dobrých pět minut německy nadával.

	Ze Zeldina výrazu by člověk nepoznal, že jde o banální historky. Jak poslouchá, z očí jí zmizí smutek a na místo vzteku se jí ve tváři objeví pobavení. Jako by jí někdo vrátil ty dva roky trpkých myšlenek a samoty a alespoň zčásti zmírnil její bolest.

	Samuel ukončí vzpomínání zmínkou o Ulrichově častém podvádění při kartách – docela jasně si vybavuju, jak mi Ulrich říkal, že Samuel o tom neví – a Zelda se usměje. Poprvé zahlédnu ženu, do které se Ulrich asi zamiloval. Vlastně je docela krásná – když na mě zrovna nevrčí nebo se mi nesnaží rozpárat hrdlo.

	„Dohoda je dohoda. Teď asi taky chcete pár odpovědí,“ řekne Zelda a já přikývnu. „Viníka hledejte v Churchillu.“

	„Proč myslíš, že v tom jede někdo odtamtud?“ zeptám se.

	Blahosklonně se na mě podívá, jako kdybych to měla vědět. „Zaprvé, nikdo z těch, kdo tady na základně vědí, jak na to, není takový hlupák, aby si se strojem takhle zahrával. A zadruhé, že by to byla náhoda, zrovna když jsou tady z Churchillu na návštěvě? Ale no tak. Vždyť to přece nemůže být jasnější.“

	„Říkalas, že mi dáš jména.“

	„Ne tak úplně,“ přizná se Zelda, i když nevypadá, že by jí to její přehánění nějak mrzelo. „Ale vím, jak zjistit, kdo to udělal. Meirová si s sebou moc lidí nepřivedla. Musí to být někdo z nich.“

	„To jsou jenom domněnky. Jakmile na někoho ukážu prstem, hodně lidí tím naštvu. Normálně by mi to bylo jedno, ale teď zrovna spojence docela potřebujeme.“ Začínám rozumět, jaké břemeno musela matka celou dobu nést. Politika je zabiják. A někdy to platí doslova. „Budu potřebovat důkaz. Ten asi nemáš, co?“

	„Vím, jak ho najít. Potřebuju jenom přístup ke stroji, co na tebe zaútočil.“

	„Děláš si srandu?“

	Nehne ani brvou, úplně jako její bratr. „Ne. Tenhle konkrétní stroj má v optice nahrávací zařízení. Vojáci ho po tréninku používají pro zkoumání svojí techniky. Forsyth už asi má nahrávku ze samotného incidentu, ale už ne z toho, co bylo předtím. Pokud by ji totiž měl, věděl by, že jsem nevinná, a my bychom tady spolu teď nemluvili.“

	„Ty tuhle nahrávku umíš získat?“

	„Ne,“ řekne znovu a já mám silné nutkání se zvednout a jednu jí vrazit. „Pravděpodobněji ten někdo vymazal z paměti, ale stejně bych se ji nejprve pokusila získat. Pokud měl ten programátor rozum, asi to všechno nastavil vzdáleně přes mckinleyskou bezdrátovou síť. Mohla bych ale to narušení vystopovat k původnímu systému. Možná po tom útočníkovi zbylo pár drobečků.“

	Mnu si spánky, snažím se vstřebat ten příval neznámých slov. Nesnáším techniku. Je strašně složitá.

	Samuel se chytá lépe. „Něco jako vystopovat IP adresu?“ zeptá se.

	Zelda přikývne.

	„To je pořád jenom pokud a možná,“ obrátím se na Zeldu. „Můžeš ho vystopovat, nebo ne?“

	„Můžu, a můžu to udělat mnohem rychleji než kdokoli jiný tady na základně.“

	Rozhodně jsme se posunuli. „Dám ti přístup – pod podmínkou, že u toho někdo bude. Souhlasíš?“

	Zelda přikývne. „Nemysli si ale, že tě mám radši než předtím.“

	„Jasně,“ odtuším suše.

	Bez dalších dohadů se se Samuelem zvedneme k odchodu. „Vidíš?“ prohlásím. „Šlo to docela dobře. Rozhodně to mohlo dopadnout hůř.“ Samuel zavrtí hlavou, ale ne nutně nesouhlasně. „Ale díky za pomoc. Nemohla jsem se hnout z místa. Zelda se teda cítí pořádně ukřivděně. Ale zdá se, že tebe má ráda. Jak to?“

	„Nevím. Možná mám prostě nějaké kouzlo,“ nadhodí s polovičatým úsměvem.

	„Kouzlo,“ zopakuju trochu nuceně. „No jasně. Jak jsem mohla zapomenout?“

	Vypadá, že ještě něco dodá, ale rozmyslí si to a mě už žádná další poznámka nenapadá. Rozhostí se rozpačité ticho – takové, že jakmile mě nevidí, musím se zašklebit. Doufala jsem, že se to mezi námi vrátí do starých kolejí, ale moc to tak nevypadá. Jako bychom oba zápasili s novým scénářem, který jsme si nestihli pořádně přečíst.

	I naše radost se ukáže být předčasná. V pozorovací místnosti čeká Lefevre, ale spolu s ním i Camus, který je k nám při našem příchodu zády. Hubenou postavu osvětluje s podivnou zlověstností pozorovací okno a na pokojovou teplotu je oblečen hodně teple, v těžkém šedém kabátě. Berle i sádra jsou pryč, ale to nemusí nic znamenat. Možná už je zdravý, ale stejně tak ho mohla rekonvalescence zkrátka jen přestat bavit. V jeho postoji je ale něco – snad ta nepřirozená strnulost v ramenou co prozrazuje jeho rozpoložení.

	Ajéje.

	„Ven,“ pronese a rozkaz doprovodí jen nepatrným pohybem hlavy. „Hned.“

	Mám se k odchodu spolu se Samuelem a Lefevrem, chci využít příležitost k útěku, ale Camus mě zastaví rozčileným: „Ty ne, Rhono.“

	Samuel vypadá, že je připravený zůstat se mnou – můj spolupachatel až do poslední chvíle ale pokynu mu, aby šel. Camuse zvládnu.

	Myslím.

	Jakmile se zavřou dveře, Camus se do mě pustí. „Co tě to napadlo?“

	První hloupá slova, která ze mě vypadnou, jsou: „Můžu to vysvětlit,“ jako kdybych musela. Nepotřebuju se před ním ospravedlňovat. Nic mu nedlužím. Vůbec nic – obzvlášť když mi on nedává nic na oplátku. Jenže i když to vím, moje srdce se chce usmířit.

	Takže se mu to pokouším vysvětlit. „Snažila jsem se pomoct s vyšetřováním.“

	„Ne.“ Přeruší mě panovačným gestem. „Přestaň. Prosím.“ Na chvíli ho přemůže vztek a jednu ruku položí na stůl, jako by chtěl zklidnit to okolní šílenství. „Proč se mnou musíš pořád bojovat?“ zeptá se a vzhlédne ke mně.

	„Bojovat?“ zopakuju nevěřícně. „Někdo se mě pokusil zabít. Snažím se zjistit, kdo to byl a proč. S náma to nemá vůbec co dělat. Nemá to vůbec co dělat ani s tebou.“

	Camus vrtí hlavou, neposlouchá. „Jak tě asi mám chránit, když se pořád vrháš hlavou proti zdi?“

	Chránit mě? Ne, pomyslím si. Ne, tentokrát si na hrdinu hrát nebude. „To že děláš, Camusi? Chráníš mě? Protože já to vidím tak, že od chvíle, co jsem se vrátila, mě pořád jenom shazuješ.“

	Obejde stůl překvapivě hbitě na někoho, kdo se sotva vzpamatoval z vážného zranění nohy. Možná je tak rozčílený, že to necítí. Chtěla bych někdy dosáhnout takové úrovně vzteku, ztratit se v horké bažině nicoty. Zrovna teď se moje pocity řítí jako velká voda k mentální hrázi, která se může každou chvíli protrhnout. Nejsem nezdolná, nevím, jak dlouho se ještě zvládnu držet, než se to ze mě všechno vylije.

	„Já se za svoje chování omluvil,“ řekne mi, když se ke mně přiblíží. „Co mi řekneš ty k tomu svému?“

	„Jak dlouho jsi nás pozoroval?“ zeptám se. „Protože bys měl vědět, že jsme celkem pokročili. Podařilo se nám Zeldu rozmluvit. Dokonce se nabídla, že nám pomůže dostat toho, kdo to udělal. Nemyslíš, že to je krok vpřed?“

	„Ano, ale vzhledem k tomu, co všechno se mohlo pokazit…“

	„Za ten risk to stálo.“

	„Aha, za ten risk to stálo, říkáš?“ zopakuje Camus a horlivě u toho přikyvuje, i když to zjevně není výraz souhlasu. Má tak zaťaté zuby, že se mu pod kůží jasně rýsuje čelist. „Za ten risk to stálo,“ opakuje sám k sobě nevěřícně. „Tohle je pro tebe život, Rhono? Hra na náhodu? Rozhodit kostky a doufat v to nejlepší?“

	V soukromí pozorovací místnosti, kde nás nikdo neposlouchá ani nevidí a není tu žádné publikum, před kterým bychom si museli na něco hrát, není nutné, aby mě Camus oslovoval Rhono. Divím se, proč to dělá.

	„Jasně že ne,“ odpovím mírněji a snažím se ovládnout svůj tón. Camus vypadá horečnatě, vyvedený z míry, dokonce snad i vyděšeně. Jako by se mu ze strachu udělalo fyzicky špatně. Ze strachu o mě? „Camusi, jsi v pořádku?“

	„Ne,“ odpoví upřímně. „Ne, když se pořád chováš takhle. Takhle lehkomyslně.“

	Při té bezmyšlenkovité reakci mi do sebe skládačka začne zapadat. Nevím, proč jsem to neviděla dřív. „Ty nemáš vztek na mě,“ řeknu.

	„Copak mě vůbec neposloucháš?“

	„No dobře, štvu tě i já, ale ten, na koho máš opravdu vztek, je ona.“

	Zahanbeně ucukne pohledem. Oba víme, koho myslím, i když je trochu zvláštní mluvit o sobě jako o někom jiném. Rozlišuju to jenom ze zdvořilosti.

	„Čí to byl nápad, zorganizovat tu záchranou misi, Camusi?“

	Než promluví, polkne, ale i pak mluví tak tiše, bolestně a chraplavě, že ho skoro neslyším. „Rhonin,“ přizná, jako by se mu ulevilo, že ten plán aspoň nepocházel od něj. „Od začátku jsem byl proti, ale ona na tom trvala. Nechtěla tam nikoho nechat ve štychu. Celá Rhona.“

	„Rozhodila kostky,“ hlesnu.

	„Hazardovala se svým životem,“ opraví mě a zlomeným hlasem pokračuje: „A já ji nemohl ochránit před následky. V tom jsem selhal.“

	Není to poprvé, co Camuse vidím jako složitou spleť vzteku a smutku, prchlivého jako Zelda a stejně tak zoufale hledajícího smysl v něčem, co žádný smysl nemá. Rozdíl mezi nimi je ten, že Camus to drží v sobě, drží se na uzdě jako pravý Angličan, který s vlastními pocity nemá trpělivost. Zelda se může svěřovat Lefevrovi a možná i dalším lidem ochotným poslouchat, kdežto Camus trpí v tichosti. Uzavírá – ne, zabíjí své srdce. Neumím si představit, jaké to je, žít každý den v takové mizérii. Pořád předstírat, že jste v pořádku, i když zjevně nejste.

	„Mrzí mě to, Camusi,“ řeknu, protože někdo by měl.

	Zamračí se. „Nebyla to –“

	Moje chyba? Ve tváři se mu odráží, jak dokončil myšlenku. Ano, byla. Jestliže to byla Rhonina chyba, nemůže nebýt i moje. Řekni to, Camusi. Zakřič to. Vyrvi se z toho. Vztekej se. Cokoliv. Nenáviď mé, abys mě zase mohl milovat.

	Nic z toho ale samozřejmě neudělá. To by bylo příliš snadné. Nebo příliš těžké.

	Místo toho se pokusí uklidnit, zůstat mimo dosah lidské útěchy tím, že popojde zpět k oknu. Jeho odraz v něm je bledý jako duch, jeho smutek průhledný. „‚Čeká nás jen to nejhorší,‘“ pronese a chvíli mi trvá, než pochopím, že je to citát. „‚Machinace, podvody, podrazy a svinstvo všeho druhu nás teď budou provázet až do hrobu.’ William Shakespeare.“ V reakci na můj prázdný pohled dodá: „Známý dramatik z šestnáctého století.“

	Zjevně jsem přišla o určité vzpomínky ze střední a vysoké – hodiny angličtiny asi patřily mezi to, co se nepřeneslo, nebo v sobě neměly žádný emocionální náboj, abych si je udržela. Ale možná jen Camus cituje nějakou neznámou hru, o které jsem ani nikdy neslyšela – to by se mu podobalo. Hipsterovi. „Tak s těmi Machinacemi se celkem trefil,“ prohodím a mám na mysli ty Machinace, i když Shakespeare určitě ani netušil, jakou hrůzu s sebou to slovo jednou přinese. „Ale nevím. Stejně si pořád myslím, že život může být něco víc než jen kupa mizerných zážitků. Nemělo by jít jenom o přežití.“

	Camus je potichu, zabraný do dávného pocitu viny.

	Opatrně se k němu přiblížím, jako by byl raněné zvíře. „Nemusíš si tím procházet sám.“ Zkusím ho chytit za ruku. Ucukne, ale ne hned a v ten krátký okamžik, kdy se držíme, cítím sdílenou touhu. Daří se mu to skrývat, je v tom lepší než většina ostatních, ale pořád to tam je. Ta potřeba společnosti, přátelství, důvěry a lásky a všeho toho, co k lidem zkrátka patří. Všeho toho, co si posledního půl roku odpíral.

	„A nesmíš se pořád trestat, Camusi. Nesmíš od sebe pořád všechny odhánět.“

	Očima vyhledá můj obličej se zoufalstvím tonoucího, co hledá záchranné lano.

	„Koho třeba?“

	V duchu si projdu seznam Camusových přátel a zjistím, že většina z nich jsou vlastně mí přátelé. „Vždycky si můžeš najít přátele. A…“ Nadechnu se. „Pořád máš mě. Však víš, kdyby bylo nejhůř.“

	Poslední věta byla vtip. Kéž by se zase usmál.

	Odfrkne si. „Víc bych tomu věřil, kdyby ses pořád nechovala tak, jako by ses rozhodla se za každou cenu nechat zabít.“

	„To je toho. Člověk jednou vykrvácí a nikdo mu to nikdy nezapomene.“

	Camus zavrtí hlavou.

	„Na tohle je ještě brzo, co?“

	„Je pro tebe všechno jenom vtip?“ zeptá se mě.

	„Pokud je to volba mezi smíchem nebo pláčem, pak jo.“ Pokrčím rameny. „Proč se nesmát? Když brečím, vypadám hrozně.“

	Nebyl to můj záměr, ale zdá se, že ho ta poznámka zasáhla. Jako by si teprve teď uvědomil, jak na mě byl tvrdý. Že je sakra na čase.

	„Nechtěl jsem tě naštvat.“ Vrhnu na něj kosý pohled, který říká To určitě. Napůl si povzdechne a napůl se zasměje. „Teď asi neříkám tak úplně pravdu, co? Jsem jenom unavený a… mám obavy.“

	„Jo, to chápu. Ale já jsem v pořádku, Camusi. Nic se nestalo…“

	„Tentokrát. Co čekáš, že se stane, až tě to štěstí jednou opustí?“ Je to řečnická otázka a čeká, že znám odpověď, protože už jsme si takový scénář jednou prožili. Co čekám, že se stane, až mě to štěstí jednou opustí? Nevím, Camusi. Restartovací tlačítko minule tak úplně nefungovalo. Nic není tak, jak jsem čekala.

	„Nesu odpovědnost za základnu, ale i za tebe,“ pokračuje starostlivějším hlasem. „Nebudu chtít, abys kvůli každé maličkosti musela žádat o svolení, a pokusím se nechovat jako dozorce. Prosím tě ale, abys mi prokázala tu laskavost a o všem mě informovala. Hlavně když máš v úmyslu dostat se do nebezpečí.“

	„Dobře. To by šlo,“ souhlasím.

	Moje odpověď ho uspokojí a má se k odchodu, ale já ho ještě zastavím. „Camusi?“

	Zastaví se a jenom otočí hlavu. Z profilu je samý ostrý úhel. Určitě bych teď měla pronést něco hlubokého, něco, co převrátí náš vztah vzhůru nohama a radikálně změní naši budoucnost.

	Řeknu: „Hlavu vzhůru.“

	Na rtech se mu objeví slibný náznak úsměvu, ale hned zase zmizí a brzy je pryč i Camus.

	Ani ne za minutu ho vystřídá Samuel, nakoukne dovnitř a vesele u toho zaklepe na rám dveří. „Je tu bezpečno?“ vyzvídá.

	Pokrčím rameny, napůl sedím, napůl se opírám o stůl. „Prozatím.“

	Připojí se ke mně, dotýkáme se rameny, ale nedívám se na něj, bojím se, že bych mezi nás tu rozpačitost vklínila ještě hlouběji. „Všechno v pořádku?“ zeptá se vážněji.

	„Ne,“ odpovím popravdě. „Ale postupujeme. A co my dva?“

	„My dva?“ hlesne.

	Teď se k němu otočím. „Budeme v pohodě?“

	Přikývne a odpoví jen trochu váhavě. „Jasně.“

	Vezmu ho za slovo. Na opak ani nepomyslím.

	 


 

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	 

	 

	 

	Když ani ne o týden později nadejde den útoku, v McKinley zavládne napjaté očekávání. Celá základna kolektivně zadržuje dech a čeká.

	Válečná místnost mezitím konečně dostává svému názvu a všechno je připraveno k akci. Stěny se rozsvítily a nyní se na nich promítá přímý přenos od obou týmů. K nastalému chaosu přispívá i to, že je tu každý, kdo má i sebemenší kompetence, a místnost je plná k prasknutí. Od té doby, co jsem se vetřela na to jednání, což se mi zdá jako věčnost, jsem tady tolik lidí ještě neviděla.

	Jsem ve středu dění s Clarencem po boku, on je tu ten skutečný odborník. Kousek vedle se Camus domlouvá s Meirovou, která je tu dnes jen jako kilometry vzdálená tvář na plátně – se svou delegací se stihla vrátit, než jsme dokončili vyšetřování. V lepším případě je to načasování příhodné, v horším je to známka viny. Své jednotky ale přesunula na místo, jak slíbila, a teď není ten pravý čas lidi kolem rozeštvávat. Pravda, možná nejsem o moc víc než jen oslavovaný symbol, ale doufám, že aspoň vytvářím pocit sounáležitosti. Stroje proti nám spojí síly a totéž uděláme i my.

	Je těžké udržet si v té hromadě různých konverzací čistou hlavu, takže když se na mě Clarence obrátí, nejdřív ho neslyším. „Velitelko?“ zopakuje trochu hlasitěji. „Týmy v Prudhoe jsou připraveny k akci.“

	„Dobře,“ odpovím a obrátím se ke Camusovi. „Jak je na tom Fairbanks?“

	Zvedne prst v univerzálním gestu pro „dejte mi vteřinku“ a rukou si zakryje ucho, aby rozuměl hlasu ve sluchátku. „Jejich útočné týmy jsou na místě.“

	„Dobře. Fajn.“

	Sleduju obrazovky se živým záznamem. Je roztřesený a čas od času trochu nejasný kvůli skřípavému zrnění, ale blíž akci se nikdo z nás ve válečné místnosti nedostane. Trochu se mi zvedá žaludek, ale nevím, jestli je to z nervů nebo z poskakujícího obrazu. Na chvilku zavřu oči a zkouším si představit nějaké klidné místo, třeba pláž, abych se uklidnila. Místo toho si vzpomenu na sny, které jsem měla v aljašském lese, a dostaví se přesně opačný účinek. Je mi, jako bych byla zase na tom útesu a chystala se ke skoku nad zamrzlým pobřežím.

	Až na to, že tentokrát mě Camus nedrží, ale dívá se, aby viděl, jestli poletím.

	„Vydej rozkaz,“ vyzve mě, i když samotná slova se v hluku ztratí. Musím mu odezírat ze rtů. Ne že by to bylo nutné. Sama už vím, co se teď musí stát.

	„Týmy Sasquatch a Barbados, máte zelenou. Zahajte operaci Ježci v kleci,“ řeknu do mikrofonu připojeného ke sluchátkům a nějak se mi podaří, aby to znělo vážně.

	Krycí název mise vymyslela jako vtip Hanna, i když ho na radě, kde jsem ho přednesla, přisoudili mně. Úplně to vidím v učebnicích dějepisu. Jestli se mě někdo bude ptát, použiju časem prověřenou výmluvu: museli byste to zažít.

	„Opakuji, Sasquatch a Barbados, máte zelenou.“ Nevím, jestli bych měla dodat ještě něco, ale vybavuju si, že si lidé navzájem říkají „zlomte vaz“, takže to přes vysílačky popřeju svým týmům v Prudhoe. Je to trochu rozpačité vzhledem k tomu, že nejsem žádný britský generál, ale zdá se mi, že z Camusova směru zahlédnu úsměv. Stálo to za to.

	Meirová dá taky signál svým týmům ve Fairbanksu.

	A teď začíná ta těžší část.

	My toho tady moc nezmůžeme, jen v případě potřeby můžeme poskytnout pokyny. A protože týmy dostaly důkladné instrukce, žádné další rady, jak dělat svou práci, vlastně nepotřebují. Navíc je úkol celkem jasný. Na obou místech nejprve zaútočí ze vzduchu a pak uvolní pozice pozemním jednotkám. Dvojitý útok snad stroje zmate na dost dlouho, aby se nezmohly na výraznější odpor. Jakmile bude hotovo, vzdušné týmy zmizí a týmy v tancích odlákají všechny případné pronásledovatele do okolních lesů, tam je zničí a pak za asistence evakuačních týmů vyklidí prostor. Tanky možná budeme muset nechat v lese, ale doufám, že to dnes budou naše jediné ztráty.

	Hlavu mám vztyčenou, snažím se působit klidně a vyrovnaně, ale pod stolem se neubráním a rýpu si nehty.

	Abych se osvědčila jako velitelka, potřebuju, aby se všechno podařilo. Je to sice v dnešní době spíš jen čestný titul, není k němu potřeba stejných vojenských vyznamenání jako dřív, ale stejně ho mají jen ti nejlepší, které lidstvo může nabídnout. A tím se hodlám opět stát.

	Prvních deset minut mise proběhne úspěšně, bez jakékoli nehody. Spolu s dalšími už ve stoje sleduju několik obrazovek a snažím se dát si dohromady videozáznam s průběžným popisem událostí od vojáků.

	Po patnácti minutách začnou potíže.

	„Vypadá to, že z jihu se k Fairbanksu blíží jednotka o střední velikosti,“ informuje mě Clarence během rychlé komunikace s churchillskou základnou.

	„Střední?“ doptávám se. „Definujte střední.“

	„Jako v tý pohádce o holčičce a třech medvědech, velitelko,“ slyším odpověď od vojáka z místa. „Ani ne velká, ani ne malá, ale tak akorát, aby nám tuhle operaci překazila.“

	Texaský přízvuk mi připomíná – ne!

	„Rankine?“ vyhrknu naprosto neprofesionálně. „Jsi to ty?“

	„Ano, velitelko,“ slyším odpověď. Vleze do záběru kamery jiného vojáka. V plné polní, včetně ochranné masky, bych ho rozhodně nepoznala. Byl by to jenom další voják. A menší starost – jakkoli to zní strašně, protože bych předpokládala, že je z Churchillu. Rankin mi přátelsky zamává, jako by byl na dovolené, a ne na území ovládaném stroji.

	Hlava se mi točí. „Co sakra děláš ve Fairbanksu?“ Tam měli být churchillští – jen churchillští, ale k někomu se to zjevně nedoneslo. „Ví Hanna, že tam jsi?“

	„Jo, jo, ví. Nebyla moc ráda. Ale Camus mi říkal, že Churchill potřebuje někoho, kdo to tady zná, takže jsem tu.“ Pochybuju, že to byl jediný důvod, proč ho o to Camus požádal. Nejspíš našim spojencům nevěřil, chtěl nějakou jistotu pod záminku poskytnutí průvodce a styčného důstojníka. Sakra. „Nechci na vás tlačit, základno, ale jak máme s těma vtěrkama naložit?“

	„Stanice je mimo provoz, je to tak?“ zeptá se Clarence. „Ano, pane,“ odpoví Rankin praskajícím hlasem. „Fairbanks teď bude strojům nějakou dobu k ničemu. O to se chlapi ve vzduchu postarali. Ještě tu po nich uklízíme, ale už zbejvá jenom pár opozdilců. A ty rozhodně opravit nepůjde. Je to hrstka napůl zmrzlejch predátorů.“

	Mezitím se k nám připojil Camus. „Pokud je to trochu možné, zkuste s nepřítelem nepřijít do styku, poručíku,“ prohlásí. „Dokončete vyklizení a sejděte se na místě srazu.“

	„Provedeme, veliteli.“

	Co bylo předtím vyčerpávající, je teď skoro nesnesitelné, když vím, že tam mám kamaráda, který na můj příkaz riskuje život a zdraví. Většina vojáků byla předtím anonymních, bezejmenných. Teď si je pořád musím představovat jako Rankina, Ortegu nebo Lefevra. Všechny tyhle odvážné muže a ženy jsem vyslala do první linie. Já.

	Stres se mi projeví krvácením z nosu. Tiše si pro sebe zakleju a snažím se to nenápadně skrýt rukou. Myslela jsem, že už je s tím konec. Připadá mi to ale nějakým zvláštním způsobem symbolické vzhledem ke krvi, která možná dnes bude prolita. Symbolické a mimořádně špatně načasované.

	O pár minut později se objeví Camus s papírovým kapesníkem, i když jsem ho o nic nežádala. Dívá se vlídně, vlídněji než jindy, a ustaraně. Ptá se mě, jestli jsem v pořádku, aniž použije slova, která by vyvolala pochyby o mém stavu. „Jsem v pohodě,“ odpovím potichu a zamumláním poděkuju za kapesník. Camus přikývne a vrátí se ke své práci.

	Krev mi téct přestane, ale teď se mi zase třesou ruce. Nemůžu si s tím dělat starosti. Veškerý svůj příděl starostí teď věnuju pozemním týmům ve Fairbanksu. Ještě stále neopustili oblast.

	„Rankine, co se děje?“ zeptám se, protože z videa to nepoznám.

	„Eh, no,“ zamumlá a jeho tón prozrazuje nervozitu. „Nálet minul jednu zásobárnu ježků. Jenom malou, na kraji. Nic vážnýho. Chystáme teď výbušniny.“

	„Stroje jsou ani ne kilák daleko,“ informuje mě Clarence. „Nemůžete tam zůstat,“ oznámím Rankinovi neústupně. „Stroje už jsou skoro u vás. Musíte okamžitě pryč.“

	„Máme další problém,“ prohlásí Camus a video Rankinovy jednotky překryje několika jinými záznamy. Znepokojuje mě to ještě víc, když svého kamaráda a jeho tým nevidím. Na rozdíl od videa z Fairbanksu ale tyhle záznamy nedoprovází žádný zvuk. „Z Prudhoe jsme ztratili zvuk. Nějaký vnější zásah nebo možná narušení signálu.“

	„Skvělé. Oni nás slyší?“

	„Ne. Myslím, že ne. Na naše vysílání nijak nereagují.“ Začínám z toho mít pěkně špatný pocit. „Můžete to nějak spravit?“

	„Pokud by to byla technická závada na naší straně, pak ano. Jenže není.“ Povzdechne si a promne si tvář, aby se zbavil stresu. „Než zjistíme, kde je příčina narušení, jsou na to sami. Nemůžeme dělat vůbec nic.“

	„No teda, je to čím dál tím lepší, co?“ Camus mě zpraží podrážděným pohledem, ze kterého je jasné, že můj sarkasmus teď není vítaný. „No dobře. Zaměříme se na to, co dělat můžeme.“

	Stejným pohybem jako Camus odsunu němá videa pryč na jinou část stěny, kde je naši technici zanalyzují. Ve Fairbanksu to vypadá, že Rankinův tým je konečně na cestě.

	„Poručíku, podejte hlášení.“

	„Stroje… nám odřízly únikovou cestu,“ oddechuje Rankin ztěžka. Kodrcavý pohyb kamery jeho zadýchání vysvětluje. Utíkají. „Bereme to oklikou –“

	Přeruší ho zapraskání statické elektřiny.

	„Co jste říkal, poručíku? Vypadáváte nám. Zopakujte to,“ přikáže Camus.

	Pozemní tým ve Fairbanksu teď nastupuje do vozidel, většina jednotky se naskládá do tanků a dva vojáci, včetně Rankina, naskočí na vysokorychlostní sněžné skútry.

	„Bereme to oklikou směrem k městu,“ zopakuje Rankin.

	Velká část místnosti ztichla, aby mohli poslouchat, a tuhle zprávu přijmou s obavami. Napětí by se dalo krájet. Camuse ctí, že nedá najevo vůbec nic. „Dobře, poručíku. Než se k vám dostaneme, držte se při zemi. Nechci žádný blbosti, ano?“

	„Ano, pane. Žádný blbosti.“

	„Můžete otevřít nějakou mapu?“ zeptám se Clarence tiše, zatímco Camus mluví s Rankinem.

	Hlavní technik na holografickém displeji stolu pustí satelitní obrázek kdysi pěkného města Fairbanks. Nejsem žádný expert na kartografii, ale hned si všimnu, že město přetíná řeka. Ten černý had je v záplavě šedobílých pixelů těžko přehlédnutelný. Některé pixely představují bývalé domy nebo obchody – lidé jsou pryč, ale budovy zůstávají jako kosterní pozůstatky svědčící o jejich životech. Zírám na to město a snažím se ten obraz pochopit a přijít s nějakým plánem pro evakuační tým, ale jediné, co vidím, je smrtící past. „Tlačí je k řece,“ vyhrknu, jakmile mi to dojde. „Camusi, ty stroje je obklíčí.“

	Clarence se nahne nad mapu a potvrdí můj závěr. „Mosty tam sice pořád stojí, ale půjde je snadno vyhodit do vzduchu. Už tak se nejspíš rozpadají, protože se o ně nikdo nestará, nemluvě o vlivech počasí.“

	„Poručíku, slyšel jste to?“ zeptá se Camus překvapivě klidně.

	Chvíli je ticho a pak: „Ano, pane.“ Další ticho, ozývá se jen hluk sněžného skútru uhánějícího křupajícím sněhem. Po pár dalších sekundách se Rankin ozve znovu: „Nemáte asi nějakej nápad, co? Se vší úctou, velitelé, asi tady budem potřebovat trochu víc než pár otčenášů. Stroje se k nám blíží na šesti hodinách.“

	„Musíme tam hned poslat evakuační tým,“ sdělím Camusovi. Neodpoví, což si přeberu, jako že mě neslyšel. „Camusi. Evakuační tým. Proč ne?“

	Vrtí hlavou. „Nemůžeme,“ pošeptá mi.

	Rankinovi řekne: „Až dorazíte do města, najděte si nějaké místo, které půjde bránit, a schovejte se. Jakmile to půjde, ozveme se vám.“

	„Rozkaz,“ ozve se Rankin a nezní zrovna potěšeně.

	„Proč nepošleme evakuační tým?“ zeptám se znovu. Začínám být rozčilená navzdory snaze zůstat klidná a vyrovnaná. Camus si toho asi všiml, protože si mě vezme stranou do prázdného kouta místnosti a rukou mi zakryje mikrofon. „Teď to nejde. Evakuační tým není určený k boji, Rhono. Když ho tam pošleme předčasně, všichni zemřou.“

	„Jo, a pokud je tam nepošleme hned, bude po Rankinovi i jeho týmu.“

	Stiskne čelist tím svým způsobem. „Mrzí mě to. Věděli, do jakého jdou rizika.“

	„Ne,“ protestuju, zatnu zuby a připravuju se na hádku. „Ne. To odmítám.“ Připadá mi to až moc podobné tomu, co předcházelo Ulrichově smrti. Cítím se stejně bezmocně jako tehdy. S tím rozdílem, že tentokrát ještě pořád můžu něco udělat.

	„Co máme za možnosti? No tak, Camusi. Znám tě. Vím, že se tak snadno nevzdáváš. Takže co máme za možnosti? Určitě máme náhradní plán pro tuhle situaci, ne? Co jsme dělali u Anchorage?“

	„Snad ti nemusím připomínat, že u Anchorage jsme měli oběti. Neřekl bych, že to je známkou úspěšné mise.“

	„Už tak jsme v průšvihu, Camusi. Mohli bychom čerpat z vlastních zkušeností.“

	Nevím, kvůli čemu změní názor, ale naposledy se na mě podívá a pak se stane mužem, kterého potřebuju. „Letecká podpora,“ řekne Clarencovi a dívá se mi u toho do očí. „Spojte se s týmem ve vzduchu. Řekněte mu, že si ještě udělá menší výlet…“

	Usmívám se a pozoruju ho, jak s novým cílem ožil. Vrátí se na svou původní pozici před jednu ze zdí, na které se promítají záznamy, a Clarence přepne na obrazovku s kapitánem leteckého týmu. Přes černé neprůhledné hledí jeho letecké masky není možné poznat, jak se tváří, ale když promluví, zní nejistě.

	„Hlásí se Horský orel jedna. Co pro vás můžeme udělat, McKinley?“

	„Potřebujeme, abyste změnili směr,“ začne Camus a pak zadá přesné pokyny k záchranné misi. Když skončí – pilota nebylo moc těžké ke změně plánu přemluvit –, je rozhodnuto, že vzdušný tým zaútočí na stroje zezadu.

	„Trochu je zabavte,“ dodá s mírným potěšením. „Clarenci, kontaktujte evakuační tým. Sdělte jim rozkaz.“

	Náš nový plán není nepodobný tomu, co jsme udělali se Samuelem venku v divočině: cílí na naprogramování strojů, nutí je přemýšlet a určovat priority. Trochu jim snížit výkonnost nikdy není na škodu. „Líbí se mi to,“ prohlásím. „Pokud to bude fungovat.“

	Camus přepne zpátky na Rankina. „Nahlaste stav, poručíku.“

	„Jsme zalezlí v nějaký starý továrně ve východní části města,“ oznámí Rankin. „Zatím v pohodě. Ale do pár minut čekáme společnost.“ Vidíme, jak se muži snaží dát dohromady provizorní opevnění, cokoli, co nepřítele zastaví nebo aspoň zpomalí.

	„Vzduchem k vám míří posily a evakuační tým je na cestě.“ Zdráhavý a nervózní evakuační tým, když nepočítáme kapitána. Ale přece.

	„No sakra,“ oddechne si Rankin. „Nejlepší zpráva dne.“

	„Vyřiďte mužům, ať se připraví. Asi to nebude úplně čistá akce.“

	„Zatím nebyla. Vyřídím.“

	Zatímco čekáme, až budou všichni na místě, na stěně nás přeruší Meirová. „Co si myslíte, že děláte?“ dožaduje se a tentokrát se ani nesnaží skrýt podráždění. Nevím, jestli mluví na mě nebo na Camuse, ale odpovím dřív, než se on stihne chopit příležitosti.

	„To, co děláme, velitelko Meirová, je, že zachraňujeme vašim mužům život. Pokud vám to vadí, můžeme to probrat třeba na příští schůzce.“

	„Popravdě řečeno ano, vadí mi to. Můj vzdušný tým úkol splnil. Udělali, co se po nich žádalo. Nemůžete je vrátit do útoku kvůli nějaké… sebevražedné misi!“

	„Podle vás sebevražedná, podle nás záchranná. Navíc jsou tam dole vaši muži. Copak vám je jedno, co se s nimi stane?“ Stáhne rty do tenké linky, jako by ochutnala něco hnusného. Občas tak na lidi zjevně působím. „Samozřejmě že ne. Nemyslete si, že jsem nějaká zrůda, velitelko. Jak byste ale měla vědět, jakožto vůdci občas musíme učinit těžká rozhodnutí, která nikdo jiný udělat nemůže nebo nechce. Úspěch často stojí na oběti.“

	„Takže co teda jsou?“ zeptám se. „Prostě jen civilní oběti?“

	„Utopené náklady,“ opraví mě. „Váš člověk tam dole si to možná neuvědomuje, ale já vím naprosto jistě, že každý z mých mužů je připraven položit za ochranu Churchillu a jeho obyvatel život. A chci vám poděkovat za to, že řízení mých mužů odteď necháte na mně.“

	Zatnu zuby. Je to jako snažit se vydolovat krev z kamene. Camus, který byl až doteď zticha, konečně promluví. Hlas má klidný a profesionální. „V tom případě je možná načase, abyste přehodnotila své vůdcovské schopnosti.“ A než může Meirová zareagovat, Camus rukou u krku naznačí useknutí a Clarence přeruší spojení.

	„Víš, že tohle nás ještě bude stát hodně,“ zadržuju úsměv. „Vím.“

	„Nejspíš teď vydá rozkaz přímo vzdušnému týmu.“

	„Už jsem mluvil s pilotem. Navzdory velitelčinu přesvědčení se mu moc nechtělo nechat tam kamarády umřít. Ta americká vojenská zásada nenechávat nikoho na holičkách zřejmě pořád žije.“

	Když nás Meirová nerozptyluje, můžeme pozornost upřít zpět k aktuálnímu dění a zapomenout na politiku. Vzdušný tým už má svůj cíl na dohled a evakuační tým je připravený vniknout do města při první vhodné příležitosti. Konečně to zase vypadá, že vše půjde podle plánu.

	„Hej, Rhono?“ ozve se Rankin, když mu sdělím odhadovaný čas příjezdu záchrany. „Nechci to nijak zakřiknout, ale jestli se to tady zvrtne, vyřiď tý mojí, že ji miluju, jo?“

	„Bože, Rankine,“ zavřu oči. „Nepřivolávej to. Copak jsi neviděl dost filmů, abys věděl, že tyhle věci se nesmějí říkat?“ „Já vím.“ Zdá se mi, že v jeho hlase slyším smích. „Ale život není vždycky jako ve filmu. Občas vyhrajou i záporáci. Jenom chci, aby Hanna věděla, že jsem na ni myslel až do poslední chvíle, pokud na to přijde.“

	Nechci s ním vést tenhle hovor. Nechci ho vést s nikým. „Vyřídíme jí to,“ odpoví Camus za mě a já cítím jeho ruku dole na zádech, dotýká se mě zlehka a konejšivě. Věnuje mi jeden pohled, který nerozluštím, a pak ruku odtáhne.

	O několik minut později se z reproduktorů ozve ohlušující výbuch, jako zvuk poslední polnice. Camus se zašklebí a strhne si sluchátka, které praskají odezvou. Zacpu si uši jako všichni ostatní, snažíme se zabránit tomu, aby se nám protrhly bubínky. Zpočátku to zní jenom jako zesílený bílý šum. Teprve když se ze všech sil zaposlouchám, začnu rozeznávat slova.

	„Co to je?“ zařvu, i když v tom kraválu mě nejspíš nikdo neslyší.

	Camus divoce mává na techniky. „Vypněte to!“ křičí asi. Zvuk ale nepřestává hlučet a já nepoznám, odkud vychází. Bojím se, že Rankinův tým je pod palbou. Očima vyhledám živý přenos od churchillského pozemního týmu.

	Nic se nezměnilo. Jsou v pořádku.

	Zmizelo ale video týmu v Prudhoe, zatímco jejich zvuk se zázračně vrátil. Sleduju černé obrazovky, mezitímco technici zápasí s ovladači hlasitosti. Podaří se jim ji snížit na únosnou míru právě včas, abychom slyšeli mrazivou kombinaci zděšených hlasů pokřikujících příkazy a skřípějících strojů, které je jeden po druhém umlčují.

	Ne, pomyslím si. Ne skřípějících. Vrčících.

	Přidržím se stolu, z přívalu krve do hlavy mám trochu závrať – přirozená reakce mého těla na zvuky smrti. Musíme něco udělat, přemýšlím horečnatě, ale nevím co, a když se navíc pokusím promluvit, nic ze mě nevyjde. Tam venku jsou naši lidé. Musíme něco udělat…

	„Potřebujeme to video,“ vyštěkne Camus. „Hned!“ Jeden z techniků začne blábolit nějakou omluvu, ale Camuse to nezajímá. „To je mi jedno. Dělejte, co musíte. Vraťte to zpátky.“

	„Základno?“

	„Rankine?“ ozvu se a upravím si sluchátka. Jeho hlas mě vrátí do reality, mentálně mě oddělí od toho zmatku.

	„Právě jsme z vaší strany slyšeli hrozný kravál. Všechno v pořádku?“

	Mohla bych mu říct o Prudhoe a o tom, co se tam asi děje. Ale neřeknu. Nepotřebuje ještě ke všemu slyšet špatné zprávy. „Jo, všechno… všechno v pohodě,“ zalžu s obtížemi. Bolí mě v krku, jak se všechny pocity derou ven. Pořád slyším to vrčení, jak soupeří s vyčerpanými hlasy mckinleyských vojáků, kteří tam na kraji mapy bojují a umírají, a zní to jako druhý konec světa. „Jenom nějaká špatná odezva. Jak to jde?“

	„Ale jo. Našel jsem tu v krabici takový hezký šály. Říkal jsem si, že bych něco přivezl Hanně. Nechceš taky?“

	„Děláš si legraci?“

	„Ne, fakt,“ stojí si za svým a já mám co dělat, abych se té absurditě nezasmála. „Jsou úplně nový, nerozbalená zásilka. Asi vánoční dárek pro dělníky nebo tak něco.“

	„Ne, díky.“

	„Určitě? Mají tu jednu hezkou červenou, je na ní tvoje jméno.“ Než můžu odmítnout podruhé, někdo k němu něco mimo záběr zamumlá. „No, ještě se k tomu vrátíme. Vypadá to, že máme návštěvu. S dovolením…“

	Jeho venkovský přízvuk brzy přejde ve zvuky boje. Tentokrát se od bitevní vřavy neodvrátím, i když jedna moje část by chtěla. Zároveň v sobě ale cítím nějaký prapůvodní instinkt, který tam s Rankinem a jeho churchillským týmem chce být, bojovat s nimi po boku. Cokoli by vlastně bylo lepší než tady stát a být platná jako sáňky v létě. Napadne mě, jestli měl vůbec ten vzdušný tým na stroje nějaký vliv, a pak mi dojde, že něco vlastně udělat můžu.

	Přepnu zpátky na toho pilota, se kterým mluvil Camus.

	„Co je?“ vyštěkne podrážděně. Neberu si to osobně. Vím, že to teď musí být další nevítané rozptýlení.

	„Zrušte ten poslední rozkaz,“ řeknu.

	„Cože?“ Vyhrkne pilot nevěřícně.

	„Změna plánu. Potřebujeme, abyste zaútočili přímo na ropovod. Stroje se stáhnou jedině tehdy, když je zaměstnáme něčím, co má větší prioritu. Takže… pusťte se do ropovodu.“

	„Co to děláš?“ Camus má sotva čas se mě zeptat, je příliš zaneprázdněný druhým týmem.

	Nevšímám si ho. „Kapitáne, potvrďte příjem. Zničte potrubí.“

	Po delší chvilce téměř naprostého ticha pilot se zrychleným dechem prohlásí: „Rozkaz, McKinley. Měníme kurz.“

	Zatímco sděluje nový rozkaz ostatním pilotům, připojí se ke mně před roztřesenými záběry Camus. „Doufám, že víš, co děláš.“ Zní nejistě.

	„Jo,“ odpovím. Pohlédnu na své prsty a všimnu si kapiček krve kolem nehtů, kde jsem to z nervozity trochu přehnala. „To nejsi sám.“

	 

	 

	Za několik hodin je po všem.

	Hangár je od středu McKinley asi kilometr a půl daleko a my do něj míříme rozvinutou sítí tunelů. Většinou zajišťují dopravu malá vozítka uzpůsobená stísněným chodbám, ale dnes jdeme pěšky. Jsem ráda, hlavně proto, že mi to trochu rozproudí krev. Už jsem byla v klidu příliš dlouho. Jenže čím dál jsme od hlavní části základny, tím větší je zima, a to tak, že je to až nepříjemné. Vydechuju husté obláčky a klepu zuby, až přese mě nakonec Camus džentlmensky přehodí svůj teplý kabát.

	Zanedlouho stojíme pod masivní klenbou. Že země připomíná zamrzlé sklo, ale nějak tuším, že rozhodně není tak křehká. Na některých místech ji pokrývá led, ale Clarence mě ujistí, že jeho lidé jakékoli případné konstrukční slabiny denně kontrolují. Taky mi řekne, že je vyrobena z nejtvrdšího materiálu, který máme k dispozici, něčeho průmyslově zpevněného nebo tak něco. Úplně se na něj nesoustředím. Mám v hlavě plno jiných starostí.

	Čekám v čele šeptajícího davu na ty, kteří misi přežili. Lidí se tu mělo sejít jen minimum, pouze rodiny vojáků, případně jejich nejbližší přátelé, pokud tu žádnou rodinu nemají, ale zdá se mi, jako by se v nakládacím prostoru shromáždila polovina základny a čekala na vracející se hrdiny.

	Přičítám to množství lidí stejné morbidní zvědavosti, která nás dřív táhla k televizi a sledování přírodních katastrof na druhém konci světa, ale tentokrát je to jiné. Všichni ve skupině si navzájem projevují podporu. Tu přátelské slovo, tam gesto útěchy, je to taková sjednocená vlna optimismu, díky které nepropadáme zoufalství. Jsem na tyhle lidi hrozně pyšná, mnoho z nich přišlo na základnu jako cizinci, ale o několik let později stojí bok po boku jako bratři a sestry, náhradní rodina, co zaplňuje místo po těch, o které přišli.

	Tihle lidé si možná myslí, že potřebují vůdce, nějakého rusovlasého maskota, který je rozveselí, ale podle mě jsou silnější, než si myslí. Přežili, ať už se mnou, nebo beze mě.

	Klenba se začne otvírat, což doprovází hlučné praskání, jako když puká led. Uvolní se lehoučký sníh, pohádkový prach, který se nám snáší na hlavy.

	Camus čeká vedle mě jako trpělivost sama, na rozdíl ode mě. Poznám, že má stejné obavy jako já, ale slouží mu ke cti, že se mu mnohem lépe daří je skrývat. Přes jeho masku se nedostane nic, to jen očima. Oči měl vždycky výmluvné.

	Z druhé strany stojí Hanna, oběma rukama mi svírá dlaň. Rty se jí pohybují tichou prosbou. Prosím, prosím, prosím. Kéž bych jí mohla nabídnout nějakou útěchu, ale prázdné sliby by těžko pomohly. Pomůže jedině šťastný Rankinův návrat. A ohledně toho jsem udělala, co jsem mohla.

	Nejdřív se vrátí evakuační tým z Prudhoe a s ním i prázdné vrtulníky. Někde v davu se ozve ženský výkřik a mužské nadávky a pak ženu i muže obejmou soucitné paže. Všichni ostatní jsou tiše, nemůžou tomu uvěřit. Smrt nikdy nedává smysl.

	Jako další přiletí churchillský vzdušný tým z Fairbanksu a spolu s ním i ten z Prudhoe. Pro ty první je to jen zastávka na doplnění paliva, ale piloti jsou přivítáni stejně vroucně, jako by byli z McKinley. Oba týmy si potřesou rukou a poplácají se po zádech, blahopřejí si k dobře odvedené práci. Je hezké vidět, že jedovaté chování Meirové neotrávilo celou studnu.

	Kromě prudhoeského pozemního týmu nikdo nezaznamenal oběti na životech, ale i tak to je ztráta, kterou nelze jen tak pominout. Cítím na sobě pohledy truchlících ze všech koutů hangáru. Musím bojovat, abych ovládla svůj výraz, abych neprozradila žádné myšlenky, projevila dostatek lítosti, aby bylo vidět, že mě to mrzí, ale ne moc, abych nevypadala provinile. Žádnou vinu nenesu. Vím, že jsem pro záchranu pozemního týmu udělala, co jsem mohla.

	Přesto…

	Jakožto zástupci McKinley stojíme s Camusem v čele uvítacího výboru. Nechám Hannu za sebou s jejími přáteli a následuju ho, děkujeme mužům a ženám za jejich službu, a zejména oceňujeme kapitána Mathise, pilota vzdušného týmu, se kterým jsem mluvila, za jeho ochotu vykašlat se na Meirovou a čelit nebezpečí, aby jeho spolubojovníci a spolubojovnice měli proti strojům nějakou šanci.

	„Už jsou tu?“ zeptá se, sundá si helmu a uhladí si pramínky zpocených hnědých vlasů. Je mnohem mladší, než jsem čekala, ale vypadá vážně. „Nevidím je tu. Dostali se z toho?“

	„Ještě na ně čekáme,“ informuje ho Camus. „Ale evakuační tým při posledním hlášení nahlásil přeživší na palubě.“

	Pilot přikývne, ale nevypadá o nic veseleji než předtím.

	Začne další kolo čekání, nervózní tlachání se ozývá čím dál častěji. Nevím, jak dlouho v hangáru čekáme, ale stihnou mezitím odtáhnout všechna letadla dovnitř a zavřít kupoli. I když je zavřená, teplota o moc nestoupne. Takhle blízko povrchu nemůžeme moc topit, abychom neriskovali, že nás stroje zachytí tepelnými senzory. Takže je tu, řekněme, dost čerstvo. Lepší je to poblíž vrtulníků a letadel, ze kterých pořád ještě vyzařuje teplo, ale na můj vkus ho není dost.

	Přitáhnu si Camusův kabát, střídavě si zahřívám ruce v jeho hlubokých kapsách a v podpaží, zatímco se snažím ignorovat, že ten kabát voní jako on. Abych se rozptýlila, jdu najít Hannu.

	Ukáže se, že jí společnost nechybí, horlivě znakuje s kapitánem Mathisem. Povídají si moc rychle, než abych se chytala, ale jemu se z ní podaří dostat jeden dva úsměvy a naopak. Závidím Hanně její schopnost rychle se s každým spřátelit. Já si časem taky získám skoro každého, ale nemám tu Hanninu nenucenost ani okamžité kouzlo. Mně je třeba postupně přijít na chuť.

	Zatímco se rozhoduju, jestli jim narušit hovor, obdržíme žádost o povolení k přistání od evakuačního týmu z Fairbanksu. Klenba se znovu otevře, jako by už zívala nudou nad celým tím povykem a chtěla to mít za sebou. To jsme dvě.

	Lidé uvolní místo, aby mohly vrtulníky přistát. Lopatky vrtulí předznamenávají návrat vojáků rytmickým tepáním, které se po pár sekundách synchronizuje s mým vlastním pulzem. Dveře vrtulníků jsou zavřené, aby chránily ty vevnitř před proudícím vzduchem. A taky mi brání zjistit, kolik jich tam uvnitř je a jestli je některý z nich manžel mé kamarádky.

	Lékařský tým je v pohotovosti, kdyby byl někdo zraněný, a já zahlédnu Matta. Ale ne Samuela. Já nejsem tenhle doktor, vybavím si jeho slova.

	Kvůli hluku si nevšimnu, že se ke mně připojila Hanna, ale když se vypnou motory a otevřou se dveře, stojí tam vedle mě a zadržuje dech.

	První dva vojáky, kteří se vypotácejí ven a navzájem se podpírají, neznám, ale někdo jiný z churchillského týmu zjevně ano, protože k nim kromě lékařů hned přispěchají lidé, aby se s nimi přivítali. I další muže a několik žen, kteří pomalu a opatrně vystupují z vrtulníku, vítají buď objetí přátel nebo krčních límců. Hrdiny doprovází ohlušující potlesk. Usmívám se, tleskám s ostatními a s úlevou pozoruju, kolik lidí se nám podařilo zachránit. Ale pořád nevidím Rankina a to mi dělá starost.

	Prosím, převezmu Hanninu mantru.

	Ze zadní části vrtulníku vystoupí poslední muž z fairbankského pozemního týmu. Ještě pořád na sobě má ochrannou helmu, takže mu nevidím do tváře, ale na jeho výšce a postavě mi něco nesedí. Když si helmu sundá, moje podezření se jen potvrdí.

	Není to Rankin. Vmžiku je zavalen polibky a objetím nějaké Churchillanky, jejíž vlasy mají skoro stejnou barvu jako Hanniny. A i když z nich mám radost, nemůžu si pomoct a cítím se kvůli Hanně trochu ublíženě.

	Ta stojí klidně, možná je v šoku. Neodtrhne pohled od vrtulníku. Pozoruju ji, jak sleduje vystupujícího pilota a kopilota. Snažím se vymyslet, jak vyjádřit svoji soustrast, ale když si kopilot sundá přilbu a kuklu, objeví se nezaměnitelná plešatá hlava, lesknoucí se potem a odrážející hangárové světlo jako maják.

	Rankin se zlehka rozběhne a svou ženu, která se k němu řítí jako jedoucí vlak, popadne do náruče.

	„Něco pro tebe mám,“ oznámí jí s tím nejširším úsměvem, jaký jsem kdy viděla.

	Je to jedna z těch šál, o kterých mluvil: světle tyrkysová a akorát k její pleti. Láskyplně ji Hanně ovine kolem krku a ta se napůl směje a napůl pláče. A pak ji líbá a ona jeho, jako by byl strach posledního dne úplně zapomenut. Pevně se drží a zdá se mi, že ji zaslechnu šeptat: „Ještě by se mi hodily nějaké rukavice,“ načež se on hlasitě rozesměje a znovu ji políbí.

	Jejich návrat domů je pro některé na základně o dost trpčí, jak mezi živými pátrají po mrtvých. Stejně jako u operace poblíž Anchorage, ani tentokrát záchranná mise nepřivezla těla.

	„Málem bych zapomněl,“ obrátí se Rankin na mě a hodí po mně zmuchlanou šálu. Rudou jako moje vlasy, přesně jak říkal. Směju se a on dodá: „Říkal jsem si, že možná změníš názor,“ a pak mě zeširoka obejme. „Díky,“ zašeptá mi do ucha. „Za všechno, holka. Fakt.“ A pak hlasitěji, s rukou ležérně položenou kolem mých ramen: „Kdo by si pomyslel, že se vyplatí mít kamarády tak vysoko?“

	„Vysoko, jo?“ opáčím s úsměvem a omotám si šálu kolem krku. Dokonale mě obejme. „To si mě asi pleteš s kapitánem Mathisem. To ten má křídla.“

	„Všichni tři jste si dneska vysloužili andělský křídla, co se mě týče.“ Pokývne směrem ke Camusovi, který je zaneprázdněn hovorem s několika vojáky z churchillského vzdušného týmu. Jako by vycítil Rankinovu chválu, pohlédne k nám. Usměju se na něj, skoro stydlivě, a on mi úsměv poprvé opětuje.

	„Lidi už mě za tu dobu, co lítám, nazývali různě,“ prohlásí kapitán Mathis, když se k nám připojí. Jeho přísná povaha spolu s tvrdými rysy mladého obličeje jako by bránily úsměvu. Přesto má v očích tiché veselí. „Ale anděl strážný? To je poprvé.“

	Příchod pilota mi umožní vytratit se, protože Rankin hned začne s Mathisem probírat celou operaci a navzájem se chválí za to, co ten druhý během mise udělal. Hanna zůstane s nimi, spokojená po boku manžela, a pevně se drží Rankina za ruku. Když se omluvím a odcházím, tou druhou mi krátce zamává.

	Cestou k východu ke mně přistupuje překvapivě hodně lidí, všichni chtějí vyjádřit své uznání, přestože jsme utrpěli ztráty. Ze všech těch gratulací by si jeden myslel, že to já jsem byla tam venku a bojovala. Nebýt té ruky a ostatních nedoléčených zranění, možná by to tak bylo. Jenže nebylo. Místo toho jsem zůstala tady a vymýšlela, co šlo. Možná je to nefér. Nevím.

	Uchýlím se do úzké chodby mimo hlavní tunel, kde na podlaze není beton, ale koberec, na který měkce našlapuju. I bez všeho toho hluku je těžké se uvolnit. Ruce se mi třesou, tiše se vzpamatovávají z celodenního stresu. Tlak budovy se mi šíří celým tělem, až je pro mě příliš náročné stát. Protože kolem není nikdo, kdo by řešil moje chování, opřu se o stěnu – ta poloha pro mě nese symbolický význam. O chvilku později se sesunu k zemi a jen tam chvíli sedím a přemýšlím.

	Myšlenky mě nevedou na žádné hezké místo, ale to ani nečekám.

	„Napůl jsem čekal, že tě najdu v obležení nadšených fanoušků,“ poznamená Camus, který se zničehonic objeví přede mnou, až sebou trhnu. Za to, že jsem ho neslyšela přicházet, určitě může ten koberec. Ale on zase může za to, že svou přítomnost neohlásil nějak ohleduplněji.

	„To si nemůžeš odkašlat jako normální člověk?“ odpovím. „Bože.“

	„Co se tu tak schováváš?“

	„Kdo říká, že se schovávám?“ Ani se nemusí nijak zatvářit, abych poznala, že mi to nevěří. „Jenom jsem potřebovala být sama.“

	Napadne mě, jaký je to zvláštní obrat oproti dřívějšku. Když jsem se dřív cítila sama, obklopila jsem se lidmi. Samuelem. Hannou. Rankinem. Ortegou. Ale teď, když se mi podařilo znovu se začlenit, mám nutkavou potřebu se izolovat. Jako ty celebrity, které celý život pracují na tom, aby byly slavné, a pak dělají, co můžou, aby se vyhnuly veřejnosti. Ani mně samotné to nedává moc smysl.

	Camus se zatváří soucitně. „Mám odejít?“

	„To byl minulý čas,“ poukážu, zvednu se na nohy a opráším si ruce. „Ale mohla bych se tě zeptat na totéž. Proč nejsi v hangáru a nevychutnáváš si sladký pocit vítězství?“

	Mírně se ušklíbne. „Protože jsem si všiml, že tam není moje partnerka.“

	„Takže teď jsme partneři?“

	Camus se ohlédne přes rameno v podivném nervózním gestu, jako by čekal, že se tu někdo nachomýtne a vyruší naši soukromou chvilku. A i když promluví, je to, jako by se držel zpět, jako by se snažil – neúspěšně – zachovat si emocionální odstup. „Předtím, v té válečné místnosti,“ vysvětluje prkenně, „jsi mi připomněla něco, na co už jsem zapomněl. Víc bych se k tomu nevyjadřoval.“

	„S tím nemám problém. Partnere,“ dodám rozpustile a on se usměje.

	Oba jsme chvilku zticha a pak se mě zeptá, jestli jsem doopravdy v pořádku.

	Nejdřív jsem v pokušení vypálit nějakou chytráckou odpověď, ale nic mě nenapadne. Místo toho vyhrknu popravdě: „Měla bych být. Nevím, proč nejsem. Přece jsme vyhráli.“ Třu si paže. Ne a ne se tady zahřát.

	„Mohlo by to být horší,“ podotkne.

	Odfrknu si. „‚Mohlo by to být horší‘ není tak úplně heslo, kterým bych se chtěla řídit.“

	„Nevedeš politickou kampaň.“

	„Ne? No tak to se mi ulevilo.“

	Pochopí můj sarkasmus. Přistoupí o krok blíž, skoro nesnesitelně blízko vzhledem k naší minulosti. Prsty mi přejede po lemování kabátu a trochu mi ho přitáhne – takové méně důvěrné objetí, než kdyby použil ruce. Představím si, jaké by bylo cítit teplo jeho rukou přímo na sobě, ne přes tlustou látku toho kabátu. Jeho kabátu.

	„Co tě trápí doopravdy, Rhono?“ zeptá se a shlíží na mě, rozšířené panenky zatemňují jeho oči jako bezhvězdnou arktickou noc, ale nejsou ani zdaleka tak chladné. Skoro si přeju, aby byly. Začínám si myslet, že horší než Camusova krutost je snad jen jeho soucit.

	„Bylo by dětinské říct, že všechno?“ odpovím.

	„Jo.“

	„No dobře.“ Snažím se přijít s něčím konkrétním. „Pro začátek mi přestaň říkat Rhono, když jsme sami.“

	Okamžitě je zmatený. „Proč?“

	„Protože vím, že nevěříš, že jsem Rhona.“

	„A jak ti teda mám říkat?“

	„Nevím. Třeba Phoebe?“

	„Chceš, abych ti říkal… Phoebe?“ V hlase mu zní mírné pobavení, což mě rozčílí.

	„Ne, Camusi,“ vyjedu podrážděně. „Nechci, abys mi říkal Phoebe. Ale není to fér, abys mi říkal Rhono, když to tak nemyslíš. A jestli na mě teď chceš vybalit nějakou poezii, nějakou ‚růži zvanou jinak‘, tak budeš mít sakra problém.“ Zjevně si ze Shakespeara pamatuju víc, než jsem si myslela.

	„Nikdy bych tě nenazval růží,“ zapřísahá se. „Na druhou stranu, pichlavá…“

	„Myslím to vážně,“ prohlásím otráveně.

	„Ne, nemyslíš. A ani já ne. Myslel jsem, že takovou změnu spíš přivítáš.“

	Má pravdu. Zklidním se. Víc by mě ale zajímalo, jak se nám podařilo vrátit se zpět do bodu, kdy jsme k sobě byli takhle nenucení. Takové to mezi námi bylo? uvažuju. Neumím si náš milostný vztah vybavit jako celek, ani naše přátelství, které ho určitě provázelo. Možná jsme uzavřeli kruh. Kdoví.

	„Co ještě tě trápí?“ vybídne mě po chvilce už zase vážně.

	„Lidi umírali kvůli mně,“ zašeptám. To je to.

	„Zabily je stroje, ne ty.“

	„Malý rozdíl. Byl to můj nápad je tam vůbec posílat. Můj plán, co nepočítal s včasnou reakcí strojů v Prudhoe…“

	„To je sice pravda, ale všichni jsme s tím plánem souhlasili,“ připomene mi. „Nežijeme v diktatuře. Nikoho jsi nenutila. Sami vojáci věděli, co je v sázce. To, co se stalo u Prudhoe, je tragédie, o tom není pochyb, ale dalo se to očekávat. Jestli se chceš sama vinit za jejich smrt, znovu ti říkám, ať se podíváš na fakta. Zjevně některá opomíjíš.“

	„Nepoznám, jestli se mě snažíš dopálit, nebo utěšit,“ prohlásím po chvilce s mdlým úsměvem.

	„Možná trochu od obojího,“ přizná a palcem při tom hladí klopu kabátu tak, jak bych si přála, aby mě hladil po tváři. „Vztek může člověka dost očistit. Pročistí hlavu, vyjasní mysl.

	Jde mi o to, že ještě nevíme, k čemu přesně tam došlo. To by nás teď mělo zajímat nejvíc. Na sebekritiku bude čas později.“ Camusovi se daří oddělovat od sebe věci mnohem lépe než mně. Jeho rada dává smysl, ale těžko zalepíte krvácející ránu náplastí a zapomenete na bolest.

	„To všechno zní moc hezky a rozumně. Jenže já prostě neumím svoje pocity jen tak vypnout. Je mi těch vojáků líto, jejich rodin, kamarádů. Viděls je tam. Čekali, že jim jejich blízké vrátíme, a my to neudělali. Jak se s tím mám srovnat?“ Než zareaguje, na chvíli se zamyslí. Jsem ráda, že to nebude jen nějaká pitomá odpověď z fleku. Žádné vzletné fráze teď nepotřebuju.

	„S Rhonou jsme téma ztráty probírali docela dost. Jednou mi řekla: ‚Neúspěch znamená, že jsme se aspoň snažili‘. Myslím, že potřebovala něčemu věřit, takže se rozhodla věřit tomu, že jednoho dne veškerá ta snaha vyústí v něco lepšího. Všechen neúspěch bude mít nějakou hodnotu, všechna ta smrt bude mít smysl.

	Nemůžu ti říct, v jakou budoucnost přesně doufala, ale prý měla jen jedno jediné přání: aby si zase mohla stěžovat na hrozné vedro.“ Nové Mexiko, pomyslím si. Chtěla jsem domů. „Každé ztráty hořce litovala, stejně jako teď ty, ale vždycky se jí nějak podařilo sebrat dost síly, přenést se přes to a udělat, co bylo potřeba.“

	„Hmm,“ zabručím. „Zdá se, že byla opravdová vůdkyně.“

	„Ne vždycky a ne hned,“ přizná. „Ale přizpůsobila se, já jsem se přizpůsobil, a i ty se přizpůsobíš.“

	„Ona na to nebyla sama,“ zdůrazním a probírám se vzpomínkami. Vzpomínkami na slova útěchy přes den a objetí a konejšení v noci. Vzpomínkami na lásku a péči a z nich plynoucí pocit povznesení. S Camusem jsme fungovali jako jednotka, navzájem jsme si poskytovali podporu. Každý zvlášť sice možná máme co nabídnout, to jistě, ale jakmile je bouře pryč, zůstaneme sami ve svém vlastním smutku.

	Odloučeni.

	„Ne, to máš pravdu, nebyla,“ odpoví Camus tiše. „Ale ani ty nejsi. Máš její sílu. Dneska jsem to viděl. Na to se můžeš spolehnout a věřit si. Přežiješ, ať se stane cokoli, o tom nepochybuju, ale taky máš přátele, když je potřebuješ.“ Odmlčí se, významně se na mě podívá a dodá: „A teda, kdyby bylo nejhůř, pořád máš mě.“

	Zmateně na něj zírám. Neunikne mi, že jsou to přesně ta samá slova, která jsem minulý týden řekla já jemu.

	Jeho nabídka přátelství mě zaskočí. Připadá mi to v našem vztahu jako bezpochyby obrovský krok správným směrem, a to aniž jsem na něj musela nějak tlačit. Nejen že mám naději na nějakou naši společnou budoucnost, ať už jako přátelé, nebo něco víc, ale taky mě těší, že se Camusovi daří v jeho vlastním boji s minulostí. Ze všeho nejvíc chci, aby byl v pohodě on.

	Když konečně můžu promluvit, aniž hrozí, že mě zadusí vlastní slzy, řeknu: „Aha, takže teď jsme kromě partnerů navíc ještě i staří dobří kamarádi?“

	Usměje se. „Předběžně. Rhona – ty bys mi to určitě neupírala.“

	„Ne, já ne,“ pronesu a z legrace dodám: „A ani já ne.“

	Vysloužím si přidušený smích. Ráda vidím, že není vůči mému zvláštnímu smyslu pro humor úplně imunní.

	Už mi začíná být líp, jeho nečekané povzbuzení mi dodalo sílu a odvahu troufnout si ještě o kousek dál. „Poslouchej, dneska jsi srdečnost sama,“ dobírám si ho. „Určitě ti není špatně?“ Natáhnu se, abych mu položila ruku na čelo, ale chytne mi ji.

	„Zapomnělas, že jsme dneska taky vyhráli.“ Bezmyšlenkovitě mě palcem hladí po hřbetě ruky. Řekla bych, že si ani neuvědomuje, že ji pořád tak trochu majetnicky drží poblíž hrudi. „Možná bys měla strávit trochu času s Rankinem a těmi dalšími, které jsi zachránila. Trochu by ti to mohlo rozšířit perspektivu.“

	„To bych možná mohla,“ odpovím. „Díky.“

	„Není zač.“ Pustí mě a vydá se směrem do středu budovy, místo aby se vrátil do hangáru. Tak nakonec asi nemá moc náladu na oslavy.

	„A jednou taky budu chtít vrátit ten kabát, nemysli si,“ zavolá na mě a pohrozí mi u toho ukazováčkem. „Nezapomeň.“

	„Moc legrační,“ opáčím a proti své vůli se zasměju. Celou tu dobu si říkám: Kdy se ten svět zase vrátil do pořádku? Ale ještě tomu tak úplně nevěřím, zatím.
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	O týden později jsem připravená na svoje první mezinárodní vysílání. Podle všeho už uplynulo dost času, aby se podrobnosti ohledně operace Ježci v kleci dostaly v rámci odboje do oběhu.

	Ještě to ale nebylo dost dlouho na to, aby krycí název přestal znít tak směšně. Po debatě, zda jej nezměnit na něco hrdinštějšího s ohledem na pocity těch, kteří během operace přišli o své blízké, se ale rada rozhodne název nechat. Důvody? Budoucí generace musí vědět, že si lidstvo uchovalo smysl pro humor i uprostřed robotické genocidy.

	Stojím před pódiem, prsty s nalakovanými nehty poklepávám po jeho okraji. Chápu, že musím velitelku Rhonu Longovou prezentovat v tom nejlepším světle jako přesvědčivou tvář, která chce sdělit něco velice důležitého, ale v záběru budu jenom od krku nahoru, takže ty nalakované nehty moc nechápu. Možná chtějí, abych se cítila co nejlíp – nebo možná Hanna hledala výmluvu, proč mi ty moje polámané nehty a odrbanou kůži kolem upravit. Teď je sice historická, ale řekla bych, že v předchozím životě měla salon krásy. „Doufám, že to bylo v padesátých letech,“ zasnila se, když jsem jí to řekla. „Zbožňuju Elvise.“

	Publikum kolem mě je nepočetné, tiché. Oficiálně je to kvůli co nejmenšímu hluku, ale nejsem tak blbá, abych tomu uvěřila. Snaží se, aby to pro mě bylo co nejpříjemnější, takže eliminují co nejvíce zdrojů nervozity z veřejných proslovů – třeba veřejnost. Byla bych radši, kdybych si neuvědomovala, že to tak úplně není pravda. Vzadu v hlavě vím, kolik lidí si můj projev naladí, buď v živém vysílání, nebo později ze záznamu. Na úspěchu vysílání toho závisí hodně, proto jsem odmítla měkkou židli, kterou mi nabídli, a radši budu stát. Na nohou mi to rychleji myslí.

	Ne že bych musela myslet nějak moc. Můj proslov sepisovali poslední dva dny ti největší literáti z rady v uzavřené válečné místnosti; zahazovali jednu verzi za druhou, dokud se nedopracovali k takové, se kterou byl spokojený i ten nejpečlivější z nich. Výsledný text je promítán velkým písmem na zeď přede mnou, aby byl dobře vidět i z dálky. Jediné, co musím udělat, je nahlas ho přečíst.

	„Zvládnu to,“ ujistím Camuse posté.

	Svraští obočí. „Nic jsem neřekl.“

	„Ani jsi nemusel. Zase máš takový ten výraz, jako bych se chystala před popravčí četu.“

	Zavrtí hlavou a znovu se obrátí k nějakým datům promítaným na stůl, ale nemyslím si, že je doopravdy čte, spíš to jenom předstírá. Oba teď vlastně jen zabíjíme čas, než technici všechno nastaví. Protože si ale Camus moc nepotrpí na nezávazné tlachání, obzvlášť když je nervózní, utíkají minuty nekonečně pomalu. Začínám litovat, že tu není Samuel. Ten by se mnou mluvil. Samuel má ale napilno kdoví s čím. Něčím vědeckým. Trvá na tom, že se nic neděje, a možná je to pravda, ale stejně se bojím, jestli se nám po tom, co se mezi námi stalo, podaří znovu dostat do nějakého normálního stavu.

	Odolám nutkání poškrábat se na tváři, ale ten mejkap, kterým mi nanesli pihy i na druhou stranu obličeje, svědí jako blázen. Bohužel vypadá skvěle, realisticky, ale připadám si, úplně jako kdybych na sobě měla šupiny. Škoda že z toho nemůžu vyklouznout jako had z kůže.

	Ne. Přestaň s těmihle destruktivními myšlenkami. Zvládnu to. Veřejné vysílání byl hlavně můj nápad. Nejvyšší čas, abychom odboji ukázali nějakou naději a přerušili ten příval špatných zpráv.

	„Jak dlouho ještě?“ zeptám se.

	Camus se přes obrazovku namontovanou v rohu obrátí na techniky. Chvíli něco probírají, mluví o tom, jak je složité nainstalovat nový systém, jak ho nebude možné vystopovat a kdesi cosi. To už jsme všechno slyšeli. Nakonec z nich Camus vymámí nějaký časový odhad. Shodnou se na pěti minutách. Pět minut a jsme v živém vysílání.

	„Díky bohu,“ vydechnu roztřeseně. „To čekání mě zabíjí. Vlastně jsem si celkem jistá, že i ta smrt byla rychlejší a snazší.“ Camus můj pitomý vtip ignoruje. „Klid,“ vybídne mě, ale jako by mi to přikazoval. „Ještě si párkrát pročti ten text. Musí to působit přirozeně, nemůžeš tam stát jako mrtvola.“ Pozvednu obočí.

	Povzdechne si a promne si spánky. „Takhle jsem to říct samozřejmě nechtěl.“

	„Samozřejmě,“ souhlasím, ale myslím, že ho to pomalu taky začíná bavit. Snažím se nesmát. Ještě by si to vyložil špatně, jak je vynervovaný. Vážná tvář, Rhono. Vážná tvář. „Co mám dělat, když už ten text umím nazpaměť?“

	„Už? Vždyť jsme ti ho dali teprve před dvaceti minutami.“ Pokrčím rameny. „Zřejmě mám pamatováka.“

	Ze zdvořilosti tu ironii nijak nekomentuje. „Asi díky tomu tvému hereckému období,“ prohodí a já doufám, že se o tom rozmluví – byla jsem dobrá herečka? Měla jsem před sebou hollywoodskou kariéru? –, ale on ne. Jenom mi navrhne, ať si to projdu ještě jednou.

	Minuty nejdříve ubíhají pomalu, ale pak už je najednou čas. Čekám na signál, pohledem přeskakuju z kamery na zeď, na které se trpělivě vznáší můj proslov. Camus začne mimo záběr odpočítávat od desíti. Poslední tři čísla jen naznačí rty. Tři, dva…

	A jsme v živém vysílání posledním přežívajícím lidem na celém světě. Kolik jich je, to ví jenom Bůh. Snažím se ovládnout myšlenky, soustředit se.

	Začnu po pár vteřinách, jak mi bylo řečeno, abych lidem umožnila si mě naladit. Kamera září přímo na mě.

	„Jsem velitelka Rhona Longová,“ představím se, jako by to bylo nutné. „A přes všechny snahy nepřítele ještě stále nejsem mrtvá.“

	 

	 

	Když se na stěně promítnou poslední řádky, připadá mi to, jako bych teprve začala.

	Pokud by vysílání zachytil nepřítel, nic, o čem jsem mluvila, neprozradí naši akci. Většina strojů je sice jenom takový hloupý hmyz, ale vyšší echelon je děsivě inteligentní. Raději tu inteligenci nepokoušet.

	Projev nezakončím výzvou k boji, jak bych ráda, ale návrhy pro budoucí přežití, upomínkou, abychom vytrvali bez ohledu na to, co se bude dít, a nakonec citátem dávno mrtvého Winstona Churchilla. „Obtíže, které překonáme, jsou příležitosti, které jsme využili.“ Bezpochyby Camusův příspěvek. Pokusím se větu pronést s tou nejvážnější upřímností, jakou zvládám, i když bych se nejradši otočila ke Camusovi a ústy mu naznačila: Angličan v tobě promluvil.

	Pak je po všem a jediné, co mi zbyde, je žlučovitá chuť vzadu na jazyku, jak jsem byla vynervovaná.

	„Tak jak jsem si vedla?“ zeptám se, jakmile dostanu signál, že je vysílání ukončeno.

	„Myslím, že to bylo vážné tak akorát,“ nadhodí Camus, ale z toho, jak si prsty přejíždí po rtech, poznám, že si něco nechává pro sebe. Zeptám se ho na to a on se nijak nebrání. „Jenom jsem si říkal, že by se možná vyplatilo, kdybychom tě nechali napsat si tu řeč podle sebe. Neber si to osobně. S tím, cos měla, sis poradila dobře. Jenom tomu chyběla… Rhonina spontánnost, její elán.“

	„Svoje připomínky jsem k tomu řekla. Nikdo je nebral v potaz.“

	„Já vím.“

	„A proč vlastně?“ Posadím se vedle něj a roztržitě se točím na židli. „Skoro jako by mi nevěřili nebo tak něco.“ Prohodím to jen tak bez rozmyslu, ale najednou mi to dojde. Zastavím se a spustím nohy na zem. „Je to tak, že jo? Pořád mi ještě nevěří.“ Mlčí a já se musím zeptat. „A ty?“

	„Já jo,“ pronese bez zaváhání. „U té operace minulý týden ses víc než osvědčila. Ostatní v radě ale pořád mají obavy.“

	I když vím, že pro to mají dobrý důvod, a i když vím, že by mě to nemělo mrzet, mrzí mě to. „Příště si napíšu vlastní řeč,“ oznámím mu.

	Přikývne. „Jo, asi to bude nejlepší.“

	Minutu nato se na jedné zdi objeví obličej. Poznám technika, neupravené blonďaté vlasy ladící s neoholenými tvářemi. „Velitelko, veliteli,“ osloví nás stejně uctivě. „Myslím, že tohle byste chtěli vidět.“

	Vyjdeme z válečné místnosti a dáme se dlouhými chodbami dvakrát doprava a jednou doleva a dorazíme k telekomunikační místnosti, kterou její obsluha láskyplně nazývá Téčko. Trochu jako by to byl nějaký kavárenský podnik. A pracovníci nočních směn tam prý kofeinových nápojů nemají nedostatek. Taky by mi něco povzbuzujícího momentálně bodlo.

	Téčko působí mnohem rozjařeněji, než si ho pamatuju. Na stěně je mapa světa s padesátkou zelených teček. Technici s úzkostlivou pečlivostí ťukají do klávesnic. Jiní se pilně starají o něco, co vypadá úplně jako telefonní centrála, jenom složitější. Většina jich je zcela zabraná do práce, takže si v tom shonu ani nevšimnou, že jsme přišli. Nevadí mi to, je to příležitost k pozorování. Snažím se to všechno nějak vstřebat, abych nevypadala jako úplný blbec, až se nakonec budu muset k něčemu vyjadřovat.

	„Velitelé,“ zvolá stejný muž jako předtím. Upoutá tím na sebe pozornost každého v místnosti a všichni se začnou s hrkáním zvedat.

	Camus netrpělivě mávne rukou, aby se posadili, i když někteří teprve vstávají. „Co se děje?“ zeptá se a rozhlíží se kolem s výrazem, který je asi stejný jako ten můj: zájem s příměsí zmatku.

	„Vysílání, pane,“ vysvětlí technik a zalyká se nadšením. „Z celého světa. Brazílie, Indie, Portugalsko, Rusko, Čína, Jihoafrická republika…“ Překotně vyjmenuje ještě několik dalších, vypočítává je na prstech, dokud je nezdvihne všechny. „Dokonce i vnitrozemí USA, hlavně ve střední části. Příchozí zprávy jsou různě zakódované a v různých jazycích, chodí moc rychle na to, abychom je všechny rozluštili a přeložili. Ale ty, které zatím máme, říkají všechny totéž.“

	Záměrně se otočí ke mně a se širokým úsměvem se poškrábe na tváři. „Ani my ještě nejsme mrtví.“

	Nemůžu si pomoct a usmívám se. „Takže v tom nakonec nejsme tak úplně sami.“

	„Ne, velitelko. S radostí musím ohlásit, že to opravdu nejsme.“

	Poté co mi Samuel sdělil, co všechno už zmizelo, je to jednak úleva a jednak překvapení. Měli jsme za to, že z Blízkého východu se stal jeden velký hřbitov a v Africe není nic než duchové. Mexiko a Jižní Amerika si měly vést o něco lépe než USA, některá brazilská a argentinská velká města měla zůstat stále nedotčená. Přesto se nám ale nepodařilo udržet s nikým tam dole kontakt déle než na pár měsíců. Odbojové frakce jsou tam nestálé, pořád musí bojovat s místními gangy – duchovními nástupci drogových kartelů – o vládu nad bezpečným územím a zbrojní technologií. Je to chaos, ale pořád lepší než v západní Evropě, nebo jsme si to aspoň mysleli. Až doteď jsme měli za to, že v Evropě zbývá už jen hrstka budov a lidí. Na začátku války udeřily stroje na země jako Německo, Francie, Itálie a Anglie pořádně zostra – bombardovaly města pomocí našich vlastních interkontinentálních balistických raket, přičemž nabouraly protiraketové štíty, jako by to byla úplná hračka. Není divu, že jsme si mysleli, že jsou všichni mrtví. Pro jednou jsem ráda, že jsme se pletli.

	„Hrozí nám kvůli tomu náhlému přívalu zpráv nějaké nebezpečí?“ zeptá se Camus. Uvážlivý jako vždy.

	Strniště zavrtí hlavou. „Ne, pane. Komunikace probíhá přes otevřené kanály. Kdokoli může dané frekvence zachytit, aniž riskuje odhalení polohy. Původ některých těch zpráv známe jenom díky tomu, že se to v nich píše, anebo je prozradí jazyk.“

	Jedna část toho vysvětlení mě zarazí. „Kdokoli, říkáte. Včetně strojů.“

	„Bohužel. A kódování jim nebude dělat žádné potíže. V žádné zprávě, kterou jsme zatím rozluštili, ale nebyly citlivé informace. Naši spojenci nejsou blbí.“

	„Ne, to nejsou,“ souhlasí Camus a oči se mu konečně rozzáří.

	„Jestli mě omluvíte, musím teď –“ Tolik spěchá, aby se vrátil do práce, že se ani nenamáhá dokončit větu. Jako by na McKinley byly opožděné Vánoce, nebo předčasné, záleží, jak se to v únoru dá brát.

	„Nad čím přemýšlíš?“ zeptám se Camuse, když mi své myšlenky neprozradí sám od sebe.

	„Nad povahou chaosu,“ odpoví.

	Zasměju se. „No jasně. Ty abys taky někdy myslel na něco normálního.“

	Usměje se, v jeho jinak netečném výrazu se objeví drobná prasklina. „I v naprostém chaosu si řád umí najít cestu. Od té doby, co jsme založili McKinley, uvažuju nad tím jakou. Co je potřeba, aby se zbytky lidské rasy sjednotily a účinně se postavily strojům? Porazily je?“

	„A k jakému závěru jsi došel, mysliteli?“

	Následuju ho na chodbu, která tentokrát zeje prázdnotou.

	„Jsi to ty,“ řekne upřímně. „Ty rezonuješ světem. Pořád tomu ještě úplně nerozumím, ale myslím, že to má co do činění s tím prvním vysíláním. Izolovaný, poražený svět si díky tobě na pár minut zase připadal jako celek, který drží pospolu. V ryzí naději je síla. Nezapomněli na to a nezapomněli ani na tebe. Kdyby ses mě zeptala teď – a doufám, že mi promineš trochu patosu –, řekl bych, že to ty jsi ten řád, který dokáže porazit chaos.“

	„Ale jinak žádný stres,“ dostanu z hrdla sevřeného emocemi.

	„Zlehčuj to, jak chceš,“ pokračuje Camus, „ale řekl bych, že už jsi na to přišla sama, a proto jsi taky začala s tím klonováním.“ Zatváří se smutně, skoro až bolestně. „Přiznávám, že mi to od tebe nejdřív přišlo jako sobectví. Mělo mi to dojít. Nikdy nešlo jen o nesmrtelnost jedné ženy.“

	„Šlo o přežití světa, o zachování symbolu,“ dojde mi stejně jako jemu. Přikývne. „Ale pořád to nevysvětluje, proč jsem ti tom neřekla. Předtím.“

	„Ne? Nikdy jsem neměl Rhoninu schopnost empatie. Než abych o ni přišel, radši bych celý svět nechal shořet.“ Silná, děsivá slova. Nepochybuju, že je myslí vážně. „Určitě mě podezírala, a oprávněně, že bych neměl zájem vyměnit ji za nějakou přesnou kopii – bez urážky.“

	Kousnu se zevnitř do rtu. „Ale pokud to chodí jako kachna a dělá zvuky jako kachna…“

	„Můžeš se mi upřímně podívat do očí a říct, že jsi jeden a tentýž člověk?“

	„Ano i ne,“ přiznám mlhavě. Tolik jsem se toho na tohle téma napřemýšlela, ale téměř k ničemu jsem nedošla. Pořád mám mnoho nevysvětlených vzpomínek a vznikají nové, které to těm starým nijak neulehčují. „Jsem jedinečná,“ dodám s odvážným úsměvem. „To mám ale kliku.“

	„Čímž nechci říct, že si s… kachnou nemůžu být blízký tak.“

	„Ale ne,“ zavrtím hlavou. „Prosím, radši už tu analogii nebudeme dál rozvádět.“

	„Jako by se stalo.“ Otočí se směrem do chodby. „Je pozdě. Už bych tě neměl zdržovat.“

	Trochu si přeju, aby zdržoval. Adrenalin z vysílání se na mně podepsal a rozhodně nečekám, že jen tak usnu. To mu ale neřeknu a on mě pro jistotu doprovodí až k pokoji, i když už veškeré nebezpečí pominulo.

	Stojíme na prahu, v tolika smyslech.

	„Chceš jít dál?“ zeptám se ho.

	Zvažuje to. „Ano,“ odpoví tiše, upřímně, „ale asi ne dnes.“

	Jsem zklamaná, ale taky se mi trochu uleví. Nevím přesně, co jsem nabízela, jestli nenucenou společnost nebo… něco jiného, ale mám podezření, že Camus uvažoval spíš o něčem důvěrnějším a došel ke stejnému závěru jako já teď: ještě ne.

	S lehkostí se ke mně nakloní a políbí mě na tvář.

	„Jsi čím dál vřelejší,“ prohodím a přemýšlím o tom, že polibky na tvář znamenají oproti těm na čelo přeci jenom pokrok, a říkám si, co by mělo následovat. Vypadá, že moji narážku pochopí, ale jinak je vůči mým chabým pokusům o flirtování imunní. Škoda.

	„Dobrou noc, Rhono,“ popřeje mi se znatelným úsměvem.

	„Dobrou noc, Camusi.“

	Zmizí za rohem, míří zpět k válečné místnosti a Téčku, ale já nejdu k sobě. V tuhle hodinu mám základnu v podstatě sama pro sebe. Vládne tu příjemný klid, topení tiše dýchá a jediný další zvuk v chodbách pochází od mých kroků. Chvíli se sama procházím bez nějakého konkrétního cíle. Svoboda je osvěžující, ticho vůbec ne tak osamělé, jak bych si myslela. Možná je to proto, že už si nepřipadám tak opuštěná, tak oddělená od těch, které mám ráda, odlišná v tom špatném smyslu slova.

	Taky jsem ale přišla na to, že v samotě je určitá volnost. Je vysilující, ale na oplátku posilňuje. Po dnešním dnu to vypadá, že doba, kterou lidstvo strávilo v ústraní, se chýlí ke konci a McKinley přebírá vedení. Poprvé za dlouho dobu mi budoucnost připadá tak nadějná, že to ani neumím popsat. Nejvíc jsem zvědavá, jaké silné stránky v nás vzbudilo pět let poustevnictví.

	Stroje nebudou mít tušení, co je dostalo.
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	Zima povoluje a s ustupujícími mrazy začíná do arktického světa nakukovat jaro. Tulipány, krokusy a jen ty nejodolnější šípkové růže si vybojují návrat ze zimního spánku, otřepou své ojíněné plátky a vyrazí ke slunci jako barevné flíčky v jinak bezbarvém světě.

	Kromě těchhle drobných pletich je ale změna ročního období nesmírně pomalá. Náš hlavní technik, rodilý Aljašan, jak jsem zjistila, to nazývá „rozpukem“, ale to mi připadá jako moc dynamické slovo. Led sice opravdu puká, ale neděje se to v jednom kataklyzmatickém okamžiku. Clarence taky vypráví o soutěži, která se konala každý rok ve městě Nenana: lidé se pokoušeli odhadnout přesný okamžik, kdy pukne led na řece Tanana. Hodnotilo se podle pohybu trojnožky postavené na led. Když se dostatečně pohnula, provázek, který k ní byl přivázaný, zastavil hodiny na břehu a ukázal tak vítězný čas. Zní mi to dost zdlouhavě a nudně – asi jako rychlost změny tohohle ročního období.

	Změny odehrávající se uvnitř základny jsou úplně stejně nepatrné.

	V měsících po mém veřejném projevu dávám znovu dohromady své tělo i mysl. Samuel je většinu času se mnou, monitoruje můj zdravotní stav a pokroky a celkově je mi oporou, a naše malá epizodka s polibkem je téměř zapomenuta – ale je to Rankin, kdo mě většinou cepuje na trénincích na vojenském patře. Od střelby po boj na blízko a něco málo dovedností pro přežití jako třeba nouzové sestavení zbraně nebo pohyb v utajení, kdybych náhodou uvízla na nepřátelském území. V podstatě všechno, co by mi mohlo pomoct zůstat naživu mimo bezpečí mckinleyské základny.

	Tréninky jsou namáhavé, ale cítím se po nich silnější a připravenější – i když si nejsem úplně jistá na co. Asi na cokoli, co mi budoucnost chystá. A soudě podle toho, co všechno se učím, to nebude nic moc příjemného, až na to dojde. Ale aspoň budu připravená.

	Není to ale jen práce a žádná zábava. Dávám si záležet, abych se čas od času i trochu pobavila, jinak bych z toho všeho přišla o rozum. Navzdory pochmurným okolnostem vzniku základny jsou její obyvatelé pozoruhodně zběhlí v hledání skrytých potěšení, stranou od všech požadavků na výkon a funkčnost. Jsem ohromena desítkami nejrůznějších zvyklostí. Někdy jde jenom o drobné pověry, jako třeba klepání na kov, které má narušit signál jakéhokoli mechanického odposlouchávacího zařízení. Jsou to ale i větší a bezstarostnější věci, například březnový Koncert hlasů, kdy se celá základna shromáždí v jídelně a poslouchá zpěv za doprovodu muzikantů. Mně nejde ani zpívat, ani hrát, nevím proč, ale zdá se, že to nikomu nevadí, a rozhodně ne Samuelovi, který mi tleskal a výskal nejhlasitěji ze všech. Občas se u nějaké zábavy nachomýtne i Camus, ačkoli pokud si to užívá stejně jako ostatní, není to na něm tak vidět. Nic nečekaného.

	Jsme teď v pohodě, já a Camus, dokonce si říkáme kamarádi. Aspoň v soukromí. Na veřejnosti pořád pokračuje ta naše romantická šaráda. Základnu jsme oklamali, a i když se snažím nezapomínat, že je to jenom hra, někdy se nechám ošálit i já. Myslím, že občas zapomíná i Camus. Občas ho přistihnu, jak mě spokojeně drží kolem ramen, i když už všichni z místnosti odešli. Cítím, jak se mu, byť nakrátko, zrychlí tep, když se dotkneme. Všímám si, jak vždycky polkne, než se ke mně nakloní, aby mi popřál dobrou noc, a jak mi přeje, i když jsme sami a nemusíme před nikým nic hrát.

	Abychom předešli podezření, několik nocí týdně trávíme společně v jeho nebo mém pokoji. Žádné vzrůšo. Většinou jsme oba tak vyčerpaní, že okamžitě usneme. Trvá na tom, abych vždycky spala v posteli, ať už jsme u něj, nebo u mě, a on si lehne na zem do spacáku nebo se zachumlá do deky na pohovce.

	Někdy si v noci jenom povídáme. Nezáleží na tom o čem. Jindy mi předčítá, často jednoho z oblíbených mrtvých Williamů: Shakespeara, Yeatse nebo Blakea. A to je taky fajn. Prosté a nenáročné. Ráda se zavřenýma očima poslouchám jeho hlas, jak mě ukolébává ke spánku. Hřejivý a plný citu. Hřejivý jako Nové Mexiko.

	Znovu ho poznávám, jako starou pohádku, kterou jsem kdysi slýchala. Zároveň ho nechávám nahlédnout do mě, chci, aby viděl za přebal, který zná, a ocenil nové kapitoly. Často uvažuju, že bych mu pověděla o všech těch vzpomínkách, které jsem vypudila z mysli po naší poslední velké hádce, a přiznala se mu, kolik si toho ve skutečnosti pamatuju… Pokaždé si to ale rozmyslím. Pokud mě má znovu milovat, mělo by to být pro to, jaká jsem, ne pro to, jaká jsem byla tehdy.

	Hanna mě ujišťuje, že se Camus vzpamatovává, ale já vím svoje. Camus se nepotřebuje „vzpamatovat“ – kroužil kolem své bolesti jako sup, uždiboval útrpné minulosti až příliš dlouho, živil se vztekem a smutkem. Potřebuje se uzdravit. Snažím se mu na to dát čas. Pořád je ale těžké přijmout, že nikdy nebudeme mít to, co měli „původní“ Rhona a Camus, a ještě těžší je čekat, co bude místo toho.

	Zatímco čekám, prostor v srdci, o kterém jsem byla přesvědčena, že ho může vyplnit jen on, je pomalu zaplňován jinými věcmi, plány a lidmi. Pořád pro nás mám v sobě vyčleněné tajné místečko, ale nenechám se znepokojit tím, že se to neděje rychle nebo hned teď. Nenechám naději, aby mě zničila.

	Život jde dál.

	 

	*

	 

	Užívám si zrovna s Rankinem, Samuelem a několika dalšími trénink boje ve městě, smějeme se nějaké hlouposti, co jsem při cvičení udělala, když do místnosti vejde Camus. Jeho řeč těla prozrazuje naléhavost, která je zjevná ještě dřív, než si odkašle a osloví mě.

	„Potřebuju tě,“ řekne.

	Slova, která by mě za jakýchkoli jiných okolností naplnila vzrušením, na mě teď dopadnou, jako by na mě někdo hodil kovadlinu. Tělo mi zachvátí horká panika. Kosti mám gumové, nově nalezené štěstí zkřehne jako porcelán. Něco je špatně, pomyslím si, ale mám dost rozumu, abych to neříkala před ostatními.

	Než stihnu odpovědět, Camus už se žene z místnosti. V rychlosti zamávám kamarádům a spěchám za ním. Celou dobu se mi hlavou honí tisíc hrozných věcí, které se mohly stát, jedna horší než druhá.

	„Co se děje?“ zeptám se. „Co se stalo?“

	„Kontaktoval nás Churchill. Jejich poloha byla prozrazena. Žádají okamžitou evakuaci a azyl.“

	Připadám si, jako by mě někdo praštil do hlavy, a na okamžik zůstanu úplně omráčená.

	„Cože?“ zadrhnu se. Rozumím, co mi říká, ale zároveň to tak úplně nechápu.

	Vejdeme do výtahu. Dveře se zavřou.

	„Jak vědí, že je odhalili? Už na ně zaútočili?“

	Camus zavrtí hlavou. „Podrobnosti zatím neznám. Zrovna jsem se to dověděl.“

	Sleduje, jak světýlka odpočítávají jednotlivá patra. Pozoruju ho a obdivuju jeho vyrovnanost. Vůbec se nehýbe, je tak neuvěřitelně v klidu. Jako by ani nedýchal.

	„Jenže to není všechno, že ne?“ zeptám se.

	„Zelda je přesvědčená, že zjistila, kdo stál za tím pokusem o vraždu,“ odpoví a já na okamžik zadržím dech, jsem napjatá jako struna. Camus mě naštěstí nenapíná a mluví, dokud jsme v soukromí výtahu. „Byl to někdo od Meirové, jak jsem předpokládal.“

	„Kdo?“ Chci jméno. Chci nějakou tvář, která vyváží tu strašnou vzpomínku na to, jak jsem téměř zemřela kvůli lidské zlovůli, ne lhostejnosti strojů.

	„Na tom nezáleží. Jednal na příkaz Meirové.“

	„Jak to můžeš vědět? Co když se rozhodl sám nebo se mnou měl nějaký osobní problém nebo –“

	Camus mě utne prudkým zavrtěním hlavy. „Zelda říkala, že základní kód stroje někdo přepsal. Měl konkrétní příkaz ne tě zabít, jenom tě, řekněme, trochu zřídit.“

	Dám si dvě a dvě dohromady, než to stihne říct sám. „Meirová chtěla, abych si myslela, že tady nejsem v bezpečí.“ Přikývne. „A pak mě chtěla přetáhnout k sobě. Byl to jenom trik, abych se přidala k Churchillu.“

	„Vidím to podobně.“

	Dveře výtahu se otevřou a já vykročím s bolestným vědomím, jako by mi zrovna řekli, že mám v prsou nádor. Hra o moc. Meirová mě skoro zabila a ohrozila celý odboj, a to všechno jen kvůli malicherné hře o moc. Neuvěřitelné.

	„Kdy na to Zelda přišla?“

	Camus se zašklebí. „Před měsícem.“

	„Camusi!“ zvolám.

	Zvedne ruku. „Já vím. A měl jsem ti to říct dřív, ale už nebylo co řešit. Odsud jsme s tím stejně nemohli nic udělat a tohle hnusné politikaření by tě akorát rozrušilo. Teď to říkám jen proto, že pro následující jednání to může mít nějaký význam.“

	„O tomhle jsi neměl rozhodovat ty. Odteď mi musíš říkat všechno, co zjistíš.“ Camus přikývne, ani se nesnaží nijak obhajovat. Ví, že není v právu, i když se mě snažil ochránit. „Myslíš, že v tom měl prsty ještě někdo?“ zeptám se ho co nejtišeji, aby náš hovor nepřitáhl žádného zvědavého kolemjdoucího. „Churchillská rada?“

	„Těžko říct,“ odpoví. „Něco mi říká, že ne, ale úplně tu možnost vyloučit nemůžeme.“

	„Skvělé.“

	Cestou do válečné místnosti potkáme několik lidí, všichni nás zdraví úsměvem nebo pokynutím hlavy. Je to pro ně obyčejný den, nikdo neví, že míříme přímo k propasti. Ta myšlenka mě zabolí – hlavně proto, že před pár měsíci jsem asi byla ve stejné pozici: na tváři ten samý přátelský výraz, ale jinak absolutně slepá a hluchá k událostem, které se děly kolem. Pořád si pamatuju ten pocit bezmoci nad tím, že mi nikdo nic neříká. Tihle lidé se ale chovají, jako by si ani neuvědomovali, že je tu něco, co jim nikdo neříká, že za zavřenými dveřmi se skrývají nějaká tajemství.

	„Je pro ně lepší nic nevědět,“ prohodí Camus, který moje myšlenky vytušil.

	„Opravdu?“ odseknu, protože mě pořád ještě mrzí, jak přede mnou tajil tolik žádané informace. „Kdyby měl svět, co znáš, vybouchnout, řekni mi upřímně, opravdu bys o tom nechtěl vědět?“

	Pronikavě a netrpělivě na mě pohlédne. „Ty bys chtěla?“

	„To myslíš vážně?“

	„I kdyby bylo jedno, jestli to víš, nebo ne? I kdybys nemohla udělat nic, čím bys tu hrůzu odvrátila?“

	„Copak jsme se o tom zrovna nebavili? Ano! Nemůžeš předpovídat budoucnost, Camusi. Nemůžeš vědět, kdo nebo co může něco změnit.“ Na chvíli hovor přerušíme, zatímco míjíme pár, který si povídá a směje se kdoví čemu, nejspíš ničemu důležitému. Takové povídání mi chybí. Moje slova jako by vždycky tížily stroje a strach a smrt. „Lidi dokážou překvapit. Zázraky se dějí.“

	Než domluvím, vrtí hlavou. „To je neskutečně naivní pohled na svět. Lidé jsou předvídatelní a zázraky se nedějí tak často, jak si myslíš.“

	„Jo, jasně. Z toho vůbec nečiší cynismus.“

	„Budeme to muset nechat na jindy.“ Camus se otočí ke dveřím vojenské místnosti, ale než je otevře, zaváhá. Pohled mu trochu zjihne. „Chci jenom říct, abys přijala trochu pragmatičtější postoj, než vejdeme dovnitř. Možná se to dost zvrtne. Musíš být realistická.“

	„Od toho jsi tady ty,“ prohodím, obejdu ho a otevřu dveře sama.

	Všechny židle jsou obsazené, kromě dvou vyhrazených pro mě a Camuse.

	Ne že by mi to nebylo povědomé.

	Atmosféra je vzrušená a hlučná, zaplavená starostmi tuctu lidí, kteří se snaží překřičet ostatní a sdělit své obavy. Stojím tam a zkouším pochytit roztřepené útržky konverzace a nějak se zapojit, ale nikdo nikoho neposlouchá.

	Dole na zádech ucítím Camusovu ruku, jak mě navádí k židli, abych se posadila. Já ho ale setřesu a zůstanu stát, za žádnou cenu se nechci nechat pohltit chaosem. Snažím se mezi rozhádané členy rady vnést pořádek, zvyšuju hlas, dokud mě neslyší. Válečná místnost se uklidní na dost dlouho, abych se zeptala: „Takže jaká je situace?“ Dostane se mi dalšího přívalu slov, jeden přes druhého na mě pálí odpovědi. „Postupně. Nejdřív vy.“

	„Se vší úctou, velitelko, myslím, že bychom si měli dělat menší obavy o bezpečnost Churchillu a větší o naši vlastní,“ promluví muž, kterého jen matně znám jako Grathama. Ozve se nesouhlas, ale Camus ho okamžitě uklidní chladným vyčítavým pohledem, který umí jen on. Jsem ráda, že je tentokrát na mé straně.

	„Pokračujte, pane Grathame,“ vybídnu ho. „Poslouchám.“

	„Děkuji.“ Upraví si límec košile, z koutů na čele mu stéká pot. Nebýt toho panděra, připadal by mi jako voják. Teď vypadá spíš jako policista v důchodu, který místo peněz dostává koblihy. Ohromuje mě, že si svoji váhu dokáže vzhledem k mckinleyským přídělům potravin udržet.

	„Dozajista mluvím za všechny, když říkám ano, samozřejmě bychom Churchillu rádi pomohli. Nikdo z nás si pro jeho obyvatele nepřeje smrt. Musíme ale zvážit i důležitější věci. Jestliže bylo jejich umístění prozrazeno, jak se domnívají, tak jak můžeme vědět, že není prozrazena i naše základna? Přece jsme s nimi spolupracovali. Vědí o nás všechno. Strojům stačí, aby se nabouraly do jejich systémů.“

	Clarence zavrtí hlavou. „Každá odbojová základna má přichystaný počítačový vir, který v podobných naléhavých případech vymaže všechna data. Snažím se ti to vysvětlit celou dobu, Carle.“

	„Odkdy dokážou viry stroje zastavit?“ opáčí Gratham. „Naposledy, když jsme se spoléhali na počítačový virus, pěkně se nám to vymstilo. A to nemluvím o tom pekle na zemi, co trvá už pět let.“

	Ozve se souhlasné mumlání.

	„To je hrozné zjednodušení. Korintský virus byl složitý kód, který měl zachránit umělou inteligenci tím, že deaktivuje tu část jejího programu, co jí nařizuje útočit. Nešlo o nic tak snadného jako vymazání dat,“ reptá Clarence, ale nikdo ho neposlouchá. Myslím, že Samuel mi něco o Korintském viru říkal během jednoho z našich kontrolních sezení. Vyvinul ho tým řeckých programátorů a byl to výsledek poslední snahy lidstva ochromit vzpurné stroje, ještě než vznikl vyšší echelon, který ovládl svou umělou konkurenci. Už předtím se ale stihlo zformovat něco, co si vyžádalo pár stovek životů při glasgowské katastrofě, kdy se experimentální strojoví herci v tamním národním divadle náhle pustili do sebe a pak i do publika. Nejprve to bylo označeno za teroristický čin. Kéž by. V reakci na to Skotsko a jeho spojenci přesunuli více jednotek na Blízký východ, a dokonce se mluvilo o další válce v Zálivu. Nikdo to neví jistě, ale panuje obecné přesvědčení, že to byla ta pověstná jiskra, která podnítila vyššího echelona k tak dramatickým opatřením.

	„Co bylo první: vejce, nebo slepce?“ zeptala jsem se Samuela, když mi to všechno řekl. Plánoval vyšší echelon glasgowské události, protože věděl, co vyvolají? Byl to test, který měl odhalit, zda lidstvo umí ovládnout svou touhu po násilí? Nebo to prostě byla jen porucha, tragédie, ze které jsme udělali něco většího? A pokud tomu tak skutečně bylo, nedělal vyšší echelon jen to, k čemu byl naprogramován, tedy ukončit naše války?

	Pravdu asi nikdy nezjistíme. Virus zjevně selhal.

	Camus si odtáhne prst od rtů a zeptá se: „Co tedy navrhujete, Grathame?“

	„Měli bychom základnu připravit na útok.“

	„Můžeme se připravovat na útok a zároveň poslat pomoc Churchillu,“ nadhodím. Už jsem nad tím trochu přemýšlela – tolik, kolik jsem za těch pár minut mohla – a rozhodla jsem se, že neodsoudím zbytek základny kvůli zradě jednoho nebo dvou jejích vůdců. Ať bylo to spiknutí jakkoli promyšlené, určitě v něm nebyla zapojena většina těch, pro které je Churchill domovem. „To se nemusí vylučovat.“

	„Všechny zdroje, které vynaložíme na pomoc Churchillu, budou scházet tady v McKinley,“ vloží se do toho vyrovnaný hlas Dahlie Cameronové. Je to bývalá právnička, ta žena, která se kdysi dávno účastnila schůze s Meirovou. „Především máme povinnost chránit naše vlastní lidi. Nerada bych zněla bezcitně, ale v tomhle musím souhlasit s Grathamem.“

	„Nepředbíhejme,“ ozve se Camus a uklidní emocionální reakce rady. „Máme ještě Churchill na lince? Spojte nás.“ Čekám, že se na obrazovce objeví velitelka Meirová, ale místo ní je tam Brejloun, který se, jak jsem zjistila, ve skutečnosti jmenuje Jeffrey. Když jsem se mu svěřila, jak mu v duchu říkám, smál se a trval na tom, ať mu tak klidně říkám dál. Svoje charakteristické brýle teď ale nemá, zarudlé oči mu místo černých obrouček rámuje únava. Vypadá, jako by nespal celé dny, snad i roky.

	„Už jsme chvíli mysleli, že jste na nás zapomněli,“ pronese se zoufalým úsměvem.

	„To nikdy,“ odpovím a pomyslím si: Ale zjevně jsme ochotni vás v tom nechat.

	„Koluje tady spousta dohadů, které mají za následek určité nejasnosti,“ začne Camus diplomaticky. „Doufali jsme, že byste je mohl uvést na pravou míru. Jaká jsou fakta ohledně vaší bezpečnosti?“

	„Naši výzvědní důstojníci zachytili nouzové volání z malé osady Copper Center, která spadá do naší působnosti. Poslali jsme záchranný tým na průzkum, ale na místě nikdo nebyl. Po pár hodinách se tým vrátil a celé jsme to uzavřeli jako prázdný signál ze starého vysílače, pravděpodobně způsobený elektrickým výbojem nebo zkratem. Už se nám to stalo i dřív. Teď jsme ale zjistili…“

	Povzdechne si a přejede si rukou po tváři, ze které čiší stud a únava. „Udělali jsme chybu, McKinley. Stroje náš tým sledovaly až na základnu. Od průzkumníků z okolí Valdezu jsme získali spolehlivé informace, že se nepřítel připravuje na útok. Abych řekl pravdu, netuším, co mu trvá tak dlouho.“

	„Neví, jaká je velikost vašich jednotek,“ uvažuje Camus ve snaze psychoanalyzovat chování strojů. „Kalkulují riziko, odhadují potenciální ztráty.“

	Brejloun bez brýlí přikyvuje. „Věřte mi, já si nestěžuju. Poskytlo nám to čas připravit obranné –“

	„Proč neprovádíte evakuaci?“ přeruší ho Gratham.

	„Začali jsme, ale stroje nějak zjistily polohu našich únikových cest. Zasypaly nám nouzové tunely.“ Oči se mu lesknou, ale nevím, jestli je to proto, že v nich má slzy, nebo je to jen odlesk obrazovky. „Byli tam lidé, snažili se dostat ven. Bylo to… strašné.“

	Zavrtí hlavou, jako by se to ani nedalo vystihnout slovy. Vzpomenu si, jaké to je být uvězněná pod troskami, dusit se panikou a cítit se, jako by se kolem mě rozpadal celý svět.

	Pohlédnu na Camuse a z jeho semknutých čelistí usoudím, že i on si na to vzpomněl.

	„Měli jsme štěstí, že se netrefili přímo do naší hlavní budovy. Jejich zbraně se za poslední rok rozhodně zlepšily.“

	„Ano, před několika měsíci jsme se s jejich protibunkrovou technologií seznámili taky pěkně zblízka,“ pronese Clarence. V hlavě mu to šrotuje. „Hora pohltila většinu škod a naše spodní patra zůstala nedotčená. Neřekl bych, že stroje mají něco, co by nás mohlo nějak zásadně poškodit, ale hangár je poměrně zranitelný. Budeme se na to muset podívat.“ Zdá se mi, že si spíš v duchu dělá poznámky pro sebe, než že by plánoval dát to někomu za úkol, a už se snaží navrhnout lepší obranný systém než ten, který selhal v Churchillu.

	„Došlo i k leteckému bombardování nebo něčemu, co by bránilo pomoci ze vzduchu?“ zeptá se Camus, čímž popudí Grathama. Jak Camuse uslyší, něco zamrmlá a začne poposedávat na židli, ale ne a ne se pohodlně uvelebit. „Narazíme na nějaký odpor?“

	„Nebudu vám lhát. Je to možné. Poslední hodinu a půl tady byl klid, ale nic nezaručuje, že se to brzo nezmění.“

	„Jaká je situace na základně?“

	Brejloun si odpověď nejprve promyslí. „Panují tu obavy. Ale nic závažného. Velení drží paniku na uzdě, ale lidé zkrátka mají strach.“

	„Kde je Meirová?“ zeptám se.

	„Je… indisponovaná,“ dostane ze sebe Brejloun ztěžka. „Co to znamená?“

	„Politika,“ nadhodí Camus.

	Aha, pomyslím si. Ne indisponovaná. Sesazená.

	Brejloun zvedne ruku, aby si poupravil brýle, zjevně síla zvyku, a pak mu dojde, že žádné nemá. „Velitel Forsyth na to kápl. Vyšly totiž na povrch některé její nedávné aktivity včetně její role v pokusu o vaši vraždu, velitelko Longová.“ Vypadá nervózně a naprosto ztrápeně a myslí si, že to ještě nevíme. Což by byla ještě před pár dny pravda. „Tvrdí, že vás to mělo jen vystrašit a přimět k přesunu na naši základnu, ale to samozřejmě není žádná omluva. Bez ohledu na její úmysly se celá naše rada hluboce omlouvá za trauma, kterým jste si následkem tohoto činu musela projít, a vzhledem k roli, jakou v organizaci útoku Meirová hrála, jsme ji zbavili velení.“

	Všichni mě pozorují, čekají na mou reakci. Snažím se pro tuto chvíli odložit osobní pocity stranou. Kdybych se o tom dozvěděla teprve teď, asi by mě to od pomoci Churchillu odradilo. Za tu krátkou dobu, kdy jsem to mohla zpracovat, jsem ale došla k závěru, že nemá smysl za hříchy matky trestat celou základnu.

	„Je to minulost,“ prohlásím. „Zabývejme se teď přítomností a zbytek nechme na jindy.“

	„Dohodnuto,“ souhlasí Brejloun a viditelně se mu uleví. „Můžeme tedy počítat s pomocí McKinley?“

	Otevřu pusu, ale Camus mě předběhne. „Musíme to ještě prodiskutovat, veliteli, ale ozveme se vám co nejdříve.“ Prstem naznačí sotva postřehnutelné gesto a Brejloun zmizí z obrazovky uprostřed věty. Téměř okamžitě se znovu rozproudí diskuze. Obě strany mají své zastoupení, obě vznášejí rozumné a obhajitelné argumenty. Nikdy mi zdravý rozum nepřipadal tak nejasný.

	„Pokud jim pošleme pomoc, někdo bude muset tým doprovodit a zorganizovat evakuaci,“ pronese slečna Cameronová. „Je to ožehavá záležitost. Vyžaduje citlivé jednání. Kdo z nás se něčeho takového dobrovolně ujme?“

	Rozběhne se další vlna diskuzí, jedni jsou na straně Grathama a stále zastávají svůj původní izolacionismus, druzí na straně Clarence navrhují osoby, které by se úkolu mohly zhostit.

	„Půjdu já,“ rozhodnu se, ale nikdo kromě Camuse mě neslyší.

	„Rhono, ne,“ zašeptá a položí mi dlaň na ruku. V jeho pohledu se zračí hluboké znepokojení.

	„Hej!“ zvolám hlasitěji, abych upoutala pozornost ostatních.

	Zrovna když si myslím, že už mě slyší, Camus mě pustí, odsune se od stolu a nejistě se postaví. Všichni se na něj otočí, jako ve filmu, kde každý ví, co má dělat.

	„Tým povedu já,“ oznámí.

	Vytřeštím oči. Co to řekl?

	„Camusi,“ okřiknu ho šeptem. „Co to děláš?“ Otočím se k ostatním, abych nám poskytla aspoň nějaké soukromí, a cedím slova mezi zuby. Snažím se nevypadat tak vyděšeně, jak se cítím.

	Nepodívá se na mě. „Má někdo nějaké námitky?“ prolomí ohromené ticho.

	Já! Pomyslím si tak nahlas, že se divím, že to nikdo neslyší. Já mám námitky.

	A přesto zůstanou uvězněny jen v mojí hlavě. Nechci před celou radou dělat scénu, ne po tom, co jsem se celé měsíce usilovně snažila získat zpět svou pověst a ukázat se jako někdo, kdo se umí ovládat, i když to pro mě ve skutečnosti vůbec není lehké. Navíc to poslední, co teď chci, je vnést do místnosti plné neshod další konflikt. Camus to ví a klidně bych se vsadila, že na to spoléhá, aby si vynutil můj souhlas. Vůbec ale nechápu proč.

	„Souhlasím s rozhodnutím velitele.“ Clarence je první, kdo se probere z překvapení a zareaguje. V řetězové reakci se i ostatní přikloní na jeho stranu jako padající domino.

	Mám sucho v ústech. Podívám se na Grathama a doufám, že mi zahraje ďáblova advokáta. K mému zklamání to vypadá, že už ho to unavilo, veškeré zanícení je to tam. „Chci, aby bylo jasné, že s tou akcí nesouhlasím,“ prohlásí, „ale pokud se do toho pustíme, tak prosím. Klidně ať to udělá Camus. Jestli chce dělat hrdinu, tak ho nechme.“

	Camus se tomu obvinění nijak nebrání. Ale já mu to nežeru. Znám ho. Není ten typ, co by věřil na hrdiny nebo šťastné konce. Možná kdysi, ale teď už ne.

	„Pak je tedy rozhodnuto,“ prohlásí.

	„Počkejte,“ snažím se přibrzdit celou tu věc, která se mi vymyká z rukou. „Půjdu s tebou. Půjdu s Camusem.“

	Než vůbec stihnu svůj návrh obhájit, setkám se s okamžitým odmítnutím.

	„Nepřichází v úvahu,“ zamítne to Gratham.

	„To není dobrý nápad, velitelko,“ ozve se Clarence.

	„Jste příliš cenná, než abychom vás ztratili,“ dodá Cameronová. „Nemůžeme přijít o vás oba.“

	„Cením si zájmu, Rhono, ale zvládnu to sám,“ odmítne mě i Camus a s předstíranou láskyplností mě chytne za ruku. Tuhle hru už jsme před radou hráli, ale vždycky kvůli posílení mé pozice. Čím víc mě přijímal on, tím větší důvěru ve mě měla rada. Proč to tedy dělá i teď, když to na situaci nemá vliv? Proč mě palcem hladí po zápěstí, když to nikdo jiný nevidí? Když to nikdo jiný necítí, nikdo kromě mě a jeho?

	Myslím, že se mi očima snaží něco říct. „Zůstaň. McKinley tě potřebuje tady.“

	A pak mi to dojde. Nabízí mi elegantní způsob, jak z toho vycouvat. Jak milé.

	Instinkt mi říká, abych s tím bojovala. Ale nemůžu se rozhodnout, jestli je to proto, že si doopravdy myslím, že bych to zvládla lépe, nebo jestli chci jenom dětinsky prosadit svůj názor. Nebo zkrátka proto, že si nepřeju, aby šel Camus. A tehdy si uvědomím, že už jsem prohrála. „Dobře,“ vysoukám konečně ze zlostí staženého hrdla a není to jen Camus, na koho mám vztek. Stydím se za svoji sobeckost a krátkozrakost. „Zůstanu tady a pomůžu, jak to půjde.“

	S Brejlounem se telefonicky proberou podrobnosti evakuace a schůze je u konce. Odcházím, když mě zastaví Camus a chce si promluvit v soukromí.

	„No napadá mě pár věcí, které bych ti mohla říct,“ obořím se na něj.

	„Necháš mě to vysvětlit?“ zeptá se tiše.

	„Záleží na tom, s kým mluvím.“ Zmateně nakrčí čelo. Dobře. Jen ať je jednou v úzkých on. „Mluvím s hodným Camusem, nebo s mrzoutem Camusem? Kamarádem Camusem, nebo vůdcem Camusem? Jsi jako chameleon, nikdy nevím, co přijde.“

	„To není fér.“

	„Nemluv mi o tom, co je tady fér. Co to sakra mělo tam na radě znamenat? Podívej se na mě. Chci to vědět.“

	Podívá se na mě s nápadnými rozpaky, jako by mi to mělo dojít. „Chápu, že jsi naštvaná, ale to nebyl můj záměr.“

	„Nebyl to tvůj záměr? No dobře. Tak co teda byl tvůj záměr, Camusi?“

	„Tady se o tom bavit nemůžeme.“ Má pravdu. Stojíme uprostřed chodby a začínáme přitahovat pozornost. „Musím se nachystat, ale večer by to šlo,“ navrhne. „U mě. Odpovím ti na tvoje otázky. Souhlas?“

	„Dobře,“ přikývnu rozladěně. Pořád jsem na něj naštvaná, i přesto že se snaží být ochotný. Trochu pozdě, Camusi.

	Když se rozejdeme, zamířím opačným směrem na vojenské patro a vezmu to delší cestou po schodech. Zoufale chci do něčeho střílet.

	 

	 

	Camus už je ve dveřích, když k němu přijdu. Má na sobě plnou polní – leteckou termokombinézu, neprůstřelnou vestu, boty a samozřejmě pouzdro na zbraň. K dokonalému vzezření leteckého hrdiny mu chybí už jenom zářivě stříbrné sluneční brýle, ale místo toho mám možnost dívat se mu přímo do duše. Už tam není ten opatrný odstup, který si mezi námi udržoval jako zeď. Okna jsou teď otevřená. Cítím z nich závan naděje.

	Taky ale vtíravý strach. Odchází dřív, než se čekalo.

	„Upravili časový plán. Odlétáme hned, ne zítra ráno,“ informuje mě, když se vrátíme dovnitř, abychom si promluvili. Než se stihnu zeptat proč, vysvětlí to. „Kvůli počasí. Chtějí, abychom byli ve vzduchu co nejdřív. Mrzí mě, že nemáme víc času.“

	„Tak je to s náma vždycky, ne?“ poznamenám, a i když to měl být jen vtip, jeho pravdivost mu dodá na vážnosti a naostří ho jako hrubě otesaný kámen. Camus jen přikývne. „Tak jo. Mluv rychle,“ dodám.

	„Kde chceš, abych začal?“

	„Jak to myslíš? Můžeš začít třeba tím pitomým rozhodnutím, že to ty odneseš prsten do Mordoru, jak jsi nás na schůzi ráčil informovat.“

	„Na člověka, který trpí těžkou ztrátou paměti, máš neuvěřitelnou schopnost odkazovat se na starou popkulturu.“ Camus se usměje, ale trochu nuceně.

	„Až tak zvláštní to není. Samuel mě nedávno přinutil podívat se na všechny tři filmy a myslím, že by se urazil, kdyby slyšel, že tomu říkáš stará popkultura. Dokáže dost dobře obhájit jejich nadčasovost.“

	Camus pokrčí rameny a nabídne mi typickou odpověď. „Knížky byly lepší.“

	„Ty snobe. A snažíš se odvést pozornost změnou tématu. Myslela jsem, že máme naspěch.“

	„Máme.“ Úsměv mu zmizí ze rtů. Povzdechne si a široce rozpřáhne ruce. „Jenomže nevím, jak ti mám odpovědět.“

	„Zvláštní. Měl jsi na to celý den.“

	„Není důvod se rozčilovat,“ ohradí se, ale nezní nijak dotčeně. Spíš skoro pobaveně.

	Teď je s povzdechnutím řada na mně. „Nemůžeme spolu aspoň dvě minuty mluvit upřímně? Hele, já začnu. Už mě nebaví, jak mě pořád vodíš za nos, Camusi. Chci vědět, jak na tom jsme. Myslela jsem, že to mezi náma už nějak funguje, a ty pak uděláš tohle“ Máchnu rukou. „Jako by ses nás snažil sabotovat.“ Snažím se sice, aby to vyznělo přezíravě, ale nedaří se mi potlačit ublížený tón.

	„Ne. Ne, tak to vůbec není,“ ujišťuje mě.

	„Haló, slova? Asi budete muset mluvit víc nahlas. Není vás slyšet přes činy.“

	„Roztomilé.“

	„Řekni mi pravdu. Proč ses na tuhle misi dobrovolně přihlásil, když si zjevně myslíš, že to dopadne špatně? Proč to sebezapření?“

	„Protože jsem se do tebe zamiloval,“ řekne rychle, jako by to ze sebe musel dostat, než mu to uvízne v krku. A jeho opatrný, neutrální výraz je najednou pryč. Obrátí nad těmi slovy oči v sloup, pokusí se o další úsměv. „Už zase.“ Ale úsměv mu nevydrží a ve tváři mu vidím úzkost. „Myslel jsem, že už je to zjevné.“

	„Cože?“ Sotva dýchám, protože si připadám, jako by nás oba svými slovy začaroval, a bojím se – ne, děsím –, že ať řeknu cokoli, kouzlo pomine.

	Camus se nijak nesnaží ovládnout svůj výraz. Zračí se v něm muka, jak se statečně snaží najít slova, ale vůbec se mu to nedaří. Je to ten nejvýmluvnější člověk, kterého znám, a nemůže se vyjádřit. Pozoruju jeho neskrývaný vnitřní boj.

	„Takže moment,“ podaří se mi nakonec říct a on vydechne, jako by se mu ulevilo, že teď mluvím já. „Celá tahle evakuace je tvůj způsob, jak se pro mě obětovat? To se mi snažíš říct?“

	„To je klišé, co?“

	Usměju se, i když mám štěstím zastřený zrak a srdce mi bije tak, že skoro nemůžu myslet. „Víš co, Camusi? Začínám si myslet, že máme zásadní problémy s komunikací.“

	Zasměje se, protože je to pravda.

	„Ale když už jsme u těch klišé, dávám přednost tomuhle před tou temnou, sklíčenou a utrápenou duší, kterou jsi vystavoval na odiv doteď. Ne že by to svým způsobem taky nebylo sexy.“

	Pousměje se, pak zaúpí a zvedne hlavu ke stropu. „Bože. Jak to děláš? Jak to pořád děláš?“

	„Co?“ Pohnu se směrem k němu.

	Camus pohlédne zpátky na mě. „Vždycky všechno umíš podat tak, že to nepůsobí tak… beznadějně? Nevím. To zní strašně sentimentálně, co?“

	„Prominu ti to,“ škádlím ho.

	Poprvé za nekonečně dlouho mi připadá, že mluvím s opravdovým Camusem. Tím, kterého stroje pohřbily zaživa pod led a oheň a smrt. Camusem Forsythem, mužem, do něhož se Rhona Longová kdysi zamilovala. Tím, který se usmívá i hlasitě chechtá a nebojí se žertů, ať už je sám dělá, nebo je musí snášet. Anglistou, milovníkem Shakespeara, co mi na vysoké vyznával lásku sonety – dobrými, žádnými podřadnými rýmovačkami –, protože „cokoli jiného by bylo moc obyčejné“.

	Camus. Muž, kterého jsem nikdy nepřestala milovat, i když to bylo obtížné. I když mi to občas připadalo marné a bezdůvodné.

	Interkom zabzučí a on přejde k němu, aby odpověděl. Týmy jsou připraveny k akci. Je čas. Řekne, že tam hned bude.

	„Camusi, počkej.“

	S očekáváním se ke mně otočí, čelo svraštěné pochybnostmi. Znovu si ho prohlédnu a porovnám ten výjev s vlastními vzpomínkami na vojáky chystající se do války. Myslím na otce. Myslím na Ulricha. Vklouzne do mě temný, plazivý strach, končetiny mi ztěžknou. Nechci, aby šel – a už vůbec ne kvůli mně. Taky ale vím, že ho nemůžu zastavit. Jazyk mám jako z kamene pod tíhou všeho, co chci říct. Hloupá, zbytečná slova.

	Nechám toho a vrhnu se do jeho otevřené náruče. Obejmu ho kolem pasu a rukama mu přejíždím po křivce zad nahoru až k ramenům, která pevně stisknu. Po chvilce ucítím sevření jeho jistých rukou a je to, jako bych konečně mohla dýchat. Jako bych poslední rok jen zadržovala dech. Vzájemně se držíme, opuštění v tomhle světě, který nedává smysl, světě sirotků a monster. Znovu jsme se našli. Tiše zalapám po dechu a roztřesu se ne překvapením, ale úlevou. Pod svým pevným objetím se třese i on a já si říkám, jestli sdílí mou úlevu, nebo jestli má strach.

	Pomalu se pustíme, a tehdy mě políbí. Ústy mi předává tolik zoufalých vzkazů. Srdce se mi naplní pocity, uzavře tu jedovatou část mozku, která překypuje obavami a strachem, a rukama mu kloužu po šíji, dokud mě na konečcích prstů nepolechtají jeho vlasy a já si neuvědomím, že je skutečně tady, stojí přede mnou. Jeho teplé rty na těch mých ve mně vyvolávají potěšení – domáhají se, vyžadují, nemají stání. Polibek mu oplatím, přijímám ho jako dlouho očekávaný důkaz. Rukama konečně spočine na mých bocích. Připadám si chycená a zase osvobozená. Připadám si v bezpečí. Snažím se mu poskytnout stejnou útěchu, šeptám mu do úst jeho jméno.

	Úleva je to jen dočasná. Interkom znovu zabzučí, a i když na volání Camus neodpoví, odtáhne se ode mě. Naše paže se váhavě pustí. Zlehka se otočím a dotknu se rtů, které mi pořád brní jeho kapitulací. Ne. Žádnou kapitulací. To nebyla rezignace nebo přiznání porážky.

	To za nás – konečně – začal bojovat.

	V očích mu vidím něco víc než jen opětovanou touhu, je tam i pochopení. Únava z jeho žaluje pryč a Camus teď vypadá bděle. V dobrém i ve zlém. Soudě podle jeho smutně stažených rtů si to uvědomuje taky.

	„Hej,“ ušklíbnu se, protože cítím, že se blíží rozloučení, které nechci slyšet. „Neumři.“ Oči jako by mi hořely. Zadržuju slzy.

	„Dobrá rada,“ odpoví nakřáplým hlasem. Pokusí se ho napravit odkašláním. „Ale víš, že slíbit ti to nemůžu.“

	„Klidně zalži.“

	Zasměje se a láskyplně se na mě podívá. „V poslední době se mi zjevně nedaří ani to.“

	Chci ho znovu políbit, ale vím, že kdybych ho k sobě přitáhla i jenom na jednu nebeskou vteřinu, nemohla bych ho už pustit. Založím paže, zpola obejmu sama sebe a zamračím se. „Tak se hlavně vrať, jo?“

	Zírá do země. „Jestli se vrátím…“ začne.

	„Až,“ opravím ho zostra.

	„Až,“ souhlasí a pohledem se vrátí ke mně. Pohledem zelených a průzračných očí. „Bude to jiné.“ Mezi námi, dodají ty oči.

	Nesměle se usměju. „To zní dobře. Asi bys už měl…“ Hlas se mi zlomí. Slzy jsou tu. Vykročí ke mně a setře mi je z tváře, drží mě za šíji, shlíží na mě jako ten muž, kterého jsem znala. Muž, kterého jsem celou tu dobu milovala. A na okamžik se bojím, že to nezvládnu. Nezvládnu ho nechat jít a přimknu se k němu jako dítě. Ale interkom znovu zazvoní a realita do mě pronikne jako hřebíky a já si vzpomenu, že svět se netočí kolem mě a Camuse. Jsou tu důležitější věci.

	Nemůžu už ale nic říct, a tak ho místo toho zlehka odháním rukama. Běž. Běž.

	Už svůj odchod neprodlužuje, jen mě ještě krátce políbí. A nerozloučí se žádným pozdravem, což je jenom dobře. Trvalost loučení mě zejména teď děsí.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ

	 

	 

	 

	Churchillských za pět minut dvanáct trvá nejprve půl dne – než vypravíme týmy na cestu a začneme s evakuací – a potom celých čtyřiadvacet hodin, protože je napadne nepřítel. Čas skoro jako by zamrzl, jak tam, tak i u nás ve válečné místnosti, odkud spolu s několika dalšími členy rady všechno sledujeme a čekáme. Oficiálně na dobré zprávy, ale neoficiálně…

	Strojům z nějakého důvodu stačí obtěžovat evakuační týmy jen po cestě na základnu a z ní, hlavní útok si nechávají na později. Za napínavých pětadvacet hodin se jim podařilo zničit jen pár churchillských pozemních taktických vozidel, což si vyžádalo několik obětí, ale nikoho z McKinley.

	Camus a jeho tým se vyhýbají boji, jak můžou, v roli převaděčů se zaměřují hlavně na primární cíl mise – v pořádku odtamtud dostat lidi. Nejbližší bezpečná oblast je Juneau, ale Aljaška je nepředstavitelně obrovská, byla rozlehlá, i když ji obepínaly hranice, a cesta trvá dlouho i letadlem.

	Za celou tu dobu jsem se z válečné místnosti hnula jen na záchod. Samuel mi nosí jídlo a hlídá, jestli něco sním. Nimrám se v chlebu a sušenkách, abych ho uklidnila, i když popravdě nemám chuť ani na jedno. V žaludku jako by se mi proháněli sršni, krev mi hučí. Je to otrava, protože ve skutečnosti jíst chci – jednak mám hrozný hlad, ale hlavně vím, že bych měla. Samuel poznamená, že mozek nemůže fungovat bez potravy, a když nebudu moci myslet, nikomu nepomůžu. Takže se pokaždé, když mi něco přinese, snažím a modlím se, abych se nepozvracela.

	S Clarencem jsme jediní dva, kteří tu zůstáváme od začátku. Taky je tu několik techniků, ti se ale střídají po několika hodinách, aby pracovali vždy ti nejčilejší. Když už je řeč o čilosti, mám pocit, jako by se mi obě nohy odebraly ke spánku. Postavím se, zkouším trochu rozproudit krev a okamžitě pocítím účinky vyčerpání. Zatmí se mi před očima, jako kdybych přepnula na nefunkční televizní kanál.

	„Velitelko?“ ozve se Clarence, který se vedle mě objeví, hned jak se mi vrátí zrak. Položí mi ruku na loket. „Měla byste si radši zase sednout…“

	Nepřu se s ním.

	Plíživě se ke mně přikrade zrádný spánek a na pár minut mě dostane. Na chvilku si zdřímnu, dokud mě nevzbudí lehké lomcování židlí.

	„Rhono?“ Samuelův hlas, tichý, starostlivý.

	„Ahoj,“ zamumlám s ospalým úsměvem a snažím se dát dohromady, ale nedokážu uchopit svoje smysly, klouzají jako tekutý písek. Než se proberu z hlubokého dřímotu, pocítím během těch několika zastřených vteřin naprostý zmatek, úplně jsem zapomněla, kde jsem a co se děje.

	Pak si vzpomenu. Prudce se posadím. „Co se děje? Stalo se něco? Co Camusův tým?“

	„Ne, všechno je v pořádku,“ ujistí mě. „Ale ty se potřebuješ trochu prospat.“

	„Co jsem asi podle tebe dělala?“

	„Kromě slintání na stůl?“ Utřu si koutek a on se něžně usměje, takže je nemožné se na něj zlobit. „Zavolal mě Clarence. Prý mu děláš starosti. Chápu proč.“

	Odfrknu si. „Jsem v pohodě. Jenom trochu unavená. To přejde.“

	Vklouzne na židli vedle mě. „Už jsi vzhůru víc než čtyřiadvacet hodin. Skoro nic jsi nesnědla… Meleš z posledního, Rhon.“ Odhrne mi vlasy z obličeje a prsty mi při tom přejede po tváři. Musím se na něj podívat, jak asi chtěl. Jeho pohled, tak vážný a prosebný, mi zasadí poslední ránu. „Můžu tě odvést do postele? Prosím.“

	Zaúpím. „Jak dlouho sis ten výraz nacvičoval? No dobře. No dobře. Nebudu se vzpírat. Spokojený?“

	Pomůže mi vstát. Postavit mě na nohy je polovina vítězství. Druhá půlka je dostat mě do pokoje. Končetiny mám otupělé, pohybuju se pomalu a těžkopádně.

	„Jsem rád, že to zabralo,“ prohodí Samuel. „Plán B byl uspat tě pořádnými sedativy.“

	Myslím, že vtipkuje, ale jsem příliš unavená, abych si tím byla jistá.

	Než ale odejdu, vypáčím z Clarence slib, že pokud se cokoli stane, vzbudí mě. Dá mi své slovo, pod podmínkou, že mě nemusí rušit, když to nebude nic vážného. S tím zvládnu žít. Je mi jasné, že až usnu, za probuzení kvůli nějakému krvácení z nosu úplně vděčná nebudu. „Prostě mě informuj,“ zaúkoluju ho a nervózně opouštím své místo. Ne že by moje pozorování a poslouchání k něčemu bylo, ale stejně.

	„Dohlídneme na to, velitelko,“ ujistí mě Clarence. „Odpočiňte si.“

	Nedostatek spánku je zvláštní věc, jak zjišťuju cestou do pokoje. Člověk by si řekl, že v takovém stavu ho nebude nic moc zajímat, ale opak je pravdou, všímám si všeho, zaměřuju se na detaily, které jsem stokrát přehlédla. Například na betonovou podlahu, místy vychozenou nesčetnými kroky do tmava. Zaznamenává v sobě historii našeho přežívání jedním z nejobyčejnějších způsobů: je ošoupaná a špinavá na místech, kudy jsme kráčeli. A pak jsou tu zdi, holé a mdlé, dokud se nepodíváte zblízka. Moje unavená mysl vidí ve struktuře omítky různé obrázky jako při Rorschachově testu inkoustových skvrn. Uvažuju, co to o mně vypovídá, když tam vidím dovádějícího jelena a zamračený stroj.

	„Camus mi řekl, že jsi tu evakuaci chtěla vést ty,“ řekne Samuel, zatímco kráčíme bok po boku, on jistě a já s opileckou ladností. Jednu ruku má kolem mě, abych nespadla, a já ho zboku obejmu.

	„Jo, chtěla.“

	„Můžu se zeptat proč?“

	„Můžeš.“ Krátce se usměju. Rty mi ale hned ochabnou. Obličej mám takový divný, skoro znecitlivělý. Popravdě se divím, že mi neteče krev z nosu. Co skončila zima, vypadá to, že moje potíže zmizely. Samuel si myslí, že se moje tělo konečně přizpůsobilo a začalo se hojit, ale může to být taky roční dobou. Samozřejmě se chce ujistit dalšími testy. „Nevím, co ti mám říct, Samueli. Znáš mě. Ne vždycky to domyslím. Někdy prostě jenom konám. Churchill měl problémy a nikdo se do toho nehrnul.“

	Ve tváři se mu zračí zvědavost, nijak mě nesoudí. „Takže ses rozhodla za pálkaře zaskočit ty?“

	„No jasně,“ přitakám. „Zapomněla jsem, že na tebe se musí přes baseball.“

	Čekám, že se trochu uvolní, ale místo toho se ztratí v myšlenkách.

	Dojdeme až ke mně. Zvuk posuvných dveří je jako šeptaná ukolébavka. Postel mám rozestlanou z předvčerejška, deka na mě čeká jako otevřená náruč. Asi by mi prospěla horká sprcha, ale v tomhle stavu bych se v ní určitě utopila.

	Nedbám na své zpocené oblečení a zhroutím se na postel. Poskytne mi příjemnou oporu a já se zahrabu do polštářů. Než se otočím, cítím na ramenou jemnou váhu přikrývky. Samuel.

	„Čím jsem si tě zasloužila?“ zeptám se ospale a otočím se, abych na něj viděla.

	Usměje se tím svým způsobem, kterým umí aspoň trochu rozjasnit svět, jako svíčka v temnotě. „To je zvláštní,“ odpoví. „Často si kladu stejnou otázku o tobě.“

	Zavřu oči. „A přišels na něco?“

	Na chvíli se zamyslí. Pak mi zašeptá do ucha: „Spi, Rhono,“ a jeho tíha zmizí z postele.

	Neopouštěj mě i ty…

	Pár minut nato už ale spím, vykradu se ze světa do svých černobílých snů. Chvíli pluju po jezeře temnoty a nevím, kde je nahoře a kde dole, kolem vidím jen souhvězdí. Uklidňuje mě to, než se ovšem zkusím pohnout. Temnota se drží mojí kůže jako lepidlo. Hvězdný prach se mi lepí na ruce a nohy a obličej, a když se pokusím promluvit, ucpe mi hrdlo. Jsem tu sama ve třpytivém odloučení.

	Pak nejsem nikde. Kam oko dohlédne, rozprostírají se světlé kopce. Nejdřív si říkám, že jsou zasněžené. Když se ale sehnu a naberu sníh do ruky, zjistím, že je to doběla rozpálený písek. Protéká mi mezi prsty a pálí. Písek v přesýpacích hodinách. Dochází čas.

	Dlouho jen tak jdu, dokud nedojdu do skleněného města. Neustále se mění, přeskupuje se mi před očima jako fata morgana, nikdy nezůstane stejné nadlouho. Vypadá jako můj domov z dětství. Vypadá jako univerzita v Londýně. Vypadá jako Anchorage. Jeden dotek a celé se rozpadne. Na kolenou se zoufale snažím poskládat ho zpět, ostré střepy mě řežou do rukou. Ale nejde to. Ať se snažím, jak chci, ať krvácím, jak chci, nemůžu ta místa zachránit. Jsem ale tvrdohlavá a vytrvalá. Na zem se zasyčením stékají vlhké pramínky potu nebo slz nebo možná obojího a téměř okamžitě se zase vypařují.

	Někdo mě nakonec zastaví, ale proti slunci mu nevidím do tváře.

	„Je to v pořádku,“ řekne stín. „Rhono. To stačí. Podívej.“

	Podívám se a to, co jsem udělala, je krásné. Moje abstraktní sousoší je neobvyklé a trochu zdeformované, ale pohlcuje světlo a mění ho na kaleidoskop divokých barev tančících po písku. Ohromeně si lehnu vedle té hry světel. Zem už mě nepálí, hřeje a poskytuje ochranu, písek je měkký jako hedvábí. Upadnu do hlubšího, neproniknutelnějšího spánku – úžasné prázdnoty, kde si konečně, konečně můžu odpočinout.

	 

	*

	 

	Zanedlouho mě vzbudí neodbytné bzučení.

	Spletu si ho s budíkem, dokud si nevzpomenu, že žádný budík nemám. A dobře dělám, pomyslím si, chci zahrabat hlavu pod polštáře a zvuk ignorovat. Pak mi ale dojde, že je to komunikační panel u dveří, a v momentě jsem vzhůru.

	Než se konečně trefím, zmáčknu všechna špatná tlačítka. „Velitelko, potřebujeme vás ve válečné místnosti,“ oznámí mi Clarence s ledovým klidem.

	Samuel se zavrtí na pohovce, usnul s hlavou na elektronické čtečce.

	„Co je? Co se stalo?“

	„Ztratili jsme kontakt s Churchillem a všemi okolními jednotkami.“

	„Cože?“ vyhrknu a dělám, co můžu, abych potlačila nutkání zvracet. „Jak? Kdy?“

	Zavrtí hlavou. „Před pěti minutami. Prosím, velitelko, tuhle konverzaci můžeme vést, až budete tady.“

	 

	 

	„Může to být porucha komunikačních zařízení,“ poskytuje mi Samuel naději, zatímco se ženeme chodbou. „Obecně se ví, že ve vyšších vrstvách atmosféry dochází k přerušení přenosů poměrně času. A takhle blízko severnímu pólu? Sluneční vítr může měnit elektromagnetické vlny a ovlivňovat signál…“ Někde hluboko uvnitř mi intuice říká, že ani jedno z těch vysvětlení není správné. Přesto Samuelovu snahu mě povzbudit oceňuju.

	„Věděl jsi, že mám černobílé sny?“ přeruším ho. Pořád jdeme docela svižně, ale McKinley je obrovská základna a velicí patro labyrint propletených chodeb a bude to trvat ještě pár minut, než dojdeme do válečné místnosti. Ticho ani nekonečné domněnky nemůžu vystát, takže dávám přednost hovoru.

	„Opravdu?“ podiví se. Vědecký zájem v něm zvítězí, jak jsem čekala.

	Přikývnu. „Ale teď jsem zrovna poprvé od svojí smrti snila v barvách.“ Vybavím si energii několika odstínů červené, zář modré a zázračnou zelenou a zlatou.

	„Co se změnilo?“ zeptá se.

	„Byl tam se mnou ještě někdo. Ukázal mi, jak ty barvy vidět.“

	„Kdo?“

	„Nevím. Nepamatuju si.“

	„Hmm,“ zamyslí se hluboce nad tím, co by to mohlo znamenat.

	Než se stihne rozhostit trapné ticho, dorazíme na místo, vyklouzneme z jedné oprátky, jen abychom si nasadili jinou. Hrdlo se mi hned po příchodu do válečné místnosti stáhne. Jako první si všimnu záběrů promítaných na zeď. Jsou černé a bez zvuku, to by být neměly. Nic není hlučnější než ohlušující ticho, když by se měly ozývat zvuky života.

	„Takže?“ zeptám se trochu víc zostra, než jsem chtěla. „Podařilo se nám spojit se s Camusem?“

	Ani si nesednu. Cloumá mnou nervozita a odpočinek ji spíš posílil, než zmírnil. Zatímco přecházím po malém prostoru, který mám k dispozici, Samuel metodicky zkoumá důkazy na stole – připadají mi jako nějaká technická hatmatilka.

	Clarence zavrtí hlavou a poprvé za celou dobu vidím, že jeho vyrovnanost se začíná hroutit a prasklinami prosakuje frustrace. „Naši technici zkoušejí kontakt obnovit, ale pořád nic. Jako bychom křičeli do vzduchoprázdna. Buď nás neslyší, nebo…“ Nadechne se. „Nebo nemá kdo odpovědět.“

	„Hned je mi líp,“ zamumlám a pak se zarazím. Ne. V žádném případě. Nemůžu si dovolit oddávat se těmhle co by kdyby, ne, jestli chci zůstat klidná. Nebo aspoň klidnější. „Co bylo v posledním zaznamenaném přenosu?“

	„Churchill hlásil potíže se stroji pár kilometrů od jejich základny, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by něco nebylo v pořádku.“

	Opřu se o stůl a dívám se na holografickou obrazovku. Mezi geografickými orientačními body, jako jsou hory a jezera, a několika opuštěnými městy nebo usedlostmi, svítí červené a bílé tečky, označující naše jednotky a stroje. Mezi Churchillem a Copper Center převládá karmínová, naše světlé pixely převyšuje deset ku jedné, a mně se vybaví krev rozlitá na sněhu. „Je ta mapa aktuální?“

	„Byla v době posledního přenosu.“

	Mávnutím ruky ji posunu stovky kilometrů jižněji. Červených bodů ubývá, dokud na ledově modré mapě nezbývají jen bílé. Naše evakuační týmy jsou na cestě do Juneau. Klepnu na několik bodů a objeví se informace o nich: název týmu, značka a model vozidla a obsazení. Fajn, pomyslím si, dokud je neprozkoumám a nezjistím, že v žádném z nich se nenachází velitel Forsyth.

	„Clarenci,“ dostanu ze sebe pomalu v obavách z odpovědi. „Kde je Camus?“

	Vyťuká něco na obrazovce a objeví se churchillská základna. „Jeho tým je stále na místě, nebo alespoň byl před deseti minutami.“

	Zavřu oči a bojuju s nutkáním zanadávat si jako dlaždič.

	„Asi vím, v čem by mohl být problém,“ pronese Samuel a zmocní se jedné z obrazovek na zdi. „Nejsem odborník, ale podle diagnostické zprávy za to nemůže žádná porucha ani počasí. Nejpravděpodobnější možnost je, že stroje pomocí nějakého zařízení ruší náš signál a brání nám v komunikaci. To je pro jejich naprogramování charakteristické. Ale…“

	Přepne obrazovku na počítačové zobrazení Země z vesmíru.

	„Je tu ještě jedna možnost. Tohle je oblast nízké oběžné dráhy Země, kde se nachází většina zbývajících – funkčních – satelitů, včetně toho našeho. Co když se strojům nějakým způsobem podařilo, co já vím, třeba sestřelit ten, který jsme umístili nad Aljašku? Nebo ho aspoň ovládnout?“

	„Vysvětlovalo by to to selhání komunikace,“ souhlasí Clarence váhavě. „Ale pořád je to jenom domněnka.“

	„Nemluvě o tom, že by to znamenalo, že s tím nic nezmůžeme,“ poznamenám.

	„Neříkal jsem, že je to nejlepší možný scénář,“ řekne Samuel.

	„Co chcete dělat, velitelko?“ zeptá se Clarence.

	Když mi tíha zodpovědnosti padne na ramena, znovu si připomenu, jaká je to váha. Není divu, že to Camuse tak zmohlo.

	Chvilku si rýpu nehty, rozpolcená mezi touhou poslat tam posily a vědomím, že by to byl špatný tah. Srdce volá po akci, ale hlava se ptá, co by na mém místě dělal Camus. Na tom ale nezáleží. Camus tu není. A Clarence a Samuel čekají odpověď ode mě.

	„Počkáme,“ sdělím jim. Není to snadné rozhodnutí, ale doufám, že správné. „Aspoň den, maximálně dva. Uvědomte radu. Informujte je, co se děje. Nemůžeme se do toho vrhnout naslepo. Musíme jim nejdřív dát možnost, aby kontaktovali oni nás.“

	„A když to neudělají?“ ptá se Clarence.

	Pochmurně se usmívám. V tomhle mám jasno: „Tak si obuju sněhule a vydám se tam osobně. Bez debat.“ Je to to nejlepší řešení, někde na půl cesty mezi srdcem a hlavou. Nikdo netvrdil, že zlatá střední cesta musí být bezpečná. „Nemůžu se navěky schovávat ve věži,“ dodám. „A nebudu. Ne když je v ohrožení někdo, koho jsem sama vyslala, aby za mě bojoval s drakem.“

	„Věřím vám,“ řekne hlavní technik základny McKinley. Zdá se mi, že v jeho tváři zahlédnu směsici smutku a pýchy. „Ale doufejme, že na to nedojde.“

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	 

	 

	 

	„Jdu s tebou.“

	Zvednu hlavu od tkaniček – spletité změti smyček a přezek, které se mi proplétají od nártu výš a stahují boty pevněji a pevněji. Tam venku se toho může hodně pokazit a to poslední, co chci, je dělat si ještě starosti s rozvázanými tkaničkami. Jestli to obnáší zavázat si je natřikrát, tak prosím. Aspoň zabavím ruce, které jinak pořád nervózně kontrolují zbytek mé vojenské kombinézy.

	„Jo?“ podivím se a pozvednu obočí. Nemá to být výzva. Jsem jenom zvědavá, protože si neumím představit, že by se Samuelovou účastí souhlasila rada. Neschválili ani můj odchod, ale já jdu tak jako tak. „A na to jsi přišel jak?“

	„Rozhodl jsem se, že se budu řídit tvým motem. Jak že to bylo? Raději žádat o odpuštění než o svolení?“ Usměje se. „Samueli. Teď vážně. Ty s námi nejdeš.“

	„Jdu.“ Úsměv zmizí a vezme s sebou chlapce mého mládí. Muž na jeho místě vykročí a sundá část mého vybavení z kovové lavičky, aby si vedle mě mohl sednout. Hlavu má skloněnou, pohled upírá pár vteřin na podlahu a tříbí si myšlenky. Pak se na mě podívá s takovou přímostí, že z něho nejsem schopná – nebo nechci – spustit zrak.

	„I když je pro mě hrozně těžké to přiznat, vím, že tě nebudu moct chránit navěky. Vím, že zajistit ti bezpečí je těžké, i když je zrovna klid, což teď rozhodně není. Vím, že jsou věci, které nemůžu ovlivnit, že ani věda nemůže předvídat všechno. S tím máme oba bohužel zkušenosti. Ale přesto mě musíš nechat, abych to zkusil, Rhono.“

	„Ne. Rozhodně ne. Ne, Samueli.“ Nejhorší je, že vlastně chci, aby tam se mnou byl. Pokud mi někdo má krýt záda, ať je to právě Samuel. Ještě víc ale chci, aby zůstal naživu a v bezpečí. Vyměnit Camusův život za ten jeho není žádné vítězství a já se bojím, že pokud bych mu dovolila se k mému týmu přidat, přesně to by se stalo. Bez obětí se to skoro určitě neobejde.

	„Jak jsem řekl, nežádám o svolení.“

	Zkouším na něj zatlačit a odradit ho. „Nemáš výcvik. Jenom se tam budeš motat.“

	„Co myslíš, že jsem těch posledních pár měsíců dělal? Skoro u každého tréninku jsem byl s tebou. Umím zacházet se zbraněmi. Zapamatoval jsem si, jak se to dělá. Nebudu větší přítěž než kdokoli jiný.“ Vrtím hlavou a zoufale se snažím vymyslet další důvody. Další výmluvy. „Co? Co ještě?“

	„Můžeš umřít.“

	Pohlédne na své ruce. „Jo,“ přitaká. „A stejně tak můžeš umřít ty.“

	Zasměju se, ale je to chladný, hrubý zvuk, jako praskání ledu. „Bože, co to ve mně je, že se za mě pořád někdo chce obětovat? To nějak přitahuju mučedníky nebo co?“

	Před třemi dny, předevčírem i včera jsem ještě byla naprosto připravená vydat se do toho pekla sama. I když se Camus ani Churchill ani nikdo z jiných týmů neozval, rada mi pořád nechtěla poskytnout vojáky pro záchrannou misi. Že prý nikoho nemůžou nutit, aby podstoupil tak nesmírné riziko, ale já vím, že to bylo proto, že je všechny potřebovali tady, kdyby došlo k útoku na McKinley. To je možnost, která je každou chvílí pravděpodobnější. Chtěli mě uchlácholit prázdným gestem, a tak mi nabídli, že si na svou „sebevražednou misi“ můžu vzít dobrovolníky.

	Podcenili ten obrovský vliv, který na lidi zjevně mám. Můj tým se dal dohromady ani ne za čtyřiadvacet hodin. Nestěžovala bych si, nebýt Samuela. Není první, kdo se nechal na lákat, a rozhodně si nepřeju, aby na to doplatil. Nechci, aby kvůli mně ještě někdo umíral.

	„Všichni toho ode mě očekávají hrozně moc,“ pokračuju. „Celou dobu jsem si myslela, že se snažím vyrovnat člověku z masa a kostí, ale ve skutečnosti jsem soupeřila s představou. Nebo ne?“ Popadnu tkaničky a prudce jimi škubnu, utáhnu je tak, že to skoro nevydrží. „Popravdě si myslím, že z toho všeho začínám mít celkem komplex. Nebo možná vředy.“

	„Vředy nemáš,“ opraví mě Samuel. „Objevili bychom je při poslední prohlídce.“ Nejdřív si myslím, že je jenom ohromně natvrdlý, ale ne. Je prostě jenom ohromný.

	Dotknu se jeho ruky a zasměju se. „Díky. To jsem potřebovala.“

	Pohlédne dolů na naše ruce a pak zase rychle nahoru na mě. V tom zlomku vteřiny, jako když se zpoza mraku na okamžik vynoří sluneční paprsky, dojde k nějakému rozhodnutí. Bezdůvodně si poposedne. „Vlastně jsem s tebou chtěl mluvit ještě o něčem?“

	„To je oznámení, nebo otázka?“ dobírám si ho bezohledně a zavážu si poslední kličku na botách.

	Chytne mě za ruce, přitáhne je nahoru a něžně je drží. Cítím, jak se chvěje.

	„Víš, že tě mám rád, že ano?“

	Polknu a podívám se na něj. Snažím se na něj opravdu soustředit. „Jo, samozřejmě.“

	„Tak mi upřímně něco řekni. Máme my dva nějakou… šanci?“ Když to říká, dívá se na naše ruce a až do poslední vteřiny není schopen podívat se na mě. Chápu, na co se ptá, protože jeho činy říkaly totéž už několik měsíců – a předtím celé roky, v jiném životě.

	Možná jsem to tehdy neviděla, oslepilo mě něco jasnějšího – konstelace hvězd, která přála mně a Camusovi. Světlo té lásky sem z minulosti pořád dosahuje, září jako nebeští cestovatelé v noci a vzpomínka na jejich žár je krásná. Obzvlášť jasně si ji vybavuju v temnotě a klidu noci, kdy z druhé strany pokoje slyším Camusův tichý dech a uvažuju, jestli se mu něco zdá, a pokud ano, tak co. A o kom? Co je jeho pevným bodem v přívalech snů?

	Ty hvězdy už jsou ale pryč. Zhasly ve sněhu u Anchorage. Nahradilo je něco nového, něco, co má potenciál být krásné. I když nemůžu říct, že bych věřila na astrologii, a stejně tak nevěřím ani na osud, věřím ve volbu. Camus jednu před svým odchodem udělal. Samuel jednu dělá teď. Je řada na mně. Jenže udělat některé volby je snazší než udělat jiné, a tahle patří k těm druhým.

	Nevím, co mi vyčte z tváře, ale vyleká ho to tak, že se začne omlouvat. „Promiň. Po té puse jsem si myslel, že možná… že bys možná změnila názor. Ale neměl jsem to na tebe takhle vybalit teď před misí. To bylo sobecké.“

	„Ne,“ řeknu a stisknu mu ruce, aby je neodtáhl. „Je to známka odvahy.“

	„Zajímavá volba slov,“ zamumlá s úsměvem, napůl v rozpacích.

	„Samueli, vím, že tě to možná překvapí, ale jsi jeden z nejodvážnějších lidí, co znám. Obětuješ se pro lidi, na kterých ti záleží, a nebojíš se milovat. Taková upřímnost citů chce odvahu. Ne každý ji má.“ Mám na mysli konkrétně Camuse a jeho strach ze ztráty, který mu brání v hlubokých citech. Nedělám si iluze, že to v něm dokážu napravit, ale to neznamená, že se o to nechci pokusit. Všichni potřebujeme někoho, kdo v nás věří.

	„Zachránil jsi mě, víš to?“

	„Co?“ Jeho zmatení je opravdové, milé. Tak skromné.

	„No jednak je tady to klonování, samozřejmě. Ale i všechno, co bylo pak. Byl jsi tu pro mě, celou tu dobu. Znamená to pro mě víc, než vůbec umím říct. Až budu stará a šedivá a, co si budeme namlouvat, nejspíš pěkně mrzutá –“ tlumeně se uchechtne a i já se krátce zasměju, než zase zvážním – „až si nebudu pamatovat nic jiného, budu si pamatovat, cos pro mě udělal. Jak jsi mi dal v životě druhou šanci. A přeju si – opravdu si přeju, abych ti aspoň kapičku toho štěstí mohla vrátit.“

	Musím se odmlčet, protože brečím, protože jsem si uvědomila tu obrovskou roli našeho přátelství v mém životě. Jak moc ho mám ráda. Jak moc ho v životě potřebuju. Jak moc nechci přijít o toho chlapce svého mládí, muže, který se mnou sedí ve studené vaně, když jsem smutná a mám strach.

	„To je v pořádku. Pořád miluješ Camuse,“ řekne Samuel bez nějakého zklamání, jako by ani nic jiného nečekal. Obejme mě.

	Otupěle přikývnu. I tebe mám ale ráda, chci mu říct, ale vím, že by se tím všechno jenom zkomplikovalo. Navíc si teď uvědomuju, že tyhle pocity pramenily z něčeho jiného. Z potřeby, ze zmatku. Jejich povaha je jiná. „Promiň,“ řeknu místo toho a vím, že je to marná útěcha.

	„Hele,“ podaří se Samuelovi usmát, třebaže oči má rozbolavělé. „Kolikrát jsi mi říkala, abych se neomlouval?“

	Utřu si oči. „Nesčetněkrát.“

	„A to teď platí i pro tebe.“ Opře si bradu o mou hlavu. „Prosím, Rhon, neplač.“

	„Tabula rasa,“ vyhrknu o chvilku později.

	„Cože?“

	Napřímím se a podívám se na něj. „Nečekej na mě, Samueli.“ Chytnu jeho tvář do dlaní a věnuju mu naléhavý a všeříkající pohled. „Už jsi mi dal hodně let. No tak. Přikývni, jestli mě slyšíš.“ Přikývne. Dobře, pomyslím si, i když mi to láme srdce, zlomit takhle to jeho. „Možná že to je i tvoje příležitost začít znovu. Tabula rasa. Ty jsi mi tu šanci dal. Já ti ji teď vracím.“

	„Tvoje dárky na oplátku nikdy nestály za moc,“ zavtipkuje a v tu chvíli vím, že to mezi námi bude v pořádku.

	Opět si ho k sobě přitáhnu a zašeptám mu do ucha: „Díky, že mě chápeš.“

	Zaboří mi obličej do ramene a já vím, že kvůli mně skrývá zklamání. Řekla bych, že netuší, jak upřednostnit sám sebe. Taky ale vím, že jednoho dne udělá nějakou ženu velmi šťastnou. A jen se v tom utvrdím, když nakonec šeptem dodá: „Předtím ses ale spletla. Tys mi to štěstí vrátila, Rhono. Vždycky jsi byla skvělá kamarádka, lepší, než jsem vůbec kdy doufal, že budu mít.“

	„Přestaň,“ nakážu mu. „Nebo mě zase rozbrečíš.“

	Plaše se dívá na zem. Plný pocitů, opětovaných i neopětovaných.

	„Nečekám, že bys teď změnil názor na účast v téhle akci, co?“ zeptám se.

	Samuel si začne kontrolovat vlastní výzbroj. „Blázníš? Bude to vypadat skvěle v mém novém životopise.“ Zasměju se a cítím to hluboko uvnitř. Hodně mi to připomíná klid a mír. „Jsem s tebou, Rhon. To se nikdy nezmění.“

	Na chvíli už zase nemůžu mluvit kvůli zbytečným, úžasným emocím. „No,“ dostanu ze sebe nakonec, abych přerušila ticho, a zároveň si otřu tváře. Nastal čas stát se zase velitelkou. Čas zachránit svoje lidi. „Tak to by ses měl asi setkat se zbytkem týmu, co se na tuhle sebevražednou misi přihlásil. Myslím, že tě trochu překvapí, kdo všechno se k nám přidá…“
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	Naprosto mě dostává, jak obrovský se svět zdá, když se člověk po tak dlouhé době dostane ven.

	Jak nás vzduchem beztížně unáší kovová klec, je snazší terén pod námi obdivovat. Čekala bych, že mi moje dosavadní zkušenosti aljašskou přírodu znechutí, ale to se tak úplně nestalo. Ačkoli bych si tu zemi přála nenávidět, většinu času je zkrátka neskutečně krásná.

	Brzy po vzletu vyšlo slunce a teplými prsty prorazilo oblaka, jako Midasův dotek, který proměnil svět z šedivého na zlatý. Už jsem tu krajinu viděla v mnoha barvách – modré a zelené v noci, tmavě purpurové večer; její bílé zbarvení je jako prázdné plátno, které na chvíli pojme jakoukoli barvu. Nikdy jsem se ale nezastavila a neobdivovala nádheru rána. Když přelétáme nad zamrzlou přehradou, jejíž povrch pomalu taje, voda se vlní trochu jako plápolající plamen.

	Zrovna teď by mi malý oheň rozhodně nevadil. Promnu si ruce.

	Boční dveře jsou zavřené kvůli zešikmení proudu a prudkým změnám větru, ale v kabině helikoptéry stejně mrzne. Nikdo jiný si ale nestěžuje, takže si říkám, jestli je to mnou. Každý tady ví, že jsem si na chladné klima nikdy nezvykla, přestože je to to jediné, co tohle tělo kdy poznalo. Možná je to tím, že někde v hlavě pořád mám vzpomínky na horká léta v Novém Mexiku. Něco, co mi chybí.

	Vzpomínkami se ale proti chladu bojuje těžko a já brzo začnu drkotat zuby. „Tady se asi netopí, co?“ Otázka míří na kohokoli, kdo by to mohl vědět.

	„Topení běží,“ informuje mě Lefevre a dech mu zamlží leteckou masku. Přilby máme všichni, ale kromě pilota je Lefevre jediný, kdo má spuštěné hledí, jako by čekal, že může být z kabiny každou chvíli katapultován. Možná na tom něco bude. To, že radar teď nezaznamenává žádné nepřátele, ještě neznamená, že se nemůžou zničehonic objevit a zaměřit nás.

	„Aha, a nedá se tam nastavit trochu vyšší teplota?“ Nikde nevidím ovládání. „Třeba aspoň pár stupňů nad ledovým královstvím?“

	„Jede na maximum. Brzo tam budeme.“

	Chabá útěcha v mém momentálním nepohodlí, ale má pravdu. Už jsme ve vzduchu několik hodin, jde to rychle. Počasí nám přeje a nepotkali jsme žádné nepřátelské jednotky, nic nás nezdrželo. Na jednu stranu je to skvělé, počítá se každá minuta. Na druhou stranu to nijak nepomáhá mým nervům. Nesnáším čekání. A absence strojů tam, kde by se jich měly rojit davy, je spíš podezřelá než příznivá.

	Zkouším si vmasírovat cit zpátky do paží, letmo si prohlížím odvážné společníky a uvažuju, jak statečně si připadají teď. Samuel a Ortega střídají jednu karetní hru za druhou, hrají takové klasiky, jako oko bere nebo prší. V jednu chvíli nalákají Rankina na jednu hru pokeru, kterou se mu podaří vyhrát i z místa druhého pilota.

	Přizvou taky Kennedyho, a i když tenhle osmnáctiletý zrzek odmítl, později celou jejich zábavu sledoval trochu závistivě. Říct, že jsem váhala, jestli s sebou vzít někoho tak mladého, by byl dost eufemismus. Čekám, že toho rozhodnutí budu brzo litovat, ale naléhal na mě víc než kterýkoli další dobrovolník. Jak bych ho mohla odmítnout?

	Ale měla jsem. Čím jsem starší, tím jsem měkčí, ale zjevně ne moudřejší. Rozhodnu se toho kluka chránit, co to půjde, i když vím, že to asi nepůjde moc.

	O ostatní si vzhledem k jejich ověřeným schopnostem takovou starost nedělám. Například Lefevre. Pořád toho o něm nevím dost. Možná je to tak lepší. Hlavu mám už tak plnou smutných příběhů.

	Pak je tu jeho sestra.

	Samuel si myslel, že je to vtip, když jsem mu řekla, že s námi jde i Zelda. Myslela jsem si to původně i já, když jsem její nabídku zamítla. Jestli ale na světě existuje někdo, kdo má se stroji nevyřízené účty, je to ona, a i když jí pořád moc nevěřím, vím, že stroje nenávidí ještě víc než mě. Nemluvě o tom, jak nutně jsme potřebovali nějakého technického odborníka, takže jsem proti tomu nakonec až tak moc nebyla. Chtěla si s sebou vzít jednoho ze svých mazlíčků, stejnou značku a model jako ten, co se mě pokusil zabít ve výcvikové místnosti, ale v tom jsem byla neoblomná. Ona se usmála a řekla, že si kdykoli může přeprogramovat jednu z kovových mrtvol, které najdeme cestou.

	Teď se neusmívá. Celou cestu je potichu, ale ne tak, že by v klidu hloubala nad vlastními myšlenkami. Spíš jako by se to v ní všechno vařilo a tak tak, že to zatím nepřeteklo. Kdybych měla hádat, řekla bych, že hlava jí třeští zuřivým vztekem, který doplňuje touhu po pomstě v jejím srdci. Místo aby seděla, polovinu cesty postává, tiskne gumové držadlo, klouby na rukou napjaté, že jí kůže jen sotva udrží kosti uvnitř. Určitě to není pohodlné, ale o to možná jde. Trocha čerstvé bolesti pro připomínku té staré a toho, co se blíží.

	„Úplně se vyšťavíš, když budeš pořád takhle stát,“ prohodí k ní Rankin přes rameno. Jsem ráda, že to konečně někdo řekl.

	Zelda se na něj výmluvně podívá. „Starej se o sebe, Texasane.“

	„Jenom se snažím chovat kamarádsky,“ prohodí nenuceně. „Taky bys to někdy mohla zkusit.“

	Stejně tak by Rankin mohl mluvit do zdi. Zelda neodpoví.

	O chvíli později ale nechá nohy odpočinout a posadí se vedle bratra. Lefevre beze slov položí svou ruku v rukavici na její, a jelikož jsem tohle důvěrné sourozenecké gesto určitě neměla vidět, dělám, že se tak nestalo.

	Ortegu mezitím karty (nebo prohry se Samuelem) přestanou bavit a z další hry vycouvá. Zaujmu jeho místo. Samuel se zeptá Zeldy, jestli se nechce přidat, a ona k mému překvapení souhlasí. Zamíchá balíček a přitom mi vysvětlí pravidla vojny. Jako bych je mohla zapomenout. Z té ironie mě až svrbí kůže, ale možná je to jen termovrstvou mého bojového obleku.

	„Odhadovaný čas do cíle je pět minut,“ oznámí o chvilku později John Haley, náš pilot. Z celé skupiny je jediný, koho neznám osobně, ale Rankin ho velmi doporučoval. Je to starší pán, který zatím vždy vykazoval naprostou profesionalitu, a navíc má zkušenosti z armády. Rozhodně to není náš slabý článek. „Podle radaru to vypadá, že máme společnost. Možná to nebude úplně hladký přistání. Připoutejte se!“

	John letí nízko a rychle, obkrouží nepřátelské jednotky z druhé strany hory. Jak prolétáváme ranními mlhami a jen tak tak se vyhýbáme kopcům nebo vysokým závějím, které se tu a tam zničehonic vynoří a trochu mi rozpumpují srdce, přistihnu se kolikrát se zatajeným dechem. O pár minut později, tak akorát na to, aby se mi v rukavicích začaly potit dlaně, se země rozplácne do roviny. Tmavé klikaté pruhy ve sněhu – asi řeky nebo nějaké ledovcové zátoky – připomínají přistávací dráhy a směřují nás k hlavnímu horskému hřebeni. Ale hora samotná naším cílem není.

	Tak trochu čekám, že se nad churchillskou základnou budou vznášet obrovská rozvířená oblaka dýmu, ale nebe je až na mraky čisté. Většinu kouře už jarní vítr odvanul. O bombardování tu teď svědčí jen krátery lemované černými prstenci popele ve sněhu. Říkám si, jak dlouho to bude trvat, než Aljaška tyhle jizvy zakryje, stejně jako už tolikrát v minulosti, než pohřbí staré rány pod sníh a led, kde zůstanou skryté, ale stále živé. Země nezapomíná. To lidé.

	Vrtulník se najednou prudce nahne doprava, takže mě zachytí bezpečnostní pásy, a zespoda nás jen tak tak mine protiletadlová střela. Prosviští kolem se stupňujícím se ostrým hlukem, než se zase vzdálí, aniž zasáhne cíl.

	Rankin palbu opětuje.

	Ze zadní části kabiny se snažím zahlédnout, kdo na nás útočí. Dveře vrtulníku žádná okna nemají a dopředu moc nevidím. Cítím ale každý trhavý pohyb a slyším sténání kovu, jak se náš pilot snaží přimět stroj k maximální rychlosti a úhybným manévrům na hraně možností.

	Po pár napjatých minutách boje John řekne: „Momentálně jsou mimo provoz, ale pořád z toho nejsme venku. Blíží se další, pokud se teda radar nezbláznil. Přistanu jižně od vchodu číslo čtyři a pak odsud zmizím, dokud se to tady neuklidní. Když mě budete potřebovat, zavolejte. Přiletím co nejdřív. Nečekejte ale okamžitej servis. Může mi to trvat pár minut. Musíte mě upozornit předem. Jasný?“

	„Jo,“ potvrdím hlasitě přes rachot vrtulí.

	Přistane na poli špinavého sněhu, kde zjevně krvácel nějaký stroj. Lefevre otevře zadní dveře kabiny a vpustí dovnitř poryv bílého prachu. „Hodně štěstí,“ popřeje nám všem John s takovým zasalutováním, jakého je vsedě schopen. „Opatrujte se.“

	„Ty taky,“ odpovím, a než vystoupím, stisknu mu rameno.

	Pohybujeme se rychle. Otevřeme poklop, kterým se dostaneme nejprve do služebních tunelů a odtamtud do hlavní základny. V ideálním případě. Hrubý plánek místa, který jsme se všichni naučili nazpaměť, dal dohromady Clarence podle toho, co si pamatoval ze své poslední návštěvy. Před Machinacemi základnu pomáhal stavět; tehdy to byla laboratoř určená primárně pro geologický výzkum.

	„Mount Churchill je spící sopka,“ prohodil, jako by se nechumelilo – jako by oznamoval, že nebe je šedé. „To jsem říkal, ne?“

	Základna se od té doby rozrostla, byla různě upravována k jiným účelům, ale většina původní konstrukce zůstala.

	Z chladu a špatného krevního oběhu mě bolí prsty. Párkrát si je protáhnu, než se chytnu příček žebříku. Nelezu první ani druhá a ani třetí. Nejdřív jde Lefevre, po něm Rankin, Ortega, já, Samuel, Kennedy a celé to uzavírá Zelda. Jakmile budeme uvnitř, bude se pořadí často měnit, i když od svých společníků očekávám až přehnanou starostlivost.

	Teda, od Zeldy ne, ale od ostatních ano.

	Nejsem blbá. Vím, že jim rada dala příkaz, aby na mě dávali pozor a udrželi mě naživu. Dokud to nebude v rozporu se záchranou Camuse a ostatních, nevadí mi to. Momentální stupeň opatrnosti mě skoro až uklidňuje, jako bych byla vmáčknutá mezi dva krajíce chleba. Zpoceného a po zuby ozbrojeného chleba.

	Máme stažená hledí, a tak v případě potřeby komunikujeme přes vysílačku. Sestup je tichý a můj svět se smrskne na prostor bojového obleku. Slyším jenom svůj dech a boty na kovových příčkách. Tunel je úzký a černočerný. Čekám, až se mi spustí noční vidění, ale to se nestane. Jak jinak. Pomalu a pravidelně dýchám, abych se vyhnula pocitu, že jsem v pasti, pohřbená zaživa. Obě možnosti jsou tentokrát celkem reálné, nejde jen o panické představy klaustrofobika.

	„No, tak to je super,“ zamumlám a soustředím se na dech.

	Nádech, výdech, nádech, výdech…

	Vysílačka se asi automaticky aktivovala mým hlasem, protože slyším, jak Samuel odpoví: „Jo, ty nás vždycky bereš na super místa, velitelko.“

	Usměju se.

	Nevím, jak dlouho trvá, než se dostaneme dolů, ale brzy stojím na pevné zemi a kolem pasu mě chytnou něčí ruce, aby mi bezpečně pomohly z poslední kluzké příčky. Asi Ortega, který byl hned přede mnou. Jistě to ale nevím, protože k mému zklamání je tady pořád tma jak v ranci.

	„Lidi, já jsem úplně slepá.“ Poklepu si na přilbu. „Nefunguje mi noční vidění. Není tu záložní generátor, že bychom ho mohli třeba zapnout?“

	„Pokud se náš pan vrchní technik neplete a pokud ten generátor funguje, měli bychom na něj narazit cestou do velína,“ odpoví mi Zelda. „Zatím se klidně můžeš držet někoho za ruku.“

	Zvednu pušku, zapnu zaměřování a posvítím na ni červeným paprskem. „Díky za nabídku,“ odpovím, „ale nemusíš si dělat starost.“ Moc toho s tím paprskem nevidím, ale aspoň si ještě chvíli můžu uchovat důstojnost.

	Vyrazíme hlouběji do nitra země a tma se nám lepí na paty. Tlačí na nás ze všech stran, jako by byla živá. Vepředu před námi tancuje červená tečka, která jako první odhaluje slepé uličky. Chodby jsou tu uzoučké, a tak do sebe často narážíme rameny. Není to tak nepříjemné, jak by se zdálo, a usnadňuje mi to držet krok vedle Samuela a ostatních. Místo zraku se řídím hmatem, následuju pohyb ostatních. Přesto se ale musím spoléhat hlavně na jejich instinkty, jelikož vím, že moje reakční doba bude bez nočního vidění delší. Jestli ta tma někomu vyhovuje, tak právě strojům, které mají výhodu v podobě tepelných senzorů. Čím dřív vneseme do téhle situace trochu světla – doslova i metaforicky –, tím větší šanci máme dostat se odsud živí.

	Proto se mi uleví, když Zelda oznámí „Tady.“

	Bez elektřiny zamykací mechanismus dveří nefunguje. Přesto musí Lefevre a Rankin spojit síly, aby je otevřeli dost na to, abychom se protáhli dovnitř, a neobejde se to bez rozhořčeného skřípění. Ortega s Kennedym hlídají na prahu a my ostatní následujeme Zeldu ke generátoru. Těžko soudit ve slaboučkém červeném světle, ale klenutý strop jen dosvědčuje, jak obří tenhle komplex je. Slyším mírné hučení zahřívacího nebo chladicího systému, možná ventilátoru, který udržuje teplotu generátoru.

	„Tak co?“ zeptám se. Nikdo nemluví a mě to znervózňuje. „Je poškozený?“

	„Trochu jo,“ odpoví Zelda.

	„Umíš to spravit?“

	Chvíli mlčí a pak odpoví: „Jo, umím. Už jsem zvládla horší věci. Ale než to dám zase dohromady, bude mi to pár minut trvat.“

	Zkouším ji při práci pozorovat, ale stěžuje si, že jí svítím do obličeje. Vypnu světlo a vrátím se do temnoty. Prázdnotu před očima se hned snaží zaplnit ostatní smysly. Každý zvuk mě vyleká, každý je důvodem k podezření. V jednu chvíli si spletu hučení větráku s vrčením strojů a hned zvednu zbraň a znovu zapnu míření. Červený paprsek vmžiku protne temnotu a usadí se na Kennedyho helmě.

	„Hej!“ zaprotestuje.

	„To jenom abyste neusnuli,“ zalžu.

	„Hotovo,“ oznámí Zelda za chvilku. „Měli byste vědět, že jakmile se ten generátor spustí, bude to pro stroje jako maják. Budou vědět, že jsme tady.“

	„Vzhledem k našemu přivítání bych si troufnul tvrdit, že už to stejně nejspíš vědí,“ prohlásí Rankin. „Všichni si vypněte noční vidění, kromě velitelky samozřejmě. Jakmile se to tu rozsvítí, nebyl by to přes něj hezkej pohled.“

	Zelda provede nějaké svoje technické čáry máry a generátor se rozsvítí jako vánoční stromeček. Na šedém kovovém trupu je to jedno blikající modré světýlko vedle druhého. Jakmile se rozjede, zní to jako vzdálené hřmění, tlumené dunění nabývající na intenzitě. Do minuty začnou poblikávat stropní světla jako víčka otevírající se po hlubokém spánku. Ortega nás ode dveří ihned informuje, že naváděcí světla v chodbě už se taky rozsvítila. Bude to chvíli trvat, než generátor znovu vyprodukuje proud pro celou základnu, ale prozatím nám světla v bezprostředním okolí budou doufejme stačit.

	„Budiž světlo,“ pronese Zelda a na temném obličeji se jí v bledé záři objeví úšklebek. Lefevre nevypadá, že by ho její nedostatek úcty nějak ohromil.

	„Máme společnost,“ zvolá Kennedy a strčí hlavu dovnitř. „Asi mě neviděli, ale mají namířeno sem. Tři, možná víc. Průzkumníci.“

	„Uzavřete místnost,“ rozkážu. Ortega je napřed, moje slova zaniknou ve skřípění dveří. „Clarence mi říkal, že tahle místnost má dva východy, kdyby se na jeden náhodou něco zřítilo nebo tak. Rozhlídněte se kolem. Někde tu určitě bude. Tak se odsud dostaneme.“

	Kennedy se ohradí. „Proč nezůstaneme a nepostavíme se jim? Odsud je porazit můžeme a je nás víc.“

	„Teď je nás víc,“ opraví ho Rankin. „Ale jakmile si s nima začnem, rychle to vyrovnají.“

	„Dokud budeme v pohybu, zůstaneme naživu,“ dodám. „Nezapomeň, nejsme tady kvůli boji. Musíme zjistit, co se stalo evakuačním týmům.“

	Zelda si poklepe na pistoli. „Nevidím důvod, proč neudělat obojí.“

	Většina průzkumnických modelů není tak nebezpečná jako jejich predátorští příbuzní, ale to člověk snadno zapomene, když mu bzučí za kovovými dveřmi jako vzteklé vosy bránící hnízdo. Nevím, kolik centimetrů kovu nás od strojů dělí, ani jestli je to dost na to, aby se zastavily, ale nijak zvlášť netoužím to zjistit.

	„Tady to je,“ zavolá Samuel z východního koutu místnosti, napůl skrytý za plotem z drátů a dalšího elektronického vybavení.

	Zvuk venku se stupňuje.

	Čas jít.
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	Vteřinu předtím, než Samuel přejede dlaní po panelu pro otevření východu, si všimnu tmavého a zlověstného fleku dole u dveří.

	„Počkej, Sam –“ začnu, ale pozdě.

	Dveře se otevřou. Dovnitř padne tělo a sesune se mu k nohám. Samuel se zapotácí dozadu, ale Lefevre ho na poslední chvíli přidrží.

	Stroje na nás z několika metrů zaměří optiku.

	Není pochyb, že nás viděly, a jestli zavřeme dveře, jen se tu uvězníme a misi i nás potká téměř určitě brzký konec. Pokud bychom je vůbec stihli zavřít včas, což se nám zřejmě nepodaří, když už stroje zaměřily cíl.

	Já ten svůj ale zaměřím ještě rychleji, odstrčím Samuela a Lefevra a párkrát vystřelím. Trojice vybuchne v modré záři statické elektřiny, ale předtím se jí taky podaří vystřelit. Kulky mě minou, ale přinutí tým za mnou, aby se kryl. Jedna se mi otře o kombinézu, popálí mě na kůži a objeví se i krev, ale jen tak tak nepronikne do masa.

	Rankin, Ortega a Zelda se vyřítí zpoza mě, doběhnou až k mrtvolám a pomocí tradičnějších zbraní jim zničí jádra.

	„Všichni v pohodě?“ zeptám se a obdržím správný počet souhlasných odpovědí.

	Kennedy se ani nehnul z místa – jen pár decimetrů od těla, ve kterém to pořád ještě cuká. Takže zemřel nedávno. Možná jsou tu i další přeživší…

	Čerstvá hrůza v Kennedyho očích přeruší mou chladnou logiku, která mi dodává klid. Vypadá tak mladě, pomyslím si.

	A vylekaně. Kéž bych mu mohla říct, že si pamatuju, jaké to bylo, když jsem stála poprvé tváří v tvář smrti. Ale nemůžu. Tahle část mého života se mi ztratila. Vím jenom, že postupně jsem se nějak naučila to trauma zvládat. Věřím, že časem se to naučí i tenhle kluk. Když chcete člověka naučit plavat, není nad to hodit ho přímo do vody.

	„Hej, Kennedy.“ Stoupnu si před něj a zakryju mu výhled na mrtvé tělo. „Zůstáváš, nebo jdeš?“ Moje výzva zafunguje a on opatrně obejde zmrzačené tělo, zjevně oběť mnoha střelných ran.

	„Asi se snažil dostat do místnosti s generátorem,“ uvažuje Kennedy. „Skoro se mu to podařilo. Podívejte. Byl tak blízko.“

	„Jo, to vždycky říkají ti, co prohrajou,“ řekne mu Zelda.

	„To ale nebude náš případ,“ dodá Rankin s úsměvem a přátelsky Kennedyho šťouchne do ramene. „Tak jdeme.“

	Kromě těla před místností s generátorem narazíme cestou i na další mrtvoly a stejně tak narůstá i počet zlikvidovaných strojů. Churchillská základna se na rozdíl od McKinley, která zabírá pět menších podlaží, rozprostírá na jediném rozlehlém patře, takže se její obyvatelstvo shromažďovalo na jednom místě – stejně jako teď pozůstatky těch, kteří si při losování o pořadí při evakuaci vytáhli krátkou sirku. Nebo těch, kteří měli odvahu zůstat jako poslední a dát ostatním šanci.

	Těl si nelze nevšimnout, leží tam, kde je stroje zastřelily, nebo sesutá u zdi na místech, kde se lidé rozhodli zemřít. Hlavně muži, ale i nějaké ženy, všichni chladnou spolu s mojí nadějí, že potkáme další přeživší. Po chvíli už přestáváme kontrolovat tep. A celou tu dobu čekám, kdy mezi tvářemi se zamrzlými rysy spatřím tu Camusovu, takže je pro mě obzvlášť těžké se soustředit. Naštěstí mezi těmi, které mineme, není.

	Jsou tu i další mrtvoly, jejichž kostry nejsou z kostí, ale z kovu. Stroje s vyříznutými jádry, vytrhanými obvody a polámanými končetinami. Vypadá to, že Churchillané se jen tak nedali.

	„Hezká práce,“ poznamená Ortega s tichým uznáním.

	Tak jako tak je nám ale čím dál jasnější, že pomoc do Churchillu dorazila pozdě.

	Postupujeme dál, pomalu a obezřetně. Stroje představují spíš překážku než hrozbu, pokud je tedy přistihneme nepřipravené, což se nám většinou daří. Těch pár případů, kdy se to nepovede, má za následek nějaké škody, ale žádné oběti na životech. Zatím.

	„Není vám taky trochu teplo?“ zeptá se Rankin, když se blížíme k churchillské obdobě naší válečné místnosti. Rukou si zajede pod límec a odlepí ho od zpoceného krku. „Někdo zapnul topení.“ Podívá se na Zeldu.

	„Já ne,“ odvětí mu Zelda příkře. „Stroje byly jakoby v režimu spánku, šetřily energii. Teď jsou vzhůru a celou budovu zahřívají. Standardní provozní postup, chlad je zpomaluje.“

	„O jakých teplotách se bavíme?“

	„Optimálně fungují mezi čtyřmi a čtyřiceti stupni, ale snesou až osmdesát stupňů Celsia, někdy i víc. Zdejší topení naštěstí nemůže jít moc nad třicet.“

	„Už si ani nepamatuju, co to je, takových třicet stupňů,“ poznamenám.

	„Texas v červenci,“ prohodí Rankin s určitým zalíbením a úsměvem, který naznačuje léto, grilování, bazén a ohňostroj. „V tomhle ohozu to ale asi nebude nic moc.“

	Aha. Najednou se mi rozsvítí. Chytří roboti.

	„O to jim jde,“ řeknu. „Chtějí, aby nám bylo co nejhůř. Aby nás to vystresovalo a donutilo udělat nějakou botu.“

	Vypadá to, že jsem Zeldu svou dedukcí ohromila, což je – pokud jde o respekt – asi maximum, kterého u ní můžu dosáhnout.

	Můj odhad se k naší velké smůle ukáže jako správný. Do hodiny se teplota vyšplhá pocitově minimálně na pětadvacet a stoupá dál. Začínáme se v kombinézách péct, v tolika vrstvách se přehříváme. V churchillské sauně nejsou potřeba, ale jestli budeme muset rychle utéct do té mrazivé tundry nad námi, budeme potřebovat každý kousek oblečení, abychom přežili. Je to dvousečný meč, který z nás odřezává maso ve formě potu. Nemůžu mluvit za ostatní, ale mně se dýchá čím dál hůř, to horko mě ubíjí.

	„Nové Mexiko,“ bručím a vzpomínám, co mi řekl Camus. „Jasně. Co jsem si jako myslela? Už teď mi ten chlad chybí.“

	„Nepůjde se z velínu nabourat do termostatu?“ zeptá se Samuel a odhrne si z očí pár vlasů. Rozcuchané pramínky, tmavé od potu z přilby, se mu lepí na čelo a tváře má červené od horka a námahy.

	„Možná,“ odpoví Zelda. „Ale nebudu to vědět, dokud tam nebudeme.“

	Dorazíme tam brzy. Dveře ale někdo zevnitř zabednil, takže dostat se dovnitř je další věc. Poté co se Zelda zkusí nabourat do otevíracího panelu, uchýlí se Rankin s Lefevrem k hrubé síle, ale úspěšný není ani jeden z nich. Samuel použije hlavu a navrhne zkusit jinou místnost, takové vojenské velicí centrum v diagramu, který nakreslil Clarence. Než to stihneme zvážit, něco zhasne světla na chodbě.

	Slyším zaklapnutí hledí – všichni si znovu zapnou noční vidění. Všichni až na mě. Zavřu oči a znovu spoléhám na ostatní smysly.

	Jako ve zlém snu se mi k uším donese strojové vrr-vrr-vrr. Ne jednoho stroje, ale strojů, v množném čísle. Čtyři nebo pět nebo deset, nemám jak zjistit přesné číslo. Stisknu zbraň, rukojeť i spoušť kloužou potem.

	„A jsou tady,“ zamumlá Rankin. Slyším, jak nabíjí pistoli – ten zvuk mě uklidňuje mnohem víc, než by měl, vzhledem k tomu, co znamená.

	Na zlomek vteřiny skřípot kovu ustane – asi ve chvíli, kdy se stroje vynoří zpoza rohu a spatří nás.

	Nadechnu se a otevřu oči vteřinu předtím, než se chodba zaplní světlem a hlukem.

	Záblesky z hlavní strojů dodávají chodbě vzezření jako ze starého černobílého filmu, pohyb je v těch krátkých chvilkách, kdy je vidět, sekaný a nepřirozený. Kdykoli si elektromagnetický pulz najde cíl, objeví se modrá záře a zahltí chodbu barvou. Mezitím temnota pohlcuje většinu akce.

	Vyhráváme?

	Prohráváme?

	Těžko říct.

	Kryju se za převrácenou popelnicí a mačkám spoušť. Znovu. Znovu.

	Co se týče místa, odkud střílíme, brzo mi dojde, že tohle není moc vhodné. Jsme uprostřed jedné chodby, kterou přetíná druhá, a není tu moc věcí, za kterými se dá krýt. Strojům tenhle fatálně špatný odhad zjevně neunikne a začnou k našemu hloučku pronikat zleva i zprava. Smůla se nám jako obvykle lepí na paty, takže jsme nakráčeli přímo do dobře nastražené pasti, nebo se prostě omylem dostali do neudržitelné pozice. Jsme tady pěkně na ráně.

	Některé predátory s jejich vnitřní naprogramovanou chytrostí přestane neúčinné střílení bavit a rozhodnou se vyřešit to postaru. Několik strojů nás tlačí zepředu k válečné místnosti a další se nás pokoušejí obklíčit. Část týmu se skryje ve výklenku u dveří a manévru se vyhne. Já takový luxus nemám.

	Slyším, jak na mě Samuel volá –

	Pak mě něco udeří takovou silou, že mi to vyrazí zbraň z ruky a vzduch z plic. Divoce sebou házím a snažím se kovovému monstru vykroutit, ale je aspoň dvakrát silnější než já. Podaří se mi akorát si natrhnout oblek, a co hůř, z ruky mi až do krku vystřelí prudká bolest, která mě víc než dostatečně informuje o zranění.

	Svět se mi smrskne na červenou optiku před očima a asi metr prostoru pro zápas. Predátorské rysy stroje tvoří příliš mnoho zubatých úhlů, takže nikdy nebudou vypadat přátelsky. A jak se na mě vrhne, napadne mě hrozná myšlenka, že tohle možná bude to poslední, co kdy uvidím. Rozhodně zhoršení oproti Camusově hezké tváři minule. Házím sebou, rukou šmátrám po zbrani a u toho se snažím myslet právě na Camuse. Nechci odejít do hrobu s hnusným pohledem na stroj.

	Popravdě nechci odejít vůbec nikam.

	Rozruch kolem mě neustává, ale připadá mi vzdálený a oddělený od mojí současné reality. Krev mi rychle a vztekle hučí v uších, i když adrenalin mě zklidňuje a zmírňuje paniku. Hlas v hlavě se až podezřele podobá tomu Camusovu. Přemýšlej, nabádá mě a já ho poslechnu.

	Vybavím si všechen ten výcvik ze základny a pořádně stroj udeřím loktem. Neublíží mu to, ale získám čas pro svůj hlavní útok. Prsty mu vrazím do optiky – těch červených kuliček, které mě pronásledují v temnotě.

	Pokusí se odtáhnout, ale zraněnou rukou ho popadnu a z ramene mi bolest vystřelí do úst, kde se zformuje do výkřiku. Přesto ho ale nepustím. Prsty se nořím do plastových krytů sloužících jako ochranná membrána místo víček, která stroj nemá. Trhám a kroutím obvody a dostávám při tom malé šoky.

	Stroj vrčí, a protentokrát mi ten zvuk nepřipadá ani tak děsivý, jako spíš naříkavý. Stroje nejsou naprogramovány, aby cítily bolest, ale poznají poškození systému a tehdy se jim spustí sebezáchovný proces. Nerada je přirovnávám k lidem, ale v tomhle jsou stejní. Hlavně přežít.

	Po dalším tahání a kroucení se mi optiku podaří vytrhnout a odhodit, čímž stroj zcela oslepím. Jak jsem čekala a doufala, když mě stroj nevidí, vrátí se k předchozí naprogramované akci – hledání cíle. Odvalím se pryč, bezvládnou paži si tisknu k hrudi. Když se postavím, v ruce už mám svoji zbraň. Dvakrát vystřelím, podruhé už jen ze zlosti. Někdo jiný to dokončí rychlým dvojitým zásahem do jeho jádrového procesoru.

	Další stroje ale pořád přicházejí jako nekonečná řada zabijáků.

	Hlava se mi motá a pořádně bolí. V tom zmatku je těžké poznat, kdo je kdo, ale zářící kostry strojů se splést nedají.

	„McKinley!“ zavolá někdo.

	Přes zvonění v uších ho sotva slyším. Nejdřív mě napadne, že se mi to zdá. Ale když se napůl omráčená rozhlédnu, vidím, že dveře do válečné místnosti jsou otevřené. Ve světle stojí temná silueta.

	„Pojďte sem!“ křičí a mává na nás.

	Další, co vím, je, že stojím v osvětlené centrální velicí místnosti Churchillu.

	Nejdřív najdu Samuela. Krvácí z rány na hlavě. Opatrně se na to podívám, nechci to zhoršit. „Jsi zraněný,“ oznámím, co je všem zjevné. Vzrušení z boje asi přetrvává ve formě šoku. Jenomže vědět, že jste v šoku, a vypořádat se s ním, to jsou dvě různé věci.

	Samuel mi ruku odtáhne a něco mi řekne, slyším své jméno.

	„Co?“ ptám se, protože jsem se určitě přeslechla.

	„Ortega je mrtvý,“ zopakuje Zelda o něco míň citlivě.

	Samuel se tváří přísně, ale smutně. „Dostal několik ran do prsou. Nedalo se nic…“ Emoce ho zastaví. Odkašle si a prudce zatřese hlavou. Tím tu vzpomínku nezažene. To vím až moc dobře. „Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ přitakám a rozhlížím se, pořád napůl omráčená. „Víceméně. Asi jsem si vymkla rameno.“

	„Ukaž…“

	Zatímco mě Samuel ošetřuje, konečně se mi podaří naladit na hovor ostatních. Lefevre a Rankin s někým mluví. Je vysoký, ale ne široký, tmavé vlasy a výrazné, atraktivní rysy. Na unaveném obličeji má pár zacelených ran, staré žloutnoucí modřiny a typické –

	„Brejloun!“ vyhrknu, a jak se pokusím pohnout, tvář se mi zkřiví bolestí. Samuel mě napomene, ať zůstanu v klidu.

	Brejloun přijde ke mně.

	„Rudá hrozba,“ prohodí s úsměvem zakaleným ztrátou. „Jak rád vás tu všechny vidím.“

	„Tak proč jsi ty debilní dveře neotevřel dřív?“ dožaduje se Zelda a postaví se mu do cesty. Navzdory její neurvalosti si myslím, že svým vlastním zuřivým způsobem truchlí po Ortegovi.

	Brejloun se zachmuří. „Měl jsem,“ přizná a zjevně se stydí za svou zbabělost. „Ale nevěděl jsem – nemohl jsem vědět, kdo nebo co to tam je, než jsem znovu zprovoznil kamery. Trvalo mi to déle, než bych chtěl. Vypadl proud. Záložní generátor…“

	„Víme,“ přeruším ho. „Zelda ho spravila. To jsi tu celou tu dobu jenom seděl ve tmě?“

	„To ne. Světlomety fungovaly, napájejí je baterie tady ve válečné místnosti, ale jak vidíte, brzo dojdou.“

	Světla zablikají, jako by to chtěla potvrdit.

	„Jsi tu sám? Kde jsou všichni? Co evakuační týmy?“ Lefevre zakročí a odsune Samuela i s jeho jemnou péčí. „Pusť mě k tomu.“ Popadne mě za ruku a rameno. „Bude to trochu bolet,“ varuje mě, ale nedá mi možnost vznést námitky.

	Se slyšitelným lupnutím mi rameno vrátí na místo. Z bolesti se mi prvních pár vteřin točí hlava a bojím se, že omdlím, ale pak to přejde a je mi o dost líp. Zamumlám vřelé díky a bolavý kloub si u toho masíruju.

	Brejloun naváže na přerušený hovor. „Nebyl jsem tu sám, původně ne. Byli tu i další.“ Než se stihnu zeptat, co je potkalo, pokračuje dál. „Ty, kteří odsud neodletěli s posledním evakuačním týmem, zabily stroje, když prolomily naši obranu. Zahnaly je do kouta jako krysy v místě, kde jsme měli domov.“ Zavrtí hlavou a posune si brýle. „Já jsem se rozhodl, že odejdu až poslední a pomůžu s koordinací evakuace odsud. Myslel jsem, že to k něčemu bude.“

	„Určitě bylo,“ prohodí Samuel vlídně.

	„Možná. Několik nás tu čekalo, až se nějaký evakuační tým vrátí, ale pak stroje konečně zaútočily. Většina kolegů se rozhodla, že to zkusí a vydají se do vojenské části patra, která je lépe chráněná. Ale vy jste tam byli. Určitě si domyslíte, jak to dopadlo.“

	Špatně, pomyslím si se vzpomínkou na mrtvá těla. Moc daleko se nedostali.

	„Zatarasil jsem dveře, jak jsem mohl, a přerušil vedení, protože jsem věděl, že stroje by se mohly nabourat do systému a dostat se dovnitř. Tahle místnost je naštěstí zásobena vodou a jídlem… Hej,“ vyhrkne, protože ho zjevně něco napadlo. „Zmínili jste, že jste opravili generátor. Jeden kolega ho šel zkontrolovat chvíli předtím, než jste přišli. Asi jste tam na nikoho nenarazili, co?“

	Pohled na naše výrazy mu sdělí vše, co potřebuje vědět. „Ach,“ povzdychne si, „sakra. Doufal jsem, že – no, zkrátka jsem doufal.“

	„Skoro to zvládl,“ ozve se Kennedy, nejdřív tiše, pak hlasitěji. „Váš přítel. Našli jsme tě–… našli jsme někoho poblíž vchodu do místnosti s generátorem.“

	Tahle informace jako by ránu zmírnila. Brejloun přikývne, po tváři se mu mihne nepatrný úsměv. „To sedí. Říkal, že dokud žije, nevzdá to. Jason to říkal pořád. Ať už šlo o cokoli. ‚Dokud budu žít, nevzdám to‘.“

	„Svým slovům dostál,“ odtuší Lefevre. „To se o všech říct nedá.“

	Všechny ty řeči o smrti jsou mi nepříjemné, obzvlášť vzhledem k naší nedávné ztrátě, takže změním téma na ty, kteří (doufám) pořád ještě žijí. „Co ty evakuační týmy? Ztratili jsme spojení ve stejnou dobu jako s Churchillem. Víš, co se jim stalo? Dostali se ven?“

	Brejloun zavrtí hlavou, rozbité brýle se mu pohupují na nose. „Nevím. Poslední odešel jen pár minut předtím, než se stroje dostaly dovnitř.“

	„Velitel Forsyth?“ zeptám se.

	Přikývne. „Jo. Byl tam.“

	Na kratičký okamžik si dovolím napít se z jedovaté studny naděje a je to krásný pocit. Můžou být na živu. Camus může být naživu.

	„Mrzí mě to, velitelko, kéž bych vám toho mohl říct víc.“

	Chytnu ho za rameno. „Neomlouvej se. Nabídl jsi nám toho víc než dost.“

	„Pořád lepší než drátem do oka,“ dodá Rankin vlažně a je to první věc, kterou řekl od Ortegovy smrti. Byli si blízcí, podle mě skoro jako bratři, a nemůžu si pomoct, ale mám o něj trochu starost. Oči má zarudlé a uslzené, hlas chraplavý. Je to ale voják. Teď to vidím víc než kdykoli dřív. Je to voják a nebude brečet ani truchlit, dokud mise neskončí.

	„Je moc troufalé doufat, že máte nějaký únikový plán?“ zeptá se Brejloun, zrovna když za dveřmi něco náhle bouchne. Stroje se asi pořád pokouší dostat dovnitř. Až se jim to povede, rozhodně u toho nechceme být.

	„Děláme na tom,“ odpovím a rozhlédnu se po místnosti. Je výrazně větší než naše válečná místnost a je v ní mnohem víc různých důležitě vypadajících serepetiček. Stejně jako ta naše má ale zjevně jen jeden vchod a východ. „Nemáte tu asi nějakou tajnou chodbu nebo tak něco, co?“

	Brejloun zavrtí hlavou. „Kéž by. Do návrhu geologické průzkumné laboratoře se to ale z nějakého důvodu nehodilo.“

	„Co větrací šachta?“ navrhne Kennedy. „Nemohli bychom jí prolézt?“

	„Moc se díváš na ty akční vykopávky, chlapče,“ prohodí Zelda.

	„Náhodou,“ ozve se Brejloun. Najednou je celý nadšený, běží ke stolu a spustí holografické schéma základny. Kvůli docházejícímu proudu je obraz pokřivený, statická elektřina ho tu a tam deformuje, ale nám to stačí. „Možná je to dobrý nápad.“

	„Děláš si legraci,“ odtuším.

	„Zdi základny jsou protkané ventilačním potrubím, buď pro topení, nebo pro chlazení. Nevím, jestli se do nich vejde člověk – to jsme až doteď nikdy neřešili –, ale myslím, že možná i jo.“ Zvedne hlavu ke stěně, ve které je nahoře větrací mříž. „Nevypadá to, že bychom měli moc na výběr.“

	Zvednu k větracímu otvoru ruku, abych zjistila, co z něj fouká. „Jde z něj teplý vzduch. Nehrozí nám tam nic?“

	„Může tam být celkem horko nebo i zima, pokud se stroje začnou vrtat v termostatu, ale zatím není třeba stahovat kalhoty. Nejdřív zjistíme, jestli se tam vůbec vejdeme.“ Zamíří k větrací šachtě. „Nemáte někdo šroubovák?“

	Na dveře zvenku něco dopadne.

	„Já možná něco mám,“ ozve se Rankin a prohledává své vybavení.

	„To bude trvat moc dlouho.“ Zelda se podívá na bratra. „Pojď mi pomoct.“ Společně mříž chytnou a zatáhnou. Stačí jeden pokus. Šrouby asi byly povolené stářím a zrezivělé kvůli kolísající teplotě a špatné údržbě. Nedá mi to a říkám si, jak na tom asi je po víc než pěti letech naše vlastní opotřebovaná infrastruktura. Nehledě na ten zával.

	Šachta je válcovitá, tak osmdesát centimetrů v průměru. To nestačí, pomyslím si zoufale. Nebude to stačit. Polovina z nás se tam nevejde vůbec a druhá polovina jen tak tak.

	„Kam to vede?“ zeptá se Kennedy.

	Brejloun nahlédne do nákresu. „Vypadá to, že až do vojenské části, pokud se teda člověk neztratí cestou. Ale asi je to bezpředmětné.“

	Kennedy je dlouho zticha, jako by sbíral odvahu. „Možná ne,“ ozve se. „Já se tam vejdu.“

	Všichni se na něj podíváme.

	„Když si sundám většinu výzbroje, vejdu se tam. A pokud najdu tu vojenskou část, možná bych mohl stroje nějak rozptýlit a odlákat.“

	Zelda se ušklíbne. „No heleme se. Chlapec má kuráž.“

	„Moc nerada bych ale viděla jeho kousky po celé ventilační šachtě,“ odporuju, protože k našemu nejmladšímu členovi týmu mám dost ochranitelský pud. „Je to moc riskantní.“

	„Že to říkáš zrovna ty,“ opáčí Kennedy. „Ty riskuješ pořád. Jsi tím proslulá.“

	Jo, a podívej, kam jsem se kvůli tomu dostala, chci mu odpovědět, ale pak mu v očích zahlédnu takový zápal, touhu udělat něco důležitého. „No dobře, řekněme, že se do šachty dostaneš a nějakým zázrakem trefíš do vojenské části. Co pak? Jak odvedeš jejich pozornost?“

	„Nevím. Něco ale vymyslím.“

	Zpoza zatarasených dveří se ozve další rámus, tentokrát hlasitější. Ať už se stroje pokouší o cokoli, zdá se, že se jim daří.

	„Zvládnu to,“ trvá na svém Kennedy s kamennou tváří. „Jdu do toho. A se vší úctou, velitelko, nikdo mi v tom nemůže zabránit.“

	„Bože,“ otočím se k Samuelovi s tlumeným smíchem. „Jsem taky taková?“

	„Jenom skoro pořád,“ odpoví Samuel.

	Nechám se obměkčit, ne že bych měla moc na výběr. „No dobře.“

	Kennedy nemešká, shodí batoh a sundá si objemnější vrstvy bojového obleku. Ortegovi byly stejně k ničemu. V šachtě bude jeho největší zbraní obratnost. Koušu se do rtu (kvůli rukavicím si nemůžu rýpat nehty), zatímco Brejloun instruuje mého tvrdohlavého zelenáče, jak se bezpečně dostat do vojenské části. Rankin se do toho vloží s radou, co může Kennedy použít k odvedení pozornosti strojů, až tam bude. Pár triků přihodí dokonce i Zelda.

	Když jsou o pár minut později hotovi, nemám už moc co dodat. „Řekla bych ti, ať si nehraješ na hrdinu, ale… tohle je vlastně celkem definice hrdinství.“ Krátce jej obejmu pro štěstí, i abych mu dodala odvahu – a sobě taky. „Nenech se zabít. Nic víc po tobě nechci. Rozumíš?“

	„Provedu.“ Na tváři se mu mihne úsměv. Tehdy si všimnu, že se třese jako osika, i když se tváří statečně. Bojí se, a taky má čeho, ale strach není něco, za co by se měl stydět, ne za těchhle okolností. Všichni se bojíme. Jinak by se tomu neříkalo odvaha.

	Pustím ho, nejdřív pomalu, ale pak ho trochu postrčím. „Tak do toho.“

	„Díky, Rhono,“ poděkuje mi, i když nevím za co. Skoro ho posílám na smrt a je mi z toho špatně.

	Rankin mu pomůže vylézt do šachty. „Semper fi,“ dodá Lefevre a jako by to posílilo Kennedyho odhodlání, i když mi to nic neříká. Vždycky když narazím na něco, co jsem kdysi znala a přišla o to, jako právě tyhle všeobecně známé drobnosti, je to jako najet na díru na silnici. Pokaždé mě to překvapí. Tentokrát mě to ale nijak neraní. V sázce je toho až příliš.

	I když je Kennedy poměrně lehký, kov se pod ním ohýbá a skřípe. Chvilku podle jeho dechu a plechového zvuku sleduju, jak postupuje šachtou. Pak zahne a já už ho neslyším.

	Jak ubíhají minuty, jsme čím dál tím netrpělivější. Brejloun si sundá svůj charakteristický doplněk a bezvýsledně se z něj snaží vyleštit škrábance. „I kdybychom se odsud dostali,“ prohodí, „kam bychom šli?“

	„Venku na nás čeká vrtulník,“ odpovím.

	„To jsem tušil. Myslel jsem ale, jestli se vrátíme do McKinley?“

	Vypadá tak unaveně a ztrhané, že se mi ani nechce sdělit mu pravdu. „Ne. Tohle je pořád průzkumná mise. Musíme do Juneau.“ Nic neříká, ticho je vyplněné nevyřčenými obavami. „Víš něco, cos nám neřekl. Co to je? Povídej.“

	„Nemám důkazy,“ začne, „ale mám takový pocit… ohledně Juneau. Myslím, že na nás ušily boudu.“

	„Jak to?“

	„Tak se nad tím zamyslete. Proč by stroje nezaútočily hned, jakmile dorazily mckinleyské evakuační týmy? Jasně, trochu je cestou otravovaly a útočily na naši těžkou pěchotu, ale většinu času nás nechaly na pokoji. Nechaly nás se evakuovat. Proč by to dělaly?“

	„Hádám, že to je řečnická otázka.“

	„Copper Center nebyla past, byla to jenom návnada. Juneau je ta past.“

	Chvíli nad tím dumám. „Nemohly vědět, že budeme evakuovat do Juneau,“ poznamenám. „Ještě před pár dny jsme to nevěděli ani my.“

	Svraští čelo a je vidět, že nad tímhle už uvažoval. „Nepotřebovaly to vědět, když nás tam mohly sledovat.“

	„A v Juneau budeme na otevřeném prostranství a zranitelní.“

	Brejloun přikývne. „Došel jsem ke stejnému závěru. A taky jsem přesvědčený, že se snaží do boje zatáhnout i McKinley. Vědí, že odboj má na Aljašce hluboké kořeny, ale protože se jim nepodařilo nás najít, změnily strategii.“ Pokouším se tu novou informaci zpracovat, ale svírá se mi z toho žaludek. Přestože jsme chytří a coby lidé i vynalézaví, stroje na nás vždycky vyzrají. „Zabijí tak dvě mouchy jednou ranou.“

	„Rozhodně je to účinné,“ vloží se do toho Lefevre. „Hlavně když se jim v partyzánském boji moc nedaří.“

	„Pokud je to pravda…“ začnu, ale v hloubi duše už vím, že to pravda je.

	„Tak jsme právě stovky mužů, žen a dětí předhodili vlkům,“ dokončí za mě Brejloun. „Jo, toho se obávám.“

	Stroje se lopotí za dveřmi. Kousnu se do rtu.

	„Musíme pro ně něco udělat.“

	Zelda si odfrkne. „Odtud to půjde jedna báseň.“

	„Nech si to pro sebe,“ vyštěknu netrpělivě. „Musím – musím se zamyslet. Nechte mě.“

	Otočím se a odkráčím do prázdného rohu, kde můžu být sama, a doufám, že zatímco ostatní spolupracují, mě v izolaci něco napadne. Jenže mě nenapadne nic, ne hned, což jen posílí mou úzkost.

	Po chvíli se ke mně připojí Samuel, čeká v pohotovostním režimu, až ho budu potřebovat. Nechce mě soudit a jeho přítomnost mě uklidňuje. Nakonec se ho rozhodnu použít jako vrbu, což asi čekal. „Strojů je hodně, jsou inteligentní a díky jejich zbraním je tahle kombinace dost nebezpečná. A co máme my?“

	Samuel to pečlivě zváží. „Tebe,“ odpoví nakonec.

	„Mluvím vážně.“

	„Já taky. Má to nějaký důvod, že jsou tak odhodlané tě zabít, Rhono. Bojí se tě.“

	„Neznají strach,“ připomenu mu. „Jsou jen kov a dráty, nic VÍC.“

	„To jo, ale znají konec. Selhání systému jim bere všechno, co jim jejich sebeuvědomění poskytlo, zbaví je primárního naprogramování. V určitém ohleduje to jako smrt. Jejich účel je to jediné, co mají. A pak jsi tady ty. Pokud si spočítají, že lidský zásah je pro jejich provoz největší hrozba, představ si, co pro ně znamenáš ty, když přivádíš další a další lidi?“

	„Říkáš to, jako bych byla… strašák, kterým se večer straší malé toustovače.“

	„Ne, to ne,“ odpoví s mírným úsměvem. „Jsi něco mnohem horšího. Stal se z tebe symbol. Všichni ostatní jsou jenom jednotliví lidé, ale ty představuješ mnoho lidí. Dav. Řeknu to takhle – jsi jako virus, který infikuje jejich dokonalý systém. Můžou se snažit a bránit dalším škodám, ale dokud tady koluješ a znásobuješ spojence a naději, jsi pro ně největší překážkou, která jim brání ve vykonávání toho, k čemu jsou naprogramovaní.“

	„To je ono,“ zašeptám, protože najednou mi to v hlavě sepne. Chytnu ho za rameno a nevšímám si tupé bolesti v tom svém. „Samueli, to je ono. Vím, jak je můžeme zachránit. Jsi génius!“ Nahnu se k němu a dám mu pusu na tvář.

	„Brejloune,“ zavolám. „Když u nás byla Meirová, zmínila se, že na Churchillu vyvíjíte nějaký nový vysílací systém, prý bude bezpečnější a účinnější. Nevíš o tom něco?“

	Přikývne. „Pomáhal jsem ho navrhovat. Proč?“

	„Fungovalo by to odsud?“

	„No, není hotový, velitelko. Pořádně jsme ho neotestovali. Znovu se ptám: proč?“

	„Protože se chystám předvést,“ odpovím s úsměvem. Cítím vlnu sebedůvěry, která mě uklidňuje. „Zatímco čekáme na Kennedyho, chci, abys připravil vysílání. Soudě podle množství strojů už je tomuhle místu určitě přidělený nějaký satelit. Když se do něj dokážeš nabourat, můžeš ho použít k zesílení signálu.“

	„Kdy se z tebe stala odbornice na satelity?“ zeptá se Zelda a její tón prozrazuje spíš zvědavost než nevoli.

	„Clarence mi dal rychlokurz, než jsme vyrazili, stejně jako jsem si vyžádala od tebe ten o komunikačních technologiích,“ odpovím stroze. Než jsme se sem vydali, svědomitě jsem obešla všechny odborníky, které jsem našla, ve snaze nacpat si do hlavy co nejvíc vědomostí – takových, které moje předloha nejspíš znala, ale možná i něco nového. Obrátím pozornost zpátky k Brejlounovi. „Zvládneš to?“

	Chvilku má pochybnosti, které se projevují nervózním pohybem prstů po klávesnici, ale nakonec přikývne. „Možná. Možná.“ Stroje za dveřmi třískají a rachotí. „Ano,“ dodá s novým odhodláním. „Asi jo. Rozhodně se o to pokusím. Pozor.“ Odsune Zeldu a usadí se v čele stolu. Ve vzduchu před ním se zjeví trojrozměrné nákresy a ovládací panel.

	„Tak co máš v plánu, velitelko?“ vyptává se Rankin.

	Než mu stihnu odpovědět, Lefevre mě popadne za rameno. „Poslouchej,“ vybídne mě.

	Poslouchám. „Nic neslyším,“ řeknu ustrašeně.

	Přikývne a teprve tehdy mi to dojde. Náhlé ticho je jako nezvaný host, zlověstné, hrozivé. Všichni se otočíme ke stěně s kamerovými záznamy z chodby, které zamrzly. Jenže nezamrzly. Čas pořád běží, takže záběry jsou živé.

	Stroje se prostě zastavily.

	„Co to dělají?“ Samuel je první, kdo prolomí ticho, my ostatní mimovolně zadržujeme dech, jako by je naše nádechy a výdechy měly zase rozpohybovat.

	„Lepší otázka: na co čekají?“ opraví ho Zelda.

	„Možná už Kennedy dorazil na místo a povedlo se mu to,“ nadhodí Rankin optimisticky.

	„Ne…“ řeknu pomalu. „To si nemyslím. Je moc brzo.“

	Z reproduktorů v místnosti se ozve hlas. Hlas, který znám. Hlas, který známe všichni. Ježí se mi z něj chlupy na krku. Zase zapomenu dýchat, nebo mi to jen nejde. Žaludek se mi stáhne a jako bych do něj dostala ránu.

	„Ne,“ zašeptá Zelda a děs jí vmaluje do tváře smíšené odstíny nedůvěry, strachu a smutku.

	Hlas je Ulrichův a Ulrich má být mrtvý.

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	 

	 

	 

	Intonace je nesouvislá. Každé slovo je rozloženo na jednotlivé slabiky, parodie na lidský hlas. Zvuk je ale přesto stejně hrubý a chraplavý jako Ulrichův hlas, a totéž platí pro silný německý přízvuk, který paličatě dokázal vzdorovat létům mezi Američany. I když je na tom zjevně něco špatně, je to tak nějak jedno, pokud opět slyšíte hlas mrtvého člověka – mrtvého přítele.

	„Jeffrey Caso. Kennedy Jenkinsi. Rhono Longová. Rankine Moore. Orpheusi Lefevre. Zeldo Lefevreová. Samueli Lewisi. Víme, že jste tady,“ pronese hlas, který je i není Ulrichův. „Zaznamenali jsme váš příchod a rozhodli, že toto zařízení neopustíte bez našeho svolení.“

	„Buď zticha,“ hlesne Zelda, která se vzpamatovala z šoku a převedla jej na vztek. „Buď zticha, buď zticha, buď zticha.“ Lefevre ji svírá za paže, ale myslím, že to není míněno jako gesto útěchy, spíš se ji snaží zadržet. Není divu. Stroje jsou sice technologicky pokročilé, jenže ani ony nemůžou napodobit něco, co nikdy neslyšely. Musely by v Ulrichově společnosti strávit dost času na to, aby zaznamenaly způsob jeho řeči. Neměly ho dostat živého, chci Zeldě říct, ale tak nějak pochybuju, že by to pro ni byla nějaká útěcha.

	„Tak neopustíme zařízení, jo?“ pronesu zvučně, ústa mám vyschlá strachem, ale hlas překvapivě silný. „Zajímalo by mě, s jakou pravděpodobností se tohle fakt stane.“ K mému překvapení – ačkoli zpětně mi to vlastně až tak nečekané nepřipadá – se na zdi objeví přesný výpočet ve složitých řadách nul a jedniček. „Aha, no jasně. Zapomněla jsem. Vy nemáte smysl pro humor, co? Sarkasmus vás musí asi pěkně vytáčet.“

	„K efektivní komunikaci stačí jen jeden tón hlasu, Rhono Longová.“

	Vím, že stroj se mě snaží vystrašit tím, že mě oslovuje jménem, a stejně tak i ostatní. Jejich software pro imitaci hlasů byl odjakživa působivý, takže se snažím, aby mě tím nedostaly. Jenomže slyšet svoje jméno přímo z ďáblových úst mě deptá. Tím víc, že je to Ulrichův hlas.

	„To vidím,“ odpovím. Zároveň posunky naznačím Brejlounovi, aby nepřestával pracovat. Pokud je rozhovorem dostatečně zaměstnám, možná bude mít čas dokončit nastavení. Stroje zůstávají nehybné, přikrčené za dveřmi. „No dobře. Co chcete?“

	„Pravděpodobnost byla vypočítána. Šance vašeho týmu dostat se odsud živí je jedna ku devíti tisícům dvěma stům.“

	„Opravdu? Samueli, co ty na to?“

	„Musel bych to přepočítat,“ odvětí suše.

	Stroje ho ignorují, stejně jako to asi dělaly vždycky. Jejich chyba, vzhledem k tomu, že to on mě zase vrátil do světa živých. Nevidí ho tak jako já, jako někoho důležitého. Tohle podcenění možná někdy budu moct využít. V duchu si to poznamenám.

	„Vy se z tohoto zařízení nedostanete živá, Rhono Longová,“ pokračuje hlas, zaměřený pouze na jedinou věc, jako vždycky. „Byla jste uznána vinnou z válečných zločinů podle Norimberských zásad a jednomyslně odsouzena k trestu smrti.“

	Odsouzena k smrti? Už se stalo. „Tyhle zásady neznám. Osvěžily byste mi paměť?“

	„Nastolily jsme mezinárodní mír a obnovily zákony, které někteří lidé – jednající podle vašich rozkazů – porušili, a i nadále jejich porušováním hrozí. Zásada číslo tři: skutečnost, že pachatel činu, který zakládá zločin podle mezinárodního práva, jednal jako hlava státu nebo odpovědný vládní činitel, ho nezbavuje odpovědnosti podle mezinárodního práva.

	Zásada číslo šest, odstavec A, zločiny proti míru: plánování, připravování, podněcování nebo vedení útočné války nebo války, která je porušením mezinárodních smluv, dohod nebo záruk, a rovněž účast na spolčení k spáchání některého z těchto činů.“

	„Hm,“ odpovím chladně. „To vypadá, že jsem měla celkem napilno.“

	„Přiznání k trestným činům přijato,“ pronese hlas a já se pokouším nemyslet na to, že jsem se zrovna doznala jako válečný zločinec a vlezla tak do jednoho pytle za lidmi jako Adolf Hitler nebo Josif Stalin. Ale o věcech, ve kterých stroje nedělají žádný rozdíl, já vím své. „Výměnou za vaši kapitulaci jsme ochotni nechat vaše společníky odejít.“

	„No teda, taková velkorysost,“ prohodí Rankin a upoutá na sebe jejich pozornost. „Tak kde je ten háček?“

	„Žádný háček tu není.“

	Usměju se. „Aháá. Už to chápu. Nemůžete se dostat za dveře, co? Nemůžete se sem k nám vlámat.“

	Dlouhé ticho to potvrdí.

	„Jste v pasti,“ trvá stroj na svém. „Žádná jiná cesta odsud nevede.“

	Zamyslím se nad tím. Pořád nechápu, proč prostě celou budovu i s námi nevyhodí do vzduchu. Bylo by to jednodušší a rychlejší než nechat nás vyhladovět…

	Možná mě nechtějí mrtvou – zatím. Najednou mi to připadá jasné. Jednou už mě zabily, a odboj pokračoval jakoby nic, protože o tom nikdo nevěděl. Lidé lžou. Stroje mě tentokrát pro jistotu musí zajmout živou, udělat ze mě odstrašující příklad a uštědřit lidské morálce konečnou, drtivou ránu. Nebo hůř, přeprogramují mě a mučením a vymýváním mozku ze mě udělají svého otroka. A pak mě použijí proti odboji.

	„Tak já si to rozmyslím a ozvu se vám,“ oznámím strojům a pak se otočím k Brejlounovi: „Odstřihni nás.“ Myslím to doslova. Nestačilo by spojení vypnout, protože stroje by ho nějak znovu zapnuly, takže si Brejloun na jednu z přimontovaných konzolí musí vzít židli. Hrubé, ale účinné.

	„Nezní mi to úplně jako špatný obchod,“ prohodí Zelda tiše.

	„Vždycky jsem si vážila tvojí loajality, Zeldo,“ odpovím jí. „Tak jo, Brejloune, jak jsme na tom s vysíláním?“

	„Snad už to skoro bude. Vypadá to, že stroje byly příliš zaneprázdněné tím rozhovorem, takže si nevšimly, že něco dělám se satelitem.“

	„Spíš je jim to úplně jedno,“ nadhodí Zelda. „Naše jednotky jsou oslabené a v pasti. Obrousily nám drápy a vědí to.“

	„Pokud si to myslí, tak se mýlí,“ odvětím. „Za jak dlouho to bude?“

	Brejloun se hřbetem ruky podrbe na čele. „Nejdřív za minutu, nejpozději za pět?“

	„Nezníš moc jistě.“

	„To taky nejsem. Měli byste se nachystat, protože jakmile to bude, budeme mít jenom chvilku, než nás stroje vypnou. Teď se možná ze zvědavosti drží zpátky, ale jakmile začneš mluvit, nečekám, že se jim to bude líbit.“ Zarazí se, svraští obočí a podívá se na mě. „Co přesně se chystáš říct?“ Pokrčím rameny. „Netuším. Budu mluvit spatra.“

	Tím si vysloužím hodně skeptických pohledů, dokonce i od těch věrnějších členů týmu. „Na vysoké studovala divadlo,“ řekne jim Samuel. „Improvizace byla jejím denním chlebem. Věřte jí.“ Usměje se na mě. „Jen do toho, Rhon.“

	„Vím, že jde o hodně,“ ujistím je. Ruce se mi třesou, takže si je chytím za zády. „Dostanu nás z tohohle maléru. Nikdo další už dneska nezemře.“ Neměla bych jim toho slibovat moc, jelikož to tak úplně nemám pod kontrolou, ale stejně to dělám, protože přesně to teď potřebují slyšet. S nadějí dojdeš daleko, holčičko. Pamatuju si, jak mi to jednou táta řekl – a nás čeká ještě dlouhá cesta.

	„Už to skoro je, velitelko,“ oznámí Brejloun.

	A protože vesmír chce za každou cenu ukázat, jak hrozně umí věci načasovat, přesně v ten okamžik se projeví Kennedyho rozptýlení. Ozve se tlumené zadunění, ze stropu odpadne kus omítky a stroje – nebo aspoň jejich velká část – uhánějí zjistit, co se děje.

	„Musíme jít,“ přeruší Lefevre ticho, když tam vteřinu nato pořád bez hnutí stojíme.

	Má pravdu. Klidně to může být naše poslední šance dostat se odsud živí. Pokud odsud ale odejdu a nic neodvysílám, Juneau a tamní uprchlíci nebudou mít žádnou naději. Rozhodně jsem v pokušení říct si „kašlu na to“ a zachránit si vlastní kůži. Pořád ještě cítím na prsou smrt jako nachlazení, kterého se nemůžu zbavit.

	A přece…

	Pokud podlehnu a uteču, jaké poselství tím vyšlu svým spojencům a nepřátelům kromě toho, že to všechno bylo zbytečné? Moje smrt, Ortegova smrt, Kennedyho risk, Camusova oběť a oběť každého člověka, který se postavil a řekl: „Ne, neodejdeme bez boje, přece si tady jen tak nelehneme a neumřeme.“ Musím zajistit, aby to všechno mělo nějaký smysl.

	„Běžte,“ vybídnu je. „Půjdu hned za váma, jakmile to odvysílám.“

	„Nebuď blbá,“ namítne Zelda, skoro jako by jí na mně záleželo. „Na to není čas.“

	„Já si ho udělám.“

	„Jestli tu zůstaneš, zůstávám taky,“ oznámí Samuel.

	„Zůstanu tady jenom já s Jeffreym.“ Je to zvláštní vyslovit jeho pravé jméno, ale teď není čas na legrační přezdívky.

	Slyším, jak zamumlá: „To se mám.“

	„Promiň, ale tebe potřebuju,“ řeknu mu. A pak k ostatním: „Nechci se dohadovat. Běžte. Spojte se s Kennedym, informujte ho, kde se setkáte, a pak odsud co nejdřív vypadněte. Jakmile to tu dokončíme, potkáme se nahoře. Zajistěte, aby tam na nás už čekal vrtulník.“

	Tým se zdráhá, ani se nehne, dokud nezakřičím: „To je rozkaz!“ Jeden z prvních, které jsem výslovně dala. Možná poslední, záleží, jak to půjde. Připraví si zbraně a vyrazí, při tom překvapivě snadno a účinně odstraní hlídky přede dveřmi.

	Samuel se záměrně nikam nežene, odchází jako poslední.

	„Ať tě ani nenapadne se se mnou loučit,“ varuju ho.

	„Dobře, dobře. Tak mi hlavně nedávej žádný důvod toho litovat,“ odpoví. „Uvidíme se za chvíli?“

	„Mám to v plánu. A teď už běž.“

	Jak se za ním zavřou dveře, projede mnou předtucha neúprosně se blížícího konce.

	Uvidíme, co se stane teď.

	„Rhono,“ ozve se Jeffrey o pár vteřin později. „Asi to mám.“

	„Jsem připravená.“ Přesunu se před stůl, který je umístěný tak akorát. Můj obraz je zachycen a umístěn do malé promítané holografické obrazovky, odkud se bude vysílat do celého světa. Pokud všechno půjde podle plánu.

	Vypadám skoro nadpozemsky, v poblikávajícím záběru jsem lehce obarvená průsvitnou zelenkavou. „Dej mi vědět kdy,“ dožaduju se. Nepřipadám si na to připravená, ale na tom asi nesejde. Jsem si celkem jistá, že ani kdybych na to měla celý rok, nepřipadala bych si dostatečně nachystaná. Nadechnu se, zadržím dech. Myslím na lidi, na kterých mi nejvíc záleží. Na svět, který chci zpátky. Na novou lásku a budoucnost, kterou chci objevovat.

	Pomalu vydechnu.

	Jeffrey mi dá zelenou tichým zdvihnutím palce.

	„Všichni už asi víte, kdo jsem a o co mi jde,“ začnu. „Dnes tady ale nejsem proto, abych se na vás usmívala a pronesla prázdnou státnickou řeč.

	Před třemi dny byla důležitá frakce našeho odboje, základna Churchill na Aljašce, napadena stroji a donucena evakuovat své obyvatele do města Juneau. Moje vlastní základna poskytla pro tuto evakuaci lidské zdroje, ale teď jsou ve městě všichni uvězněni a ohrožují je nepřátelské jednotky. Potřebujeme do Juneau okamžitě dostat leteckou podporu, která pomůže našim pozemním jednotkám, nebo nikdo nepřežije.“

	Stroje venku hlučí. Nemohla bych si přát lepší zvukový doprovod.

	„Vím, že budete mít obavy vyrazit nám na pomoc. Kéž bych tak měla čas tyto obavy rozptýlit. Nemá ale smysl zabývat se tím, co by kdyby.“ Zkusím úsměv, potřebuju získat čas. Při tom rámusu strojů na pozadí a změti vlastních myšlenek je těžké přemýšlet. „Nevím, co jiného vám říct, ale prosím. Prosím, nedopusťte, aby se z těch, co jsou teď v Juneau, stala jen další válečná statistika.

	Říkáme si odboj, ale natolik jsme si zvykli na prohry, že jsme úplně přestali bojovat. A to nestačí.“ Nedaří se mi potlačit frustraci, která mi proniká do hlasu jako tenoučká prasklina v hrázi zadržující všechny emoce, jimiž se teď nemůžu zabývat. „Nemůžeme donekonečna schovávat hlavy v písku. Nedopusťte, aby se z přežití stala výmluva pro pohodlnost a apatii. Jinak se to stane jen jiným slovem pro pomalou smrt. Ve chvíli, kdy přestaneme být aktivní, stroje skutečně vyhrají.“

	Jeffrey znepokojeně pozoruje záběr z kamery, který ukazuje, že před naší kovovou bariérou se slézá stále víc predátorů. Ne tolik, aby se nedalo utéct, ale nebude to procházka růžovým sadem. Gestem naznačí, abych to uspíšila.

	„Nebudu vám lhát. Je možné, že Juneau je past. Je možné, že stroje využívají našeho soucitu, že nás chtějí nahnat do ohrady jako dobytek na porážku. Uvědomuju si, že je to obrovské riziko – ale pokud neuděláme nic, bude to znamenat jistou prohru. Jestli ne hned, tak později. Dlouho jsme se měli na pozoru. Za posledních pět let jsme museli dobře zvažovat, do jakých bitev se pustíme. Já vás teď žádám, abyste se pustili do této. Vyberte si tento boj. Pokud by pomoc potřebovala vaše základna, můžete si být jistí, že já a mí lidé bychom přišli.“

	Přeruší mě hlasitá rána, po které navážu závěrečnými větami, mluvím rychle.

	„Ať už přijedete, nebo ne, ať už nás zachráníte, nebo ne – nikdy nepřestávejte bojovat, a už vůbec ne ze strachu. Jistě, mohou se stát strašné věci, ale víte co? Smrt není až tak hrozná. Udělali jsme z ní příšeru, stejně jako jsme sami vyrobili stroje, ale nesmrtelný není nikdo. Jde o to nezemřít zbytečně.

	A jestli je to moje poslední vysílání… no, přiznávám, nebylo z těch nejveselejších. Ale rozhodně mi bylo ctí bojovat v odboji bok po boku s vámi. Doufám, že se tahle zpráva dostane aspoň k někomu a že jsem si tu nemluvila jen sama pro sebe. Doufám, že to k něčemu bude.“

	Po posledním slově Jeffrey vysílání přeruší. „Zakódoval jsem tam souřadnice Juneau, takže by měli vědět, kam se vydat,“ informuje mě a já beze slova přikývnu a ztěžka se opřu o stůl. Pocítím zvláštní bezstarostnost, jako by se mi ulevilo, ale ne úplně. Nic takového si nemůžu dovolit, dokud se odsud nedostaneme, a možná ani potom ne, vzhledem k tomu, že se pořád můžu těšit na Juneau. „Mimochodem, to bylo dobré,“ dodá, sice později, ale rozhodně ne neupřímně.

	Vezmu si pušku a přes rameno si hodím výstroj. „Hlavně jsem chtěla, aby to zabralo, ale ‚dobré‘ je asi taky fajn. Tak, a teď bychom si mohli trochu potrénovat střelbu a dát si poslední procházku Churchillem, co ty na to?“

	Zapnu si zbraň, která se slabě rozbzučí.

	Vrr-vrr-vrr, ozvou se stroje venku, skoro jako by mě vyzývaly na souboj.

	Výzvám jsem nikdy nemohla odolat.
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	Na povrchu nás čeká překvapivě modré nebe a poslední nádech zimy.

	Nejdřív odhodím svou pušku, které došla šťáva, a vyměním ji za lehčí pistoli. Jeffrey se o mě pořád opírá, pravou nohu má poté, co ho porouchaný stroj přitiskl ke zdi, zlomenou a nepoužitelnou, ale prst na spoušti má v pořádku a jeho pistole pořád funguje. Štěstí v neštěstí. Jak se tak dívám na souvislý horizont, myslím, že ho ještě budeme potřebovat mnohem víc.

	To ale budu řešit za chvilku. Teď se snažím zatarasit servisní poklop, kterým jsme vylezli ven, hromadím na něj co nejvíc sněhu a ledu a kamení, aby se nedal tak snadno zvednout a zůstal zavřený. Jeffrey mi pomáhá, jak může, ale podle jeho úpění a hekání je mi jasné, že ho to zranění pořádně bolí. Potřebuje lékařské ošetření. Jediné, co mu můžu nabídnout já, je dlaha a nějaké léky proti bolesti, a to první teprve tehdy, až budeme v bezpečí vrtulníku.

	Pomocí vysílačky v přilbě se pokusím spojit s naším odvozem, ale slyším jenom praskání. Párkrát se plácnu do hlavy, jestli to náhodou nepomůže, a zopakuju SOS.

	„Už jsem slyšel spojení ‚vtlouct někomu rozum do hlavy‘, ale ještě nikdy jsem neviděl, že by to někdo zkoušel sám na sobě,“ poznamená Jeffrey a podaří se mu usmát, i když oči má pořád skleslé bolestí.

	„Haha, moc legrační,“ odpovím a ještě párkrát se plácnu dlaní do přilby. Je to stejně marné jako předtím. „Ten krám nefunguje.“

	„Ukaž. Podej mi to.“

	„Prosím.“ Sundám si helmu a napůl mu ji podám, napůl hodím. Pitomá technologie. Když ji potřebujete, nikdy nefunguje. Když ji nepotřebujete, snaží se vás zabít.

	„Holubi,“ zamumlám a Jeffrey se na mě znovu zmateně podívá.

	„Co?“

	„Měli bychom se vrátit k poštovním holubům. Jsou mnohem spolehlivější,“ bručím a klacíkem v měkkém sněhu kreslím ptáka. „Holubi nikdy nevybudovali armádu a nepokusili se vyhubit lidstvo. Dva nula pro ně.“ Znovu se usměje, zjevně mě nebere vážně. No jo. Já se taky neberu vážně. „Jenom říkám, že na tom něco je, nemyslíš?“

	„Holubi,“ zopakuje.

	Přikývnu s dramatickým gestem. „Hudba budoucnosti.“

	Jeffrey se tlumeně zasměje a vklouzne do přilby, různě ji šteluje, jako by to k něčemu bylo. Už si skoro říkám, jestli vůbec ví, co to sakra dělá, když vysílačka přestane praskat. „Haló?“ drmolí rozrušeně. „Haló? Slyší mě někdo?“ Přitisknu k přilbě ucho, abych taky něco slyšela.

	Místo typického praskání se ozve lidský hlas. „Longová, jsi to ty?“

	„John,“ zvolám. „To je náš pilot.“

	„Tady Jeffrey Casa,“ představí se Jeffrey chvatně, „ale velitelka Longová je tu se mnou.“

	„Chvála bohu,“ ozve se hlas z druhé strany vysílačky. „Kde vězíte, lidi?“

	„No na mě se nedívej. V zeměpisu jsem byla vždycky tragická,“ zareaguju na Jeffreyho pohled. Pak mi dojde, že se nedívá na mě, ale kolem mě. Hledá nějaké orientační body, cokoli, podle čeho by mohl určit naši polohu. Dobře že má tu přilbu on. Jestli někdo zvládne zjistit, kde jsme, je to někdo odsud, z Churchillu.

	Za chvilku na to přijde a předá informaci Johnovi.

	„Stroje nám teď dávají celkem zabrat,“ hlásí John. „Možná nám to bude chvilku trvat. Můžete se někde schovat, než se k vám dostanem?“

	V žádném směru není několik kilometrů jediné místo, kde by se dalo schovat.

	„Jo,“ tiše přikývnu a Jeffrey tu lež přijme a předá dál. Důvod je jednoduchý. Vím, že John přiletí, jak nejrychleji to půjde, až to bude bezpečné. Když bude vědět, že se mezitím máme kde schovat, bude mít klid na práci. Kdyby věděl, jak je to ve skutečnosti, jenom by ho to rozptylovalo a my bychom si snížili šanci na přežití.

	Prý to bude trvat deset až patnáct minut – což už je o devět až čtrnáct minut déle, než by se hodilo.

	„Takže, co se týče toho úkrytu…“ vrátí mi Jeffrey přilbu. Nasadím si ji.

	„Půjdeme tudy,“ navrhnu. „Možná je potkáme cestou.“ Chytnu Jeffreyho kolem pasu a vytáhnu ho na nohy. „Jsi v pohodě?“

	„Snažím se,“ odpoví se ztuhlým úsměvem.

	Postoupíme jen o pár metrů, když se pod námi najednou propadne zem a sníh i beton padají dolů.

	Náraz mi vyrazí dech. Hlava se mi s třísknutím odrazí od země, mozek mi zadrnčí. Přilba mě zachrání od toho nejhoršího, málem se rozbije. Dlouho tam ležím, bojím se pohnout, nebo ani nemůžu. Když se vzpamatuju z šoku, pokusím se pod sebe vsunout ruce, abych se zvedla.

	„Jeffrey,“ dostanu ze sebe sípavě, kašlu a rozhlížím se. „Ještě nevím, kde to jsme. Jeffrey?“

	Najdu ho nalevo ode mě. Tělo se nehýbe, do obličeje mu nevidím.

	„Jeffe?“ opakuju a vlastní hlas slyším jako v mlze.

	Každý pohyb je obtížný a bolestivý, ale strach a adrenalin fungují jako dobré stimuly. Lezu k němu po čtyřech, pokud se to tak vůbec dá nazvat. Spíš se jen tak soukám po podlaze, omráčená, ale dostatečně při smyslech, abych přemýšlela. I když je to jen tak tak.

	Všude kolem leží suť. Naštěstí mám s podobnými zbořeništi a ruinami nějakou zkušenost díky mckinleyskému výcviku. Kousky propadlého stropu jsou ale i tak pěkně nepříjemné, bodají mě i přes rukavice. Možná se dokonce ozve i pár nadávek, hlavně když se rukou opřu do Jeffreyho teď už úplně rozbitých brýlí.

	Když k němu konečně dorazím, dojde mi, že můj plán není úplný. Nevím, co teď. Mám s ním zkusit pohnout? Nebo tím jen všechno zhorším? Jsem vyškolená, jak dávat první pomoc, ale nikdo mi nikdy neříkal, co dělat při propadnutí debilním stropem.

	Zrovna když se mu natahuju k rameni, zaúpí, čímž mě totálně vyděsí. Ucuknu a přitisknu si ruku na hruď. „Bože,“ hlesnu a nevím, jestli beru jméno boží nadarmo, nebo mu děkuju za tenhle zázrak. „Jeffe,“ zkusím to znovu, jakmile se mi restartuje srdce. Odpovědí je mi znovu zoufalé a možná nedobrovolné zaskučení. „Hej. Klid, klid. Nehýbej se, jo?“

	„Rhono.“ V podstatě jen chroptí.

	„Jo,“ na rtech se mi chvěje úsměv. „Jsem tady. Jsem s tebou.“ „…stalo?“ zamumlá, začátek otázky se ztratí v mrákotách. Na jeho přistání nebylo měkkého vůbec nic a na těle se to projevilo řadou různých zranění. Hlavně jednu ruku má nepřirozeně zkroucenou, jako by se v letu pokoušel připravit na pád. A to není to nejhorší. Krvácí z rány na hlavě, kterou nevidím, a nemůžu mu hlavu otočit, pokud nechci riskovat další poranění krku a páteře.

	„Vypadá to, že Churchill nás ještě nechce pustit,“ řeknu mu. „Bombardování tady asi stavbu oslabilo a sníh zakryl škody. Měli jsme prostě smůlu, že stačila váha nás dvou a strop už to nevydržel.“ Zavrtím hlavou. Občas se mi zdá, že neštěstí je jediné štěstí, které mám. Bohužel pro Jeffreyho to vypadá, že dnešek je zrovna jedním z takových dnů.

	Mou pozornost upoutá stupňující se hukot blížícího se vozidla, ale něco se mi na něm nezdá. Náš tým to nejspíš nebude, a asi ani žádní jiní lidé.

	Ve zlomku sekundy se rozhodnu s Jeffreym pohnout a doufám, že ho to nezabije. „Tohle bude bolet, ale musíme se schovat,“ oznámím mu.

	„Stroje?“

	„Při našem štěstí? Skoro určitě.“

	Nejsem si jistá, ale myslím, že řekne něco ve smyslu, že nechce umřít. „Neumřeš,“ slíbím mu tónem, který ho snad uklidní. „Možná omdlíš. Zkus ale zůstat při vědomí, jestli to půjde, jo?“ Popadnu ho v podpaží, ignoruju jeho žalostné sténání a oba nás dostanu do stínu převisu, kde ještě zůstal kus střechy, který nás ochrání. Jakmile zalezeme za hromadu trosek, uslyším poblíž rachot motoru a po podlaze přejede stín. Vozidlo zpomaluje a zpomaluje a v jednom děsivém okamžiku jsem si jistá, že zastaví, ale pak znovu nabere rychlost a pokračuje dál. Projede jich kolem víc, ale zůstaneme nespatřeni.

	A pak se jako třepot andělských křídel ozve vrtulník.

	„Počkej tady, Jeffe,“ vyhrknu a snažím se nevšímat si krve na rukou ani toho, jak má zavřené oči nebo jak se mu sotva viditelně zdvihá hrudník. Opatrně ho opřu o něco, co kdysi bylo stropem, ale teď je to spíš pokroucená nakloněná rovina, zachycená mezi zdí a podlahou.

	Vrtulník burácí stále hlasitěji. Někdo jim musí dát signál. Náraz, který poškodil helmu, pravděpodobně taky zničil nespolehlivou vysílačku, ale stejně to ještě jednou zkusím. Pořád nic. Sakra.

	Jeffrey je mimo, takže to musím udělat já. Opatrně, velmi, velmi opatrně vylezu ven po tom samém šikmém kusu sutiny a dávám pozor, aby nespadla podruhé. Jakmile vystrčím hlavu, do obličeje mě zasáhne vítr, až se mi rozdrkotají zuby.

	„Hej!“ křičím, a ani se nebojím, co všechno mě uslyší. „Tady! Jsme tady!“ Doufám, že John a ostatní moje zoufalé má vání a ohnivé vlasy uvidí. A tím doufám myslím sakra rychle a brzo. Už kvůli Jeffreymu.

	Proletí kolem, zkontrolují, jestli z blízkého okolí nic nehrozí, a pak se vrátí a přistanou poblíž. Lefevre otevře posuvné dveře a pokyne mi. Něco křičí, ale přes vrtulník ho není slyšet. Ušetřím si námahu, vím, že ani on by mě neslyšel, a místo toho napůl kulhám, napůl běžím k vrtulníku. Dovnitř nevlezu.

	„Jeff je zraněný,“ překřičím vrtule. Všude kolem hlavy mi létají vlasy, mám je v očích i puse. Začínám si přát, abych si je tehdy úplně oholila. „Budete mi muset pomoct.“

	Lefevre nešťastně zkřiví ústa, ale přikývne. „Kam?“ S křupnutím seskočí na zledovatělý sníh následován Zeldou, a nakonec i Samuelem. Jsem ráda, že ho vidím živého a zdravého, že je všechny vidím živé a zdravé, ale jakmile se mě pokusí obejmout, hned se odtáhnu a rychle oznámím, že jsem v pohodě.

	Nejsem. Nic není v pohodě. Ale naše shledání musí počkat, protože Jeffrey čekat nemůže.

	„Jenom tady kousek,“ mávám směrem k díře. „Pojďte za mnou.“

	Slezou dolů do dutiny a zabrání mi udělat to stejné. Matně si uvědomuju, jak Samuel říká něco o tom, že mě musí zkontrolovat, což se mi v dané situaci zdá naprosto nevhodné.

	Setřesu ho a odtáhnu se od něj pokaždé, když se ke mně rukama přiblíží. „Teď ne,“ zavrčím a snažím se nahlédnout dolů. „Tak co?“ křičím přes hluk nedalekých točících se vrtulí. „Na co čekáte?“ Otočím se k Samuelovi. „Na co čekají?“

	Dva slezou dolů a dva vylezou nahoru. Zní to jako hloupý vtip. „Kde je Jeff?“ ptám se. „Proč zůstal tam dole? Je moc těžký nebo…?“ Tváří se ustaraně a vyčerpaně. Nechce se jim, pomyslím si. Prostě se jim nechce. „Nemůžete ho tam nechat. Potřebuje pomoc! Nemůžete –“

	Lefevre mě velmi klidně chytne za ramena a otočí mě čelem k sobě.

	„Je pozdě, Rhono.“

	To mi nedává smysl. „Na co je pozdě? Má zlomenou nohu a něco s hlavou, bylo…“

	„Ne,“ přeruší mě Lefevre. „Je mrtvý.“

	„Je v šoku,“ slyším Samuela z dálky. O kom to mluví? Zelda vypadá v pořádku. Pak pochopím, najednou přijdu k sobě. Mluví o mně.

	„Vezmi ji zpátky do vrtulníku,“ řekne Lefevre a předá mě Samuelovi.

	„Ne!“ bojuju. „Jak se to mohlo stát? Teď jsem s ním byla. Byl naživu. Dýchal.“ Utichnu a zklidním se. Na obličeji cítím vlhkost, slzy zamrzající na tvářích do tvrdých, tenkých linek. „Víte to určitě?“

	„Ano.“

	Zavřu oči, chci, aby svět prostě zmizel a už se nevracel. Poslední dobou je pořád proti mně, chová se nepřátelsky a krůtě, a nikdy ne spravedlivě. V temnotě za zavřenými víčky hledám klid. Musím to zvládnout, připomenu si. Musím být silná. Už mě to ale tak strašně unavuje, být silná vždycky a všude.

	Když otevřu oči, stojím k tomu výjevu zády, Samuel mě otočil. „Počkej,“ setřesu ho a nepřestávám se chvět, ani když už jsem volná.

	Bez velkého přemýšlení slezu zpátky do Churchillu, kde to všechno začalo – a kde to pro některé i skončilo. Neměla jsem možnost rozloučit se s Ortegou. Nemám nic, co by mi ho připomínalo. Lidé by neměli být zapomenuti. Vzpomínky jsou nakonec to jediné, co nám zbývá, když se všechno ostatní promění v prach.

	„Sbohem, Brejloune,“ zašeptám a pokleknu vedle něj. „Promiň, že jsem nedodržela svůj slib. Asi jsem větší politická, než jsem si myslela.“

	Na zemi najdu jeho brýle a strčím si je do kapsy. Průhledné čočky jsou napadrť, ale obroučky zůstaly. Černé, rohovinové a stylové pro jiný čas a místo, kde by je nosil nějaký právník nebo možná herec. Vůbec nevím, co Brejloun dělal před Machinacemi. Nikdy mě nenapadlo se zeptat.

	„Rhono,“ zavolá Samuel shora. „Musíme jít.“

	Jakmile jsem ve vrtulníku, můžu nás poprvé přepočítat. Bez Ortegy a Jeffreyho jsme tu všichni. Docela zázrak, ale něco nás to stálo, jak už to často bývá.

	Když vzlétneme, spěchám za Kennedym. Celá jeho levá strana je spálená do masa. Připomíná nedopečený burger. Na nejhorších místech už má obvazy a gázu. Podle kaluže vody kolem se zdá, že jinde spálenou kůži chladili sněhem. „To vypadá pěkně,“ prohodím, jako by šlo jenom o monokl, ale on se slabounce usměje.

	„To jeho rozptýlení fungovalo až moc,“ vloží se do toho Rankin, který po Ortegovi zaujal místo terénního zdravotníka. Začne Kennedymu měnit obvazy nasáklé hnisem a krví. „Chlapec se málem vyhodil do povětří.“

	„No teda. Stal se z tebe opravdový voják.“ Rozpustile mu rozcuchám zrzavou kštici, nebo aspoň to, co z ní zbylo. Jednu stranu má černou jako uhel, vlasy vypálené až ke kořínkům. „Z těch popálenin budou jizvy, co?“ zeptá se Kennedy. Krátce pohlédnu na Rankina. Ten přikývne.

	„Nejspíš jo,“ odpovím upřímně.

	„Tak to je budu nosit se ctí,“ oznámí Kennedy.

	„Fajn, ale zkusíme už do sbírky nic dalšího nepřidávat, jo?“ Přikývne a pak ucukne, když mu Rankin na paži dá nějakou hojivou mast.

	 

	 

	O pár hodin později poprvé zahlédnu Juneau, ale moji pozornost neupoutá město, nýbrž hora nad ním.

	Vím, že Mount Juneau nemůže být vyšší než Mount McKinley, ale popsat ji slovem menší se zdá celkem nepřesné. Ve stínu obrovského bílého masivu se skrývá chladná dutá slupka města, které kdysi bývalo živým přístavem. Všechny budovy vypadají šedivě a opuštěně.

	„I před Machinacemi tady neustále hrozily laviny, a nejen v zimě,“ informuje mě Samuel, když nás John dostane blíž. Vidím proč. V nižších výškách už se jaro sice pomalu osměluje, ale vrcholek hory je stále pokrytý bílým sněhem.

	„Bez pravidelného rolbování to asi bude ještě horší,“ pokračuje Samuel a neklidně pozoruje vrchol. „Je tam hodně nahromaděného, pomalu tajícího sněhu, stačil by jenom malý otřes.“ Přeběhne mi mráz po zádech, jako by se mě dotkla smrt. Co já vím, třeba je to víc než jenom pocit. Třeba tady zažiju další Anchorage.

	Náš přílet je tajnost sama, pokud ovšem neberu v potaz hluk a skutečnost, že jsme v obrovském černém ptáku na obloze. No dobře, možná to s tou tajností nebude tak horké, ale protože na nás nikdo nezaútočí, řekla bych, že John svou práci dělá dobře.

	Přistaneme na bývalé hlavní ulici v centru Juneau. „Trochu se proletím kolem,“ řekne mi. „Porozhlídnu se.“

	Přikývnu. „To zní dobře. Jestli uvidíš někoho naživu, ozvi se.“

	„Spíš tu budou stroje, ale dám vědět tak jako tak. Hodně štěstí. Opatrujte se.“

	„Ty taky, Johne.“

	Dívám se, jak vrtulník vzlétne a rozvíří okolní sníh. John zamává z kokpitu a já mu gesto opětuju. Lefevre a Rankin pomáhají Kennedymu k nejbližší budově.

	Dívám se na ně, když se to stane.

	Ozve se hlasitý zvuk, jako když zahřmí, je neskutečně blízko a náhlá vlna horka mě smete na zem. Kolem tiše proletí záplava kovových úlomků a za nimi oheň jako ocas komety. Pokusím se zvednout, ale svět se nebezpečně nahne na jednu stranu, pak na druhou a já spadnu zpátky na všechny čtyři. Přízračné ticho ustoupí divokému zvonění v uších. Neslyším svůj křik, ale vím, že křičím.

	„Samueli! Rankine! Lefevre!“

	Jakmile jsem konečně na nohou, otočím se k místu výbuchu.

	Vrtulník zachvátily plameny, z obrovské rány na boku se valí černý dým. „Ne.“ Cítím, jak se mi ústa zkroutí do tohohle slova, v panice mi uniká dech. „Ne. Ne. Ne.“ Do světa se začíná vracet opravdový zvuk – kromě zvonění v uších slyším praskání ohně. Znovu volám o pomoc a klopýtám směrem k troskám.

	Dlouhý ostrý svist předznamená druhou explozi.

	Nevím, odkud protiletadlová střela přišla, ale našla si cíl. Znovu mě to odhodí na zem, tentokrát přímo na záda, a dopad mi vyrazí dech. Ležím a snažím se nadechnout, zatímco vrtulník hoří. Vstávej, říkám si. Vstávej. Honem, pohyb. Utíkej. UTÍKEJ.

	John je mrtvý. Bolestí a šokem pronikne jediný pohled na pokroucený, roztavený stroj. Už pro něj nemůžu nic udělat. Už mu nic nemůžou udělat ani stroje. Žádné tělo nenajdou.

	Poškozené vrtule se zřítí do kokpitu a já už se nemůžu dívat. Oči mi zvlhnou, štípe mě kouř nebo slzy nebo obojí.

	 

	 

	Připojím se ke zbytku týmu, zrovna když z okolních budov vylezou stroje. Připomínají mi krysy: přinášejí smrt a jsou všude.

	Jsme obklíčeni, převyšují nás počtem i zbraněmi. To ale Zeldu nezastaví od vypálení první vzteklé dávky, rozhodně nehodlá čekat, až začnou střílet oni na ni. Než se naděju, taky mám zbraň v ruce zahřátou od několika střel po nepříteli. Ten palbu opětuje, ale mizerně – jako ti týpci v bílém brnění z těch filmů, které má Samuel hrozně rád. Žádné kulky se ke mně ani nepřiblíží. Je načase, aby si vyladily svoje senzory na míření, nebo rovnou přešly na novou verzi. Jenom škoda, že nemám v plánu dát jim k tomu příležitost.

	„Mám vybito,“ zavrčí Zelda a odhodí zbraň na zem. Vytáhne klasickou pistoli. Rankin je druhý, komu dojde energie ve zbrani, po něm následuje Kennedy, který má navíc hroznou mušku a pěknou dávku vyplýtvá mimo stroje. Role střelců zůstane na mně a Lefevrovi.

	Objeví se další stroje, vynořují se na střechách a plíží se z ulic.

	A za nimi pak muži v kuklách a neprůstřelných vestách.

	Rychle likvidují blízké stroje jeden za druhým a pak se rozmístí a se stejným úspěchem se pustí do ostatních. Stroje se brzy přepnou do sebezáchovného módu a dají se na neorganizovaný ústup. Můj tým jich na útěku pár sestřelí.

	Stále tu ale samozřejmě zůstává problém v podobě tuctu ozbrojených cizinců.

	Nikdo nedělá žádné prudké pohyby, což je asi jedině dobře. Všichni jsme tu celkem impulzivní. Nakonec jeden z našich maskovaných zachránců vykročí a nezastaví se, dokud nestojí přímo přede mnou. Rankin mu položí ruku na hruď, když se přiblíží podle jeho názoru až moc blízko.

	Cizinec se podívá na Rankinovu ruku a pak na mě. „Takhle se teď zdraví staří známí?“ pronese a přísné oči se ve štěrbinách jeho lyžařské kukly smějí.

	Ten přízvuk znám. Ale to není možné. Zdráhám se uvěřit.

	„Sundej si kuklu,“ přikážu a on poslechne.

	Obličej má od mrazu červený a je vousatý, ale ne k nepoznání.

	„Ulrichu,“ zvolám a zapomenu se na dost dlouho, abych ho stihla obejmout. Čas zjevně napravil jakékoli neshody, které jsme mezi sebou dřív měli, když mě viděl jen jako Rhonu 2.0 – a ne nutně vylepšenou verzi. Blízkost smrti obvykle takové malicherné neshody vyřeší.

	Cítím, jak mě jednou rukou obejme. „Es ist gut du zu sehen.“ Přátelsky mě stiskne.

	„Jo. Pořád ale neumím německy.“

	Zasměje se. „Ja. Na tom bys měla zapracovat. Teď musíme jít.“

	Otočí se… přímo na pravý hák Zeldiny pěsti. Muži, kteří jsou tu s ním, zareagují, ale nijak se nepokusí zasáhnout, takže si říkám, jestli jsou to vůbec jeho muži. Co já vím, klidně by mohli být z Churchillu nebo McKinley. Na naší straně se pohne Samuel, aby mezi ně vkročil, ale Lefevre mu zabrání rukou, kterou nastaví jako závoru. Sdělení je jasné. Tohle je mezi Ulrichem a Zeldou.

	Ulrich se s jízlivým úsměvem dotkne krvácejícího rtu a začne se zvedat. Zelda ho kopnutím přinutí zůstat na zemi. Tak to je asi další způsob, jak přivítat starého přítele.

	„Ani se nehni,“ varuje ho. Ještě nechci zasáhnout. Ulrich i Zelda jsou oba tvrdohlavé povahy. Kdoví, třeba takhle vypadá jejich předehra. Teprve až když Zelda vytáhne pistoli, rozhodnu se, že je čas na trochu diplomacie.

	„Zeldo, co to děláš?“ zeptám se jí. „Dej to pryč.“

	„Oni ho zabili,“ hlesne Zelda přerývaně a výhrůžně na něj mává pistolí. „Zabili ho a místo něj poslali tohohle dvojníka.“

	Najednou pochopím a divím se, proč mi to nedošlo hned. Teď mi to připadá jasné. Zelda není jako já. Nevěří na zázraky, protože se jí nikdy žádné nepřihodily. Nevím, co bych tak mohla říct, abych ji teď přiměla změnit názor.

	Naštěstí se ukáže, že nemusím říkat nic.

	Vzhledem k tomu, co všechno si Ulrich prožil, je překvapivě rychlý. Okamžitě je na nohou, chytne ji za zápěstí a zbraň jí vykroutí. Zelda na něj něco vztekle zavrčí lámanou němčinou. Odpoví v podobném duchu, ale pořád ji pevně drží. Nevím, co si říkají – mluví moc rychle a já jsem na střední určitě měla španělštinu –, ale nakonec se to ustálí na jedné frázi opakované pořád dokola.

	„Es tut mir leid,“ šeptá Ulrich. „Mir leid. Mir leid.“ Význam odhadnu podle toho, jak oba pláčou.

	„Mrzí mě to,“ řekne Samuel.

	„Co?“ zeptám se.

	„Ne. To říká on. Je mu to líto. Něco málo němčiny jsem za tu dobu s ním pobral, ale tuhle větu jsem moc často neslyšel.“ Zamyšleně svraští čelo. „Za co myslíš, že se omlouvá?“

	„Tipla bych si, že za poslední tři roky.“

	„Ach.“

	Ulrich se Zeldou ukončí svoje komplikované shledání, takže nemusím překonávat rozpaky a vstupovat jim do toho. Zelda nadále stojí vedle něj, vypadá nelítostně a hrdě a víc sama sebou a pohledem vyzývá stíny, aby vypustily další stroje.

	„Musíme toho hodně probrat,“ řekne mi Ulrich.

	„Zvláštní, zrovna jsem si říkala totéž,“ odpovím s polovičatým úsměvem. „Mám hromadu otázek, jak si asi umíš představit.“

	Ulrich posunkem naznačí svým mužům, že je čas jít, a dodá: „Ne tady.“

	„Jedna rychlá: jsou tohle tví muži?“ Zavrtí hlavou. „Tak čí?“

	„Hádej,“ odpoví stroze a já vím.

	„Zaveď mě k němu.“

	 


 

	KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	 

	 

	 

	Cesta šedivým, zchátralým městem navozuje stísněnou atmosféru snu, kde je mi místo povědomé, i když vůbec nevypadá jako to, které mám na mysli.

	V Juneau jsem nikdy předtím nebyla, co si pamatuju, ale byla jsem na hrobech jiných velkých měst: Seattlu, Vancouveru, Anchorage – v tom posledním byl později zpečetěn i můj osud. Ale zjevně ne dost pevně. Přivede mě to k myšlence na lidi, kteří nebyli obdařeni takovou prozíravostí, technologií a geniálním nejlepším kamarádem, na ty, kteří žili a zemřeli tady.

	„Přestaň,“ řekne mi Samuel.

	„S čím?“ zeptám se.

	„Znám ten pohled. Zase si připadáš provinile za něco, za co nemůžeš.“

	„Cože?“

	„Syndrom přeživších,“ vysvětlí. Vrhnu na něj pohled, jako že si snad dělá legraci. Ten by měl taky znát. „U lidí, kteří si prožili takové emocionální trauma jako ty, není nic neobvyklého, že mají pocit provinění, i když za nic nemůžou. Vlastně se tomu říkalo syndrom koncentračního tábora, podle reakcí těch, co přežili holokaust během druhé světové války. Myslím, že se dá říct, že i my všichni jsme v posledních letech přežili takový holokaust.“

	„Samueli, prosím,“ žadoním a jsem překvapená, jak zoufale to zní. Chtěla jsem nasadit spíš lhostejný tón. Většinou ale stejně mluvím zničeně. „Nezkoušej ze mě teď dolovat moje pocity.“

	„Lepší je vytáhnout je ven, kde můžou dýchat, než je držet uvězněné v hlavě, kde můžou tak akorát hnít.“

	„Jsou to myšlenky, Samueli, ne gangréna.“

	„Já nevím. Přemýšlení je nejnakažlivější nemoc v dějinách. Myšlenky mají moc, Rhono, a není vždycky zdravé nechávat jim úplnou volnost. Věř mi. Ty špatné ti kousek po kousku úplně otráví život, když jim to dovolíš. Tak jim to nedovol.“

	„Takže teď jsi i můj cvokař, jo?“

	„Nejenom kamarád. Jako vždycky.“

	Samuel se stáhne dozadu, tiše něco probírá s Lefevrem. Bránila jsem se jeho slovům víc, než jsem chtěla, a kéž bych pro to měla nějakou omluvu. Pořád mě ale bolí rameno, které jsem si vymkla, a srdce ze ztráty tří dobrých mužů. Zvládnu se oklepat z ledasčeho, ale trauma posledních pár dní je zjevně i nad mé nadlidské schopnosti. No tak, Rhono, seber se. Aspoň ještě na chvíli.

	Samuelova slova mi ale vrtají hlavou. Syndrom přeživších. Může mít člověk syndrom přeživších z toho, že přežil sám sebe? Pocitově mi ta myšlenka připadá jako krok špatným směrem, takže ji nechám být. Nevrtám se v ní, jako bych se možná vrtala před pár měsíci.

	Muži a ženy s Ulrichem, většinou mckinleyští, si od nás udržují odstup, takže kolem nás vytvářejí asi půlkilometrový prostor bez strojů. Díky tomu potkáme jen pár nepřátel. Kromě strojů jsou na ulicích jen opuštěné tanky – pozůstatky války z dob, kdy se tomu tak ještě mohlo říkat. Společnost jim dělá dopravní letadlo, nejspíš sestřelené na cestě do bezpečí, a vrak, který zřejmě býval stíhačkou, ale teď je poškozený skoro k nepoznání.

	„Už jsme skoro tam,“ oznámí Ulrich. „Mějte se na pozoru.“ Rozhlížím se kolem a v rozbitých oknech a za drolícími se fasádami zničenými ostřelováním si začínám všímat tváří. „Ulrichu,“ začnu, aniž z těch napůl skrytých duší spustím zrak.

	„Naši,“ ujistí mě. „Z Churchillu a… odjinud. Všechno uprchlíci. Nevšímej si jich. Nejsou nebezpeční.“

	„Vypadají vyděšeně.“

	„Taky jsou. Ale ne z nás.“

	Je těžké být obklopena těmihle zírajícími tvářemi, maskami utrpení. Soustředím se na to, abych se chovala jako vůdce, ne jako člověk. Vůdce může být soucitný, ale musí si držet odstup. Potřebuju si udržet schopnost přemýšlet a to nejde, když mi do hlavy krvácí srdce.

	„Jak tady všichni přežívají?“ zeptám se. „Dovezly evakuační týmy dost zásob? Proč stroje ještě nezaútočily?“

	Ulrich ke mně otočí zarostlou tvář s náznakem nevrlosti. Jako za starých časů. „Na kterou otázku chceš odpověď?“

	„Na všechny?“

	„Byly tu zásoby, ještě než dorazili. Přivezli s sebou jenom to nejnutnější. Jídlo, vodu, oblečení, co unesli. Moc toho nebylo. Ne dost.“ Zavrtí hlavou a popotáhne, zní to jako dozvuky dlouhé nemoci. Asi nějakého nachlazení. „Nejde o stroje, ale o čas. Immer mit der Unfreundlichkeit der Zeit.“ Vrhnu na Němce s jeho němčinou nicneříkající pohled. „Vždy s nevlídností času,“ přeloží.

	Asi mu rozumím. Čas má vždycky poslední slovo v tom, kdo bude žít a kdo zemře, a čas je momentálně proti nám. „Krása,“ odvětím. Mám sucho v ústech.

	Znovu popotáhne, i když si možná jen v reakci na mě odfrkl.

	„Pořád to ale nevysvětluje, proč stroje nevyužijou toho, jak slabou máme obranu. Jsme tady snadná kořist a oni – co? Sem tam po nás vystřelí v ulicích? Nedává to smysl.“ Jeho ticho je monologem samo o sobě. „Ledaže… dává. Protože na něco čekají.“ Postavím se před Ulricha a zastavím ho. „Mám pravdu, že jo? Tak co mi tajíš?“

	Naše skupina se zastaví, ale Ulrich jim přikáže, ať pokračují. Jeden z jeho podřízených zná cestu. Rankin s Kennedym se vydají dál, ale Lefevre se Samuelem otálejí, stejně jako Zelda, která se ani nenamáhá předstírat, že neposlouchá.

	Stojíme tam, v srdci mrtvého města, dokud konečně nepoložím otázku, na kterou doopravdy chci znát odpověď. „Řekni mi, Ulrichu, jak to, že jsi naživu? Jak to, že jsi tady?“ Vím, že to má nějakou souvislost, i když sama nevím jakou přesně.

	„Marníme tu čas.“ Já ale neustoupím, Ulrich zhluboka dýchá a opře si pušku o rameno. „Když na tom teda trváš, tak abys věděla, dodržel jsem slovo. Řekl jsem, že stroje mě živýho nedostanou, a taky nedostaly.“

	„Na mrtvolu vypadáš docela dobře,“ poznamenám.

	Zavrčí. „Že to říkáš zrovna ty.“ Mávne směrem, kterým se vydali ostatní. „Pojď. Půjdeme. Stojíme tady dost na ráně. Akorát si koledujeme o potíže.“ Vzdálenost od zbytku skupiny už je dost velká na to, abychom si mohli promluvit aspoň trochu v soukromí. Čekám, co řekne.

	„Když jsem odjistil jeden granát, nic se nestalo. Než jsem našel další, stroje byly u mě. Zaútočily, zrovna když jsem odjistil další, totální blitzkrieg. Od toho okamžiku si toho moc nepamatuju, kromě chuti krve v puse.“ Odplivne si. „Zemřel jsem tam hrdě, za tebe, za naše úsilí. A už mě to unavuje. Popravdě jsem byl tak trochu rád, že je po všem.“

	Zelda ostře pohlédne jinam. Myslím, že ji to muselo ranit, když ji tu takhle nechal. Zároveň ale vím, jak se Ulrich cítí. Útrapy života v tomhle mechanickém světě, nekonečný boj, to udolá i ty nejsilnější.

	„Jenomže,“ pokračuje nakonec Ulrich, „stroje mě přivedly zpátky k životu. Musel jsem tam ležet mrtvej už několik minut, ale nedaly mi pokoj.“

	Stáhne se mi žaludek. „Proč to udělaly? Proč tě zachránily? Teda, ne že bych si stěžovala, ale stroje mají za úkol zabíjet.“

	„Ne všechny a ne vždycky. Pár jich je naprogramovaných na terénní zdravotníky nebo chirurgy. Lékařský vědění nevymřelo. Nevím jak, ale nějak mi znovu rozpumpovaly srdce a držely mě při životě dost dlouho na… Dost dlouho.“ Ulrich se zašklebí, do chladného vzduchu vydechuje mlhu. Zelda přistoupí blíž a položí mu ruku na paži.

	Ulrich ji setřese, ale já se musím zeptat. „Dost dlouho na co, Ulrichu?“

	„Co myslíš?“ vyštěkne Zelda. „Mučily ho.“

	„Ptaly se mě na spoustu věcí – na tebe, na odboj, na základny a další zařízení, na zbraně a zdroje. Samozřejmě jsem nic neřekl, tak se mě pokusily zlomit postaru.“ Vyhrne si rukáv a odhalí spáleniny od elektřiny po celé paži, ještě se úplně nezahojily a zřejmě mu stále působí bolest. „Nic jsem ale nevyzvonil. Nic. Tak zkusily alternativní prostředky.“ Neptám se jaké. Mám určitou představu, jak strašně můžou stroje ublížit tělu z masa a kostí.

	„Ich werde sie alle brechen,“ slíbí mu Zelda a já si všimnu, jak výhružně to poslední slovo zní. Chce se pomstít za jeho trápení, zničit ty, co za něj můžou. Svým zvráceným způsobem, který k nim sedí, je to romantické. Bodne mě samota. Pokusil se mě Camus pomstít? napadne mě. Ta myšlenka je ale jako čistý průstřel, rychle projde srdcem a nezanechá moc vedlejších škod. Je to minulost. Teď ho jen musím najít – živého a v bezpečí.

	„Polohu McKinley jsi zjevně neprozradil,“ pokračuju a přitom si dávám pozor, kam v té suti šlapu, „a teď jsi tady, tak jak jsi utekl?“

	„Pch.“ Poškrábe se ve vousech. „Nebyl to útěk. Propustily mě.“

	„Cože?“

	„Nechaly mě jít. Tehdy mi to nedošlo, protože mě nenechaly jen tak, musel jsem se ven probojovat. Ale byla to past. Nakonec jsem skončil tady a od tý doby mě sledujou. Dej si to dohromady sama.“

	Najednou se mi rozsvítí, jako kdyby vyšlo slunce. „Proboha, Ulrichu. Oni tě použili jako návnadu?“

	„Ja, richtig. Myslely si, že si zavolám pomoc nebo se pokusím vrátit na základnu. Tak jako tak by dostaly, co chtěly. Nezazpíval jsem u výslechu, a ani teď jsem nechtěl dělat poštovního holuba. Věděl jsem, že něco není v pořádku.“

	Celou tu dobu, pomyslím si. Celou tu dobu tady byl sám, aby ochránil ostatní na základné. A já jsem si myslela, že vím, co to je být silná.

	„Teď je to ale jedno,“ prohodí a svraští obočí nad unavenýma očima. „Jste tady. Churchill je tady. Stroje jsou tady. Bylo to k ničemu.“

	„Ne,“ nesouhlasím a pevně ho chytnu za rameno. Podívá se na mě. „Nebylo to k ničemu.“

	A mám v úmyslu mu to dokázat.

	 

	 

	Poslední úsek cesty na provizorní juneauskou základnu nás přivede do sedmipatrové stavby, která před Machinacemi sloužila jako bytový komplex. Horní dvě patra jsou pryč, holé armatury trčí ven jako nechráněné kosti. Zbytek budovy ale vypadá celkem nedotčeně. Od pohledu pevná, masivní konstrukce s podzemním parkovištěm coby betonovou základnou. Je úžasné, jakou obranu se jim za ty tři dny podařilo vybudovat. Hodně toho vypadá jako pozůstatky po předchozích odbojových frakcích. Celé přízemní parkoviště je plné dřeva a kusů zdí, nejspíš přinesených z horních pater. Taky dokázali improvizovat a jako další obranu použili nábytek, vozidla a kostry strojů – to poslední možná spíš jako názorné varování po vzoru hlav na kůlech. Ne že by to na stroje mělo nějaký účinek, ale nápad se počítá.

	Možná to tedy není skvělá obrana, ale aspoň něco – a s tím, kolik strojů se tu potlouká, je to rozhodně lepší než nic.

	Zastavíme se před původním vchodem. Na zemi jde sotva rozeznat šipku ukazující dovnitř – působením živlů už skoro vybledla, ale stále se snaží směřovat dopravu, která už neexistuje. Několik ozbrojených vojáků nás pozoruje zpoza opevnění, jako by teď záleželo na tom, kdo jsme. Všichni jsme lidé. To by mělo stačit. Společně odsunou zábranu a pustí nás dovnitř.

	„Rád vás vidím, velitelko Longová,“ řekne mi jeden a zasalutuje. Dech se mu sráží před ústy. „Už jsme mysleli, že nás tu necháte vlastnímu osudu.“

	„Jo,“ souhlasí druhý, vytáhlý, plaše působící muž, který coby voják působí nepatřičně. „Tak kde jsou ostatní?“

	„Z cesty,“ zavrčí Ulrich. „Zdržujete nás.“

	Protlačí se dovnitř a nás táhne s sebou. Asi je to dobře, že o naší politováníhodné situaci nevědí. Zejména o tom, že žádní ostatní tu nejsou. Nejspíš ani nikdo nepřijde. „Vedete si skvěle. Jen tak dál,“ povzbudím je ještě za chůze přes rameno. Nevím, jestli to pomůže, ale určitě to neuškodí.

	Ulrich nás zavede o patro níž do podzemní garáže. Výtah už dávno přestal fungovat. Když projdeme kolem, zatřepotá se kus papíru. MIMO PROVOZ, stojí na něm, spěšně načmáráno někým, komu se asi nikdy nestalo nic horšího, než že musel jít po schodech.

	Pokračujeme dolů nájezdem pro auta, spousta jich tam ještě stojí, opuštěná majiteli, na které budou navždy čekat. Je to smutnější, než by mělo být. Jsou to jenom auta proboha. Kdysi ale vozila lidi, do práce, domů, za rodinou a přáteli, a teď tady bezúčelně chátrají.

	Neuvědomím si, že na ně tak upřeně zírám, dokud se v okýnku jedné dodávky neobjeví obličej. Málem vyskočím z kůže. Na chlapecké tváři se mihne úsměv. Je tam i žena – asi jeho matka, podle toho, jak ho napomene a přinutí si zase lehnout. „Používají auta místo postelí?“ zeptám se.

	„Místo domovů,“ opraví mě Ulrich.

	Pokračujeme dál a já už si aut nevšímám, chci jejich obyvatelům dopřát trochu soukromí.

	Suterénní parkoviště ozařuje jen mdlé světlo z elektrických lamp, které si přinesly evakuační týmy, a několik ohňů, co lidé rozdělali v barelech kvůli teplu. Rozpoznat rysy mužů a žen, kteří se tu shromáždili, aby přežili, je těžké, ale ne nemožné. Krčí se kolem ohňů jako naši prapředci před mnoha tisíciletími, v dobách, kdy ze tmy hrozilo ještě něco jiného.

	Jsem čím dál nervóznější, protože nemůžu najít tvář, kterou hledám, a ta pulzující atmosféra strachu tomu nijak nepomáhá.

	„Počkejte tady,“ zastaví nás Ulrich.

	Já nečekám. Vykročím vpřed a zeptám se: „Ví tady někdo, kde je velitel Forsyth?“ Položím tu otázku, jako bych byla na nějaké volné diskuzi, a doufám, že někdo něco ví. Cokoli.

	„Ještě se nevrátil,“ ozve se nějaká žena a chvíli mi trvá, než pod vší tou špínou a mrazem poznám Evelyn Meirovou. Projede mnou ostré bodnutí vzteku, hořký pocit nespravedlnosti. Proč je ona naživu, i přes všechny ty pletichy a politikaření, a Jeffrey – který se obětoval pro základnu – je mrtvý?

	„Kde je?“ zeptám se a snažím se potlačit zášť.

	„To vám neřeknu. S naším drahým velitelem Forsythem nejsem úplně zadobře.“

	„Tak proč marníte můj čas?“

	„Pro začátek jsem doufala, že by se to mohlo změnit. Většina lidí věří, že člověk se musí vypracovat od píky, já ale raději rovnou mířím vysoko.“ Rozhodnu se ze zdvořilosti ignorovat její chabou, až příliš účelnou metaforu. „Pokud ale mohu být nějak nápomocná, ať už vám, Camusovi nebo naší záležitosti, určitě mi dejte vědět.“

	Nemůžu se zbavit dojmu, že u tak výmluvné ženy je každé slovo pečlivě volené. Vypočítané. Vůbec se nezměnila. Rány a modřiny jí možná přidávají na zranitelnosti a odevzdanosti, ale nijak nezmírnily její ctižádost. Neuvěřitelné. Kdo by si kdy myslel, že machinace lidí mohou být tak bezcitné jako machinace samotných strojů?

	Přistoupím k ní a potichu spustím: „Nevím, jak to funguje ve vašem vybájeném světě politikaření, bývalá velitelko, a popravdě to ani vědět nechci, ale pokud ohrozíte bezpečnost mě nebo kohokoli z těchhle lidí, přísahám bohu… Předhodím vás strojům.“

	Úsměv jí zamrzne na rtech. Překvapila jsem ji. Je to dobrý pocit. „Asi jste mě špatně slyšela. Nabízela jsem pomoc –“

	„Slyšela jsem vás. Teď poslouchejte vy mě. Vím, o co se snažíte. Už toho bylo dost, Evelyn. Ještě jednou se pokusíte o nějakou lumpárnu jako tehdy v McKinley a budou problémy.“ Zamrká překvapením, dokonale jsem ji přečetla. „Samozřejmě,“ opáčí.

	Odejdu, dokud mám navrch a dokážu se ovládat. „Hlídejte ji,“ přikážu jednomu vojákovi poblíž, ve kterém poznám člena mckinleyského evakuačního týmu. Ne že bych čekala, že teď bude něco zkoušet, když navíc nemá k dispozici žádné lidi ani zdroje, ale jistota je jistota.

	„Rhona by byla diplomatičtější,“ prohodí Ulrich cestou pryč a mezi hustými vousy mu cuká úsměv.

	„Tahle Rhona ne,“ odpovím a třu si bolavé rameno. „Tahle Rhona dneska viděla umírat lepší lidi, než je Meirová. Tahle Rhona už toho všeho má tak akorát dost, už ji všechno to… to…“ Snažím se najít vhodnou nadávku.

	„Scheisse,“ nabídne Ulrich německy.

	„Jestli Scheisse znamená ‚svinstvo‘, tak jo.“

	„Velitelko!“ Otočím se a vidím po nájezdu scházet Rankina. Znepokojí mě, že s ním není Kennedy, a taky jeho tón, podle kterého soudím, že se něco stalo.

	„Je Kennedy v pořádku?“ vyhrknu.

	Vypadá zmateně, ale hned se vzpamatuje. „Kennedy? Jo, zrovna dostal prášky a spí někde nahoře. Ale proto tady nejsem. Vrátil se průzkumný tým a asi za nima budeš chtít jít, Rhono. Je tam i Camus, ale není na tom dobře.“

	„Co se mu stalo?“ zeptám se, zatímco se ženeme nahoru k zadnímu vchodu přízemního parkoviště. Dovnitř ještě vcházejí vojáci, zkrvavení a znavení. Camuse mezi těmi hrůzou poznamenanými tvářemi nikde nevidím. „Kde je?“

	„Asi ho vzali nahoru. Na třetím a čtvrtým patře zbudovali něco jako kliniku. Tudy.“ Ne zrovna nejpraktičtější umístění pro vážně raněné, napadne logicky zaměřenou část mého mozku na pozadí stále hlasitěji křičící úzkosti. Hned to ale pustím z hlavy.

	„Jak moc zle je na tom, Rankine?“ zeptám se na schodišti. „Stroje je zaskočily. Schytal dvě rány do hrudníku.“ Pohlédne na mě z výšky čtyř schodů, aby viděl, jak se tvářím. „Promiň, Rhono. To je všechno, co vím.“

	Beru schody po dvou. Rychleji, rychleji. Připadá mi skoro nepředstavitelné, že by Camus mohl zemřít dřív, než budu u něj, po tom všem, co jsem musela udělat, abych se sem dostala. Štěstí mi ale v poslední době zrovna moc nepřeje.

	Doženeme je na odpočívadle před posledními schody. Museli se zastavit, aby mohl Camus popadnout dech. Ztěžka se opírá o Samuela, který ho drží pod paží a pomáhá mu.

	Pod druhou paží ho drží někdo, koho neznám, ale vypadá jako profesionální lékař (nebo je to možná jen toužebná myšlenka). Zdá se, že jen díky nim Camus zvládne stát, a z pohledu na všechnu tu krev se udělá trochu mdlo i mně. Příliš, honí se mi horkou hlavou plnou strachu. Příliš mnoho krve.

	Spěchám za ním, aniž zvažuju důsledky. Zamrká na mě očima omámenýma bolestí, ale pozná mě skoro hned. „Ne,“ zaúpí. „Ne, ne.“

	„Copak tě nikdy nemůže potěšit, že mě vidíš?“ dobírám si ho, ale mísí se ve mně tolik pocitů, že to zní spíš jako opravdová stížnost.

	„Jasně že…“ Bolest mu zabrání dokončit myšlenku. Skloní hlavu a těžce oddechuje. „Proč jsi přišla?“ zeptá se mě a pak se oboří na Samuela: „Proč jsi ji nechal?“

	Samuel v obraně nakrčí čelo. „Kdy se mě Rhona naposledy ptala, jestli něco může udělat?“

	„No tak, veliteli,“ řekne muž pod jeho druhým ramenem. Hnědé vlasy má protkané stříbrem. Doufám, že to znamená, že je starý a moudrý a bude vědět, jak Camuse zachránit. Protože zrovna teď se dívám, jak mu život stéká po ruce a v tmavých krůpějích odkapává na podlahu.

	„Musíme vás dostat do třetího patra. Nesmíte nám tu vykrvácet na odpočívadle, jste náš vrchní velitel. Ne, pane. Už jsme skoro tam.“

	I když ho to stojí obrovské úsilí, posune jednu nohu a pak druhou, zdolává schody se zaťatými zuby a neochvějným odhodláním, kterým je proslulý. Přesto se ale nahoru nedostane vlastní silou. U šestého schodu už nemůže a od osmého mu nahoru musíme pomoct všichni, opatrně, abychom mu zranění ještě nezhoršili.

	Když ho položíme na postel, natáhne se ke mně, rukou mi mávne kousek od límce bundy – těsně vedle. Přistoupím blíž a chytnu ho za ruku, ale jen na chvíli. „Neopouštěj mě,“ poprosím ho, než mě zdravotníci z místnosti vyženou.
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	Uprostřed noci mu přestane bít srdce.

	Žádný doktor mi to neřekne přímo, musím se to doslechnout šeptandou, a navíc si nikdo není jistý. Někdo povídá přátelům, že velitel Forsyth umírá, někdo jiný prý slyšel, že už je mrtvý. Když se zeptám nějaké ženy od zdravotníků, neochvějně tvrdí, že operaci přežil. V očích jí ale vidím pochyby. To mě děsí nejvíc. Nijak tomu nepřidá, že když se k němu zkouším dostat, doktoři mě nechtějí pustit dovnitř.

	„Chci ho vidět,“ trvám na svém, a pokud to náhodou není jasné z mého chování a tónu, ostře dodám: „Hned.“

	Doktor vypadá, že je z konfrontace nesvůj, ale zjevně už dostal rozkaz od někoho jiného. „Bylo tam hodně krve. Pořád ještě uklízíme…“

	„Je mrtvý?“ Nějak se mi podaří se od těch slov distancovat. To jediné mi zabrání je vykřiknout.

	„Mrtvý?“ Obočí mu vyskočí skoro až komicky nahoru. „Ne! Ne, samozřejmě že ne. Kdo vám to napovídal, velitelko?“ Úleva mě přivede na pokraj hysterie. Musím si oběma rukama zakrýt tvář, abych schovala oči lesknoucí se slzami.

	Lékař rychle pokračuje. „Velitel Forsyth asi před půl hodinou zkolaboval, ale doktoři ho stabilizovali.“

	Hrdlo mám pořád stažené, ale zeptám se: „Je při vědomí?“ Rozpaky se mu vrátí, zjevně někudy zpod límce košile, protože za ten si pořád tahá. „To vám nemůžu říct, velitelko.“ Něco mi secvakne. Zavrtím hlavou. „Je. Nebo byl…“

	„Krátce,“ přizná.

	„A vsadila bych se, že vám řekl, ať mě k němu nepouštíte, co?“

	Jeho mlčení v podstatě znamená souhlas. Nevím, jestli mám být naštvaná, nebo pobavená. Camus a ta jeho hloupá pýcha.

	„Jdu dovnitř,“ oznámím mu a tentokrát neprotestuje.

	Místnost je velká jako garsonka – protože to garsonka kdysi opravdu byla. Místo, kde začít život. Po předchozím vlastníkovi tu zůstaly ozdobné drobnosti, lampy a zarážky na knihy a levné plakáty vydávající se za známá umělecká díla. Taky si všimnu prohloubeniny na jedné straně pohovky, kde si za ta léta asi někdo vyseděl své oblíbené místo. I když je garsonka tak dlouho opuštěná, pořád to působí obývaně a to mě děsí.

	Hrůzu ale možná nahání i ta krev. Když jsme sem Camuse přivedli, hodně krvácel – vím to, pamatuju si to. Výjev před očima mi to ale znovu připomene.

	Krvavé fleky na koberci zhnědly, uschly a ztvrdly. Nějací Churchillané se je snaží vydrhnout, ale je to fuška. Na zdi poblíž dveří zůstal krvavý otisk ruky, asi se o ni jeden z nás opřel, když jsme Camuse přiváděli. Vypadá to, že doktor o tom úklidu nakonec nelhal. Považovala bych to za ztrátu času, jenomže civilisté se potřebují nějak zabavit. Jakékoli rozptýlení, klidně i něco jednoduchého a trochu nepříjemného, je momentálně zřejmě vítané.

	Opatrně obejdu úklidovou četu a akorát narazím na toho muže s šedinami, jak vychází z ložnice předělané na operační sál. Uvnitř zahlédnu Camuse, ale jen na okamžik, protože doktor za sebou zavře dveře.

	„Velitelko,“ pozdraví mě.

	„Jak mu je?“ zeptám se, protože si říkám, že asi bude lepší se na to, co mě za dveřmi čeká, nějak připravit.

	„Je slabý,“ odpoví doktor upřímně, „ale má silnou vůli.“

	Váhavě se usměju. „To je celý on. Ale co ten kolaps?“

	„Měl dost namále. Vlastně víc než dost, to musím přiznat. Teď odpočívá. Raději bych ho nevyrušoval, ale mám takový pocit, že mě stejně budete ignorovat.“

	„Vidím, že moje pověst mě předchází,“ odpovím. „Nebojte se. Nebudu tam dlouho.“

	Když ho míjím, položím mu ruku na rameno. „A díky, doktore,“ dodám. „Za všechno, co jste udělal.“

	„Víte, před Machinacemi jsem byl pediatr. Nikdy bych si nemyslel, že budu ošetřovat střelné rány, které způsobily logicky uvažující stroje. A teď jsem tady. Zvláštní, kam člověka někdy život zavede, co?“ Na tváři se mu objeví ponurý, smutný úsměv. Ten pohled znám. Neví, jak se sem dostal. Víme to vůbec někdo?

	 

	 

	Jakmile vejdu k němu do pokoje, mám z nejbližšího okna výhled na Mount Juneau. Zabírá celý rám, vidím mohutnou černou masu se zářivě bílým vrcholkem, který v měsíčním světle téměř zežloutne. Úžasné, pomyslím si a můj dech zamlží okno. Je snazší dívat se ven, na stroje a lidi…

	Jinam než na muže ležícího v posteli za mnou.

	Je to dost ironie. Posledních pět dní jsem po ničem netoužila víc než znovu vidět Camusovu tvář. A teď se na ni bojím podívat.

	„Tomu říkám pokoj s vyhlídkou, co?“ prolomím ledy tím nejneutrálnějším tématem, jaké mě napadne. Okomentovala bych počasí, ale protože je noc, těžko říct, jak tam venku je. Pořád pochmurno, o tom nepochybuju. Co jsem vypozorovala, Aljaška kolísá mezi dvěma modely počasí: buď je chladno a zataženo, nebo jasno a mrazivo. Promnu si ruce, abych je zahřála, a pak si na ně dýchnu, ale k ničemu to není. „Topení by to ale chtělo lepší…“

	„Rhono.“ Má suchý, chraplavý hlas. Polkne a pokusí se to napravit. „Měl jsem vědět, že mi rozvrátíš plány. Vždycky se ti to nějak… podaří.“ Na okamžik zavře oči a hlavu na polštáři otočí na stranu.

	„To víš, znáš mě. Jsem ráda nepředvídatelná.“

	„Hm.“ Slabě, unaveně se usměje.

	Sednu si na okraj matrace, probírám se myšlenkami a uvažuju, jestli pro něj něco můžu udělat. Camus mi čte myšlenky. „Mohla bys mi podat trochu vody, prosím?“ Vezmu ze stolku sklenici a přidržím mu ji u rtů, které z chladu popraskaly a loupou se. „Děkuju,“ hlesne, když má dost.

	„Jak je ti?“ zeptám se.

	„Jako by mě střelili,“ odpoví. „Ale jinak…“

	Usměju se. „Camusi, přikázal jsi doktorům, aby mě sem nepouštěli?“

	Obrátí oči v sloup nad mým tónem, kterým dávám najevo, že jsem ho odhalila. „Nakázal jsem jim, ať sem nepouštějí nikoho. Vidět krvácejícího velitele připoutaného na lůžko zrovna morálce nepřidá. Ale jo, konkrétně tebe jsem tu nechtěl – vím, co s tebou dělá krev.“

	Postavím Camusovu prázdnou sklenku na stůl, hlavně proto, abych se na něj nemusela dívat, když odpovídám. „Jo, tak to bys taky měl vědět, co se mnou děláš ty.“ Pořád je to trochu divné, mluvit o svých citech ke Camusovi tak upřímně a otevřeně, když byly tak dlouhou dobu jako obrovský slon v místnosti a my jsme předstírali, že ho nevidíme.

	Camus se pokusí posadit, ale zranění mu v tom zabrání. Položím mu ruku na rameno, aby zůstal klidně ležet. Dívá se na mě a pohled má plný lásky a obav.

	„Neměla bys tu být. Počkej, ještě jsem neskončil,“ dodá a přeruší moje námitky. „Neměla bys tu být a moc dobře víš proč, takže se netvař, že ne.“ Odmlčí se a povzdechne si. „Ale z čistě sobeckých důvodů jsem hrozně rád, že tu jsi.“

	Zvedne ruku, vybídne mě, abych si lehla k němu, a já si dávám pozor, abych do něj při tom nijak nevrazila. Opře si tvář o mou hlavu a vydechne. Napětí ho na chvíli opustí.

	„Camusi,“ začnu po krátké chvíli klidu a ticha. Už dlouho mi hlavou vrtá jedna otázka a rozhodnu se, že nemá smysl čekat na vhodnější dobu. Možná je teď ta poslední příležitost získat na ni odpověď. „Kdybych měla všechny svoje vzpomínky, kdyby to vyšlo tak, jak mělo, myslíš… že by to fungovalo? Mohlo to vůbec někdy fungovat tak, jak jsem plánovala?“

	„Rhona si to asi myslela, tehdy,“ odpoví neurčitě.

	„Chci vědět, co si myslíš ty.“

	Camus se zamyšleně odmlčí. „Možná,“ řekne nakonec, ale pak si nervózně vzdychne a trochu to rozvede. „Já nevím,“ Nemusí to dělat. Je výborný lhář, kdyby chtěl, klidně mě může obelstít. Tím, že to nedělá, dává najevo snahu o upřímnost. Cením si toho, i když pravda mě bolí. „Věda umí dosáhnout skvělých výsledků, výjimečných výsledků, ale i ona má své limity. Musí mít, aby bylo místo pro zázraky.“

	„Tak, a kdo je teď sentimentální?“

	„Postřelili mě. Dopřej mi to.“ Slabý úsměv se promění v zamračený výraz. „Chci tím říct, že věda neumí vyrobit emoce. Neumí obnovit lidskou zkušenost v její nekonečné rozmanitosti a – a pestrosti.“ Těžce dýchá, odkašlává. Zní to, jako by měl v plicích struhadlo. Dojde mi, že tenhle hovor je pro něj namáhavý a že bude muset brzo skončit. „Jestli si pamatuješ, naše předchozí pokusy neskončily úplně nejlíp.“

	„Pravda, ale je rozdíl mezi tím, jestli vytvoříš umělou inteligenci, která nemá pocity, nebo živé vědomí, které je má,“ opáčím. Nebo ne?

	„Nechci tady s tebou teď filozofovat, Rhono,“ namítne, ale myslím, že kdyby mu bylo líp, filozofoval by rád. „Chci jen říct, že věda a technologie mají svou stinnou stránku. Nemůžeme čekat, že si budeme hrát na bohy a nebude to mít žádné následky.“

	„A co já? Jsem jenom důsledek chyby v úsudku? Živoucí důkaz lidské arogance?“

	„Ne.“ Odpoví tak rychle, že není pochyb, že to myslí vážně. „S klonováním obecně mám pořád trochu problém, to přiznávám, ale i špatné nápady mají občas dobré výsledky.“ Něco se mě dotkne, a když se podívám dolů, vidím, jak Camus natahuje ruku k té mojí. Prsty má studené a ztuhlé, tak se je snažím zahřát mezi dlaněmi. Přiloží i druhou ruku a silně stiskne.

	Setkáme se očima, hledíme na sebe s vážností i něhou. „To, co Samuel, Rhona, Macuki a ti ostatní udělali, posoudí historie, a taky jestli to bylo morálně a eticky správné. Ty jsi ale něco víc než jen zázrak ze zkumavky. To, co jsi udělala, lidi, kterým jsi pomohla a které jsi zachránila, kterým pomáháš a které zachraňuješ i teď – to není zásluha vědy.“

	„Teď bych normálně zareagovala nějakou chytrou poznámkou,“ odpovím, krátce se zasměju a potlačuju slzy, které mi z jeho slov vhrkly do očí.

	Camus mě hladí palcem po ruce. Uklidňuje mě to.

	„Ještě jedna věc, když teď pročišťujeme vzduch,“ řeknu po chvíli. Ještě na základně mi přišla soukromá nahrávka jednání, kde Samuel probírá můj… případ, pokud se to tak dá nazvat. „Nebyls to náhodou ty?“

	Camus se znovu rozkašle, ale přikývne. „Přeposlal jsem ti ji, když jsem ji dostal, protože sám jsem se té schůze přirozeně účastnit nemohl. Myslel jsem, že bys o tom všem měla vědět. A když teda pročišťujeme vzduch,“ dodá, „přiznávám, že jsem k tomu tehdy měl i jiné, nekalejší důvody, ale ty už jsou pryč.“

	„Opravdu?“ zeptám se s nadějí, protože jinak to nejde.

	„Opravdu,“ ujistí mě a pohnutě se na mě dívá.

	Znovu se ale ozve jeho kašel, přeruší naši společnou chvilku a odloží rozhovor, který potřebujeme. Musí se předklonit. Pustí mě a odsune pryč. „Seženu ti ještě trochu vody,“ řeknu a zvednu se.

	Přidrží si před ústy ruku, a když ji odtáhne, je na ní ve tmě vidět něco černého a mokrého. „Možná radši doktora.“

	 

	 

	„Bude v pořádku,“ sdělím Samuelovi a Ulrichovi, stejně jako jsem to řekla všem ostatním a jako to budu říkat sama sobě, dokud se neuzdraví – nebo ne. Ne. Vůbec tak nepřemýšlej.

	Do té doby mi nezbývá než čekat s ostatními. Už zase. Stroje zlověstně zůstávají na svých místech, takže nám nic moc jiného nezbývá.

	Zrovna se se Samuelem připojíme k Ulrichovi na rychlé jídlo, když se objeví Zelda a Ulricha odtáhne, aby spolu něco probrali. Neřekne nám vůbec nic, ale vypadá vzrušeně – nebo spíš rozrušeně. Uždibuju slané sušenky, to jediné, co můj žaludek stažený nervozitou zvládne – a snažím se nemyslet na svoje obavy. Samuel se mě snaží rozptýlit vzpomínkou na to, jak jsme tytéž sušenky pojídali na dvorku mezi našimi domy v Novém Mexiku.

	Když se Ulrich se Zeldou vrátí, rozrušený už je i on.

	„Chceš jí to říct ty, nebo mám já?“ zeptá se Zelda.

	Ulrich si promne tvář, vypadá hrozně unaveně. „Zelda má takovou teorii…“

	„Není to jenom teorie,“ opraví ho. Místo aby si sedla, přechází sem a tam. Její energie je nakažlivá a já začnu pohupovat nohou do rytmu její chůze. „Přemýšlela jsem nad tím, co tak můžou mít stroje v plánu. Jejich momentální chování je v rozporu s jejich základním naprogramováním. Je jich tu dost na to, aby nás zlikvidovaly, a mají na to dost zbraní, ale stejně jenom tak vyčkávají na okraji našeho perimetru. Nemohla jsem na to přijít, dokud… dokud jsem se nezamýšlela nad vším ostatním, co se stalo.

	Stroje tě chtějí dostat živou. Bylo to vidět už v Churchillu. Proto na tebe nestřílely na základně a nikdy se netrefily ani tady venku. Vzpomeň si, ten vrtulník sestřelily, teprve když jsi z něho vystoupila. Není to náhoda ani štěstí. Dej si to dohromady.“ Dávám a nelíbí se mi to. „Stroje na nás neútočí, protože nechtějí zabít tebe.“

	„Jestli se pleteš…“ začnu.

	Zelda paličatě zvedne hlavu. „Vzpomeň si, proč jsi mě na tuhle misi vzala. Jsem odborník –“

	„Přihlásila ses dobrovolně.“

	„– takže mi v tomhle musíš věřit. Vím, o čem mluvím. Pomáhala jsem je naprogramovat. A říkám ti, že mají něco za lubem.“

	Koušu si spodní ret a přemýšlím. „Podle Jeffreyho byl ten útok na Churchill jenom způsob, jak nás vylákat ze základny. Tvrdil, že past sklapne v Juneau. Ale oni přece nebudou jen tak čekat donekonečna, ne?“ Podívám se přímo na Zeldu. „Kolik trpělivosti jste jim vy programátoři dali do vínku?“

	„Ovládá je vyšší echelon a ten pořád přichází s novými strategiemi. Možná se nás pokouší vyhladovět, ale to je ten nejmíň účinný postup.“

	„A ten nejúčinnější je jaký?“

	„To záleží,“ odpoví Zelda.

	„Na čem?“

	„Na poměru rizika a výnosu. Nejspíš se tě pokusí vylákat ven do bitvy. Pokud se to nepovede, zkusí tě chytit. Bez ohledu na riziko, že tě můžou zabít. A pak se všichni octneme pod křížovou palbou.“

	„Proč jim vůbec tak dlouho trvá, než se rozhodnou?“ Zamračí se, všechny ty otázky ji začínají štvát. „Jak to mám vědět? Od doby, co vznikly, prošly vývojem. Nejsem žádná zaříkávačka strojů, sakra. Podle mě s tebou mají svoje plány a nebude to jen tak. Možná tě chtějí nějak zneužít a nastražit další pasti pro odboj. Ale to se neboj, já bych je nenechala a radši bych ti vypálila jednu dávku do zad.“

	„Díky?“ odtuším nejistě a podívám se na Ulricha. „Co si o tom myslíš ty?“

	„V Juneau shromažďují jednotky už docela dlouho,“ připustí. „Nedivil bych se, kdyby chtěly zabít dvě mouchy jednou ranou.“

	„Nebo nezabít, v mém případě,“ dodám suše. Strčím si do pusy další sušenku a nervózně žvýkám. „Možná bychom to mohli využít v náš prospěch.“

	„Jak?“ zeptá se Samuel.

	Všichni se na mě podívají, čekají nějaký skvělý plán. „Bohužel vás musím zklamat, na tom ještě pořád pracuju,“ přiznám. Zvednu se a krabici se sušenkami si vezmu s sebou. „Potřebuju klid a trochu času na přemýšlení. Na něco přijdu.“

	On bude v pořádku a já na něco přijdu.
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	Uteču na střechu. Nebo na to, co jako střecha slouží dnes. Bývalé jedenácté patro, podle zlaté loupající se destičky na schodišti, jenže strop se zbortil a odhalil podlaží obloze. Každá z těch několika zbývajících zdí byla vystavena vlivům počasí a na žádné už nezůstala barva – všechny jsou ošlehané ledem a sněhem šesti zim. Mohlo to ale dopadnout hůř. Spousta okolních budov byla srovnána se zemí – asi během stejného bombardování, které strhlo tuhle střechu. Bytový komplex měl asi zkrátka štěstí, které ho zachránilo od potupnějšího osudu.

	Nepřekvapí mě rozmístění ostřelovači, dva v každém rohu s pohledy zaostřenými do ulice. Mrzne tu, a není tu nic, co by je chránilo před větrem, ale ani nic, co by je rušilo. Pokud jim počasí vadí, nijak to nedávají najevo. Mou přítomnost vezmou na vědomí pouze letmými pohledy.

	Nechci je rušit, a tak si vyberu prázdné místo u východního okraje budovy, kde kousek stěny slouží jako zábradlí a chrání mě před pádem na rozbitý asfalt dole. To by bylo docela trapné.

	Sednu si na hromádku sutin – není to zrovna nejpohodlnější, ale dá se to – a čekám na nějakou božskou inspiraci.

	Dumám si tak v nočních chmurách a uvažuju, co všechno máme k dispozici a co má k dispozici nepřítel. Náš seznam je mnohem kratší. Lidstvo uvízlo a je obklíčené v rohu, v tom samém rohu, do kterého jsme se neúmyslně zahnali sami, když jsme kdysi delegovali svou špinavou práci na stroje. Rozhlédnu se po obvodu perimetru, kde rozeznávám hrozivé, hranaté siluety strojů a slabou, načervenalou zář jejich optiky. Shromáždily se v ulicích jakoby nic, místo aby se skrývaly v okolním hřbitově věcí. A proč taky ne? Nemají se od nás čeho bát.

	I když se chci dívat na stroje, zrak mi pořád klouže k hoře, která vládne nad městem jako nějaký prastarý ochránce. Dřív ale Juneau moc neochránila, tak proč by měla teď? Spíš pro něj sama představuje nebezpečí.

	Stačilo by málo, pomyslím si a pozoruju zasněžený svah, a celé by se to zřítilo dolů. Sníh je jedinečný – umí být měkký a romantický, ale i nebezpečný a děsivý. Zkrátka jako voda a ta jde taky vždycky cestou nejmenšího odporu.

	Dlouho hledím na horu a pak zpátky do ulic, snažím se to vymyslet.

	Cesta nejmenšího odporu. Naše cesta.

	„To je ono,“ vydechnu do černé noci.

	 

	 

	Vrátím se dovnitř a sejdu po schodech do třetího patra, abych si mohla promluvit s Camusem, dost možná naposledy, pokud se můj plán nepodaří. Trochu doufám, že budu moct odejít s jeho požehnáním. On se ale naštve. Zkouším mu to vysvětlit, ale on vidí jen to obrovské černé ústí tunelu před sebou. Nevidí světlo na jeho konci jako já. Nevěří, že tam je, a já věřit musím.

	Tvrdí, že moje chování je unáhlené a že se chci prostě nechat zabít.

	„Zemřeš,“ obviní mě, jako by to bylo něco, co bych chtěla. „Chápeš to?“

	„Možná,“ souhlasím. „Ale musím to zkusit.“

	„Ale proč? Proč to vždycky, vždycky musíš být ty, Rhono? Proč ne někdo jiný? Proč ne –“ Myslím, že chce říct „Proč ne já?“

	Při pohledu na jeho raněný pohled se mi vybaví poslední vzpomínka z předchozího života. Camus, jak mě tiskne ve sněhu. Chvěju se. Lapám po dechu. Umírám. Ne, Rhono, prosím, žadoní a v hlase se mu střídá naléhavá prosba s jistotou, že moje smrt nepřichází v úvahu. Zůstaň se mnou. O trochu déle, lásko. Vydrž, nezavírej oči. Rhono. Vydrž. Pomoc je… Nedokončí myšlenku, protože nemůže – protože se dusí slzami, protože ví. Pomoc přijde příliš pozdě. Rty má popraskané a krvácejí, ale když se jimi dotýká těch mých, nevadí to. Teď vím, že se mi zoufale snažil vrátit život nějakým zázrakem lásky. A přeju si, aby se toho zázraku – toho jediného zázraku – skutečně dočkal, protože snad o žádný jiný nikdy nežádal.

	Nakonec mu doktoři musejí dát něco na uklidnění, protože se pokusil vstát z postele, aby mi zabránil odejít, a potrhal si stehy. Zakryju si ústa a pokouším se potlačit hrůzu, zatímco on se ke mně potácí. Poslední, co z něj vidím, jsou tmavé rozechvělé řasy na zavřených očích, za kterými se uzamkl v temnotě se svými obavami. Slova, kterými by protestoval proti mému rozhodnutí, se mu zadrhnou na rtech a odumřou do ticha, mezi nimi i mé jméno.

	Tentokrát se rozloučím. Ale Camus už není při vědomí a neslyší mě.

	Rychle se vydám dolů po schodech, zastavím se na odpočívadle a opřu se o stěnu, abych zadržela slzy a strach. Nefunguje to. Místo toho se pronikavě rozvzlykám, protože jsem úplně hotová. Nevím, jestli to zvládnu. Ale vím, že musím.

	Po několika minutách se narovnám.

	Svolám velitele všech jednotek a trvá to asi deset minut, než se shromáždí v desátém patře, odkud je dobrý výhled na horu.

	Pomalu přicházejí i ti poslední a Samuel už stojí vedle mě. „Takže jsi vymyslela nějaký plán?“

	„Jo, ale nevím, co na něj budete říkat. Tobě se rozhodně moc líbit nebude.“

	„Co? Proč? Rhono?“

	Místo odpovědi zahájím schůzi. Nikdo si nemusí sedat, stejně tu na to není dost nábytku. Většina se někde jen tak postaví, takže jsme na stejné úrovni, vidíme si do očí, přesně jak chci. Piedestaly je lepší nechat mrtvým bohům.

	Usměju se, protože vím, že je to možná jedna z posledních příležitostí, kdy to můžu udělat.

	„Tak tedy,“ začnu a setkám se se zvědavými pohledy svých spojenců. „Nastal čas to tady pořádně rozjet. Doufám, že aspoň někdo se trochu vyspal, protože to bude dlouhá noc…“
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	Rozední se do šedého a nevděčného rána. Juneau se ukazuje v tak mdlých barvách, že se dá jen těžko říct, kde končí hora a začíná nebe. Dnes jsou země a obloha jedno a totéž. Rozhodně to bude podívaná, jako by na stroje seslal hněv sám Bůh.

	Pokud se vůbec dostaneme tak daleko.

	Trvalo to skoro celé dopoledne, ale nakonec jsou všichni na místě. V hlavním bytovém komplexu i ve všech skrýších poblíž byly utěsněny veškeré díry, a kde to nešlo, tam se obyvatelé zkrátka přesunuli výš. Výpočty prováděl Samuel s několika dalšími vědátory. Pokud uspějeme, o naše lidi se nebojím. Bát se budu, jestli neuspějeme.

	Nebo budu mrtvá. Tak jako tak to bude konečná.

	Zbylé jednotky se kontrolují přes vysílačky a já se naposledy rozhlédnu po ulici. Stroje vypadají, že jen hibernují v chladu, ale vím, že je to iluze. Více než dva tucty jich čeká nějakých dvacet metrů od budovy a v tom mlžném údolí za nimi se určitě schovávají další. Odsud se nezdá, že by jich bylo moc – nic, co by trpěliví partyzáni nezvládli. Zásoby nám ale docházejí a nemáme čas odstřelovat je jednoho po druhém.

	Je to obrovsky riskantní podnik, vím to, celé to závisí na strategii, která se úplně klidně může obrátit proti nám. Sice doufám, že moje vysílání s naléhavou žádostí se k někomu dostalo, ale nemůžeme spoléhat na to, že nám někdo přispěchá na pomoc. Jsme sami a jdeme na to. Čeká nás rozhodující boj mezi lidstvem a stroji.

	„Připravena?“ zeptá se mě Samuel. Přes masku jeho bojové helmy mu nevidím do tváře, ale slyším skepsi smíšenou se strachem. Vsadila bych se, že ne strachem o sebe, vzhledem k tomu, že až doteď neprojevil žádné obavy o vlastní bezpečnost. „Možná by to šlo i jinak, víš to, že jo?“

	„Jo?“ opáčím a odložím zbraně. „Jak?“

	Jeho mlčení mluví za vše. „Kéž bych věděl,“ odpoví bezradně.

	Přitáhnu si jeho hlavu v přilbě a na vršek černého hledí mu dám pusu. „Díky, žes to se mnou zvládnul až sem, Samueli. Měl jsi odvahu za nás za oba, mnohem větší, než si připisuješ. Ale teď je řada na mně.“

	„Rhono.“ Z toho oslovení čiší taková bolest. Vypadá, že toho chce říct ještě víc, ale nakonec neřekne. „Tak jen do nich,“ pokusí se mě povzbudit, ale zní to ztrápeně. „Kryju ti záda. My všichni.“

	Věnuju mu svůj nejlepší úsměv, je v něm tolik z Rhony, kolik jen může být. Snažím se budit dojem stejně neohrožené velitelky, za jakou mě má. „Já vím,“ opáčím a dodám odlehčeněji: „Ještě aby ne.“

	„Rhono,“ zavolá mě Ulrich. Je čas.

	Znovu mi zkontroluje neprůstřelnou vestu, jako bych si ji sama neuměla obléct správně. Jako by to mělo nějaký smysl, pokud po mně půjdou jako terminátoři. (Jo, jsem strašně ráda, že mi Samuel pustil tyhle filmy, jako by můj strach ze strojů nebyl už předtím velký jako fotbalový stadion.)

	Zelda přešlapuje opodál, zjevně ji svrbí prst na spoušti. Úzkostně vyhlídne ven, jednou, dvakrát, třikrát. Jsem z toho nervózní. Nervózní na druhou.

	„Jestli ses spletla, tak mě zastřelí,“ prohodím k ní. „Jen abys věděla.“

	„Nespletla,“ trvá na svém, ale v očích jí přeběhne záblesk pochybností. „A jestli náhodou jo, tak je stejně po nás.“

	„To mě fakt uklidňuje.“

	„Pro někoho by to nebylo prvně.“ Tahle věta v kombinaci s tím, jak se na mě podívá – jako by se zrovna dozvěděla něco pěkně pikantního mě nenechá na pochybách, že zná pravdu.

	„Ulrich ti to řekl,“ domyslím si.

	Přikývne. „Věděla jsem, že je na tobě něco zvláštního. Ale…“ Obrátí oči v sloup. „Ve všem ostatním jsem se možná pletla.“ Jsem v pokušení ji v téhle omluvě po tom všem trochu vymáchat, ale neudělám to, a nejen proto, že by to byla malichernost. „V pohodě. Nebylas jediná, kdo mi to dával pěkně sežrat,“ řeknu jí. „Ale teď jsme všichni na jedné lodi.“

	„Jo, to jsme,“ souhlasí. „I když jsem pořád naštvaná na Orpheuse, že mi to neřekl. Prý musel odpřisáhnout radě, že nic neřekne, on i Ortega.“ Sevře rty. Říkám si, jestli ji napadlo to samé, co mě: po Ortegově smrti je o jednoho člověka míň, který může mé tajemství prozradit. Ne že by to u Ortegy kdy hrozilo, byl to dobrý člověk. Zasloužil si víc. Jeho oddanosti a oběti teď můžu vzdát čest jedině tak, že vyhrajeme.

	„Stroje zachytily naše spojení a už jim to docvaklo,“ přeruší nás Ulrich. „Podle hlášení se daly do pohybu. Musíš jít hned.“ Přikývnu. „Jasně. Dobře. Ať hlavně všichni počkají na můj signál. Ani o minutu dřív – ani později.“

	„Budeš se muset pohybovat rychle,“ připomene mi Ulrich naposledy.

	„Jo. Nemůžu se dočkat.“ Bez tíhy pušky a několika pistolí se cítím zvláštně, ale aspoň mě nebude zpomalovat tolik věcí. Zelda navíc trvala na tom, že mě nebudou považovat za takovou hrozbu, když nebudu ozbrojená. Samozřejmě to všechno vychází z předpokladu, že jsem pro stroje cennější živá než mrtvá. Pokud ne… No, uvidíme.

	Zhluboka se nadechnu, nechám chlad, aby se mi pohodlně usadil v plicích. „Tak jo. Jdeme na to.“

	Než vykročím do neznáma, Ulrich mě obejme se srdečností, která mě zasáhne. Zavřu oči a jeho pach prostého vojáka ve mně vyvolá vzpomínku na otce. „Buď na sebe hrdá,“ řekne mi. „Stejně jako jsem já, že jsem tě poznal, a to hned dvakrát.“

	Uvnitř se usměju, ale odtáhnu se s káravým pohledem. „Hej, přestaň. Zníš, jako bych se neměla vrátit.“

	Pokrčí rameny a zase je z něj ten starý dobrý Ulrich, kterého znám a mám ráda. „Pro jistotu.“ Gestem mě popožene. „Teď už běž.“

	Vykročím z prašného opevnění budovy a zpočátku jsem oslepena ranním světlem. Zvednu před sebe ruce a dotýkám se prázdného vzduchu, dokud se přede mnou neobjeví ulice. Ruce nechám natažené, i když už zase vidím, dlaně mám zdvižené v univerzálním gestu pro kapitulaci a udělám prvních pár kroků do volného prostranství. Okamžiku pravdy čelím s odhodláním, ale zároveň si říkám k čertu s tím. Můžu ztratit všechno, ale získat ještě víc.

	Nic mě hned nezastřelí, což je dobré znamení.

	O něco sebevědoměji popojdu kupředu. Na rozbitém asfaltu mezi různými nástrahami si musím dávat pozor. Hlavní ulice, stejně jako většina ostatních v centru Juneau, je plná sutin ze staré bitvy, ideální kulisy pro bitvu novou. Tu minulou jsme možná prohráli, ale vítr se otáčí. A nemyslím to jen metaforicky. Zrovna teď mi vánek zvedl vlasy, naštěstí mi je odfoukl z obličeje. Jestli existovaly nějaké pochybnosti o tom, kdo jsem, teď už by si stroje měly být jisté: vlasy mi vlají na všechny strany jako symbol vzdoru.

	Cestou k jejich linii si prohlížím okolí. Většina téhle čtvrti byla zničena – a proto jsem si ji vybrala. Až se sníh sesune, nic mu nebude stát v cestě. Problém pro stroje i pro lidi. Je tu pár míst, kam se snad stihnu dostat, až dám signál. Musím věřit, že když ty budovy přežily bombardování, přežijí i trochu ledu a kamení, ale jistě to neví nikdo. Vědět to budeme až tehdy, když už bude pozdě hledat si jiné útočiště.

	Nakonec se rozhodnu pro robustně vypadající budovu, která má v horním patře okno se stále neporušeným barevným sklem. Možná knihovna nebo nějaké muzeum. Má potřebnou výšku a pevnou kostru. Aspoň doufám. Zastavím se v rozumné vzdálenosti od místa, které jsem si vybrala pro svůj útěk, a přinutím tak stroje přiblížit se.

	S trhnutím se pohnou a potácivě se přibližují jako organizovaná jednotka. Za nimi se objeví další a potom ještě další. Shromáždily své jednotky na místě, kde očekávají největší masakr.

	„Jak to vypadá, Orlí oko?“ zeptám se Rankina, který je s tou nejdůležitější jednotkou, a zatímco jsem na zemi, musí mi sloužit jako oči a uši.

	„Pár opozdilců se ještě toulá po městě,“ ozve se jeho hlas, částečně rušený statickou elektřinou, „ale rozhodně jsme upoutali jejich pozornost, o tom žádná. Hlavní armáda teď míří k tobě.“

	„Super,“ odpovím. Určitě je to poprvé, co jsem upřímně ráda, že se ke mně stroje blíží.

	„Jenom nám řekni kdy, velitelko.“

	„Buďte připraveni. Chci jich sem vylákat co nejvíc.“

	„Provedu.“ Pauza. „Teď už to ani nemusím říkat, ale buď opatrná. Ani na chvilku si nemysli, že by se jejich naprogramování nemohlo změnit. Vyšší echelon dokáže hrát pěkně špinavou hru.“

	„To já taky,“ odpovím a ukončím hovor. Musím se soustředit. Musím to načasovat tak akorát. Všechno závisí na načasování.

	Stroje se drží blízko u sebe, ulice jim nenabízí dost prostoru. Zastaví se několik metrů ode mě a jeden z nich se vydá za mnou. Je to predátor. Cítím, jak mi buší srdce, dva údery za každý jeho krok. Instinktivně se natáhnu po zbrani u pasu, ale pouzdro je prázdné. Jasně. Jsem neozbrojená. Předtím mi to připadalo jako lepší nápad.

	„Rhono Longová,“ ozve se z reproduktoru v oblasti jeho hrdla. Hlas je tentokrát úplně umělý, jako ze starého chytrého telefonu. „Byla jste uznána vinnou z válečných zločinů podle Norimberských zásad a jednomyslně odsouzena k trestu smrti.“

	„Jo, jo, jo,“ přeruším ho. „A co ta kapitulace? Jestli si to dobře pamatuju, řekly jste, že když se vzdám, ušetříte moje přátele. Doufala jsem, že ta nabídka pořád platí.“

	Predátor natočí hlavu, pozoruje mě rudou optikou. „Tato nabídka byla učiněna v místě provozního zařízení Churchill. Zde není platná.“

	„Řekni kdy,“ slyším nervózního Rankina ve sluchátku. „Asi nechápete situaci,“ mluvím přes predátora k jeho pánům – tomu, co nazýváme vyšším echelonem –, ať už teď přebývají v kterémkoli masivním počítačovém systému. „Vaše malá armáda je momentálně obklíčena všemi našimi jednotkami. Převyšujeme vás přinejmenším dva ku jednomu.“ Jiný stroj by možná moje lži rozeznal, ale predátor ne. Predátoři nebyli sestrojeni k výslechu, pouze k likvidaci. „A věřte mi, ti lidi tam? Mají na vás dost spadeno. Zničily jste jim domov. To fakt nemáme rádi.“

	Vyšší echelon zpracovává novou informaci a celý proces maskuje tichem. „Lžete, Rhono Longová,“ ozve se promyšlená odpověď. „Lidé jsou lháři. Zloději. Vrazi. Víme to, protože vás známe.“

	„Možná,“ opáčím. „Nejsme dokonalí, to uznávám. Máme svoje chyby a slabosti. Taky ale máme svoje ctnosti a jednou z nich je to, že chráníme ty, které máme rádi.“

	„Stroje se stahujou ze západu a z jihu směrem k tobě,“ oznámí Rankin užasle. „Cokoli děláš, velitelko, děláš to dobře. Plánujou na nás udeřit vší silou.“

	Pokračuju tak provokativně, jak to jde. „A to je jen jedna z mnoha. Nemyslete si: nikoho z nás neznáte. A rozhodně neznáte mě a nevíte, čeho jsem schopná.“

	Než můžu zareagovat, vystřelí na mě. Kulka mě zasáhne do břicha a srazí mě na zem.

	„Ještě ne,“ procedím skrz zaťaté zuby k těm, co mě poslouchají. Bolest je obrovská a bojím se, že neprůstřelná vesta neodvedla svou práci, ale pak se mi do plic vrátí vzduch. Kašlu, prskám, ale vydrápu se na nohy a stroj mě překvapivě nechá se zvednout.

	„Bojíte se smrti,“ ozve se hlas – a i když není nijak modulován, podaří se mu znít posměšně. Ta střelba byl jen test. „Každý člověk se bojí smrti. Dokonce i vy, Rhono Longová. Oprava. Známe vás i vám podobné. Vzdejte se a smrt vašich přátel bude rychlá. Máme slitování.“

	Kulka mi asi zlomila žebro, ale nemůžu si pomoct a usměju se, všem jim to přeju.

	„Ruku na to?“ zeptám se a napřáhnu ruku.

	Signál.

	Elektromagnetické impulzy sejmou predátora a první dva zástupy strojů na obou stranách jejich kordonu. Ve stejnou chvíli, kdy odskočím, zničí dobře mířená střela ostřelovače jádrový procesor predátora. Držím se při zemi, protože kolem se rozpoutala divoká přestřelka, a lezu se ukrýt za opuštěný tank. Není úplně ve špatném stavu, vzhledem k tomu, že prošel válkou a počasí mu taky dalo zabrat. Kulky se od něj zvonivě odrážejí.

	V hluku boje sotva rozeznávám syčivé rány protileteckých děl. Odrovnávají velké skupiny strojů, ale to není to, na co čekám. Vykouknu zpoza masivních pásů tanku a pozoruju několik střel mířících k hoře. Náraz rozmetá bílá oblaka, ale z téhle vzdálenosti není nic slyšet.

	Nečekám, co se stane dál. Vydám se k budově, která mě má zachránit před sesuvem. Stroje natolik zaměstnává snaha nás zlikvidovat, že si ostřelování hory vůbec nevšimnou. Moment překvapení bude hrát v náš prospěch.

	Zrovna dorazím dovnitř, když se mi s praskáním zapne vysílačka. Desítky hlasů mluví jeden přes druhého, vůbec se nechytám. Vydám se do schodů a přitom křičím do sluchátka.

	„Nerozumím. Opakujte. Přepínám.“ Nakonec se Ulrichovi podaří dostat kanál pod kontrolu, když ostatní umlčí rozzuřenou němčinou. Většina určitě jeho slovům nerozumí, ale natolik je to zmate, že umlknou a poskytnou mi ticho, které potřebuju. „Ulrichu, co to bylo?“

	„Nefungovalo to. Hora. Děla. Nefungovalo to.“

	Bolí mě břicho a nemyslím si, že je to jen kvůli té střele. „Vystřelte znovu,“ přikážu. „Střílejte, dokud to nebude fungovat.“

	„Už nemáme munici. Všechnu jsme použili.“

	Zakleju a dám průchod zoufalství tím, že kopnu do spodu zábradlí na schodišti. Se vším tím vztekem a strachem bzučícím v hlavě nemůžu přemýšlet. Klid, říkám si v duchu a vracím se ke dveřím. Nadechnu se, vykouknu ven. „Tak jo. Jaký je nouzový plán?“

	„Ustup,“ odpoví Ulrich a zní to sklíčeněji, než jsem ho kdy slyšela.

	„To nemůžeme,“ namítnu. „To nejde. Jestli ustoupíme, je konec.“

	„Ja. Proto o nouzovej plán nikdo nestojí.“

	„Něco vymyslím.“

	„Modli se. To se možná bude hodit víc.“

	„Rhono!“ Ve všem tom hluku to sotva uslyším. Pohlédnu přes ulici, kde se za autem krčí známá postava. Střelba ho tlačí k zemi. Co tam venku vůbec dělá?

	„Samueli?“ zavolám na něj, i když mě asi neslyší, možná tak přes vysílačku. „Zůstaň tam!“ nakážu mu a slova doprovodím odpovídajícími gesty. „Nehýbej se.“

	Nutno říct, že má docela dobrou mušku. Asi díky tomu tréninku s Rankinem. Cestou ke mně deaktivuje několik strojů, ale začínají ho obkličovat. Čím dál víc jich v něm rozpoznává hrozbu, kterou je potřeba eliminovat. Pud sebezáchovy mi radí zůstat, ale srdce chce opak. Nepřemýšlím, prostě mu vyběhnu naproti a vyhýbám se střelám.

	Jeden stroj se trefí, než se k Samuelovi dostanu, střelí ho do paže nebo do hrudi. Nevím, kam přesně. Nevím, jak je to vážné. Otevřu ústa, chci na něj zavolat, ale nevyjde ze mě žádný zvuk.

	Skočím před něj, zrovna když se ho predátor chystá dorazit.

	Tělo mi strne v očekávání bolesti, ale nic se nestane. Naprogramování, pomyslím si napůl v hysterii, pořád jsou ještě naprogramované, aby mě nezabily. Že mě nechce zabít, ale ještě neznamená, že se mě nepokusí chytit.

	Zatímco mi to dochází, Samuel mě popadne za rameno a vyměníme se akorát včas, aby vystřelil na stroj, který na nás pořád dotírá. Hruď mu vybuchne a zaplaví nás kov a jiskry. Nezpůsobí nám to ale žádnou vážnou újmu, jen pár povrchových škrábanců.

	Nemámím čas. „Pojď honem, tamhle.“ Popadnu Samuela s tváří zkroucenou bolestí a vydáme se k nedalekému tanku, kolem nás se rozpoutalo nefalšované peklo.

	„Co sis myslel?“ dožaduju se vysvětlení a sundám mu helmu, abych mu lépe viděla do tváře. Polovinu hledí má stejně rozbitou a ten zbytek mu moc ochrany neposkytne.

	„Minule jsem tam nebyl,“ hlesne.

	„Samueli, o čem to mluvíš?“

	„U Anchorage. Nebyl jsem u Anchorage a tys zemřela. Místo toho jsem byl kilometry…“ divoce máchne rukou – „kilometry daleko a pryč z tvého života už dlouho předtím. Vím, že bych tě asi nemohl zachránit, ale stejně… Už tu chybu nechci opakovat, Rhon. Ne když ti teď pomoct můžu.“

	„Bože, Samueli. Tvůj pocit viny má fakt bezva načasování.“ Proudí mnou adrenalin a pořád mě štve jeho nerozvážnost. Nakonec dám průchod emocím tak, že svého neopatrného pitomého kamaráda stisknu v medvědím objetí. „Jsi v pohodě?“ zeptám se s pohledem na jeho paži a rukáv tmavý od krve.

	„Myslel jsem, že máš problémy,“ odpoví.

	„Na to jsem se neptala. Navíc jsme teď v bryndě oba.“

	„Jo, ale jsme spolu. A hele, přinesl jsem ti zbraň.“

	Vezmu si ji a držím ji ve vzduchu. „Tak to ti asi odpustím. Ne že by na tom teď nějak záleželo. Moc to nevypadá, že se dožijeme dalšího dne, nemluvě o dalším boji.“ Samuel je potichu a zadumaný. „Co? Žádný skvělý, milionový nápad, zrovna když ho potřebuju?“

	Podívá se na mě a usměje se tak, že mi to ze srdce vyžene všechen strach. „Rhon, jsem doktor, ne divotvůrce.“ Vrhnu na něj prázdný pohled. „Star Trek. Ty si nepamatuješ Star Trek?“ Oba se musíme přikrčit, protože skomírající stroj se ohání kolem a vypálí proud kulek.

	Strojů je čím dál víc, prolamují lidskou obranu. „Jsme tady úplně na ráně,“ prohodím a rozhlížím se kolem, ale nevím, kam jinam bychom mohli jít. Jedině…

	„Mám nápad. Kryj se.“

	Lehnu si a vklouznu pod tank. Zespoda má vstupní poklop. Musím se trochu pošťourat v zámku, ale mráz udělal svoje, takže zámek nedrží tak pevně a podaří se mi ho otevřít. „Samueli, sem,“ zavolám na něj. Jakmile vidím, že se sune za mnou, protáhnu se do útrob stroje. Pro Samuela se zraněnou rukou je to těžší, ale taky se mu podaří dostat dovnitř. Zavřu za námi poklop.

	Asi jsme aktivovali nějaké automatické senzory, protože se rozbliká elektrické světlo a zaplní vnitřek chladným akvamarínovým odstínem. Není to nejslibnější start, světlo nejistě zhasíná a zase se rozsvěcí. Ale po tolika letech jsem ráda, že funguje aspoň něco. Svět venku se mezitím smrskne do slabého rachotu vzadu v hlavě, jako televize zapnutá ve vedlejší místnosti. V tlumeném tichu si připadám, jako bych byla částečně hluchá, takže si odkašlu, abych se ujistila o opaku.

	„Vypadá to, že to běží na záložní energii,“ prohlásí Samuel, jemně si přidržuje rameno a na teď už zapnuté obrazovce si prochází diagnostické údaje. „Ať už to tu naposledy používal kdokoli, měl dost prozíravosti, aby po sobě nechal správné nastavení.“

	„Možná měl v plánu se vrátit,“ prohodím.

	„Jo,“ souhlasí vážně a ani jeden se nechceme pouštět do odhadů, co se mu mohlo stát. Není těžké si to domyslet. „Ale celkem se divím, že tomu ještě zůstala nějaká šťáva a že to funguje.“

	Něco zvenku narazí do trupu tanku, až nadskočím. „Můžeme nějak pustit záběry zvenku?“ Přejedu pohledem panel blikajících světel a kabelů, ale nejsem z něho vůbec moudrá. Stejně tak by to mohlo být cizím jazykem. Moji frustraci to akorát zvýší. Proč musí být technika vždycky tak složitá? Proč prostě nemůže mít jedno velké červené tlačítko s nápisem ZMAČKNI MĚ? V kreslených filmech to vždycky fungovalo skvěle. A když už jsme u toho, realita by mohla z kreslených seriálů převzít taky zásadu, že nikdo neumírá. To by bylo super.

	„Ukaž.“ Samuel zlehka přejede rukama po panelu, aby nestiskl špatná tlačítka. Krev mu stéká po ruce a odkapává z prstů na tlačítka.

	„Samueli, ta ruka…“

	„Už to mám.“ Polovina z šesti obrazovek se s praskáním probudí a objeví se na nich barevný záznam venkovního světa z nějaké vnější kamery. Stiskne další tlačítko a obraz se změní, tentokrát je snímaný z vyššího místa. Hora se bez zájmu tyčí nad bojištěm a já chci křičet: Mělas být na naší straně, ty pitomá hroudu kamení!

	Ale pak si pomyslím: Možná ještě je.

	Zatímco se věnuju Samuelovu zranění a trhám mu rukáv, zeptám se: „Uměl bys ten stroj rozchodit?“

	Vypadá dost zmateně. „Asi jo. Ale kam bychom jeli?“

	„Co dělostřelecký systém? Funguje?“

	Pokusí se odtáhnout, protože jsem se dotkla bolavého místa, ale já si ho přitáhnu zpět. „Opatrně, Florence,“ procedí skrz zaťaté zuby. Tu narážku nepochopím. „Vypadá to, že všechno je provozuschopné. Máme štěstí, že tenhle tank nezničili jako ty ostatní, které jsme viděli. Když posádka utekla, jenom ho vypnula. Nerad bych ti ale dělal plané naděje.“ Svraštím čelo, přemýšlím.

	„Ta kulka není moc hluboko,“ oznámím mu. „Jsem si celkem jistá, že bych ji mohla bezpečně vytáhnout, ale bude to bolet a já tě teď potřebuju při vědomí. Hrozně nerada se ptám, ale vydržíš to s ní ještě chvíli?“

	Samuel přikývne a ukáže na lékárničku na stěně, která světélkuje modře jako medúza. „Zavaž mi to. Nějak to zvládnu, velitelko.“

	„Je to zvláštní, když mi tak říkáš. Nedělej to.“ Usměje se a já vytáhnu těch pár zdravotnických zásob, které tu zbyly. „Můžeš se zatím podívat, jakou tu máme munici.“

	Zdravou rukou zadá do panelu nějaké základní příkazy. Slyším, jak se střelecká věž se skřípěním otáčí, kov po tak dlouhém spánku úpí. „Dobrá zpráva je, že věž funguje. Ta špatná je, že moc munice nám tu nezůstalo. A ta vůbec nejhorší je, že nevím přesně, co ta zbylá dělá. Obsluhu obrněného vozidla jsme v biologii bůhvíproč nebrali.“ Zašklebí se, když mu na ránu dám dezinfekci a začnu ji omotávat. Pokusím se být něžnější.

	„Zavoláme příteli na telefonu,“ navrhnu. „Moje vysílačka nefunguje, takže to budeme muset zkusit nějak jinak.“

	„Moje taky ne. V tom tanku musí být zabudovaný nějaký mechanismus, který signál ruší.“

	„Jak to uděláme? Musí to tu mít nějakou vysílačku, ne? Nemůžeme ji propojit s naším kanálem?“

	„Možná.“

	„Já si vlastně asi pamatuju, jak to udělat. Přinutila jsem Zeldu, aby mi vysvětlila nějaké základy, než jsme vyrazili. Pusť mě k tomu.“ Ruce mám kluzké od krve a s hladkým povrchem panelu se mi tak pracuje těžce. Systém je intuitivnější, než jsem čekala. Stačí se jen napojit na správnou frekvenci. Pro někoho, kdo nezná její číslo, jako například stroje, by to bylo skoro nemožné, ale moje krátkodobá paměť je díkybohu obstojná. „Tak schválně.“

	„Tady velitelka Longová. Příjem. Haló? Slyší mě někdo?“

	„Rhono,“ zasupí na druhé straně známý německý hlas. „Gott sei dank! Kde jsi?“

	„Ulrichu! Nemám čas na vysvětlování. Jenom poslouchej. Samuel i já jsme v bezpečí. Jsme v tanku uprostřed boje. Je funkční…“ 

	„V tanku?“

	„Máme nějakou munici, ale potřebuju, abys mi řekl, co přesně která dělá. Byl jsi u v Německu u armády, ne?“

	„Co máte v plánu? Jeden tank nezvládne sejmout všechny jejich jednotky.“

	„Ne, ale se správnou municí zvládne sejmout jednu horu.“ Něco nesrozumitelně německy bručí a pak si vzdychne. „Dobře. Řekni, co máte.“ Samuel to převezme, vyjmenuje náš arzenál v pořadí podle množství, od největšího po nejmenší. Některé názvy jsou zvláštní, třeba kinetický penetrátor nebo podkaliberní střela, jiné, například kartáčová střela nebo vysoce výbušný dělostřelecký granát, znějí mnohem slibněji.

	„Na stroje použijte přímo kápéčka,“ instruuje nás Ulrich. „Ty snad proniknou jejich ochranou. Kulomet by taky šel. Na horu použijte granáty nebo řízený střely. Obojí by mělo fungovat dostatečně.“

	„Skvěle. Díky Ulrichu. Pokud jsi to ještě neudělal, přikaž našim, ať se schovají. Jestli se to povede, určitě na to nechtějí čekat někde na zemi.“

	„A co ty?“ zeptá se. „A Samuel? Co budete dělat vy?“

	Na naše bezpečí jsem popravdě ani nepomyslela. „V tanku snad budeme v pohodě,“ řeknu mu. „O nás si nedělej starosti. Hlavně ať se připraví ostatní.“ Už to chci ukončit, když mě napadne ještě něco. „A kdyby se něco pokazilo – i když se to nestane ale… vždyť víš. Kdyby náhodou. Postaráš se o Camuse?“ Ztěžka polknu. Krk mám stažený a škrábe mě v něm. „A aby se Rankin vrátil k Hanně. Jo, a taky se postarej o sebe a svoji přítelkyni. Můžeš to pro mě udělat, Ulrichu?“

	„Jawohl, velitelko. Viel Glück.“

	„Nápodobně.“ Vypnu vysílačku a modlím se, aby to nebyl můj poslední rozhovor s tím německým darebákem, ale bojím se, že opak je pravdou.

	Mlčky si se Samuelem vyměníme všeříkající pohled. Ticho jako by naznačovalo, že je čas. Co se má stát, stane se.

	„Budeš řídit,“ řeknu Samuelovi. „Já budu obsluhovat kulomet. Chci se dostat k hoře tak blízko, abych jí mohla dát pusu.“

	S trhnutím se rozjedeme, pomalu, ale neochvějně se pohybujeme ulicí, najíždíme do strojů, které nám nestihnou uhnout, a s křupáním je přejíždíme. Pro moje ušije to úplná symfonie, doprovázená dunivým ra-ta-ta-ta-ta kulometu, jak vystřílím zbytek naší drobné munice na stroje, které mají tu smůlu, že mi naběhnou do hledáčku. Opětují palbu, ale na obrněné vozidlo to nemá skoro žádný účinek. Naše pojízdné monstrum ale odpoutá pozornost od lidských vojáků a kordon strojů se seskupí zpátky do hlavní ulice, přesně tam, kde je chci mít.

	Už jsme skoro na dostřel, když se porouchá podvozek.

	Navíc se ozve alarm, který nás varuje, že mohlo dojít k proražení trupu, a uslyšíme sykot, jako by se snižoval tlak. Spodní poklop se uvolnil, když jsme přejížděli po nějakém stroji. Rychle ho připevním zpátky a jsem ráda, že nejde o nic vážnějšího. Nijak to ale neřeší naši pozici.

	„Myslíš, že tam dostřelíme odsud?“ zeptá se Samuel mezi hlasitým zvoněním kulek trefujících se do krunýře tanku.

	„To brzo zjistíme.“

	Kanón už je nabitý střelou, což mě naplňuje zadostiučiněním. Nejradši bych vykřikla „Překvápko!“, kdybych měla náladu. „Připraven?“ otočím se k Samuelovi. Přikývne. Namířím dělo na vrcholek hory. Zpětný ráz trhne vozidlem a rozdrnčí mi kosti.

	Střela jakoby neškodně dopadla do boku hory a jen rozvířila sníh, stejně jako předtím. Zadržím dech a připravuju se na další výstřel.

	Ale nemusím. Hora se zachvěje, po úbočí začne sestupovat bílá clona a cestou nabírá rychlost a hmotu. Než se dostane k sušším oblastem na úpatí, stane se z ní opravdový přírodní živel – zimní tsunami. Bláto, stromy a všechno ostatní pohltí a smetou dmoucí oblaka ledu. Lavina se jako zdivočelé stádo žene k městu.

	Otevřu horní poklop. Už to slyším – divoké hřmění, jako by se blížila bouře. Nechci ale nic ponechat náhodě. Se Samuelovou pomocí nabiju kanón naší poslední střelou. Oba se jen tak tak vyhneme palbě. Jakmile jsme zpátky uvnitř, pečlivě zkontroluju, že je poklop pevně zavřený, a znovu vystřelím na to, co zbylo ze sněhového svahu Mount Juneau, čímž uvolním zbývající sníh. I když lavina není tak mohutná, s přehledem se stihne připojit ke své větší sestřičce.

	Sesuv se chová přesně tak, jak jsem doufala. Postupuje cestou nejmenšího odporu, směřuje na hlavní ulici přímo do nepřátelských jednotek.

	Stroje nemají příležitost zareagovat, a stejně by neměly kam utéct. Matka příroda je zasáhne jako rozzuřená boží pěst, jako trest za genocidu lidstva. Nezastaví se ale u nich. Míří k nám, sešrotované stroje ji nijak nezpomalily.

	Sotva mám čas si pomyslet, že to zafungovalo, když se dovalí k tanku. Náraz mě odhodí dozadu a prudce se udeřím o přepážku. Sníh zasype kamery, obrazovky se zatemní a brzy je následuje i mé vědomí.

	 


 

	KAPITOLA TŘICÁTÁ

	 

	 

	 

	Tři dny jsme uvěznění v tanku.

	Přežíváme na prošlých armádních potravinách a vodu získáváme z tajícího sněhu, který nám spadne na hlavu pokaždé, když se pokusíme otevřít spodní poklop. Všechno je vzhůru nohama, protože lavina tank převrátila a znemožnila nám tak pohyb. Vysílačky nefungují, takže nemůžeme zavolat o pomoc – pokud tam vůbec zbyl někdo, kdo by nás mohl zachránit, říkám si –, a poškozené systémy tanku jsou mimo provoz. Světla pár hodin přeblikávají z modré na červenou, a uklidní se, až když už záložní zdroj energie nedokáže poplašný signál utáhnout. Není tu žádné topení.

	První den není tak špatný. Vylovím Samuelovi kulku z ramene a nutno říct, že omdlí jen na pár minut. Pak mu ruku podruhé zavážu.

	Choulíme se k sobě, abychom se zahřáli, a on mi vypráví o starých dobrých časech, zatímco drkotá zuby a celý se třese. Pořád nás těší jasné vítězství nad kovovými silami temnoty, aspoň v něj doufáme. Z toho, co víme, usuzujeme, že jsme vyhráli, a naše utrpení za to stojí.

	Když zavřu oči, sním o nádherné poušti Nového Mexika – rozlehlé oáze horka a vzpomínek – a taky myslím na Camuse. Stejně jako poprvé si užívám jeho otevřenou náruč a veselejší pohled v jeho očích.

	Druhý den je horší.

	Nemáme jak měřit čas, takže nám to připadá spíš jako druhý týden. Chlad umí zatemnit mysl, otupit ji tak, že je těžké přemýšlet. Proč? říkám si jednou, když už skoro blouzním. Proč je tak chladno? Co si pamatuju, minule smrt tak chladná nebyla. Byla ohnivá a krvavá, v hrudi jsem cítila kouř. Okamžitá. Ne jako tohle tiché chvění, pomalé a nekonečné. Prsty mám ztuhlé a klouby mě bolí, když se s nimi pokusím hýbat, aby se mi vrátil cit, jak mi doporučí Samuel. Pomáhá to, ale ne moc.

	Třetí den už jsme oba v žalostném stavu. Mráz mi vzal sny o teple Nového Mexika, o Camusovi, všechny sny až na občasné halucinace, ale ty se nepočítají. Usnout teď skoro jistě znamená umrznout.

	Nijak tomu nepomůže, když světla nakonec úplně zhasnou a vrhnou nás do temnoty tak husté, že si nevidíme ani na vlastní ruce před obličejem. Samuel mnou několikrát musí zatřást, aby mě probral, a já musím několikrát udělat totéž s ním. Nakonec jsme oba úplně na dně, ve stavu nevyhnutelného vyčerpání. Konec se zdá blízko. Nejblíž.

	„Myslíš, že to za to stálo?“ zeptám se ho – otázka plná dalších otázek.

	Opře si hlavu o moji. „Jo,“ odpoví. „Dalas jim naději. Dali jsme jim příležitost. Jo, myslím, že to za to stálo.“

	„Jsem ráda, že tu jsi se mnou, Samueli,“ zašeptám do černé prázdnoty. „Na konci úplně stejně jako na začátku, co? Samueli?“

	Ale on neodpoví.

	Všechno se mi začíná mlžit. Držím Samuela za ruce a pořád dokola si opakuju, že nesmím usnout. Kvůli temnotě ale těžko rozeznávám, jestli jsem ještě vzhůru, nebo ne.

	Pak si pamatuju, že slyším někoho odhazovat a odhrnovat sníh.

	Zvuk kovu o kov.

	Poklop se otevře, zalije nás jasem a posype sněhem a mé mysli, pomatené mrazem a hladem, to připomíná vílí prach.

	„Jsou tady!“ zavolá někdo a ozvou se další hlasy, ruský, francouzský a čínsky. Všechny nádherně lidské.

	„Máme je! Tady! Longová a Lewis jsou tady!“

	 


 

	EPILOG 

	O TÝDEN POZDĚJI

	 

	 

	 

	Stojím na střeše bytového komplexu a zachumlaná proti větru v nesčetných vrstvách shlížím na zavalenou část Juneau. Město ožilo tisíci jednotkami, které nosí odznaky tuctu různých základen. Vzduchem se nesou jazyky, které v téhle oblasti nezněly už víc než pět let – lidské hlasy, které tragédie neumlčí. Slunce svítí vysoko na jasném nebi, kde jen občas přeletí nějaké letadlo. Vždy jedno z našich.

	Po chvíli se ke mně připojí Camus.

	„Vypadáš líp,“ zhodnotím ho. „Už nepřipomínáš cedník.“

	Usměje se na mě. „Nevím, jak se ti to podařilo. Francouzští Kanaďani, možná. Ale Číňani? Novosověti? Zavolala jsi a oni odpověděli. A každý den přicházejí další.“ Zavrtí hlavou. „Nikdy bych nevěřil, že je to možné.“

	„Och, ty bezvěrče,“ dobírám si ho.

	„Jo,“ souhlasí vážně, jako by přiznával nějaké hlubší selhání. Stojíme tam v osvěžujícím slunečním světle a chvíli mlčíme.

	Camus prolomí ticho. „Co myslíš, že se stane teď?“

	„Přestaneme se skrývat, to zaprvé. Navážeme kontakt s ostatními přeživšími. Zajistíme Aljašku, abychom měli zázemí pro útok a případně i pro ústup. Však to znáš, budeme pokračovat v tom boji za lepší svět a tak podobně.“

	„Tohle,“ ozve se a na chvíli se odmlčí, aby na mě pohlédl s lehkým úsměvem, „jsem tak úplně nemyslel.“

	„Ou…“

	Nejistě se na mě podívá. Oči má zelené a zvědavé a trochu znepokojené. „Budeš mi někdy moct odpustit?“

	„Hej,“ zahrozím na něj prstem. „Tohle jsme už probírali, ne?“

	„Tentokrát za něco jiného. Pochyboval jsem o tobě. Ve chvíli, kdy jsi potřebovala, abych ti věřil, jsem o tobě pochyboval.“

	Usměju se, abych ho ujistila, že nejsem dotčená. „Máš to v sobě, Camusi. Jsi skeptik. To jsem věděla vždycky.“ Opřu se mu o rameno a on ke mně natočí tvář. Náš teplý dech mlží vzduch mezi námi – kouzlo proti chladu a odloučení.

	„A přesto jsi mě neopustila,“ řekne tiše, „i když jsi měla plné právo mě odkopnout a nechat. Když jsem tě k tomu dokonce vyzýval. Jak to? Nevybavuju si, že bych v poslední době udělal něco, čím bych si takovou oddanost zasloužil.“ Proti své vůli se zasměju. Nejistě svraští obočí a já ten zamračený obličej chytnu do dlaní. „Camusi, já tě nemiluju proto, že si to zasloužíš. Ale je roztomilé, že si to myslíš.“

	„Tak proč?“

	„Miluju tě, protože jsi dobrý člověk.“ Nesouhlasně se na mě podívá, takovým tím pohledem, jako bych nic nevěděla. „To na mě nezkoušej. Jsi. Vím, žes tomu přestal věřit, protože je snazší cítit zodpovědnost, je snazší cítit se provinile a obviňovat se než uznat, že zlé věci se dějí, někdy bezdůvodně. Protože to znamená připustit si, že nemáme nic pod kontrolou. A nerada to říkám, ale ty potřebuješ mít pod kontrolou všechno. Dělá to z tebe vynikajícího velitele – a až trestuhodně skvělého hráče Risku a šachů –, ale když máš posoudit sám sebe, jsi úplně vedle.“ Čekám, že se zamračí ještě víc, ale on se místo toho usměje, protože si toho je zjevně sám vědom. „A to je jenom jeden z mnoha charakterových nedostatků, kvůli kterým tě miluju.“

	Pozvedne obočí a předstírá pohoršení. „Mnoha?“

	Teatrálně si povzdechnu a pustím mu obličej. „Já vím. Všichni nemůžou být tak dokonalí jako já.“

	„Rozhodně bych měl usilovat o tvoji skromnost,“ řekne a snaží se nesmát.

	„Zkrátka chci říct, že se musíš přestat pořád bičovat v podstatě… no, za všechno. Snaž se získat odstup. Nech občas věci jen tak být. Důvěřuj.“ Znovu se mračí a přemýšlí o tom, co říkám. I nadále nás rámují sluneční paprsky a zdá se, že tenhle den by se mohl vydařit.

	Nastavím tvář teplu a zavřu oči.

	Pak, aniž se na něj podívám, mu nabídnu ruku a zatřepu při tom prsty. Chytne ji, proplete ji svými teplými prsty a já musím přemýšlet o naší budoucnosti. Jiný konec příběhu o Rhoně a Camusovi. Takový, který není určený tím, co chybí nebo bylo ztraceno, ale tím, co se podařilo zachovat.

	„Takže myslíš, že to zvládneš?“ zeptám se ho tichým hlasem a nejistota mi okusuje vnitřnosti. „Smířit se se vším, co se stalo?“

	„Nevím, Rhono.“

	Upřímná odpověď, ale sevře se mi při ní srdce. Přesto jsem ale odhodlaná o něj dál usilovat a nikdy to s námi dvěma nevzdat, nejen proto, že ho miluju, ale taky proto, že už jsem taková. Jsem bojovnice, nikdy neutíkám z bitvy. Strádání si dávám k snídani.

	Když se tak probírám těmihle myšlenkami a rychle se snažím dopracovat k nějaké útěše, Camus mě překvapí a dodá: „Ale rád bych dostal příležitost to zkusit.“ Výmluvně se na mě podívá, políbí mi ruku a všechno ve mně se najednou uvolní.

	„Nějak se ochladilo,“ škádlím ho a zhluboka vydechnu.

	Camus se usměje a nakloní ke mně obličej. „Dovol mi to zkusit znovu.“

	A já mu to dovolím.

	 

	 

	Dalšího dne vyjde slunce, stejně jako vychází každý den od začátku věků, dokonce i tehdy, kdy jej nevidíme, protože jeho zář zrovna skrývají mraky.

	Podle hlášení se stroje shromažďují na východě někde poblíž Valdezu, nedaleko od Anchorage. Zmínka o tom druhém městě mě už nenaplňuje takovou hrůzou jako dřív. Je to minulost – historie jiné ženy. Naději upírám do budoucnosti.

	Po krátké návštěvě Kennedyho a dalších, kteří se zotavují z bitvy, zamíříme s Camusem do jídelny, kde nás okamžitě přivítá potlesk. Vojáci chtějí, abych něco řekla, a já o tom ani nemusím dlouho přemýšlet.

	„Zvláštní. Všichni mi tu tleskáte, i když většinu práce jste odvedli vy sami. Ale dobře. Ať je po vašem,“ začnu s trochou svého typického sebepodceňování, které si vyslouží pár uchechtnutí.

	„Budoucí generace se jednou ohlédnou a Machinace pro ně budou jen další kapitolou lidské historie v učebnici. Dost pravděpodobně o nich budou muset napsat esej a budou pěkně naštvaní.“ Ozve se další smích a já se usměju taky, a pak znovu zvážním.

	„Teď se smějete, ale přesně za to já bojuju. Za to bojujete vy. Aby oni měli tu možnost. Aby lidstvo dostalo druhou šanci, nebo třetí, čtvrtou, kdo ví, kolikrát už jsme to podělali. Jasně, o každodenním hrdinství asi moc lidí vědět nebude – a nemluvím o hýbání horou, ale o rozvážné důstojnosti za všech okolností, kterou u každého z vás vidím. Zkrátka a dobře – inspirujete mě.“ Při zamyšlené odmlce se usmívám. „Tak jo, teď můžete tleskat, jestli chcete, ale netleskejte mně. Tleskejte sobě. Jak jsem řekla, to vy odvádíte většinu práce. Já? Já se jenom vezu.“

	Sednu si vedle svých přátel. Vedle Camuse a Ulricha, naproti Samuelovi a Rankinovi a Zeldě, bok po boku obyčejným mužům a ženám, které historie vyzvala, aby se stali hrdiny.

	Nevím, jestli nad stroji nakonec zvítězíme. Ale ať vyhrajeme, nebo prohrajeme, vím, v jakém jsem týmu. A vím, že chci, aby se o mně v těch imaginárních učebnicích psalo:

	Jmenovala se Rhona Longová. Byla to bojovnice.
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	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	Stejně jako Rhona ani já bych nikdy neuspěla bez podpory mnoha skvělých lidí. Chtěla bych poděkovat své rodině za to, že celá léta zvládala mé falešné představy o vlastní výjimečnosti a nikdy o mně nepochybovala, dokonce ani tehdy, když jsem o sobě pochybovala já sama. Děkuji mámě, která mě na mé spisovatelské cestě postrkovala kupředu, když to bylo potřeba, a tátovi, který mě vždy povzbuzoval, abych svou vášeň pro psaní rozvíjela.

	Ze srdce děkuji lidem, kteří mi pomohli stát se takovou spisovatelkou, jakou dnes jsem. Patří mezi ně Adrianě, Charlie, Lindsey, Missy, Monica, Paige, Rebecca, Sheena, Taylia a Thom. A mí další hrdinové: Caitlin S., Caitlyn C., Kyle, Tasha a všichni mí spolubojovníci z Pitch Wars 2014. Vaše podpora mi pomáhala setrvat u psaní i tehdy, když jsem to chtěla vzdát a kariéra bankovního lupiče mi začala připadat docela lákavá. Děkuji Eden Plantzové, která oživila mou víru v tenhle příběh ve chvíli, kdy jsem začínala ztrácet naději, a Brendě Drakeové za to, že zorganizovala soutěž, která mě motivovala k mnoha těžkým, nezbytným změnám v Machinacích.

	Velký dík patří také mé redaktorské královně severu a všestranně úžasné Anne Groellové. Pomohla jsi mi vyprávět Rhonin příběh tak, jak měl být vyprávěn. Děkuji i svému korektorovi Howardu Mittelmarkovi za to, že opravil všechny mé čárky (promiň, Howarde), a všem ostatním z nakladatelství Hydra and Random House, díky kterým se tahle kniha mohla stát realitou.

	Nerada bych zapomněla na svou neuvěřitelnou agentku Marlene Stringerovou, které děkuji za trpělivost, neodbytnost, moudrost a obchodní důvtip. Děkuji, že jsi věřila tomuhle příběhu a že jsi věřila ve mě.

	A nakonec chci říct, že během celého toho procesu bych si nikdy neuchovala duševní zdraví, nebýt Jaspera, mé životní lásky. Děkuji za tvou neochvějnou přítomnost, tvé porozumění a nehynoucí oddanost mizerným slovním hříčkám. Jsi můj Ben a já tvoje Leslie. Miluju tě a mám tě ráda.
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	Hayley Stoneová odjakživa žije ve slunečné Kalifornii, kde je počasí obvykle dokonalé a nic tak vzrušujícího jako robo-apokalypsa se neděje. Když si zrovna nečte nebo nepíše, pracuje na volné noze jako grafická designérka, zamilovává se do postav z počítačových her a hodnotí budovy z hlediska přístupnosti velociraptorům. Má bakalářský titul z historie a německého jazyka z Kalifornské státní univerzity v Sacramentu.
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